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АД НАВУКОВАГА РЭДАКТАРА

Нарматыўны даведнік “Назвы населеных пунктаў Рэспублікі Бела- 
русь. Брэсцкая вобласць” падрыхтаваны калектывам аўтараў пад 
кіраўніцтвам доктара філалагічных навук, старшыні Рэспубліканскай 
тапанімічнай камісіі пры НАН Беларусі В. П. Лемцюговай на аснове 
спісаўназваў паселішчаў,дасланыхзраённыхвыканаўчыхкамітэтаў.

Над тэкстам даведніка працавалі:
Лемцюгова В. П.: Прадмова.
Гапоненка I. А.: Напісала ўступную частку даведніка “Брэсцкая 

вобласць”. Прывяла ў нарматыўны стан арыгінальныя (беларуска- 
моўныя) назвы даведніка і парадыгму іх скланення. Ажыццявіла 
згодназ інструкцыямі транслітарадыю беларускіх назваў налацінку і 
рускую мову. Падрыхтавала матэрыял для рубрыкі “Страчаныя назвы”. 
Аформіла і набрала на камп’ютары рукапіс даведніка.

Праца выконвалася пры шырокім удзеле выкладчыкаў кафедры 
беларускага мовазнаўства, кафедры гісторыі і дыялекталогіі і кафед- 
ры агульнага і рускага мовазнаўства філалагічнага факультэта Брэсц- 
кага дзяржаўнага універсітэта імя A. С. Пушкіна. Яны сабралі паўсіх 
раёнах Брэсцкай вобласці альтэрнатыўны афіцыйнаму матэрыял, на 
аснове якога сфарміравалася рубрыка ‘‘Варыянты назваў населеных 
пунктаў”. У прыватнасці Я. В. Абрамава абследавалаГанцавіцкі, Іва- 
цэвіцкі, Ляхавіцкі раёны; Т. А. Гераськіна-Жабінкаўскі; В. М. Емель- 
яновіч - Брэсцкі, Пружанскі; 3. М. Заіка - Камянецкі, Маларыцкі, 
Столінскі; Т. М. Кананенка - Бярозаўскі; М. I. Новік - Баранавіцкі; 
М. 1. Пашкевіч - Лунінецкі; 1. У. Сацута - Іванаўскі; С. А. Сінкевіч - 
Кобрынскі; Н. Р. Якубук - Драгічынскі, Пінскі.

Пры падрыхтоўцы даведніка выкарыстоўвал іся таксама паказанні 
гістарычных і сучасных пісьмовых крыніц, такіх, як “Акты, нздавае- 
мые Внленской археографмческою комнсснею” (Внльна, 1865- 1915, 
тт. 1-39), “Указатель населенным местам Гродненской губерннн” 
(Гродно, 1905), “Збор помнікаў гісторыі і культуры Беларусі”,
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“Слоўнік назваў населеных пунктаў” (у шасці кнігах) Я. Н. Рапано- 
віча, “Stownik geograficzny Krolewstwa Polskiego i innych ziem stowian- 
skich ” (Warszawa, 1884, t. 1-15), “Дыялекталагічны атлас беларускай 
мовы. Уступныя артыкулы. Даведачныя матэрыялы і каментарыі да 
карт” (Мінск, 1963), “Лексічны атлас беларускіх народных гаворак” у 
5 тамах (М., 1993-1998), энцыклапедычныя выданні, геаграфічныя 
атласы і карты. Гэтак па крупінцы збіралася інфармацыя. якая легла ў 
аснову важнага дзяржаўнага дакумента.

Рукапіс даведніка два разы ўзгадняўся ў раённых выканаўчых 
камітэтах, абмяркоўваўся на пасяджэннях Рэспубліканскай тапані- 
мічнай камісіі пры НАН Беларусі і Тапанімічнай камісіі пры Савеце 
Міністраў Рэспублікі Беларусь.

Каардынацыю працы наддаведнікам ажыццяўляла Н. Р. Аўрамен- 
ка—кансультантаддзелакартаграфіі ўпраўлення картаграфіі і геагра- 
фічных інфармацыйных сістэм Дзяржаўнага камітэта па маёмасці 
Рэспублікі Беларусь.

Кантрольны прагляд даведніка праведзены ў аддзеле геаграфіч- 
ных назваў Дзяржаўнага цэнтра картографа-геадэзічных матэрыялаў 
і даных Рэспублікі Беларусь падзяжурных матэрыялах Дзяржаўнага 
камітэта па маёмасці Рэспублікі Беларусь Р. М. Лопух, I. В. Сцепа- 
новіч, Т. I. Смагінай.

Аўтарскі калектыў лічыць сваім прыемным абавязкам выказаць 
шчырую падзяку старшыні Дзяржаўнага камітэта па маёмасці Рэс- 
публікі Беларусь Г. I. Кузняцову за дзейсную падтрымку на ўсіх 
этапах падрыхтоўкі выдання. Дзякуем усім арганізацыям і прыват- 
ным асобам, якія дапамагалі ў зборы інфармацыі і пры ўзгадненні 
тэксту даведніка.

Заўвагі і прапановы просім дасылаць на адрас: 220072, г. Мінск, 
вул. Сурганава, 1, корпус 2. Інстытут мовазнаўства імя Якуба 
Коласа і Янкі Купалы Нацыянальнай акадэміі навук Беларусі. Рэс- 
публіканская тапанімічная камісія.



ПРАДМОВА

1. Агульныя звесткі пра ўласныя геаграфічныя назвы

Беларускія ўласныя геаграфічныя назвы (тапонімы)1 сфармаваліся 
на працягу стагоддзяў у самай цеснай сувязі з жыццём і культурнай 
дзейнасцю роднасных і няроднасных нам плямён і народаў, якія 
калі-небудзь насялялі наш край. У сукупнасці яны складаюць бела- 
рускую нацыянальную тапанімію.

Разам з помнікамі старадаўняга дойлідства, руінамі гарадзішчаў і 
замчышчаў мы ўспадкавалі ад мінулых пакаленняў і ўласныя геа- 
графічныя назвы — своеасаблівы летапіс сваёй зямлі. Маючы на 
ўвазетапанімнуюспадчыну, нямецкі філолагВільгельм Грым пісаў: 
“Есць больш жывыя сведчанні пра народы, чым косці, дамавіны і 
зброя, — гэта іх мова”. Сапраўды, тапонімы ў адрозненне ад археа- 
лагічных знаходак увасабляюць у сабе моўную (гукавую) памяць пра 
этнасы, што значна падвышае іх інфарматыўную каштоўнасць.

Адлюстроўваючы нацыянальны каларыт (г. зн. своеасаблівасць 
нацыянальнай мовы і культуры), тапонімы з’яўляюцца важнай час- 
ткай нашай гістарычна-культурнай спадчыны і гэтак жа вартыя аш- 
чаднага стаўлення і аховы, як і іншыя творы чалавечагадуху і чалаве- 
чых рук. Кожны зніклы тапонім—непапраўная страта, збядненне на- 
шагатапанімнага ландшафту. Скажоныя назвы нетолькі ўступаюць 
у супярэчнасць з іх адраснай функцыяй, але і губляюць сваё нацыя- 
нальнае аблічча, моўную спецыфіку, гістарычна-культурную і наву- 
ковую вартасць.

Адрасная функцыя ўласных геаграфічных назваў надзвычай важ- 
ная, але не адзіная. У кожнай назве абавязкова прысутнічае або пры- 
сутнічаў канкрэтны гістарычны сэнс, усімі сваімі каранямі яны звяза- 
ны з культурай народа, з’яўляюцца яе прадуктам і параджэннем, прак- 
тычна неаддзельныя ад яе. Тыя тапонімы, у якіх увасоблены тыповыя

Тапонім — уласная назва любога геаграфічнага аб'екта (ад грэц. topos ‘месца’ + опута 
’імя, найменне ’)• Айконім — адна з разнавіднасцяў тапонімаў — назва населенага пункта 
(ад грэц. oikos ‘жыллё’ + опута ‘імя, найменне’). Тапанімія — сукупнасць уласных геа- 
графічных назваў. Айканімія — сукупнасць уласных назваў населеных пунктаў.
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рысы нацыянальнай культуры, факты або падзеі, звязаныя з гісторы- 
яй народа, адносяцца да гістарычна-культурных помнікаў.

Пачэсны абавязак і справа гонару кожнай дзяржавы — абараніць 
свой нацыянальны культурны скарб, забяспечыць яму надзейную 
дзяржаўную ахову.

2. Уласныя назвы населеных пунктаў. Сучасны стан

Беларуская айканімія празмерна абцяжарана варыянтнасцю на 
пісьмовым і вуснамоўным узроўнях, вызначаецца неўпарадкаванас- 
цю і непісьменным афармленнем. Прычыны гэтага як у нашым 
далёкім, так і адносна нядаўнім мінулым. Яшчэ з часоў Люблінскай 
уніі (1569 г.) сітуацыя для беларускай мовы складвалася даволі не- 
спрыяльна. Пазней, у 1696 г. сейм Рэчы Паспалітай скасаваў статус 
беларускай мовы як дзяржаўнай і такім чынам адкрыў шлях дататаль- 
най паланізацыі. Ад гэтага часу назвы беларускіх паселішчаў запіс- 
валісятолькі графічнымі сродкамі польскай мовы ў характэрнай для 
яе фанетычнай і граматычнай формах. У такім выглядзе большасць 
з іх увайшла ў дзяржаўныя дакументы, на карты, выцесніўшы з 
пісьмовай і картаграфічнай практыкі нашы спрадвечныя правільныя 
формы. У выніку склаліся дзве разнавіднасці беларускай нацыяналь- 
най айканіміі — афіцыйная (паланізаваная) і вуснамоўная (трады- 
цыйная).

Кал і Беларусь апынулася ў складзе Расійскай імперыі, ні дакумен- 
талісты, ні гісторыкі, ні картографы таксама не парупіліся пра да- 
кладнасць перадачы беларускіх айконімаў на рускую мову. Яны запа- 
зычвалі ўжо гатовыя польскія формы і запісвалі іх кірыліцкай гра- 
фікай. У выніку шэраг беларускіх айконімаў увайшоў у гісторыю ў 
чужамоўнай ці скажонай форме, з неўласцівымі для іх гукавымі, гра- 
матычнымі і словаўтваральнымі рысамі. Гэтым была нанесена шкода 
ўсёй айканімічнай сістэме Беларусі. У пісьмовай практыцы запана- 
валі паланізаваныя формы, многія з якіх яшчэ і сёння прызнаюцца за 
афіцыйныя: Азярьіска, Ацячызна, Бжэгі, Вўлька, Гўрка, Дамбрдва, 
Ддўбізна, Забрэззе, Калядзізна, Стаўпдвіскі, Туржэц, Хдйна, Хдйнікі 
і інш. У гэты ж спіс трапілі і назвы нашых шырокавядомых гарадоў 
Брэст, Грддна, Навагрўдак, Драгічын, якія згадваюцца ў ранніх ле- 
тапісах і іншых старажытнапісьмовых дакументах у сваім усходне- 
славянскім абліччы: Бересть, Бересте, Городня, Новогородок, Нов- 
городок, Дорогйчйн. У гэтых жа формах (толькі з некаторымі гука-
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вымі відазменамі) яны і зараз стабільна ўжываюцца ў вусных 
зносінах (Бэрэсць, Бэрысць, Бэрэсце, Бёрасце, Гдрадня, Дарагічын. 
Навагарадак). Іншыя краіны (напрыклад, Польшча, Літва, Расія) 
тэрміноваадаптавалі беларускую айканімію на далучаных да іхтэры- 
торыях, а беларусам і 85 гадоў не хапіла для таго, каб пазбавіць сваю 
нацыянальную айканімію ад чужамоўнага налёту.

У працэсе рускамоўнай апрацоўкі мноства беларускіх назваў яш- 
чэ больш аддалілася ад свайго арыгінала. Напрыклад, беларускія Ча- 
рэмушнікі ў рускай перадачы перайначаны на Черёмушкй, адпаведна 
Чамярыцы — Чемерйсы, Сухавёжа— Суховержн, Шыцікі—ІДйтй- 
кн, Галавачы — Головйчй, Пўкшына — Пушкнно, Ндвыя Зелянькі — 
Новые Зелёнкй, Іваяічы—Мвановйчй, Смагардўка—Сморговка іг.д. 
Прайшоўшы праз расійскую канцылярыю, зніклі або страцілі 
пэўнасць цэлыя словаўтваральныя тыпы беларускіх айконімаў. На- 
прыклад, спрадвечнабеларускія назвы сельскіх паселішчаў на-аў, -оў 
(-ёў), -еў, -ін (-ын) зусім свядомабылі заменены назвыклыя для расіян 
формы на -ава, -ова (-ёва), -ева, -іна (-ына). Такім чынам, кажам Бар- 
бардў, Галачэў, Палдеў, Хднаў, Шапярэў(на Магілёўшчыне), Брылёў, 
Війдраў, Вдсаў, Людвікбў, Пдкрашаў, Хбрастаў (на Міншчыне), a 
пішам Барбардва, Галачэва, Палдева, Хднава, Шапярэва, Брылёва, 
Віндрава, Вдсава, Людвікдва, Пдкрашава, Хдрастава.

У савецкі перыяд якіх-небудзь пазітыўных зрухаў у дачыненні да 
нацыянальнай айканіміі не адбылося. Па-ранейшаму заставаліся ва 
ўжытку паланізаваныя і русіфікаваныя формы. Паступоваўвесь кор- 
пус беларускіх айконімаў, у тым ліку і картатэка назваў населеных 
пунктаў Беларусі пры былым Вярхоўным Савеце БССР, быў пераве- 
дзены на рускую арфаграфію. Пасля гэтага беларускамоўныя формы 
айконімаў выводзіліся выключна з рускамоўных, што дадало нераз- 
бярыхі, памылак і скажэнняў.

Працяглая афіцыйная фіксацыя беларускіх айкенімаў у адаптава- 
ных рускіх формах і адвольная перадача іх на беларускую мову спа- 
радзілі масу варыянтаў (фанетычных і марфалагічных мадыфіка- 
цый), далёкіх ад арыгінала. Прыкметна павялічыўся разрыў паміж 
пісьмовай формай і вуснай. Вось як гэта выглядае на канкрэтных 
прыкладах. У розных раёнах Гродзенскай вобласці мясцовая форма 
Дзітва, Падзітва, Бальчыцы, Варандва, Кармілкі, Няцёча, Бяліца, 
афіцыйная —Дзітва, Падзітва, Бдльчыцы, Вдранава, Карнілкі, 
Няцёч, Бёліца.
1а Зак. 751



lOjJIPAflMOBA,_____________________ _ __ _________________________ ______ _____________

Разнабойтрывалаўсталяваўся іўпісьмовайпрактыцы. Наватудо- 
сыць аўтарытэтных сучасных выданнях адна і тая ж назва пішацца 
па-рознаму: Альбін і Альбінск, Старсідўмка і Старадўбка, Мя- 
хёдавічы і Міхёдавічы, Зашчэб ’е і Зашчдб 'е, Снядзін і Снёдзін, Качан і 
Качандва, Гарўсты і Гарысгпы, Кабішча і Кабішы, Ціхднавічы і 
Ціхандвічы,Дынсіраўка іДзінараўка, Станькава і Станькаў,Грабёнь 
і Грэбень, Скрыльская Слабада і Скрыль-Слабада, Гарбанаўка і 
Урбанаўка, Сялёц і Сяльцы, Кдрсынь і Карсынь, Грачьіхі і Грычыхі, 
Бялавічы і Бялбвічы, Клаўсўці і Клаўсюці.

Нямала шкоды нанесла нацыянальнай айканіміі кампанія па пе- 
райменаванні, якая дасягнула сваёй вяршыні ў 1960-я гады. Толькі ў 
1964—1968 гг. свае спрадвечныя назвы страцілі звыш трохсот насе- 
леных пунктаў Беларусі. А ўвогуле сёння тысячы нашых вёсак жы- 
вуць пад чужымі імёнамі. Найболей пацярпеў старажытны айка- 
німны фонд. 3 яго складу выдалена ўсё, што здавалася зняважлівым, 
грубым, ідэалагічна неадпаведным ці проста незразумелым. Побач з 
сапраўды абразлівымі і немілагучнымі назвамі тыпу Сабакінцы, 
Неўмывакі, Халуі, Боўдзілавічы, Балванаўка, Бязбожнік, Дурынічы, 
Гнойны Рак нярэдка адыходзяць у нябыт і зусім прыстойныя, ары- 
гінальныя (часам адзінкавыя ў сваім родзе) назвы, такія, як Ліхтэрня, 
Стары Майдан, Суднікі, Гарадок, Манастыр, Божадары, Вобчае, 
Вулька Жандовая, Засценак Дубрава, Данілаўская Буда, Гаспода, 
Маёніпак, Фальварак, Бераставіца, Іван-Бор, Аўгустберг, Рада- 
цэнь і інш.

Разам з імі зніклі важныя гістарычныя і моўныя звесткі, якія ты- 
чацца мінулага нашага краю. Напрыклад, словаліхтэрня ў старажыт- 
насці азначала ‘прадпрыемства, на якім выраблялі ліхтэры — не- 
вялікія грузавыя судны тыпу баржы’; словамайдан—‘печ, у якой аб- 
пальвалі цэглу’, буда — ‘прадпрыемства па перапрацоўцы драў- 
ніны; паташны завод’; гарадок — ‘старажытнае ўмацаванае па- 
селішча; крэпасць’; вулькаіролька)—‘новае паселішча, жыхары яко- 
га на пэўны час вызваляліся ад падаткаў’, польскі прыметнік жандо- 
вы (rzadowy) ‘урадавы, дзяржаўны, казённы’ ўказвае натое, што па- 
селішча належала дзяржаве, а не прыватнай асобе; засценак — 
’паселішча або шнур зямлі за межамі (сцяною) асноўных надзелаў’; 
словы гаспода, маёнтак, фальварак— ‘сядзіба маёмнага гаспадара, 
пана’; вобчае — ‘зямля, якая знаходзілася не ў прыватным, а ў агуль- 
ным (абшчынным) карыстанні’.
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Між іншым, большасць скасаваных назваў не ўтрымлівае ніякага 
зняважлівага сэнсу. Нехта не ўпадабаў назву Супаросная Слабада, у 
якой, відаць, пачулася штосьці сугучнае са словам паросная (‘жы- 
вёліна, якая носіцьу сабе плод’ — прасвінню). Насамойсправевёска 
гэтак названа за тое, што ў даўніну, будучы яшчэ слабадою, яна раз- 
мяшчалася на беразе ракі Супаросль. Дарэмна абвінавацілі ў нечым 
непрыстойным і назву Загаліха. Сэнс яе ў тым, што для заснавання 
свайго паселішча людзі абрал і месца за бязлесным балотам, у народзе 
яно завецца галае (голае) балота, або проста гала, галіха, галіца (ана- 
лагічна лысуха, лысіца ‘гара без расліннасці’). Назву Чарцеж, на- 
пэўна, параднілі са словам чорт і перайменавалі ў Сонечнае. У са- 
праўднасці ж паміж імі няма нічогаагульнага. Ды і ці мог старажытны 
набожны чалавек увасобіць у назве свайго паселішча д’ябальскі 
сэнс? Чарцеж, які Чарцёж, Чарцяж, Чэ/?г//тэматычназвязанызпад- 
сечна-агнявым земляробствам, якое з глыбокай даўніны было тыпо- 
вым заняткам беларусаў. Каб адваяваць у леса мізэрны астравок вор- 
най або сенажатнай зямлі, трэба было найперш засушыць дрэвы. 3 гэ- 
тай мэтай на іх у пэўную пару года рабілі засечкі (черіпн, чертяжгі). 
Адсюль і пайшлі назвы лясных дзялянак, а таксама тых паселішчаў, 
што на іхзасноўваліся. Словы гэтыя і іхсэнс вельмі даўнія, яны зрэд- 
ку згадваюцца толькі ў тэкстах старабеларускіх пісьмовых помнікаў 
XVI—XVII стст. He змяшчаюць у сабе негатыву і такія назвы, якй- 
поны,Пецюлі, Мартышкі. У іх знайшлі ўвасабленне размоўна-быта- 
выя формы афіцыйных праваслаўных імёнаў (Гапон ад Гапей, Пя- 
цюль арПётр, Мартышок, Мартышко ярМарцій). У мінулым бела- 
русы надзвычай творча папрацавалі над чужым, незразумелым ім 
іменасловам, што прыйшоў у X ст. з Візантыі разам з прыняццем 
хрысціянства на Русі. Напрыклад, афіцыйнае імя Евфнмнй у вуснах 
народа пераўтворана ў Яхім, Аўхім, Ахім, Аўхута, Юх, Юхо, Юхно, 
Юш, Юша, Юшко, Юць, Ютко, Юцко, Яхно, імя Константйн — у 
Косця, Касцюк, Касцюшка, Кастыка, Касцян, Касцяш, Касцяй, Кас- 
цялей, Касцяга. Менавіта яны і засведчыліся ўтакіх назвах нашых па- 
селішчаў, як Аўхімкі, Аўхуты, Юхавічы, Юхнава, Юхнавічы, Юшкі, 
Юшкавічы, Юфшкі; Касцюковічы, Касцюшкава, Касцюкі, Касцяны, 
Касцянкі, Касцяшы, Кастыкі, Касцягаўка.

Тысячы назваў вядуць свой пачатак ад родавых празванняў і мяну- 
шак тыпу Бальдзюкі, Блізнюкі, Брухачы, Быкі, Ваўкі, Каты, Рагачы, 
Ма/пыкі, Ласі, Сабалі, Баранавічы, Калацілы, Петухоўка, Рылаў- 
Іа*
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шчына. Як правіла, мы з разуменнем ставімся да прозвішчаў Быкаў, 
Воўк, Кот. Собаль, Баранаў, Петухоў, Рылаў, Шы.чаў, Слюнькоў, аў 
складзе назваў паселішчаў яны нас чамусьці раздражняюць. Каты 
замяніл і на Сасновую, Слюнькоўшчыну— наКрасную Паляну, Бізю- 
кі — на Майскую і г. д. У немцаў і англічан, напрыклад, назвы Оксен- 
фурт і Оксфард у перакладзе абазначаюць Бычыяы Брод, але ўспры- 
маюцца зусім натуральна і ніхто не збіраецца іх пераймяноўваць.

Надзівалёгка мы расстаемся з гістарычна матываванымі наймен- 
нямі і замяняем іх на штучна прыдуманыя. Вёска Засценкі пасля пе- 
райменавання стала называцца Кастрычнік, Драхча Буглацкая — 
Праўда, Кстцюгі — Красны Маяк, Шпалзавод — Брацкая, п. Пак- 
роўскі—Пражэктар,Амерыка—Савеі{кая,Падсавін—Ляшчэўнік, 
Заграбелле — Сцяг, Рачча — Пралетарыя. Значны культурны пласт 
геаграфічных назваў пацярпеў у выніку ідэалагічнай мадэрнізацыі. 
Вёска БожыДар перааформілася ў Красны Дар, Горы-Горкі — у Бе- 
ларускія Горкі, Алёс — у Чырвоны Алёс, Лясны Востраў — у Чырво- 
ны Востраў, Германава Слабсіда — у Чырвоную Слабаду і г. д. Пера- 
йменаванні, як правіла, праводзіліся стыхійна, некампетэнтна. Таму 
ў адным і тым жа раёне можа быць дзве і болей аднолькавых назвы. 
А краіну ў цэлым літаральна запаланілі назвы з рэвалюцыйнай (чыр- 
вонай)сімволікайнакшталт Чырвоны Змагар, ЧырвоныГруд, Чырво- 
ны Кут, Чырвоная Кветка, Красны Мост, Красны Курган, Красны 
Пахар, Красяы Багатыр, Красная Ніва. Голькі ў адной Гомельскай 
вобласці іх больш за семдзесят. Падобна, што над сэнсам гэтых 
назваў ніхто ўсур’ёз не задумваўся. Інакш не з’явіліся б на свет та- 
кія кур’ёзныя наватворы, як Чырвоны Алёс (алёс азначае ‘альховае 
балота’), Савецкая Морач (морач азначае ‘цёмнае балота’), або гібры- 
ды тыпу Чырвоны Пахар.

У 1960—1980-я гады асабліва выразна пазначылася тэндэнцыя да 
вымывання з айканіміі нацыянальнай лексікі. Паўсюдна пры перай- 
менаванні і найменаванні новых паселішчаў пачалі ўводзіцца руска- 
моўныя назвы тыпу Восток, Луч, Лучезарная, Отрадное, Первое 
Мая, Победнтель, Победа, Пятйлетка. Заря Коммунйз.ма, Родйна, 
Снреневка, Трудовая. Па-беларуску яны перадаюцца або трансліта- 
рацыяй (Красны Акцябр, Васход, Васток), або перакладам (Чырвоны 
Кастрычнік, Усход). Нярэдка нават мясцовы жыхар не ў стане раза- 
брацца, як жа завецца яго вёска — Пераможац ці Пабядзіцель, Пра- 
мень ці Луч, Кастрычнік ці АкцябрЗ Здараецца, пераклад выцясняе
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арыгінал і атрымлівае афіцыйнае прызнанне. Тады для таго, каб 
правільна напісаць назву, трэба абавязкова высветліць на якой мове 
яна ўпершыню была зафіксавана — на рускай ці беларускай. Калі на 
рускай, то згодна з міжнароднымі правіламі, назву трэба не перакла- 
даць, а запісваць літарамі беларускага алфавіта: Акцябр, Вазраж- 
джэнне, Дзвігацель, Луч, Лучазарная, Родзіна. Відаць, нетрэба нікога 
пераконваць у тым, што гэтыя назвы ў нацыянальным тапанімным 
кантэксце (і без кантэксту) успрымаюцца як чужародныя, штучныя 
ўтварэнні. А што, калі ад іх спатрэбіцца ўтварыць прыметнік? Як мы 
назавем краму, школу, бальніцу ці дзіцячы садок у вёсках Залог 
Пяцілеткі, Пабедная, Родзіна, ТрудаваяЗ

Бывае і так, што зусім нармальная беларуская назва, але для насе- 
ленага пункта не падыходзіць. Напрыклад, у назоўным склоне вёска 
Янка Купала гучыць як быццам няблага, а ў іншых склонах — не 
зусім (вораг разбіты пад Янкам Купалам; жыву ў Янку Купале). У 
такіх выпадках даводзіцца адмаўляць назве ў скланенні і пры гэтым 
суправаджаць яе словамі, якія абазначаюць тып паселішча — вёска, 
пасёлак і іншыя (пад вёскай Янка Купала,у вёсцы Янка Купала). Таму 
перш чым прысвоіць назву населенаму пункту, трэба прадумаць усе 
дэталі, усе магчымыя сітуацыі. Справа гэтая сур’ёзная, адказная і 
далікатная.

Перайменаванне — жывы, натуральны працэс. Развіццё грамад- 
ства, змены ў яго сацыяльнай, палітычнай арганізацыі, гаспадарчым 
укладзе непазбежна прыводзяць да абнаўлення ў сістэме геагра- 
фічных назваў. Але дрэнна, калі працэс гэты ператвараеццаўстыхію, 
не бярэцца пад разумны кантроль. Тады ў першую чаргу церпіць ста- 
ражытны фонд. А гэта — адчувальная стратадля гісторыі і культуры 
любога народа, бо з дапамогай штучных імёнаў з айканіміі выдаля- 
юцца назвы, што нясуць у сабе найкаштоўнейшую інфармацыю і 
ствараюць своеасаблівае гістарычна-культурнае асяроддзе.

Пры перайменаванні і найменаванні новая назва павінна:
а) давацца толькі на нацыянальнай мове;
б) адлюстроўваць нацыянальны каларыт (своеасаблівасць нацыя- 

нальнай мовы і культуры);
в) быць семантычна матываванай, г. зн. мець сэнс і заключаць у 

сабе пэўны аб’ём тапанімнай інфармацыі;
г) арганічна ўпісвацца ў нацыянальную тапанімную сістэму. Лю- 

бая замена назвы ў межах тапанімнай сістэмы, што склалася гіста-
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рычна, патрабуе ўліку гукавой, словаўтваральнай і семантычнай 
структур новага наймення, каб не парушыць цэласнасці сістэмы і ге- 
аграфічнага фону;

д) утварацца па правілах граматыкі і семантыкі беларускай мовы і 
падпарадкоўвацца ўсім яе правілам словазмя нення і словаўтварэння;

е) адлюстроўваць найбольш істотныя характарыстыкі аб’екта 
наймення і не паўтарацца, хоць бы ў межахтакіх адміністрацыйна-тэ- 
рытарыяльных падраздзяленняў, як раён, сельсавет.

3. Упарадкаванне правапісу ўласных назваў населеных пунктаў

Пытанні ўпарадкавання правапісу ўласных назваў паселішчаў Бе- 
ларусі ніколі не былі прадметам спецыяльнага даследавання або шы- 
рокага абмеркавання. Тым не менш пэўныя напрацоўкі ў гэтай галіне 
ёсць. У 1970-х гадах З.В. Рубцова на аснове звестак з сельскіх саветаў 
і школ, атрыманых шляхам анкетавання, склала даволі значны спіс 
беларускіх айконімаў з улікам іх мясцовага вымаўлення. Гэта была 
спроба вярнуць назвам беларускіх паселішчаў іх сапраўдныя нацыя- 
нальныя формы і пакласці іх у аснову перадачы на рускую мову. 
Вынікам гэтай працы з’явіўся “Словарь топоннмов Белорусснн”, які 
ў свой час не атрымаў належнай падтрымкі з боку беларускіх службо- 
вых асоб і не быў апублікаваны.

Важную ролю ва ўрэгуляванні правапісу назваў беларускіх па- 
селішчаў адыграў “Слоўнік назваў населеных пунктаў” Я.Н. Рапа- 
новіча па шасці абласцях: Віцебскай (1977), Брэсцкай (1980), 
Мінскай (1981), Гродзенскай (1982), Магілёўскай (1983) і Гомель- 
скай (1986). Асноўная адметнасць слоўніка ў тым, што ўсе змешча- 
ныя ў ім назвы ўпершыню пададзены з націскам і, па сведчанні самога 
аўтара, “запісаны паводле арфаграфічных нормаў, прынятыху сучас- 
най літаратурнай мове (беларускай і рускай)”. Надзвычай важна, што 
частка беларускіх формаў набліжана да арыгінала або цалкам 
адноўлена, асобным паланізаваным назвам вернута іх сапраўднае фа- 
нетычнае аблічча(Лёзна, Мёры замест паланізаваных77/ёдна, Міёры). 
Істотным з’яўляецца ітое, штоаўтар слоўнікаадмовіўся ад перакладу 
(калькавання) назваў і прыняў прынцып транслітарацыі (Чырвоны 
Араты — ЧйрвоныйАратый), які зараз з’яўляецца вядучым у міжна- 
роднай практыцы пры перадачы геаграфічных назваў з адной мовы на 
іншую.
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Зразумела, што з першага заходу немагчыма вырашыць усе тыя 
праблемы, што назапашваліся стагоддзямі. He змог рэалізаваць усе 
свае задумы і Я.Н. Рапановіч. He ўдалося сабраць поўны рэестр наз- 
ваў населеных пунктаў Беларусі (гэта ён прызнаваў і сам), дамагчыся 
строгай рэгламентацыі ў іх напісанні. У шэрагу выпадкаў прапанава- 
ная ім форма для ўжытку разыходзіцца з мясцовай, з формамі, якімі 
карыстаюцца сучасныя энцыклапедычныя выданні. Нарэшце, пасля 
выхаду ў свет “Слоўніка назваў населеных пунктаў” Я.Н. Рапановіча 
прайшло больш за дваццаць гадоў і шмат што змянілася ў палітыч- 
на-адміністрацыйным падзеле Рэспублікі Беларусь, у рэестры назваў 
населеных пунктаў. Да таго ж гэты слоўнік не мае нарматыўнага ста- 
тусу. У Беларусі адзіным выданнем, якое надзелена такім статусам, 
з’яўляецца “Справочннк адмнннстратнвно-террнторнального деле- 
ння БССР” (1987) на рускай мове. Беларускамоўны друк і картаграфія 
мусяць пакуль што вырашаць пытанні правапісу геаграфічных наз- 
ваў, зыходзячы з уласных меркаванняў і магчымасцяў.

Як бачым, усё сведчыць пра тое, што наспела вострая неабход- 
насць у выданні такога нарматыўнага даведніка, у які б увайшлі ўсе 
без выключэння назвы паселішчаў у іх сапраўдным беларускім гу- 
чанні і правільным напісанні. Яны ж павінны служыць зыходнай ба- 
зай для перадачы на іншыя мовы (рускую, польскую і інш.). Сёння ў 
міжнароднай практыцы назапашаны багаты вопыт па ўнармаванні 
ўласных геаграфічных назваў, з якім наша краіна не можа не лічыцца 
як член Арганізацыі Аб’яднаных Нацый.

4. Структура нарматыўнага даведніка 
“Назвы населеных пунктаў Рэспублікі Беларусь”

Даведнік захоўвае пераемнасць у агульных падыходах да ўнарма- 
вання беларускай айканіміі, ужытыху слоўніку Я.Н. Рапановіча. Тым не 
менш ён цалкам можа разглядацца як даведнік новага пакалення. У ім 
сабраны ўсе наяўныя на Імая 2009 г. назвы населеных пунктаў 
Рэспублікі Беларусі, якія размяркоўваюцца ў межах чатырох рубрык.

У першай рубрыцы змешчана табліца адміністрацыйна-тэрыта- 
рыяльныхадзінак і іхколькасныя паказчыкіўабсягу вобласці,звесткі 
прадатуўтварэння іплошчу. Аналагічная інфармацыядаеццапакож- 
ным раёне. Раён у сваю чаргу падзяляецца на больш дробныя ад- 
міністрацыйна-тэрытарыяльныя адзінкі — сельсаветы з указаннем
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усіх населеных пунктаў, якія да іх адносяцца (на беларускай мове 
кірыліцай і лацінкай, а таксама на рускай мове).

У беларускай частцы спісы назваў паселішчаў пададзены ў строгай 
алфавітнай паслядоўнасці. Пры кожнай загалоўнай беларускай назве 
рэгулярна паказваюцца: граматычны род (пры множналікавых — 
множнылік), канчаткі найбольш ужывальныху пісьмовай практыцы 
склонаў — роднага, творнага, меснага:

Вайнілава w. -ва, -вам, -ве;
Згурск.я. -ка, -кам, -ку;
Астравы мн. -вбў, -вамі, -вах.
У родным і творным склонах паказаны варыянты канчаткаў:
Баяры мн. Баяр і -раў, -рамі, -рах;
Карма ж. -мы, -мбй і -мбю, -мё.
Пры супадзенні формаўтворнага і меснагасклонаў канчатакдаец- 

ца толькі адзін раз:
Азёрны.м. -нага, -ным;
Церабейнае н. -нага, -ным.
Склонавыя формы назваў населеных пунктаў у даведніку звычай- 

на даюцца ў скарачэнні, за выключэннем тых выпадкаў, калі скара- 
чэнне па якіх-небудзь прычынах непажаданае. Напрыклад, калі 
ўзнікае патрэба паказаць нейкую фанетыка-правапісную асаблівасць 
беларускай мовы, якую не кожны карыстальнік зможа прыняць да 
ўвагі: пераход [в] у [ў], [д] у [дз], [т] у [ц], пераход націску на іншы 
склад, чаргаванне і інш.:

Асавёц м. Асаўца, -цбм, -цы;
Брод м. Брбда, -дам, -дзе;
Перунбў Мост.я. -нбвага Мбста, -нбвым Мбстам, -нбвым Мбсце;
Барбк .w. Барка, -кбм, -кў;
Калюга ж. -гі, -гай і -гаю, Калюзе.
У беларускай частцы даведніка ўсе назвы маюць націск як у зы- 

ходнай форме, так і ў парадыгме, за выключэннем назваў з літарай ё, 
якая ў беларускай мове заўсёды знаходзіцца пад націскам.

Пад асобнай рубрыкай (“Варыянты назваў населеных пунктаў”) 
змешчаны варыянтныя назвы і іх формы, якія сёння не рэкамендуюц- 
ца ў якасці афіцыйнай пісьмовай нормы, але пры жаданні мясцовых 
жыхароў і ўладаў могуць быць прызнаныя нарматыўнымі.

У рубрыцы “Страчаныя назвы населеных пунктаў” прыведзены 
спісы назваў, якія зараз па розных прычынах выйшлі з ужытку. Шмат
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іхзнікла разам саспаленымі фашыстамі вёскамі, пры ўключэнні сель- 
скіх паселішчаў у склад гарадоў, ліквідацыі хутароў і “неперспек- 
тыўных” вёсак, у працэсе перайменаванняў.

Для зручнасці карыстання даведнікам і забеспячэння большай яго 
інфарматыўнасці ў канцы асноўнага тэксту змешчаны тры алфа- 
вітныя паказальнікі назваў населеных пунктаў—на беларускай мове 
кірыліцай і лацінкай, атаксама на рускай мове. Яны маюць двайное 
прызначэнне: з’яўляюцца асобным агульнаалфавітным слоўнікам і 
адначасова выконваюць ролю адсылачнага звяна да асноўнай часткі 
даведніка.

Рэспубліка Беларусь паступова ўваходзіць у сусветную інфарма- 
цыйную прастору, дзе кантактаванне ажыццяўляецца з дапамогай 
лацінскага алфавіта. Усё болей беларускіх геаграфічных назваў трап- 
ляе ў замежныя лацінапісныя тэксты. 3 улікам гэтага ў даведніку 
ўпершыню ўвесь рэестр беларускіх назваў населеных пунктаў пада- 
дзены лацінскім шрыфтам.

У даведніку свядома абыдзены адтапонімныя прыметнікі. Гэтая 
катэгорыя назваў фармуецца і функцыянуе пераважна ў вусным 
маўленні і, у адрозненне ад агульных слоў, мае вузкарэгіянальную 
прывязку. Працэс іхутварэння далёка незаўсёды падпарадкоўваецца 
законам граматыкі (камунарскі ад Камуна, дражанскі ад Дражня, 
драгоцкі алДрахча, вугольскі ад Вуглы, бегамскі ад Бегамля, бярвіскі 
алБярвішча). Ад адной ітойжа назвы ўсістэмах розныхдыялектных 
зон прыметнікі могуць быць утвораны па розных мадэлях (будзянскі, 
будняцкі, будніцкі, будлянскі ад Буда, рудзінскі і рудлянскі ад Рудня, 
рошчаўскі ірошчынскіарРошча). Значыць, перш чым ставіць пытан- 
не пра шырокае ўключэнне ў даведнік адтапонімных дэрыватаў, іх 
неабходна сабраць у поўным аб’ёме і дасканала вывучыць. Па не- 
калькіх раёнах Гомельскай, Віцебскай, Брэсцкай і Гродзенскай аб- 
ласцей такая праца ўжо вядзецца. Пакуль у даведнікуключаны толькі 
прыметнікі, утвораныя ад назваў цэнтраў раёнаў і сельсаветаў.

5. Нарматыўныя задачы і спосабы іх вырашэння

Нарматыўныя задачы даведніка зводзяцца да ўстанаўлення нацы- 
янальнай формы беларускіх назваў паселішчаў шляхам выпраўлення 
памылак і скажэнняў. Іншымі словамі, да адшукання формы, у якой 
назва ўвайшла ў нацыянальную мову.



Праграма пераводу беларускай айканіміі на нацыянальную асно- 
ву прадугледжвае:

1) збор айконімаў. Пры зборы айконімаў запіс вядзецца непасрэд- 
на на месцы іх бытавання, а таксама шляхам распісвання беларускіх 
старапісьмовых помнікаў і сучасных найбольш аўтарытэтных пу- 
блікацый па адзінай праграме і адзінай методыцы. Важна правільна 
пачуць вымаўленне і націск, вызначыць граматычны род назвы ў яе 
натуральным маўленчым кантэксце, зафіксаваць варыянты айконіма.

2) апрацоўку сабраных матэрыялаў. На гэтай стадыі айконімы 
сістэматызуюцца і каталагізуюцца.

3) вызначэнне нормы. У працэсе аналізу ўстанаўліваецца нарма- 
тыўная форма кожнай назвы. За эталон прымаецца мясцовая форма 
(пры наяўнасці двух і болей варыянтаў — адна з формаў) геаграфіч- 
най назвы, якая з пакалення ў пакаленне перадаецца жыхарамі па- 
селішча і найбольш праўдзіва адлюстроўвае спецыфіку нацыяналь- 
най мовы і айканіміі.

У адрозненне ад агульных слоў, якія строга арганізаваны ў класы, 
тыпы, мадэлі, парадыгмы і функцыянуюць пераважнаў аднойлітара- 
турнай форме, уласныя геаграфічныя назвы вар'іруюцца ў залеж- 
насці ад асаблівасцяў іх вымаўлення ўтых ці іншыхтэрытарыяльных 
дыялектах. Напрыклад, у розных мясцовасцях вымаўляюцца і пішуц- 
ца Водруб і Отруб, Адрубак і Атрубак. Адна і тая ж па сваёй семан- 
тычнай сутнасці назва ўжываецца то з прыстаўным гукам, то без яго 
(Гальшаны іАльшаны, Востраў і Остраў, Воступ і Оступ, Амховая і 
Мховая), з розным націскам {Баркі і Бдркі, Кўдзеркі і Кудзёркі, За- 
балдгше і Забалацце, Зайцы і Зайцы). Наяўнасць варыянтаў абумоў- 
лена самой прыродай уласных геаграфічных назваў, а менавіта тым, 
што яны ўзніклі і сфармаваліся па законах мясцовых дыялектаў 
задоўга да таго, я к пачал і складвацца нормы беларускай л ітаратурнай 
мовы. Таму мы запісваем іх па правілах сучаснай арфаграфіі, але з 
абавязковым захаваннем іх мясцовага фанетычнага і структурнага 
вобраза: Абалднь і Балднь, Абвдрак і Абдрак, Сцюдзяніца і Cmv- 
дзяніца, Карчд.мнае і Карчэмнае, Кругдвіна і Круглдвіна.

Некалькі іншы падыход у адносінах да правапісу прыстаўнога в , 
паколькі ў гэтым выпадку мы маем справу з характэрнай асаблівасцю 
беларускай мовы ў цэлым.

Уласныя найменні з ініцыяльнымі літарамі о,у вельмі неаднарод- 
ныя. Ёсць назвы зусім празрыстыя паводле сваёй структуры і пахо-



джання (Вдзера, Вўгал') і назвы, сэнс і моўная прыналежнасць якіх па- 
куль што з’яўляюцца загадкай (Оліпуш, Ордань, Урведзь, Устрднь, 
Уцьў Некаторая частка назваў населеных пунктаў паўтарае назвы 
рэк, якія па ўсіх адзнаках з’яўляюцца неславянскімі па паходжанні 
(Олксна, Опса. Опліса, Ужа, Уза, Узда, Ула, Уса, Усяжа, Уша). Таму 
падвесці напісанне гэтай катэгорыі назваў пад агульнамоўнае правіла 
фактычна немагчыма. У даведніку прынятая наступная правапісная 
схема.

Прыстаўное в пішацца:
1) у геаграфічных назвах з пачатковымі націскнымі о,у, якія ма- 

юць прамыя лексічныя адпаведнікі ў сучаснай беларускай мове 
(Вдзера, Вдстраў, Вўгал, Вўсце, Вўсы, Вўткі, Вдпытны, Вўзкае), a 
таксама ў аднакарэнных з імі назвах з пачатковымі націскнымі і не- 
націскнымі о,у {Вбстрава, Вўгальнікі, Вўсаўшчына, Вугалдк, Вуглы, 
Вугляны, Вугалёцў,

2) у геаграфічных назвах славянскага паходжання з пачатковымі 
націскнымі о,у, якія не маюць прамых лексічных адпаведнікаў у су- 
часнай беларускай літаратурнай мове (Вдбчае, Вдсава, Вдступ, 
Вўійлаваў,

3) у сярэдзіне геаграфічных назваў перад націскнымі о, у (За- 
вбзер’е, Завдзерцы, Павўссе — р. Усаў

Прыстаўное в не пішацца:
1) у геаграфічных назвах славянскага і неславянскага паходжання 

з пачатковым у, у якіх націск падае не на першы склад (Улавіна, 
Уласы, Упірава, Ушкавіца, Узда, Уза, Уса, Усвёя, Усвяць, Уснар, 
Усдмля, Усяжа, Уша);

2) у геаграфічных назвах славянскага паходжання з прыставач- 
ным пачатковым у незалежна ад месца націску (Узбалаць, Узбераж, 
Узбярэжжаў

3) у геаграфічных назвах няяснага паходжання з пачатковымі 
націскнымі о, у (Олтуш, Ордань, Орля, Орпа, Орша, Оршаль, Урач, 
Утра, Ухлясць, Уць, Уша).

У вытворных прыметніках ініцыяльныя літары з пераходам 
націску на іншыя склады не мяняюцца (Узда —ўздзенскі).

Самая ідэальная сітуацыя, калі мясцовая форма без якіх-небудзь 
зменаў (апрача фанетыка-арфаграфічных) замацоўваецца на пісьме. 
Але тапанімная практыка ніяк не ўкладваецца ў гэтую адзіную схему. 
Мясцовая форма даволі часта несупадаез пісьмовай патой прычыне,



што апошняя аказваецца асіміляванай рускай або польскай мовамі, a 
часам проста памылковай. Нягледзячы на непапулярнасць у народзе, 
апошняя праз шырокае выкарыстанне ў афіцыйных крыніцах нярэд- 
ка трывала ўваходзіць у свядомасць грамадзян і ўспрымаецца імі як 
асноўная, абавязковая форма. Пасля гэтага ажыццявіць яе замену на 
сапраўдную (вуснамоўную) бывае не так проста. Праблему ствара- 
юць традыцыйнасць, якая пры выбары варыянта з’яўляецца даволі 
ўплывовым аргументам, і, не ў меншай ступені, псіхалагічны бар’ер. 
Апрачатаго, вяртанне кожнайбылой назвы звязаназ прававой працэ- 
дурай, фінансавымі выдаткамі.

Ёсць выпадкі, калі жыхары называюць свае паселішчы Амсці- 
слаў, Полацак, Слуцак, а ў старабеларускіх пісьмовых помніках гэтыя 
назвы зафіксаваны ў форме Мстйслав (Мстнславль), Полоцк, По- 
лоцькь, Полотскь, Полотескь, Полтескь, Плтескь, Полческь, Слу- 
ческь.

Форма Амсціслаў адлюстроўвае адну з характэрных фанетыка-ар- 
фаграфічных асаблівасцяў беларускай мовы (наяўнасць прыстаўных 
галосных), а таму цалкам можа прэтэндаваць на нарматыўную. Але ж 
ёсць і іншая форма {Мсціслаўў якая з’яўляецца традыцыйна-пісьмо- 
вай і больш блізкай па структуры да старажытнай формы (Мстй- 
славльў Трэба мець на ўвазе, што гэта адна з назваў гарадоў ранняй 
феадальнай эпохі (упамінаецца пад 1156 г.), якая сваім з’яўленнем 
абавязана рэальнай гістарычнай асобе. Каб засведчыцьфактвалодан- 
ня князем горадам або сялом, да яго імя дадаваўся старажытны суфікс 
прыналежнасці -j (ёт), перад якім пасля губных зычных з’яўляўся -л 
(Мстйслав +j—> Мстйславль). Да нас дайшлі толькі адзінкі назваў 
зтакімпаходжаннем іадносяццаяны да катэгорыі рэліктавых. Атаму 
вельмі непажаданалюбое(наватнязначнае) іхструктурнаепераафар- 
мленне. Дастаткова прыгадаць у гэтай сувязі незайздросны лёс бела- 
рускай старажытнай назвы Пзяславль, якая спачатку дэфармавалася 
ў Заслаў, а пасля — у Заслаўе. Нзяславль (пазнейЖеславль,Жа- 
славль) — адзін з найстаражытнейшых гарадоў Беларусі (першае 
ўпамінанне — 1127 г.) — звязаны з канкрэтнай гістарычнай падзеяй. 
Горад пабудаваў князь Уладзімір, падараваў яго свайму сыну Ізясла- 
ву, адкуль і пайшла назва Мзяславль. Адступіўшы ад гістарычнай 
праўды, мы тым самым у значнай ступені пазбавілі назву яе стара- 
даўняга зместу і формы.

Варыянты тыпу Полацак, Слуцак на працягу многіх стагоддзяў
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практычна не выходзілі за межы вуснага ўжытку. Пачатак іх пісьмо- 
вага выкарыстання адносіцца да канца XIX ст., але ўсё ж перавага ад- 
давалася варыянту на -цк. Напрыклад, у беларускамоўнай газеце 
“Наша Ніва” (1906—1915) форма Слуцак ужыта толькі 5 разоў, у той 
час як Слуі)к — 54 разы. Форма тыпу Полацак, Слуцак даволі актыўна 
выкарыстоўвалася пазней, у 20-х гадах мінулага стагоддзя, у БССР 
(гл., напрыклад, Кайгарадаў А.1. Кліматычны атляс Беларусі. Менск, 
1927), а таксама ў Заходняй Беларусі да часу яе ўваходжання ў склад 
БССР. Ужываецца яна ў асобных выданнях і цяпер. Але па-ранейша- 
му дамінуе форма на -цк {Полацк, Слуцк, Клецк і інш.).

У айканіміі беларускіх зямель суфікс -ск (-цк) адзначаецца з 
IX—X стст., у тым ліку ў назвах двух старажытнейшых гарадоў По- 
лацк і Смаленск, засведчаных летапісамі пад 862 і 863 гг. Звыш пало- 
вы гарадоўз назвамі на-ск, згаданыху летапісахХІ ст., прыпадае ме- 
навіта на зону фармавання беларусаў, дзе гэты суфікс выяўляе пра- 
дуктыўнасць і ў наступныя стагоддзі. Кожны трэці беларускі горад 
з ліку тых, што занесены ў “Спнсок русскнх городов” канца XIV ст., 
заканчваецца на -ск {-цк\ Такім чынам, зноў мы маем справу з глыбо- 
ка традыцыйнай рэліктавай з'явай, якая падкрэслівае самабытнасць 
нашага народа і старажытнасць тэрыторыі яго рассялення. У першую 
чаргу гэта адносіцца да назваў, якія ўтвораны па самай старажытнай 
мадэлі:уласная назваракі + -ск: р. Бабруя + -ск —> Бабруйск, р. Піна + 
-ск —> Пінск, р. Палата + -ск -> Полацк, р. Случ + -ск —> Слуцк.

Улічваючы ўсе згаданыя акалічнасці, мы аддаем перавагу трады- 
цыйным пісьмовым формам на -ск (-цк), тым больш, што формы По- 
лацак, Слуцак не вытлумачваюцца фанетычнымі законамі беларус- 
кай мовы.

6. Спосабы і правілы перадачы беларускіх айконімаў па-руску

У даведніку цалкам выключаецца перадача беларускіх айконімаў 
па-руску шляхам літаральнага перакладу (Кастрычнік— Октябрь, 
Чырвоная Зорка— Красная Звезда) як спосаб, які не знаходзіць пад- 
трымкі ў міжнароднай практыцы. Выкарыстоўваецца камбінацыя з 
двух агульнапрынятых спосабаў: транслітарацыя або палітарная пе- 
радача (Алёксы —Алёксы, Савішкі—Савйшкн) і транслітарацыя з за- 
менай асобных элементаў марфем: у корані слова (Жалуддк— Же- 
луддк}, у прыстаўках, суфіксах, канчатках (Падліпкі — Подлйпкй,
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Мднькавічы — Мдньковйчй, Крўглае — Крўглоеў Пры перадачы 
па-руску беларускія назвы запісваюцца згодна з арфаграфічнымі 
правіламі рускай мовы, але з захаваннем характэрных беларускіх 
рысаў (Мікалаеўшчына — Мйколаевіцйна, Хралдўка — Хролдвка, 
Піліпкі — Пйлйпкй)'.

“йнструкцня по русской передаче собственных нанменованнй 
географнческнх обьектов Республнкн Беларусь”, складзена з улікам 
змен, якія адбыліся заапошнія некалькі гадоўу міжнароднай практы- 
цы стандартызацыі ўласных геаграфічных найменняў, і паводле рэка- 
мендацый Групы экспертаў A АН па геаграфічных назвах. Рэспубліка 
Беларусь як член ААН і член “Аддзела Усходняя Еўропа, Паўночная і 
Сярэдняя Азія Групы экспертаў ААН па геаграфічных назвах” абавя- 
зана прытрымлівацца міжнародных правілаў стандартызацыі. Усім 
нам трэба ўсвядоміць, што ўласныя назвы геаграфічных аб’ектаў не 
перакладаюцца, а транслітаруюцца. Напрыклад, беларуская назва 
Вялікае Сяло перадаецца як Велнкое Село, а не Большое Село. Ёсць 
для гэтага і іншыя падставы. Сутнасць назваў, якімі мы карыстаемся 
сёння, раскрываецца толькі ў кантэксце рэалій той эпохі, якая іх спа- 
радзіла. У Лаўрэнцьеўскім летапісе (1377 г.) паведамляецца, што 
вялікі князь Вячаслаў сядзеў у Кіеве “на Велнком дворе”. У княжацкі 
перыяд назвы ВелнкнйДвор, Велйкое Село, Велнкая Слобода даваліся 
не за тое, што паселішчы вызначаліся сваімі памерамі, а за тое, што 
належалі вялікім князям. Таму пераклад назвы Вялікае Сяло як Боль- 
шое Село з’яўляецца скажэннем, адступленнем ад гістарычнай 
праўды. Крыху іншая сітуацыя ў назвах, што ўтвараюць процілеглыя 
пары: Вялікае Сяло—Малое Сяло, ВялікіяЛепі—МалыяЛепі. Але і ў 
гэтым выпадку не трэба спяшацца Вялікі замяняць на Болыйой, па- 
колькі ў перыяд узнікнення назваў прыметнік Вялікі ў іх складзе 
ўжываўся не ў сэнсе ‘значны паводле сваіх памераў’, а ў сэнсе 
‘галоўны, асноўны’. Добры прыклад падаюць нам расіяне і ўкраінцы. 
У расійскай айканіміі без перакладу функцыянуюць назвы з кампа- 
нентамі Велйкнй (Велйкйй Устюг, Велйкгіе Лукіі) і Большой (Болыйой 
Бор, Большое Селоў I гэта ўспрымаецца зусім натуральна, таму што 
яны маюць пад сабою розную гістарычную аснову. Украінскія назвы

Спосабы і правілы перадачы падрабязна пададзены ў “Ннструкцмн по передаче на 
русскнй язык нанменованнй географнческнх обьектов Республнкн Беларусь ”. Нзданне 
офнцнальное. Мннск. 2005.
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з прыметнікам Велйкйй, Велйка па-руску перадаюцца без перакладу 
(Велйкнй Бйчків — Велйкйй Бычков, Велнка Коренйха — Велйкая 
Кореннха).

Нягледзячы на вялікую працу, праведзеную ў мэтах упарадкаван- 
ня правапісу назваў населеных пунктаў, апошнюю кропку ў гэтай 
складанай справе пакуль што ставіць рана. У перспектыве мяркуецца 
разгледзець магчымасць пераводу многіх варыянтных назваў у раз- 
рад асноўных, афіцыйных. Шмат давядзецца зрабіць для таго, каб 
пазбавіць нашу айканімію ад усяго наноснага, штучнага, вярнуць ёй 
беспадстаўна знішчаныя ў працэсе перайменавання сапраўдныя 
гістарычныя найменні. Пытанні застаюцца, і іх належыць вырашаць 
паступова, паэтапна, як гэта робіцца ў цывілізаваных краінах, дзе 
нарматыўна-даведкавыя выданні перыядычна дапаўняюцца і ўдаска- 
нальваюцца за кошт больш дакладных звестак і новых дасягненняў у 
галіне тапанімічнай навукі і практыкі.

7. Інфармацыя для мясцовых выканаўчых 
і распарадчых органаў

У даведніку індэксамі пазначаны назвы населеныхпунктаўнарус- 
кай мове, якія маюць разыходжанні з афіцыйнымі назвамі, што ўжы- 
ваюцца да цяперашняга часу і ўнесены ў адзіны Рэестр адміністра- 
цыйна-тэрытарыяльных адзінак Нацыянальнага кадастравага агенц- 
тва Рэспублікі Беларусь.

Звесткі па кожным раёне заканчваюцца спісам назваў населеных 
пунктаў, якія маюць такія разыходжанні. Мясцовыя выканаўчыя і 
распарадчыя органы павінны ў першую чаргу звярнуць на гэта ўвагу і 
па магчымасці ў адпаведнасці з Законам Рэспублікі Беларусь “Аб 
адміністрацыйна-тэрытарыяльным падзеле і парадку вырашэння пы- 
танняў адміністрацыйна-тэрытарыяльнага ўпарадкавання Рэспуб- 
лікі Беларусь” ініцыяваць пытанне аб іх перайменаванні і наданні ім 
нарматыўнай формы.



ПРЕДНСЛОВНЕ

1. Обшне сведення о собственных географнческнх названнях

Белорусскйе собственные географйческне названчя (топонймы)1 
сформйровалйсь на протяженйй столетйй в самой тесной связй с 
жйзнью н культурной деятельностью родственных н неродственных 
нам племен й народов, которыс когда-лйбо населялй наш край. В 
совокупностй онн составляют белорусскую нацйональную топо- 
нймйю.

Вместе с памятнчкамй древней архйтектуры, руйнамй городнш. й 
замчнт мы наследовалй от прежнйх поколсннй й собственные 
географйческйе названчя—своеобразную летопнсь своей землй. ймея 
в вйду топонймйческое наследйе, немецкйй фчлолог Вйльгельм 
Грнмм пйсэл : “Есть более жмвые свйдетельства о народах, чем костй, 
гробнйцы н оружйе — это йх язык”. Действнтельно, топоннмы в 
отлнчне от археологйческнх находок содержат в себе языковую (зву- 
ковую) память об этносах, что значйтельно повышает йх йнфор- 
матйвную ценность. Отображая нацйональный колорйт (это значйт 
своеобразне нацнонального языка й культуры), топонймы являются 
важной частью нашего йсторйко-культурного наследйя й так же до- 
стойны бережного отношенйя й зашнты, как й другне творенйя чело- 
веческого духа й человеческйх рук. Каждый йсчезнувшчй топонйм — 
невосполнймая утрата, обедненйе нашего топонймного ландшафта. 
йскаженные названня не только вступают в протйворечне с нх адрес- 
ной функцней, но н теряют свой нацнональный облнк, языковую 
спецнфнку, йсторйко-культурную й научную ценность.

Адресная функцня собственных географйческнх названйй очень 
важная, но не едмнственная. В каждом названйй обязательно прй- 
сутствует йлй прйсутствовал конкретный йсторйческчй смысл, все-

Топонвм — собственное названне любого географнческого обьекта (от греч. topos 
' место’ + опута ‘нмя, нанменованне’). Ойконнм — одна нзразновндностейтопоннмов — 
названне населенного пункта (от греч. oikos ‘жнлье’ + опута ‘нмя, нанменованне’). 
Топоннмня — совокупность собственных географнческнх названнй. Ойконнмня — сово- 
купность собственных названнй населенных пунктов.
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мн своймй корнямм онн связаны с культуров народа, являются ее 
продуктом н порожденнем, практнческй неотделнмы от нее. Те топо- 
ннмы, которые олнцетворяют тнпнчные черты нацнональной куль- 
туры, факты йлй событвя, связанные с нсторней народа, относятся к 
чмслу йсторйко-культурных памятнйков.

Почетная обязанность м дело честн каждого государства — со- 
храннть свое нацнональное достоянне, обеспечвть ему надежную го- 
сударственную зашнту-

2. Собственные названня населенных пунктов. 
Современное состоянне

Белорусская ойконнмня чрезмерно отягоідена варнантностью на 
пнсьменном н речевом уровнях, отлнчается неупорядоченностью н 
неграмотностью оформленмя. Прнчнны этого как в нашем далеком, 
так н относнтельно недавнем прошлом. Еіце co времен Люблвнской 
унйй (1569 г.) свтуацвя для белорусского языка складывалась доволь- 
но неблагопрмятно. Позднее, в 1696 г. сейм Речн Посполнтой лйквй- 
днровал статус белорусского языка как государственного м такнм об- 
разом открыл путь к тотальной полонвзацйй. С этого временн назва- 
ння белорусскнх поселенмй запнсывалнсь только графйческймв 
средствамн польского языка в характерных для него фонетвческйх н 
грамматнческнх формах. В таком внде большмнство йз нйх вошло в 
государственные документы, карты, вытеснйв йз пйсьменной й 
картографйческой практнкй нашй нсконные правйльные формы. В 
результате сложйлйсь две разновйдностй белорусской нацйональной 
ойконнмйй — офйцйальная (полонйзйрованная) й устная (традй- 
цйонная).

Когда Беларусь оказалась в составе Росснйской ймперйй, нй до- 
кументалнсты, нй йсторйКй, нй картографы также не позаботалйсь о 
точностй передачй белорусскйх ойконймов на русскйй язык. Онй 
займствовалй уже готовые польскйе формы й запйсывалй йх кврвл- 
лвческой графвкой. В результате многйе ойконймы вошлй в йсторйю 
в йноязычной йлй йскаженной форме, с несвойственнымй для нйх 
звуковымй, грамматнческймй й словообразовательнымн чертамй. 
Этйм был нанесен урон всей ойконвмйческой сйстеме Беларусв. В 
Пйсьменной практйке закрепвлйсь полонйЗйрованные формы, 
многве йз которых еше й сегодня прнзнаются офйцйальнымй: 
Азярыска, Ацячызна, Бжэгі, Вўлька, Гўрка, Дамбрбва, Дбўбізна,



Забрэззе, Калядзізна, Стаўпдвіскі, Туржэц, Хдйна, Хдйнікі й др. В 
этот спйсок попалй й названня нэшйх шйрокойзвестных городов 
Брэст, Грддна, Навагрўдак, Драгічын, которые упомйнаются в 
раннйх летопчсях й другйх старопйсьменных документах в своем 
восточнославянском облйке: Бересть, Бересте, Городня, Новогоро- 
док, Новгородок, Дорогнчйн. В этйх же формах (только с некоторымй 
фонетйческчмй разлйчмямй) онн й сейчас стабйльно употребляются 
в устном обшеннн (Бэрэсць, Бэрысць, Бэрэсце, Бёрасце, Гдрадня, 
Дарагічын, Навагарадак). Другме страны (напрнмер, Польша, Лйтва, 
Россйя) в срочном порядке адаптаровалй белорусскую ойконймйю 
на прйсоедйненных к ннм террнторнях, а белорусам й 85 лет не 
хватнло для того, чтобы йзбавйть свою нацнональную ойконймйю от 
йноязычного налета.

В процессе русскоязычной обработкн масса белорусскйх назва- 
ннй еіце больше отдалйлась от своего орйгйнала. Напрймер, белорус- 
скне Чарэмушнікі в русском варнанте перенначены на Черё.мушкй, 
соответственно Чамярыцы — Чемернсы, Сухавёжа — Суховержй, 
Шьіцікі — ІЦнтнкй, Гаіавачы — Головйчй, Пўкшына — Пушкйно, 
Ндвыя Зелянькі— Новые Зелёнкн, Іванічы — Мвановтй, Смагардў- 
ка — Сморговка й т. д. Пройдя через россййскую канцелярню, йсчез- 
лн йлй утратйлй определенность целые словообразовательные тйпы 
белорусскнх ойконймов. Напрймер, йсконно белорусскне названня 
сельскнх поселеннй на -аў, -оў (-ёў), -еў, -ін (-ын) абсолютно созна- 
тельно былн заменены на прн вычные для росснян формы на -ава, -ова 
(-ёваў -ева, -іна (-ына). Такнм образом, говорнм Барбардў, Галачэў, 
Палбеў, Хднаў, Шапярэў (на Могнлевіцнне), Брылёў, Віндраў, Вдсаў, 
Людвікдў, Пдкрашаў, Хдрастаў (на Мнніцнне), а пншем Барбардва, 
Галачэва, Палдева, Хднава, Шстярэва, Брылёва, Віндрава, Вдсава, 
Людвікдва, Пбкрашава, Хдрастава.

В советскнй пернод какнх-ннбудь познтйвных сдвнгов в отноше- 
ннн нацйональной ойконймйй не прочзошло. По-прежнему оста- 
валнсь употребйтельнымй полонйЗйрованные й русйфйцйрованные 
формы. Постепенно весь корпус белорусскйх ойконймов, в том чйсле 
й картотека названйй населенных пунктов Беларусй прй бывшем 
Верховном Совете БССР, былй переведены на русскую орфографйю. 
После этого белорусскоязычные формы ойконймов выводйлйсь 
йсключйтельно йз русскоязычных, что добавйло неразберйХй, ошй- 
бок й йскаженйй.
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Продолжнтельная офнцнальная фнксацня белорусскнх ойконн- 
мов в адаптнрованных русскнх формах н пронзвольная нх передача 
на белорусскнй язык породнлн массу вармантов (фонетнческнх н 
морфологнческнх моднфнкацнй), далекнх от орнгннала. Заметно 
увелнчнлся разрыв между пнсьменной формой н устной. Вот как это 
выгляднт на конкретных прнмерах. В разных районах Гродненской 
областн местная форма Дзітва, Падзітва, Бальчыцы, Варандва, 
Кармілкі, Няцёча, Бяліца, офнцнальная—Дзітва, Падзітва, Ббльчы- 
цы, Вдранава, Карнілкі, Няцёч, Бёліца.

Разнобой прочно утверднлся н в пнсьменной практнке. Даже в 
достаточно авторнтетных современных нзданнях одно й то же 
названне пншется по-разному: Альбін н Альбінск, Старадўмка н 
Старадўбка, Мяхёдавічы н Міхёдавічы, Зашчэб'е н Зашчдб’е, 
Снядзін й Снёдзін, Качан н Качандва, Гарўсты н Гарысты, Кабішча 
н Кабішы, Ціхднавічы н Ціхандвічы, Дынараўка н Дзінараўка, 
Станькава н Станькаў, Грабёнь н Грэбень, Скрыльская Слабада н 
Скрыль-Слабада,Гарбанаўка н Урбанаўка, Сялёц н Сяльцьі,Кдрсынь 
м Карсынь, Грачьіхі н Грычьіхі, Бялавічы н Бялдвічы, Клаўсўці н 
Клаўсюці.

Немало вреда нанесла нацнональной ойконнмнн н компання по 
перенменованню, которая достнгла своего пнка в 1960-е годы. Толь- 
ко в 1964—1968 гг. свон нсконные названня утратнлн свыше трехсот 
населенных пунктов Беларусн. А вообше сегодня тысячн нашнх де- 
ревень жнвут под чужммм нменамн. В нанбольшей степенн постра- 
дал древннй ойконнмный фонд. Нз его состава нзьято все, что каза- 
лось оскорбнтельным, грубым, ндеологнческн несоответствуютнм 
нлн просто непонятным. Вместе с действнтельно неблагозвучнымн, 
уннзнтельнымн названнямн тнпа Сабакінцы, Неўмывакі, Халуі, 
Боўдзілавічы, Балванаўка, Бязбожнік, Дурынічы, Гнойны Рак неред- 
ко уходят в прошлое н совершенно прнстойные, орнгннальные 
(нногда едннственные в своем роде) названня, такне как Ліхтэрня, 
Стары Майдан, Суднікі, Гарадок, Манастыр, Божадары, Вобчае, 
Вулька Жандовая, Засценак Дубрава, Данілаўская Буда, Гаспода, 
Маёнтак, Фальварак, Бераставіца, Іван-Бор, Аўгустберг, Радаі]энь 
н др.

Вместе с ннмн нсчезлн важные нсторнческне н языковые сведе- 
ння, которые нмеют отношенне к прошлому нашего края. Напрнмер, 
слово ліхтэрня в древностн означало ‘предпрнятне, где нзготовля-
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лнсь ліхтэры — небольшйе грузовые суда тйпа баржй’; словомай- 
дан — ‘печь, в которой обжчгалн кйрпйч’, буда— ‘предпрйятае по 
переработке древесйны; поташный завод’; гарадок — ‘древнее укреп- 
ленное поселенйе; крепость’; вулька (волька) — ‘новое поселенйе, 
жйтелй которого на определенное время освобождалйсь от налогов’, 
польское прйлагательное жандовы (rzcidowy) ‘государственный, 
казенный’ указывает нато, что поселенйе прйнадлежало государст- 
ву, а не частному лйцу; засценак — ‘поселенне йлй полоса землй за 
пределамй (стеной) основных наделов’; слова гаспода, маёнтак, 
фальварак — ‘усадьба зэжйточного хозяйнэ’; вобчае — ‘земля, на- 
ходяшаяся не в частном, а в обіцем (обіцйнном) пользованнн’..

Между тем большйнство йсчезнувшйх названнй не содержало 
ннкакого унйзйтельного смысла. Кому-то не понравйлось названме 
Супаросная Слабадсі, в котором, вйдймо, послышалось что-то созвуч- 
ное co словом паросная (‘жнвотное, которое носнт в себе плод’ — о 
свйнье). На самом же деле деревня так названа за то, что в старйну, 
будучч слободой, она размеідалась на берегу рекн Супаросль. На- 
прасно о6вйнйлй в чем-то непрнстойном й названйе Загаліха. Смысл 
его в том, что для своего поселенйя людй выбралй место за безлесным 
болотом, в народе оно йзвестно как галае (голае) болото йлй просто 
гала, галіха, галіца (аналогйчно лысуха, лысіца ‘гора без растйтель- 
ностй’). Названйе Чарцеж, вероятно, породннлн co словом черт й 
перейменовалй в Сонечнае. В действйтельностй же между нймй нет 
нччего обіцего. Да й мог лй древнвй набожный человек отразчть в 
названйй своего поселенйя дьявольскйй смысл? Чарцеж, как й 
Чарцёж, Чарцяж, Чэрці тематнческн связан с подсечно-огневым 
земледелйем, которое чздавна было тйпйчным занятнем белорусов. 
Чтобы отвоевать у леса крохотный островок пашнй йлй сенокоса, 
необходймо было прежде всего засушйть деревья. С этой целью на 
нйх в определенную пору года делалйсь засечкч (чертй, чертяжй). 
Отсюда й пошлй названчя лесных делянок, атакжетех поселенйй, ко- 
торые на нйх основывалйсь. Слова этй й йх смысл очень древнйе, онй 
йзредка встречаются в текстах старобелорусскйх пйсьмен ных памят- 
нйков XVI—XVII вв. He содержат в себе негатйва й такйе назваййя, 
как Гапоны, Пецюлі, Мартышкі. В нйх нашлм отраженне разговор- 
но-бытовые формы офйцйальных православных ймен {Гапон от Га- 
пей, Пяцюль от Пётр, Мартышок, Мартышко от Марцін). В прош- 
лом белорусы весьма творческй поработалй над чужйм, непонятным
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йменословом, что првшел в X в. йз Вйзднтйй вместе с прннятйем 
хрнстйанства на Русн. Напрнмер, офйцйальное нмя Евфвмвй в речн 
народа преобразовано в Яхім, Аўхім, Ахім, Аўхута, Юх, Юхо, Юхно, 
Юш, Юша, Юшко, Юць, Ютко, Юцко, Яхно, ймя Константйн — в 
Косця, Касцюк, Касцюшка, Кастыка, Касцян, Касцяш, Касцяй, Кас- 
цялей, Касцяга. Нменно онй й засвндетельствовалнсь в таквх на- 
званнях нашнх поселенйй, как Аўхімкі, Аўхуты, Юхавічы, Юхнава, 
Юхнавічы, Юшкі, Юшкавічы, Юцішкі', Касцюковічы, Касцюшкава, 
Касцюкі, Касцяны, Касцянкі, Касііяшы, Кастыкі, Касцягаўка.

Тысячн названнй берут свое начало от родовых прозваннй й 
клнчек тнпа Бальдзюкі, Блізнюкі, Брухачы, Быкі, Ваўкі, Каты, Рага- 
чы, Матыкі, Ласі, Сабалі, Баранавічы, Калацілы, Петухоўка, 
Рылаўшчына. Как праввло, мы с понвманйе относймся к фамвлйям 
Быкаў, Воўк, Кот, Собаль, Баранаў, Петухоў, Рылаў, Шылаў, Слюнь- 
коў, а в составе названвй поселенвй онй почему-то нас раздражают. 
Каты заменвлй на Сасновую, Слюнькоўшчыну — т Красную Паля- 
ну, Бізюкі — на Майскую й т. д. У немцев й англвчан, напрнмер, 
названня Оксенфурт й Оксфорд, в переводе обозначаюшме Бычнй 
Брод, воспрйннмаются совершенно натурально й ннкто не собнра- 
ется йх перейменовывать.

Уднвнтельно легко мы расстаемся с йстормческй мотввйрован- 
нымй найменованйямв й заменяем йх йскусственно прйдуманнымй. 
Деревня Засг/енкі после перейменованйя стала называться Каст- 
рычнік, Драхча Буглацкая — Праўда, Капцюгі — Красны Маяк, 
Шпалзавод—Брацкая, п. Пакроўскі—Пражэктар, Амерыка—Са- 
вецкая, Падсавін — Ляшчэўнік, Заграбелле — Сі/яг, Рачча-Прале- 
тарыя. Значйтельный культурный пласт географйческйх названйй 
претерпел йзмененйя в результате йдеологйческой модернйзацйй. 
Деревня Божы Дар переоформйлась в Красны Дар, Горы-Горкі — в 
Беларускія Горкі, Алёс — в Чырвоны Алёс, Лясны Востраў — в Чыр- 
воны Востраў, Германава Слабада — в Чырвоную Слабаду й т. д. 
Перевменованйя, как правйло, проводйлйсь стйхййно, некомпетентно. 
Поэтому в одном й том же районе могут быть два й больше одйна- 
ковых названвя. А страну в целом буквально наводндлй названйя с 
революцйонной (красной) сймволйкой вроде Чырвоны Змагар, Чыр- 
воны Груд, Чырвоны Кут, Чырвоная Кветка, Красны Мост, Красны 
Курган, Красны Пахар, Красны Багатыр, Красная Ніва. Только в од- 
ной Гомельской областй йх более семндесятй. Похоже, что над смыс-
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лом этйх названйй нйкто всерьез не задумывапся. Мначе не появнлнсь 
бы на светтакне курьезные новообразованйя, как Чырвоны Алёс (алёс 
означает ‘ольховое болото’), Савецкая Морач (морач означает 
‘темное болото’), йлй гйбрйды тапа Чырвоны Пахар.

В 1960—1980-е годы особенно четко обозначйлась тенденцйя к 
вымыванйю йз ойконймйй нацйональной лексйкй. Повсеместно прн 
перейменованйй й нанменованнн новых поселенйй началй вводйться 
русскоязычные названйя тйпэ Восток, Луч, Лучезарная, Отрадное, 
Первое Мая, Победйтель, Победа, Пятйлетка, Заря Коммунйзма, 
Роднна, Сйреневка, Трудовая. По-белорусскй онй передаются йлй 
транслйтерацйей (Красны Акцябр, Васход, Васіпок), йлй переводом 
(Чырвопы Кастрычнік, Усход). Нередко даже местный жйтель не в 
состояннм разобраться, какже называется его деревня —Пераможац 
йлй Пабядзіцель, Прамень йлй Луч, Кастрычнік нлн Акцябр? Случа- 
ется, перевод вытесняет орйгйнал й получает офйцйальное прйзна- 
нне. Тогда для того, чтобы правйльно напйсать названйе, необходймо 
обязательно выяснйть, на каком языке оно впервые было зафйксй- 
ровано — нарусском йлй белорусском. Еслй на русском, то согласно 
международным правнлам, названйе нужно не переводйть, а за- 
пнсывать буквамй белорусского алфавйта: Акцябр, Вазражджэнне, 
Дзвігацель, Луч, Лучазарная, Родзіна. Вйдймо, не надо нйкого убеж- 
дать в том, что этй названйя в нацйональном топонймном контексте 
(й без контекста) воспрйНймаются как чужеродные, йскусственные 
образованйя. Ну а еслй от нйх понадобйтся образовать прйлага- 
тельное? Как мы назовем магазйн, школу, больнйцу йлй детскйй 
садйк в деревнях Залог Пяцілеткі, Пабедная, Родзіна, Трудаваяі

Бывает й так, что совершенно нормальное белорусское названйе, a 
вот для населенного пункта не подходйт. Напрймер, в йменйтельном 
падеже деревня Янка Купала звучйт как будто бы й неплохо, но в 
другйх падежах—не очень (врагразбнт под Янкам Купалам; жйву в 
Янку Купале). В такйх случаях прйходйтся отказывать названйю в 
склоненйй й прй этом обязательно сопровождать его словамй, 
обозначаюіцймй тйп поселенйя — деревня, поселок й др. (под дерев- 
ней Янка Купала, в деревне Янка Купала). Поэтому прежде чем прй- 
свойть названйе населенному пункту, необходймо продумать все 
деталй, все возможные снтуацйй. Дело это серьезное, ответственное 
й делйкатное.

Перейменованйе — жйвой, натуральный процесс. РазвйТйе об-
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тества, йзмененвя в его соцнальной, полйтвческой органнзацйй, хо- 
зяйственном укладе нензбежно прнводят к обновленвю в свстеме гео- 
графнческнх названйй. Но плохо, еслй этот процесс преврашается в 
стнхню, не берется под строгвй контроль. Тогда в первую очередь 
страдаетдревнвй фонд. А это — оідутамая потеря для нсторнн н куль- 
туры любого народа, поскольку с помоіцью йскусственных ймен йз 
ойконймйй удаляются названйя, которые несут в себе ценнейшую нн- 
формацню й образуют спецвфйческую йсторнко-культурную среду.

Прн перенменованйй й нанменованйй новое названйе должно:
а) прмсвайваться только на нацйональном языке;
б) отражать нацйональный колорйт (своеобразйе нацйонального 

языка й культуры);
в) быть семантаческй мотавйрованным, это значйт нметь смысл й 

заключать в себе определенный обьем топонймной йнформацйн;
г) органйчно впйсываться в нацйональную топонймную сйстему. 

Любая замена названйя в пределах йсторйческй сложввшейся 
топонймной снстемы требуетучетазвуковой, словообразовательной 
й семантйческой структур нового нанменованйя, чтобы не нарушвть 
целостностй снстемы й географйческого фона;

д) образовываться по правйлам грамматнкй й семантйкй белорус- 
ского языка й подчйняться всем его правйлам словойзмененйя й сло- 
вообразовання;

е) отражать найболее сутественные характернстнкй обьекта 
найменованйя й не повторяться, хотя бы в пределах такйх эдмйнй- 
стратйвно-террнторйальных подразделенйй, как район, сельсовет.

3. Упорядоченпе правопнсання собственных названнй 
населенных пунктов

Вопросы упорядоченвя правопйсанйя собственных названйй на- 
селенных пунктов Беларусй нйкогда не былв предметом спецйаль- 
ного йсследованйя йлй шйрокого обсужденйя. Тем не менее опре- 
деленные наработкй в этой областй ймеются. В 1970-х годах З.В. Руб- 
цова на основе сведенйй йз сельсквх советов й школ, полученных 
путем анкетарованйя, составйла довольно значйтельный спйсок бе- 
лорусскнх ойконймов с учетом йх местного пройзношенйя. Это была 
попытка вернуть названйям белорусскйх поселенвй йх йсконные 
нацйональные формы й положйть йх в основу передачй на русскйй 
язык. Результатом этой работы явйлся “Словарь топонймов Белорус-
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снн”, который в свое время не получнл должной поддержкн co сторо- 
ны белорусскмх государственных чйновнйков н не был опублнкован.

Важную роль в урегулйрованнн правопнсання названнй белорус- 
скйх поселеннй сыграл “Слоўнік назваў населеных пунктаў” Е.Н. Ра- 
пановмча по шестн областям: Внтебской (1977), Брестской (1980), 
Мннской (1981), Гродненской (1982), Могнлёвской (1983) н Гомель- 
ской (1986). Основная особенность словаря в том, что все содержа- 
шнеся в нем названня впервые поданы с удареннем н, по свндетель- 
ству самого автора, “запнсаны в соответствнн с орфографнческнмн 
нормамн, прннятымн в современном лнтературном языке (белорус- 
ском н русском)”. Очень важно, что часть белорусскмх форм прн- 
блмжена к орнгнналу нлн полностью восстановлена, отдельным 
полоннзмрованным названням возврашен нх действнтельный 
фонетнческнй облнк (Лёзна, Мёры вместо полоннзнрованных Ліёз- 
на, Міёры). Сутественным является н то, что автор словаря отказался 
от перевода (калькмровання) названмй н прннял прннцнп транс- 
лнтерацнн {Чырвоны Араты — ЧнрвоныйАратый), который сейчас 
является ведушнм в международной практнке прн передаче геогра- 
фнческнх названмй с одного языка на другой.

Совершенно ясно, что с первого захода невозможно решнть все те 
проблемы, которые накаплнвалнсь столетнямн. He смог реалнзовать 
все свон замыслы н Е.Н. Рапановнч. He удалось собрать полный ре- 
естр названнй населенных пунктов Беларусн (это он прнзнавал н 
сам), добпться строгой регламентацмн в нх напнсаннй. В ряде случа- 
ев форма, предложенная нм для употреблення, расходнтся с местной, 
с формамн, которые употребляют современные энцнклопеднческне 
нздання. Наконец, после выхода в свет “Слоўніка назваў населеных 
пунктаў” Е.Н. Рапановмча прошло более двадцатн лет, н многое нз- 
меннлось в полнтйко-адмйннстратйвном деленнн Республнкн Бела- 
русь, в реестреназванмй населенных пунктов. Ктому жеэтотсловарь 
не нмеет норматнвного статуса. В Беларусн едмнственным нзданнем, 
которое наделено таквм статусом, является “Справочннк адмннн- 
стратнвно-террнторнального делення БССР” (1987) на русском язы- 
ке. Белорусскоязычная печать н картографня пока что вынуждены ре- 
шать вопросы правопнсання географнческнх названнй, нсходя нз 
собственных соображенмй н возможностей.

Как внднм, все свндетельствует о том, что назрела острая необ- 
ходнмость в нзданнн такого норматнвного справочннка, в который
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вошлй бы все без йсключенчя названчя населенных пунктов в йх 
йстйнном белорусском звучанйй й напнсанйй. Онй же должны 
служчть йсходной базой для передачн на другне языкй (русскчй, 
польскйй й др.). Сегодня в международной практмке накоплен бога- 
тый опыт по нормалйзацйй собственных географйческйх названйй, с 
которым наша страна не может не счйтаться как член Органйзацйй 
Обьедйненных Нацйй.

4. Структура норматнвного справочннка 
“Назвы населеных пунктау Рэспублікі Беларусь”

Справочнйк сохраняет преемственность в обіцйх подходах к нор- 
малнзацйй белорусской ойконймйй, прнмененных в словаре Е.Н. Ра- 
пановнча. Тем не менее он вполне может рассматрнваться как 
справочнйк нового поколення. В нём собраны все суіцествуюіцйе на 
1 мая 2009 г. названчя населённых пунктов Республнкй Беларусь, ко- 
торые распределены по четырем рубрнкам.

В первой рубрвке помешена таблвца адмйнйстратнвно-террйто- 
рнальных едйнчц й йх колйчественные показателв в пределах об- 
ластн, сведенчя о дате образованчя, плоіцадй. Аналогйчная чнфор- 
мацня даётся по каждому району. Район в свою очередь делнтся на 
более мелкне адмннйстратйвно-террйторйальные едннйцы — сель- 
советы с указанчем всех населённых пунктов, которые к нйм относят- 
ся (на белорусском языке кйрмллйцей й латннйцей, а также на рус- 
ском языке).

В белорусской частч спйскй названйй поданы в строгой алфавйт- 
ной последовательностй. Прн каждом заглавном белорусском 
названнй регулярно показываются: грамматнческйй род (прн на- 
званчях в форме множественного ччсла — множественность), 
окончанчя начболее употребйтельных в пчсьменной практаке паде- 
жей — родйтельного, творйтельного, предложного:

Вайнілава w. -ва, -вам, -ве;
Згурск .w. -ка, -кам, -ку;
Астравьі мн. -вбў, -вамі, -вах.
В родвтельном йтворчтельном падежах показаны варнанты окон- 

чаннй:
Баяры мн. Баяр і Баяраў, -рамі, -рах;
Карма ж. -мё, -мбй і -мбю, -мё.

2 Зак. 751
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Прн совпаденнн форм творнтельного н предложного падежей 
окончанне дается только однн раз:

Азёрны м. -нага, -ным;
Церабёйнае н. -нага, -ным.
Падежные формы названнй населенных пунктов в справочннке 

обычно даются в сокрашеннм, за нсключеннем тех случаев, когда 
сократенне по какнм-лнбо прнчннам нежелательно. Напрнмер, ког- 
да возннкает необходнмость показать какую-ннбудь фонетнко-пра- 
вопнсную особенность белорусского языка, которую не каждый 
пользователь может прннять во вннманне: переход [e] в [ў], [d] в [дз], 
[т] в [//], переход ударення на другой слог, чередованне н др.:

Асавёц м. Асаўца, -цом, -цы;
Брод м. Брбда, -дам, -дзе;
Перунбў Мост.м. -нбвага Мбста, -нбвым Мбстам, -нбвым Мбсце;
Барбк м. Барка. -кбм, -кў;
Калюга ж. -гі, -гай і -гаю, Калюзе.
В белорусской частн справочннка все названня нмеют ударення 

как в нсходной форме, так н в параднгме, за нсключеннем слов с бук- 
вой ё, которая в белорусском языке всегда находнтся под удареннем.

Под отдельной рубрнкой (“Варыянты назваў населеных пунктаў”) 
помеіцены варнантные названня н нх формы, которые сегодня не ре- 
комендуются в качестве офнцнальной пнсьменной нормы, но прн же- 
ланнн местныхжнтелей н властей могутбыть прнзнаны норматнвнымн.

В рубрнке “Страчаныя назвы населеных пунктаў” прнведены 
спнскн названнй, которые сейчас по разным прнчннам вышлн нз 
употребленмя. Многне нз ннх нсчезлн вместе с сожженнымн фашнс- 
тамн деревнямн, в связн с включеннем сельскнх населенных пунктов 
в городскую черту, прн лнквмдацнн хуторов н “неперспектнвных” 
деревень, в процессе перенменованнй.

Для удобства пользовання справочннком й обеспечення большей 
его норматнвностн в конце основного текста помеіцены трн алфа- 
внтных указателя названнй населенных пунктов — на белорусском 
языке кнрнллнцей м латнннцей, атакже на русском языке. Онн нмеют 
двойное назначенме: являются отдельным обіцеалфавнтным слова- 
рем й одновременно выполняют роль отсылочного звена к основной 
частн справочннка.

Республнка Беларусь постепенно входнт в мнровое ннформацн- 
онное пространство, где контактнрованне осуіцествляется с по- 
моіцью латннского алфавмта. Все больше белорусскнх географнчес-
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кнх названнй попадает в нностранные латннопнсные тексты. С уче- 
том этого в справочннке впервые весь реестр белорусскнх названнй 
населенных пунктов также представлен латннскнм шрнфтом.

В справочннке сознательно обойдены оттопоннмные прнлага- 
тельные. Эта категорня названнй формнруется н функцноннрует 
пренмушественно в устной речн н, в отлнчне от нарнцательных слов, 
нмеет узкорегнональную прнвязку. Процесс нх образовання далеко 
не всегда подчнняется законам грамматнкн (камунарскі от Камуна, 
дражанскі тДражня, драгоцкі отДрахча, вугольскі от Вуглы, бегам- 
скі от Бегамля, бярвіскі от Бярвішча). От одного н того же названня в 
снстеме разных дналектных зон прнлагательные могут образовы- 
ваться по разным моделям (будзянскі, будняцкі, будніцкі, будлянскі от 
Буда, рудзінскі н рудлянскі от Рудня,рошчаўскі н рошчынскі от Рош- 
ча). Значнт, прежде чем ставнть вопрос о шнроком включеннн в 
справочннк оттопоннмных дернватов, нх необходнмо собрать в пол- 
ном обьеме н основательно нзучнть. По несколькнм районам Гомель- 
ской, Внтебской, Брестской н Гродненской областей такая работауже 
ведется. А пока в справочннке представлены только прнлагательные, 
образованные от названнй центров районов н сельсоветов.

5. Норматнвные задачн справочннка н способы нх решення

Норматнвные задачн сводятся к установленню нацнональной 
формы белорусскнх названнй населенных пунктов путем нсправ- 
лення ошнбок н нскаженнй. Ннымн словамн, к отысканню формы, в 
которой названне вошло в нацнональный язык.

Программа перевода белорусской ойконнмнн на нацнональную 
основу предусматрнвает:

1) сбор ойконймов. Прн сборе ойконнмов запнсь ведется непос- 
редственно на месте нх бытовання, а также путем распнсывання 
белорусскнх старопнсьменных памятннков н современных нанболее 
авторнтетных публнкацнй по еднной программе н по еднной мето- 
днке. Важно правнльно услышать промзношенне н ударенне, опре- 
делнть грамматнческнй род названня в его натуральном речевом кон- 
тексте, зафнкснровать варнанты ойконнма;

2) обработку собранныхматерналов. На этой стаднн ойконнмы 
снстематнзнруются н каталогнзнруются;

3) определенйе нормы. В процесе аналнза устанавлнвается нор- 
матнвная форма каждого названня. За эталон прнннмается местная
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форма (прн налвчйй двух н более варнантов — одна йз форм) назва- 
нйя, которая йз поколення в поколенйе передается жвтелямй поселе- 
нйя й нанболее правднво отражаетспецвфйку нацвонального языка й 
ойконймйй.

В отлйчйс от нарйцательныхслов, которые строго органкзованы в 
классы, тйпы, моделн, параднгмы й функцйоннруют преммушест- 
венно в одной лйтературной форме, собственные геграфмческйе 
названня варьнруются в завйснмостй от особенностей йх пронз- 
ношення в тех йлй йных террйтормальных дналектах. Напрнмер, в 
разных местностях провзносятся й пвшутся Водруб й Отруб, Адру- 
бак й Атрубак. Одно й то же по своей семантаческой суіцностй 
названпе употребляется то с прйставным звуком, то без него (Галыйа- 
ны й Альшаны, Востраў й Остраў, Воступ й Оступ, Амховая й Мхо- 
вая), с разным удареннем (Бпркі й Ббркі, Кўдзеркі й Кудзёркі, За- 
балдцце й Забалацце, Зайцы н Зайцыў Этн разлвчвя обусловлены са- 
мой прнродой собственных географйческвх названнй, а чменно тем, 
что онн сформнровалйсь по законам местных дналектов задолго до 
того, как началн складываться нормы белорусского лчтературного 
языка. Поэтому мы запвсываем чх по правчлам современной орфо- 
графнв, но сохраняя прн этом местный фонетвческйй структурный 
образ: Абалднь й Балднь, Абвдрак й Абдрак, Сцюдзяшца н Студзя- 
йіца, Карчдмнае й Карчэмнае, Кругдвіна й Круглдвіна.

Несколько нной подход прнменяется в отношеннн правопнсання 
прнставного в, поскольку в этом случае мы нмеем дело с характерной 
особенностью белорусского языка в целом.

Собственные нанменовання с нннцнальнымн о, у очень неодно- 
родны по своему составу. Есть названня совершенно прозрачные по 
структуре н пронсхожденню (Вдзера, Вўгал) й названйя, смысл й язы- 
ковая прйнадлежность которых пока что остаются загадкой (Олтуш, 
брдань, Ўрведзь, Устрднь, Уць). Некоторая часть названйй населен- 
ных пунктов повторяет названйя рек, которые по всем прйзнакам яв- 
ляются неславянскймй по пройсхожденчю (Олксна, Опса, Опліса, 
Ужа, Уза, Узда, Ула. Уса, Усяжа, Ўшаў Поэтому подвестй нх на- 
пйсанне под обшеязыковое правйло практчческй невозможно. В 
справочнйке прйнята следуюіцая правопйсная схема.

Прйставное в пйшстся:
1) в географйческйх названйях с начальнымй ударнымй о,у, кото- 

рые ймеют прямые лексйческйе соответствйя в современном бело-
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русском языке (Вдзера, Вдстраў, Вўгал, Вўсце, Вўсы, Вўткі, Вдпыт- 
ны, Вўзкаеў а также в однокоренных с ннмн названмях с начальнымн 
ударнымн н безударнымм о, у (Вдстрава, Вўгальнікі, Вўсаўшчына, 
Вугалдк, Вугльі, Вугляны, Вугалёцў

2) в географяческнх названнях славянского пронсхождення с 
начальнымн ударнымн о,у, не нмеюшнмн прямых лекснческнх соот- 
ветствнй в современном белорусском лнтературном языке (Вдбчае, 
Вдсава, Вдступ, Вўшлава);

3) в середнне географнческнх названнй перед ударнымн о, у 
(Завдзер'е, Завбзерцы, Павўссе—р. Уса).

Прнставное в не пншется:
1) в географнческнх названнях славянского п неславянского про- 

нсхождення с начальныму, в которых ударенне падает не на первый 
слог (Улавіна, Уласы, Упірава, Ушкавіца, Узда, Уза, Уса, Усвёя, Ус- 
вяць, Уснар, Усдмля, Усяжа, Ушаў,

2) в географнческнх названнях славянского пронсхождення с прн- 
ставочным начальным у незавнснмо от места ударення (Узбалаць, 
Узбераж, Узбярэжжа);

3) в географнческнх названнях неясного проясхождення с началь- 
нымн ударнымн о, у (Олтуш, Ордань, Орля, Орпа, Орша, Оршшіь, 
Ўрач, Утра, Ухлясць, Уць, Ушаў

В пронзводных прнлагательных нннцнальные буквы с переходом 
ударення на другне слогн не меняются (Узда— ўздзенскіў

Самая мдеальная снтуацня, когда местная форма без какнх-лнбо 
нзмененнй (кроме фонетнко-орфографнческмх) закрепляется на 
пнсьме. Однако топоннмная практнка ннкак не укладывается в эту 
едяную схему. Местная форма довольно часто не совпадает с пнсь- 
менной по той прнчнне, что пнсьменная оказывается асснмнлнро- 
ванной русскнм нлн польскнм языкамн, а порой просто ошнбочной. 
Несмотря на непопулярность в народе, последняя благодаря шнро- 
кому нспользованню в офнцнальных нсточннках нередко прочно 
входнт в сознанне граждан н воспрнннмается нмн как основная, обя- 
зательная форма. После этого пронзвестн ее замену на нсконную (уст- 
ную)бывает нетак просто. Проблему создаюттраднцнонность, кото- 
рая прн выборе варнанта является довольно вескнм аргументом н, не 
в меньшей степенн, пснхологнческнй барьер. Кроме того, возврат 
каждого прежнего названня связан с правовой процедурой, фннан- 
совымн затратамн.

Встречаются случан, когда жнтелн называют свон населенные
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пункты Амсціслаў, Полацак, Слуцак, а в старобелорусскйх пйсьмен- 
ных документах этй названйя зафнкснрованы в формах Мстйслав 
(Мстйславль), Полоцк, Полоцькь, Полотскь, Полотескь, Полтескь, 
Плтескь, Полческь, Случескь.

Форма Амсціслаў отражает одну йз характерных фонетйко-орфо- 
графнческнх особенностей белорусского языка (налйчйе прйстав- 
ных гласных), а потому вполне может претендовать на норматавную. 
Однако есть й йная форма (Мсціслаўў которая является традй- 
цйонно-пйсьменной й более блйзкой по структуре к древней форме 
(Мстйславль). Надо йметь в вчду, что это одно йз названнй городов 
раннефеодальной эпохн (упомйнается под 1156 г.), которые свонм 
появленйем обязаны реальной нсторнческой лйчностй. Чтобы 
засвйдетельствовать факт владенйя князем городом йлй селом, к его 
нменй прйбавлялся древннй прнтяжательный суфйкс -j (йопі), перед 
которым после губных согласных появлялся -л (Мстнслав + j ^ 
Мстнславльў До нас дошлй только едйнйцы названйй с такйм 
пройсходженйем й относятся онй к категорйй релйктовых. А поэто- 
му очень нежелательно даже незначйтельное йх переоформленйе. 
Достаточно вспомнйть в этой связй незавйдную судьбу белорусского 
древнего названйя Нзяславль, которое сначала трансформйрова- 
лось в Заслоу, а затем — вЗаслаўе. Нзяславль (тюзжеЖеславль,Жа- 
славль)—одйййздревнейшйхгородовнатеррйторййБеларусй(пер- 
вое упомйнанйе — 1127 г.) — связан с конкретным йсторнческнм 
событнем. Город постройл князь Владнмнр, подарйл его своему сыну 
Нзяславу, откуда й пошло названйе Нзяславль. Отступйв от йсто- 
рнческой правды, мы тем самым в значйтельной степенн лйшйлй 
названйе его древнего содержанйя й формы.

Варнанты тнпа Полацак, Слуцак на протяженйй многйх столетйй 
практнческн не выходнлн за пределы устной речн. Начало нх 
пнсьменного нспользовання относнтся к концу XIX в., но все же 
предпочтенне отдавалось варнанту на -цк. Напрнмер, в белорусско- 
язычной газете“НашаНіва”(1906—1915)форма Слугркупотребле- 
натолько 5 раз, вто время какСлуцк— 54 раза. ФорматтаПолацак, 
Слуцак довольно актнвно нспользовалась позже, в 20-х годах прош- 
лого века, в БССР (см., напрпмер, Кайгарадаў А.І. Кліматычны атляс 
Беларусі. Менск, 1927), а также в Западной Беларусн до момента ее 
вхождення всостав БССР. Употребляется она в отдельных названнях 
н теперь. Но по-прежнему домннйрует форма на -цк (Полацк, Слуцк, 
Клецк й др.).
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В ойконймнн белорусскнх земель суффнкс -ск (-цк) отмечается с 
IX—X вв., втом чнсле в названняхдвухдревнейшнх гороров Полацк і 
Смаленск, засвндетельствованных летопнсямн под 862 і 863 гг. Более 
половнны городов с названнямн на -ск, упомннаемых в летопнсях 
XI в., прнходнтся нменно на зону формнровання белорусов, где этот 
суффнкс обнаружнвает продуктнвность н в последуюіцне столетня. 
Каждый третнй белорусскнй город нз чнсла тех, что занесены в 
“Спнсок русскнх городов” конца XIV ст., оканчнвается на -ск (-цкў 
Такнм образом, опять мы нмеем дело с глубоко траднцнонным, 
релнктовым явленнем, которое подчеркнвает самобытность нашего 
народа н древность террнторнн его расселення. В первую очередь это 
относнтся к названням, которые образованы по самой древней 
моделн: собственное названйерекй + -ск: р. Бабруя + -ск —> Бабруйск, 
р. Піна+-ск -> Пінск, р. Палата + -ск -» Полацк, р. Случ + -ск —> Слуцк.

Учмтывая все нзложенные обстоятельства, мы отдаем предпоч- 
теннетраднцнонным пнсьменным формам на-ск (-г/к), тем более, что 
формы Полацак, Слуцак не обьясняются фонетнческнмн законамн 
белорусского языка.

6. Способы н правпла передачн 
белорусскнх ойконнмов по-русскн

В справочннке полностью нсключается передача белорусскнх 
ойконнмов по-русскн путем дословного перевода (Кастрычнік — 
Октябрь, Чырвоная Зорка — Красная Звезда) как способ, не нахо- 
дяшнй поддержкн в международной практнке. йспользуется комбн- 
нацня нз двух обтепрннятых способов: транслнтерацня нлн побук- 
венная передача (Алёксы — Алёксы, Савішкі — Савйшкй) н транс- 
лнтерацня с заменой отдельных элементов морфем: в корне слова 
(Жалуддк — Желуддк); в прнставках, суффнксах, окончаннях (Пад- 
ліпкі — Подлйпкй, Мднькавічы — Мдньковйчй, Крўглае — Крўглое). 
Прн передаче по-русскн белорусскме названня оформляются соглас- 
но орфографнческнм правнлам русского языка, но с сохраненнем ха- 
рактерных белорусскмх фонетнческнх черт (Мікалаеўшчына — Мй- 
колаевіцгта, Хралдўка — Хролдвка, Піліпкі — Пнлйпкй) .

“йнструкцня по русской передаче собственных намменованнй

Способы н правнла передачн подробно нзложены в “Ннструкцнн по передаче на 
русскнй язык нанменованнй географнческнх обьектов Республнкн Беларусь ”. Нзданне 
офнцнальное. Мннск, 2005.
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географнческнх обьектов Республнкн Беларусь” составлена с у четом 
нзмененнй, которые пронзошлн за последнне несколько лет в между- 
народной практнке стандартнзацнн собственных географнческнх 
нанменованнй, н согласно рекомендацням Группы экспертов ООН 
по географнческнм названням. Республнка Беларусь как член ООН н 
член “Отдела Восточная Европа, Северная н Средняя Азня Группы 
экспертов OOH по географнческнм названням” обязана прндержн- 
ваться международных правнл стандартнзацнн. Всем нам необ- 
ходнмо уяснмть, что собственные названня географнческнх об ьектов 
не переводятся, а транслнтернруются. Напрнмер, белорусское на- 
званне Вялікае Сяло передается как Велг/кое Село, а не Большое Село. 
Есть для этого н другне основання. Суіцность названнй, которымн мы 
пользуемся сегодня, раскрывается только в контексте реалнй той 
эпохн, которая мх породнла. В Лаврентьевской летопнсн (1377 г.) 
сообіцается, что князь Вячеслав сндел в Кневе “на Велнком дворе”. 
В княжескнй пернод названня Велйкйй Двор, Велйкое Село, Велйкая 
Слобода прнсванвалнсь не за то, что поселення выделялнсь свонмн 
размерамн, а за то, что прннадлежалн велнкнм князьям. Поэтому 
перевод названня Вялікае Сяло как Большое Село является нскаже- 
ннем, отступленнем от нсторнческой правды. Несколько нная снтуа- 
цйя в названнях, образуюіцнх протнвоположные пары тнпа Вялікае 
Сяло—Малое Сяло, ВялікіяЛепі—МалыяЛепі. Но н в этом случае не 
следует спешнть Вялікі менять на Болыйой, поскольку в пернод 
возннкновення названнй прнлагательное Велйкйй в нх составе нмело 
смысл не ‘значнтельный по размерам’, а ‘главный, основной’. Хоро- 
шнй прнмер подают нам россняне н украннцы. В русской ойконнмнн 
без перевода функцноннруют названня с компонентамн Велйкнй 
(Велйкйй Устюг, Велнкгіе Лукй) н Большой ^Большой Бор, Большое 
Село). 14 это воспрнннмается совершенно естественно, потому что 
онн нмеют под собой разную нсторнческую основу. Украннскне на- 
звання с прнлагательнымн Веліікнй, Велйка по-русскн передаются 
без перевода ^Велйкнй Бйчків — Велйкйй Бы чков, Велйка Коренйха— 
Велйкая Коренйха).

Несмотря на большую работу, проведенную в целях упорядоче- 
ння правошісання названнй населенныхпунктов, последнююточку в 
этом сложном деле пока ейце ставнть рано. В перспектнве предпола- 
гается рассмотреть возможность перевода многнх варнантных 
названмй в разряд основных, офнцнальных. Много предстонтсделать
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для того, чтобы йзбавмть нашу ойконймйю от всего наносного, 
нскусственного, вернуть ей неоправданно загубленные в процессе 
перенменованнй нсконные нсторнческне названня. Вопросы остают- 
ся, н нх надлежнт решать постепенно, поэтапно, как это делается в 
цнвнлйзованных странах, где норматнвно-справочные нздання 
перноднческн дополняются н совершенствуются за счет более точ- 
ных сведеннй й новых достнженнй в областн топоннмнческой наукн 
м практнкн.

7. йнформацня для местных мсполннтельных 
н распоряднтельных органов

В справочннке мндексамм помечены названйя населенных пунк- 
тов на русском языке, которые нмеют расхождення с офнцнально 
употребляемымн в настояіцее время названнямй й занесены в еднный 
Реестр адмйнйстратавно-террнторйальных еднннц Нацнонального 
кадастрового агентства Республнкн Беларусь.

Сведення по каждому району заканчнваются спнском названнй 
населенных пунктов, нмеюіцйх такне расхождення. Местные нс- 
полннтельные н распоряднтельные органы должны в первую очередь 
обратнть на это внмманне н по мере возможностн в соответствнй с За- 
коном Республнкн Беларусь “Об адмйнйстратнвно-террнторйаль- 
ном деленнн й порядке решенйя вопросов адмннйстратнвно-тер- 
рнторнального устройства Республнкн Беларусь” ннйцннровать во- 
прос об нх перенменованйн н прнданнн нм норматмвной формы.

2а Зак. 751



Спіс прынятых скарачэнняў

аг. - аграгарадок 
ак. - аколіца 
в. - вёска
г. - горад
г. п. - гарадскі пасёлак
ж. - жаночы род
з. - засценак
м. - мужчынскі род 
мн. - множны лік 
м-к - маёнтак
мяст. - мястэчка
н. - ніякі род 
п. - пасёлак 
п-ча - паселішча 
р. п. - рабочы пасёлак 
с/с - сельсавет
ст. - станцыя 
ф. - фальварак 
х. - хутар 
ц. вобл. - цэнтр вобласці 
ц. р-на - цэнтр раёна 
чыг. ст. - чыгуначная станцыя 
чыг. р-д - чыгуначны раз’езд



Транслітарацыя 
беларускай кірыліцы на беларускую лацінку'

Літара беларускай 
кірыліцы

Адпаведная літара 
лашнкі

Прыклады транслітарацыі беларускіх 
геаграфічных назваў

A a A a Аршанскі — ArSanski
Б б В b Бешанковічы — BieSankovicy
В в V v Віцебск — Viciebsk
Г г Н h Гомель — Homiel, Гаўя — Hauja
Д д D d Добруш — DobruS
Е е Je je* Ельск — Jelsk

Бабаедава — Babajedava
Венцавічы — Viencavicy

Ё ё Jo jo* Ёды — Jody
Вераб’ёвічы — Vierabjovicy

Мёры — Міогу
Ж ж Z z Жодзішкі — ZodziSki
3 з Z z Зэльва — Zeiva
I і I i Іванава — Ivanava

Й й J j Лагойск — Lahojsk
К к K k Круглае — Kruhlaje
Л л L 1 Лошыца — Lo§y са

Любань — Liuban
М м M m Магілёў — Mahiliou
Н н N n Нясвіж — Niasviz
0 о 0 o Орша — Ог§а
П п P P Паставы — Pastavy
Р Р R r Рагачоў — Rahacoti
С с S s Светлагорск — Svietlahorsk
Т т T t Талачын — Таіасуп

Транслітарацыя лацінкай пададзена паводле Інструкцыі па транслітарацыі геаграфіч- 
ных назваў Рэспублікі Беларусь літарамі лацінскага алфавіта. зарэгістраванай у Нацыя- 
нальным рэестры прававых актаў Рэспублікі Беларусь 30.11.2000 г. № 8/4488 у рэдакцыі 
пастановы Дзяржаўнага камітэта па маёмасці Рэспублікі Беларусь ад 11.06.2007 г. № 38. 
зарэгістраванай у Нацыянальным рэестры прававых актаў Рэспублікі Беларусь 06.07.2007, 
№ 159.8/16668.



Літара беларускай 
кірыліцы

Адпаведная літара Прыклады транслітарацыі беларускіх
лацінкі геаграфічных назваў

У у 
Ў Ў 
ф ф 
X х 

Ц u 
Ч ч

Ш ш 
Ы ы 
Ь ь

U u Узда — Uzda
0 й Шаркаўшчына — §агкай5супа
F f Фаніпаль — Fanipal

Ch ch Хоцімск — Chocimsk
С с Цёмны Лес — Ciomny Lies
0 с Чавусы — Cavusy
§ § Шуміліна—Sumilina
Y у Чыгірынка — Cyhirynka

' Чэрвень — Cervieh

Э э
Ю ю

Е е Чачэрск — Cacersk

Ju ju*  Юхнаўка — Juchnatika
Гаюціна — Hajucina 

‘й** Цюрлі — Ciurli

Я я Ja ja*  Ямнае — Jamnaje
Баяры — Bajary 

la Вязынка — Viazynka

* — у пачатку слова, пасля галосных, апострафа, раздзяляльнага мяккага знака і ў.
** — пасля зычных.



БРЭСЦКАЯ ВОБЛАСЦЬ

Цэнтр — г. Брэст

Дата ўтварэння вобласці — 4 снежня 1939 г.

Тэрыторыя ў тыс. кв. км — 32,8

Колькасць адміністрацыйна-тэрытарыяльных адзінак 
і населеных пунктаў:

раёнаў.........................................................16
гарадоўабласногападпарадкавання . . 3
гарадоў раённага падпарадкавання . . 18
гарадскіх пасёлкаў..................................... 7
рабочых пасёлкаў...................................... 1
сельсаветаў............................................222
сельскіхнаселеныхпунктаў.............2167
усягонаселеныхпунктаў..................... 2196

^
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Раёны і раённыя цэнтры

Назва раёна Назва раённага 
цэнтра

Назва бліжэйшай 
чыгуначнай станцыі 

і адлегласць ад яе ў км
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Баранавіцкі г. Баранавічы Баранавічы _ 210 2,2 — 1 21
Палёскія'

Брэсцкі г. Брэст Брэст - - 1,5 - 1 11
Бярбзаўскі г. Бярбза Бярбза 6 цр 14 2 - 14

Картўзская2

Ганцавіцкі г. Ганцавічы Ганцавічы - 252 1,7 1 - 8
Драгічынскі г. Драгічын Драгічын 7 111 1,9 1 1 14

Жабінкаўскі г. Жабінка Жабінка - 35 0,7 1 - 8
Іванаўскі г. Іванава Янаў 2 141 1.6 1 - 15

Палёскі3
Івацэвіцкі г. Івацэвічы Івацэвічы - 140 3,0 2 1 18
Камянёцкі г. Каменец1 Жабінка 35 44 1,7 2 - 14
Кобрынскі г. Кббрын Кббрын - 51 2,0 1 - 13
Лунінёцкі г. Лунінёц2 Лунінёц - 242 2,7 2 - 11
Ляхавіцкі г. Ляхавічы Ляхавічы 1 220 1,4 1 - 11

Маларыцкі г. Маларыта Маларыта - 58 1,4 1 - 9
Пінскі г. Пінск Пінск - 193 3,3 - 1 24
Пружанскі г. Пружаны Аранчыцы 13 87 2.8 1 2 13

Стблінскі г. Стблін Гарынь 7 257 3,3 2 1 ' 18

* Звесткі пра адлегласць ад раённых цэнтраў да абласнога гірыведзеныя паводле зборніка “Нормы 
расстоянмй перевозок грузов между населеннымн пунктамн Республнкн Беларусь". — Мінск: 
БелННМТ “Транстехннка”, 2006.
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Гарады абласнога падпарадкавання

Назва горада Адм і н і страцы йнае 
значэнне

Назва бліжэйшай 
чыгуначнай станцыі

Адлегласць ад яе 
ў км

Баранавічы ц. р-на Баранавічы Палёскія —

Брэст ц. вобл. і ц. р-на Брэст -

Пінск ц. р-на Пінск —

Гарады раённага падпарадкавання

Назва горада Адміністрацыйнае 
значэнне

У які раён 
уваходзіць

Назва бліжэйшай 
чыгуначнай станцыі

Адлегласць 
ад яе ў км

Белаазёрск - Бярозаўскі Брбнная Гара 19
Бярбза ц. р-на Бярозаўскі Бярбза 

Картўзская
6

Высбкае - Камянецкі Высбка-Літбўск 3
Ганцавічы ц. р-на Ганцавіцкі Ганцавічы —
Давьід-Гарадбк - Столінскі Гарынь 41
Драгічын ц. р-на Драгічынскі Драгічын 7
Жабінка ц. р-на Жабінкаўскі Жабінка -
Іванава ц. р-на Іванаўскі Янаў Палёскі 2
Івацэвічы ц. р-на Івацэвіцкі Івацэвічы —
Каменец ц. р-на Камянецкі Жабінка 28
Кобрын ц. р-на Кобрынскі Кббрын —
Кбсава - Івацэвіцкі Кбсава

Палёскае4
13

Лунінёц ц. р-на Лунінецкі Лўнінец -
Ляхавічы ц. р-на Ляхавіцкі Ляхавічы 1
Маларьіта ц. р-на Маларыцкі Маларыта -
Мікашэвічы - Лунінецкі Мікашэвічы —
Пружаны ц. р-на Пружанскі Аранчыцы 13
Столін ц. р-на Столінскі Гарынь 7

Пасёлкі гарадскога тыпу

Назва пасёлка Адміністрацыйнае 
значэнне

У які раён 
уваходзіць

Назва бліжэйшай 
чыгуначнай станцыі

Адлегласць 
ад яе ў км

г. п. Антбпаль - Драгічынскі Антопаль 2
г. п. Гарадзішча - Баранавіцкі Баранавічы 25

Палёскія
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Назва пасёлка
Адміністрацыйнае 

значэнне
У які раён 
уваходзіць

Назва бліжэйшай 
чыгуначнай станцыі

Адлегласць 
ад яе ў км

г. п. Дамачава - Брэсцкі Дамачава 3

г. п. Лагішын - Пінскі Пінск 28

г. п. Ружаны - Пружанскі Івацэвічы 38

р. п. Рэчыца - Столінскі Гарынь -

г. п. Целяханы - Івацэвіцкі Івацэвічы 45

г. п. Шарашэва - Пружанскі Аранчыцы 32

Алфавітны спіс сельсаветаў

Назва сельсавета Якога раёна Назва сельсавета Якога раёна

Абрбўскі Івацэвіцкага Ббркаўскі Бярозаўскага

Агарбдніцкі Камянецкага Брашэвіцкі Драгічынскага

Агарэвіцкі Ганцавіцкага Брбдніцкі Іванаўскага

Адрьіжынскі Іванаўскага Бухбвіцкі Кобрынскага

Азяцкі Жабінкаўскага Быценскі Івацэвіцкага

Альхбўскі Ляхавіцкага Бярбзавіцкі Пінскага

Альшанскі Столінскага Бярбзаўскі Бярозаўскага

Амяльнянскі Івацэвіцкага Валішчанскі Пінскага

Аніскавіцкі Кобрынскага Варанілавіцкі Пружанскага

Арэхаўскі Маларыцкага Велікалўцкі Баранавіцкага

Асавёцкі Драгічынскага Веліка.малешаўскі Столінскага

Аснёжыцкі Пінскага Велікарьшкі Маларыцкага

Астроміцкі Кобрынскага Велікасёльскі Пружанскага

Ахбўскі Пінскага Веляміцкі Столінскага

Бабрыкбўскі Пінскага Відамлянскі Камянецкага

Багданаўскі Лунінецкага Відзіббрскі Столінскага

Барычавіцкі Пінскага Вбйскі Камянецкага

Бастынскі Лунінецкага Вблькаўскі Івацэвіцкага

Батчынскі Кобрынскага Вбльнаўскі Баранавіцкага

Бёздзежскі Драгічынскага Восаўскі Кобрынскага

Белаазёрскі Бярозаўскага Вбстраўскі Ляхавіцкага

Белавёжскі Камянецкага Вбўчынскі Камянецкага

Белавўшскі Столінскага Вўлькаўскі Драгічынскага

Беражнбўскі Столінскага Вўлькаўскі Лунінецкага
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Назва сельсавета Якога раёна Назва сельсавета Якога раёна

Выганашчанскі Івацэвіцкага Знаменскі Брэсцкага

Вярхбвіцкі Камянецкага Імянінскі Драгічынскага

Галбўчыцкі Драгічынскага Калавўравіцкі Пінскага

Ганчарбўскі Ляхавіцкага Калёнкавіцкі Камянецкага

Гарадзёцкі Кобрынскага Камянюцкі Камянецкага

Гарадзішчанскі Пінскага Карчбўскі Баранавіцкага

Гараднянскі Столінскага Каўпёніцкі Баранавіцкага

Гарадбцкі Лунінецкага Квасёвіцкі Івацэвіцкага

Гарбахскі Іванаўскага Кіселявёцкі Кобрынскага

Гвбзніцкі Маларыцкага Клёйнікаўскі Брэсцкага

Прмантаўскі Баранавіцкага Кбзіцкі Івацэвіцкага

Глінкаўскі Столінскага Кбнькаўскі Ляхавіцкага

Гўтаўскі Драгічынскага Кбсаўскі Івацэвіцкага

Дабрбмысленскі Івацэвіцкага Крбшынскі Баранавіцкага

Даманаўскі Івацэвіцкага Крывбшынскі Ляхавіцкага

Дастбеўскі Іванаўскага Крытьішынскі Іванаўскага

Дварэцкі Лунінецкага Крыўлянскі Жабінкаўскага

Дзёткавіцкі Драгічынскага Кўршынавіцкі Ляхавіцкага

Дзівінскі Кобрынскага Лапацінскі Пінскага

Дзмітрбвіцкі Камянецкага Ласіцкі Пінскага

Дзяніскавіцкі Ганцавіцкага Лахвенскі Лунінецкага

Дзятлавіцкі Лунінецкага Лемяшэвіцкі Пінскага

Драгічынскі Драгічынскага Лёнінскі Жабінкаўскага

Дружылавіцкі Іванаўскага Лінаўскі Пружанскага

Дўбайскі Пінскага Лўкаўскі Маларыцкага

Жабінкаўскі Жабінкаўскага Лўнінскі Лунінецкага

Жамчўжненскі Баранавіцкага Лышчанскі Пінскага

Жарабкбвіцкі Ляхавіцкага Лышчыцкі Брэсцкага

Жьітлінскі Івацэвіцкага Любашаўскі Ганцавіцкага

Загарбдскі Пінскага Любішчыцкі Івацэвіцкага

Закбзельскі Драгічынскага Люсінскі Ганцавіцкага

Залёскі Кобрынскага Лядзёцкі Столінскага

Здзітаўскі Бярозаўскага Ляскавіцкі Іванаўскага

Зелянёвіцкі Пружанскага Ляснянскі Баранавіцкага
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Назва сельсавета | Якога раена

Макранскі Маларыцкага
Маларыцкі Маларыцкага
Малахавёцкі Баранавіцкага
Малецкі Бярозаўскага
Малбткавіцкі Пінскага
Малькавіцкі Ганцавіцкага
Манькавіцкі Столінскага
Матыкальскі Брэсцкага
Маўчадскі Баранавіцкага
Махрбўскі Іванаўскага
Міжлёскі Бярозаўскага
Мілавідскі Баранавіцкага
Мілёйкаўскі Івацэвіцкага
Мёрчыцкі Пінскага

Мбкраўскі Пружанскага
Мбладаўскі Іванаўскага
Мбтальскі Іванаўскага
Мухавёцкі Брэсцкага
Мядзёневіцкі Баранавіцкага
Навадвбрскі Пінскага
Навазасімавіцкі Пружанскага
Навамышскі Баранавіцкага
Навасёлкаўскі Кобрынскага
Навасёлкаўскі Ляхавіцкага
Навіцкавіцкі Камянецкага

Нарўтавіцкі Бярозаўскага
Нацкі Ганцавіцкага
Начаўскі Ляхавіцкага
Немяржанскі Драгічынскага
Олтушскі Маларыцкага

Опальскі Іванаўскага
Павіццеўскі Кобрынскага
Падгбрнаўскі Баранавіцкага
Падлёскі Ляхавіцкага

| Назва сельсавета |_______Якога раёна 

Падстарьінскі Івацэвіцкага
Паланёчкаўскі Баранавіцкага
Палбнкаўскі Баранавіцкага
Папінскі Драгічынскага
Парахбнскі Пінскага
Парэцкі Пінскага
Пачапаўскі Баранавіцкага
Пёлішчанскі Камянецкага
Першамайскі Бярозаўскага
Пёскаўскі Бярозаўскага
Пёткавіцкі Баранавіцкага
Пінкавіцкі Пінскага
Плёшчыцкі Пінскага

Плбтніцкі Столінскага
Пружанскі Пружанскага
Псьішчаўскі Іванаўскага
Радастаўскі Драгічынскага
Радваніцкі Брэсцкага
Радчыцкі Столінскага
Ракі'тніцкі Жабінкаўскага
Рамёльскі Столінскага
Раснянскі Камянецкага

Ратайчыцкі Камянецкага
Рубёльскі Столінскага
Рўдскі Іванаўскага

Ружанскі Пружанскага
Рўхчанскі Столінскага
Рыдзігёраўскі Лунінецкага
Рэчкаўскі Івацэвіцкага
Рэчыцкі Камянецкага
Сакалбўскі Бярозаўскага
Сачыўкаўскі Іванаўскага
Святавбльскі Івацэвіцкага
Свяці'цкі Ляхавіцкага
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Назва сельсавета Якога раёна Назва сельсавета Якога раёна

Сігнёвіцкі Бярозаўскага Фядбрскі Столінскага

Сінкёвіцкі Лунінецкага Хараўскі Пружанскага

Снітаўскі Іванаўскага Харомскі Столінскага

Сбшненскі Пінскага Хатьініцкі Ганцавіцкага

Спбраўскі Бярозаўскага Хаціслаўскі Маларыцкага

Ставоцкі Пінскага Хідрынскі Кобрынскага

Стайкаўскі Івацэвіцкага Хмёлеўскі Жабінкаўскага

Сталбвіцкі Баранавіцкага Хойнаўскі Пінскага

Старавбльскі Пружанскага Хбмскі Драгічынскага

Страдзецкі Брэсцкага Цешаўлянскі Баранавіцкага

Стрўжскі Столінскага Чарнаўчыцкі Брэсцкага

Стрыгінскі Бярозаўскага Чарнянскі Маларыцкага

Сухбпальскі Пружанскага Чўдзінскі Ганцавіцкага

Сцяпанкаўскі Жабінкаўскага Чўчавіцкі Лунінецкага

Сялёцкі Бярозаўскага Чэрнінскі Брэсцкага

Тамашоўскі Брэсцкага Шаняўскі Пружанскага

Тэвельскі Кобрынскага Шчарчоўскі Пружанскага

Тэльмінскі Брэсцкага Яглёвіцкі Івацэвіцкага

Уцёскі Баранавіцкага Якаўчыцкі Жабінкаўскага

НАЗВЫ ЧЫГУНАЧНЫХ СТАНЦЫЙ, ЯКІЯ ЎЖЫВАЮЦЦА 
ДА ЦЯПЕРАШНЯГА ЧАСУ

№ п/п Назва станцыі
Адміністрацыйнае падпарадкаванне 

(пасялковы або сельскі Савет дэпутатаў)

1 Баранавічы-Палёскія Баранавіцкі

2 Бярбза-Картўзская Бярозаўскі

3 Янаў-Палёскі Іванаўскі

4 Кбсава-Палёскае Івацэвіцкі

НАЗВЫ ГАРАДОЎ, ЯКІЯ ЎЖЫВАЮЦЦА 
ДА ЦЯПЕРАШНЯГА ЧАСУ

1 Камянёц
2 Лўнінец
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Центр — г. Брест

Дата образовання областн — 4 декабря 1939 г.

Террнторня в тыс. кв. км — 32,8

Колнчество адмнннстратнвно-террнторнальных еднннц 
м населенных пунктов:

районов......................................................16
городов областного подчннення.............3
городоврайонного подчннення .... 18
городскнхпоселков.................................. 7
рабочнх посёлков......................................... 1
сельсоветов............................................222
сельскнх населенных пунктов. . . . 2167 
всегонаселенных пунктов................2196

^ aft
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Районы н районные центры

Названне блнжайшей
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Барановмчскнй г. Барановнчы Барановнчн 
Полёсскне'

- 210 2,2 1 21

Берёзовскнй г. Берёза Берёза 
Картўзская2

6 110 1.4 2 — 14

Брёстскнй г. Брест Брест - - 1,5 — 1 11

Ганцевнчскнй г. Ганцевнчм Ганцевнчн — 252 1,7 1 — 8

Дрогйчннскнй г. Дрогйчнн Дрогйчнн 7 111 1,9 1 1 14

Жабннковскнй г. Жабннка Жабннка - 35 0,7 1 — 8

йвановскнй г. Нваново Янов 
Полёсскнй3

2 141 1,6 1 — 15

Нвацёвнчскнй г. йвацёвнчм Мвацёвнчн - 140 3,0 2 1 18

Каменёцкнй г. Каменец Жабмнка 35 44 1,7 2 — 14

Кббрннскнй г. Кббрнн Кббрнн - 51 2.0 1 — 13

Лунннёцкнй г. Лунннёц Лунннёц - 242 2,7 2 — 11

Ляховнчскнй г. Ляховнчн Ляховнчн 1 220 1,4 1 — 11

Малорйтскнй г. Малорйта Малорйта - 58 1.4 1 — 9

Пйнскнй г. Пннск Пннск - 193 3,3 — 1 24

Пружанскнй г. Пружаны Оранчнцы 13 87 2.8 1 2 13

Стблннскнй г. Стблнн Горынь 7 257 3,3 2 1 18

* Сведенвя о расстояннях от районных центров до областного прнведеньі по сборннку “Нормы 
расстоянвй перевозок грузов между населеннымн пунктамн Республнкн Беларусь . — Мннск. 
БелНННТ “Транстехннка”, 2006.
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Города областного подчннення

Названне города Адмнннстратнвное 
значенне

Названне блнжайшей 
ж.-д. станцнн

Расстоянне до неё 
в км

Барановнчн ц. р-на Барановнчн
Полёсскне

-

Брест ц. обл. н ц. р-на Брест —

Пннск ц. р-на Пянск —

Города районного подчннення

Названне города Адмнннстратнвное 
значенне В какой район входнт

Названне 
блнжайшей ж.-д. 

станцмн

Расстоянне 
до нее в км

Белоозёрск - Берёзовскнй Брбнная Гора 19
Берёза ц. р-на Берёзовскнй Берёза

Картўзская
6

Высбкое - Каменецкнй Высбко- 3
Лнтбвск

Ганцевнчн ц. р-на Ганцевнчскнй Ганцевнчн —
Давыд-Городбк' - Столннскнй Горьінь 41
Дрогйчнн ц. р-на Дрогнчннскнй Дрогйчнн 7
Жабннка ц. р-на Жабннковскнй Жабянка —
Нваново ц. р-на Нвановскнй Янов Полёсскнй 2
Нвацёвнчн ц. р-на Нвацевячскнй Нвацёвнчн —
Каменец ц. р-на Каменецкнй Жабннка 28
Кббрнн ц. р-на Кобрянскмй Кббрнн —
Кбсово2 - Мвацевнчскнй Кбсово 13

Полёсское4
Лунннёц ц. р-на Лунннецкнй Лўнннец —
Ляховнчн ц. р-на Ляховячскнй Ляховнчн 1
Малорйта ц. р-на Малорнтскнй Малорйта —
Мнкашёвнчн - Лунннецкнй Мнкашёвнчн —
Пружаны ц. р-на Пружанскнй Оранчнцы 13
Стблнн ц. р-на Столннскнй Горынь 7
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Посёлкй городского тнпа

Названне пасёлка
Адмнннстратнвное 

значенне
В какой район входнт

Названне 
блнжайшей ж.-д. 

станцнн

Расстоянне
до нее в км

г. п. Антбполь Дрогйчянскйй Антбполь 2

г. п. Городйше - Барановйчскнй Барановйчн 25
Полесскне

г. п. Домачево Брестскмй Домачево 3

г. п. Логйшйн Пннскнй Пмнск 28

р. п. Рёчяца
г. п. Ружаны
г. п. Телеханы

- Столйнскйй Горынь
- Пружанскйй Нвацёвнчй 38
— Нвацевнчскйй Нвацёвнчй 45

г. п. Шерешёво - Пружанскмй Оранчнцы 32

Алфаввтный спнсок сельсоветов

Названне сельсовета Какого района | Названне сельсовета Какого района

Батчмнскйй Кобрвнского Велнколўкскнй Барановнчского

Бёздежскнй Дрогйчвнского Велякомалешевскнй1 Столйнского

Беловёжскмй Каменецкого Велнкорйтскнй Малорнтского

Белоозёрскмй Берёзовского Велнкосёльскмй Пружанского

Белоўшскнй Столмнского Верхбвнчскнй Каменецкого

Бережновскнй Столннского Внднббрскнй Столннского

Берёзовнчскйй Пннского Ввдомлянскйй Каменецкого

Берёзовскнй Берёзовского Вбйскнй Каменецкого

Бобрйкбвскнй Пннского Волчннскнй Каменецкого

Богдановскнй Лунннецкого Вольковскнй Нвацевмчского

Борйчевячскйй ПйНСКОГО Вольновскнй Барановйчского

Борковскнй Верхнедвннского Воронйловнчскнй Пружанского

Бостынскйй Лунннецкого Вўльковскнй Дрогйчннского

Брашёввчскйй Дрогнчннского Вўльковскйй Лунвнецкого

Брбдннцкйй Нвановского Выгоношанскнй Нвацевйчского

Бухбвнчскйй Кобрннского Гвознйцкйй Малорйтского

Бьітенскнй Мвацевнчского Гйрмантовскйй Барановнчского

Валйшенскнй Пннского Глйнковскйй Столйнского

Велемйчскнй Столннского Головчйцкйй ДрОГЙЧЙНСКОГО
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Названне сельсовета Какого района | Названне сельсовета | Какого района

Гончарбвскмй Ляховнчского Квасёвнчскнй йвацевнчского
Горбахскнй йвановского Кнселевёцкнй Кобрннскоіо
Городёцкнй Кобрннского Клёйннковскнй Брестского
Городйшенскнй Пннского Кбзнкскяй йвацевнчского
Городнянскяй Столннского Колпёняцкнй Барановачского
Городбкскяй Лунннецкого Кбньковскмй Ляховнчского
Гўтовскнй Дрогнчннского Косовскнй3 йвацевнчского
Дворёцкнй Лунмнецкого Крнвлянскнй Жабннковского
Денйсковнчскнй Ганневнчского Крнвбшннскнй Ляховнчского
Дётковнчскнй Дрогнчннского Крбшннскнй Барановнчского
Дйвннскнй Кобрннского Крытьішннскнй йвановского
Дмнтрбвнчскнй Каменецкого Кўршнновнчскнй Ляховнчского
Добрбмысленскнй йвацевнчского Ласнцкнй Пннского
Домановскнй йвацевнчского Лахвенскмй Лунннецкого
Достбевскнй Нвацевнчского Лемешёвнчскнй Пннского
Дрогйчннскнй Дрогнчннского Лённнскнй Жабянковского
Дружйловнчскнй йвановского Леснянскнй Барановнчского
Дўбойскнй Пннского Лнновскмй Пружанского
Дятловнчскнй Лунннецкого Лопатннскнй Пннского
Жабннковскнй Жабннковского Лўковскнй Малорнтского
Жемчўжненскнй Барановнчского Лўнннскнй Лунннецкого
Жеребкбвнчскнй Ляховнчского Лышенскнй Пннского
Жйтлннскнй йвацевнчского Лышнцкнй Брестского
Загорбдскнй Пннского Любашевскнй Ганцевнчского
Закозельскмй Дрогнчннского Любйшнцкнй йвацевнчского
Залёсскнй Кобрннского Люсннскнй Ганцевнчского
Здйтовскнй Берёзовского Лядёцкнй Столннского
Зеленёвнчскнй Пружанского Лясковнчскнй йвановского
Знаменскнй Брестского Малаховёцкнй Барановнчского
йменйнскнй Дрогнчннского Малечскнй Берёзовского
Калаўровнчскмй2 Пннского Малорйтскнй Малорнтского
Калёнковнчскнй Каменецкого Мальковнчскнй Ганцевнчского
Каменюкскнй Каменецкого Маньковнчскнй Столннского
Карчёвскнй Барановнчского Медёневнчскнй Барановнчского
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Названне сельсовета Какого района | Названне сельсовета Какого района

Мёрчацкйй Пмнского Орёховскнй Малоратского
Мнжлёсскнй4 Берёзовского Оснёжацкйй ПйНСКОГО

Мнлёйковскай Мвацевнчского Осовёцкйй ДрОГЙЧЙНСКОГО

Мйловйдскйй Барановвчского Осовскйй КобрйНСКОГО

Мокранскай Малоратского Островскйй Ляховйчского

Мбкровскйй Пружанского Острбмйчскай Кобранского
Мблодовскнй Нвановского Оховскнй ПйНСКОГО

Молотковйчскйй ПйНСКОГО Парохбнскнй ПйНСКОГО

Молчадскнй Барановйчского Пёлйшенскйй Каменецкого
Мотольскйй РІвановского Першемайскйй' Берёзовского
Мотыкальскнй Брестского Пёсковскйй Берёзовского
Мохрбвскйй Мвановского Пётковйчскйй Барановйчского
Мухавёцкйй Брестского ПЙНКОВЙЧСКЙЙ ПйНСКОГО

Нарўтовйчскйй Берёзовского Плёіцйцкйй ПйНСКОГО

Начевскай Ляховйчского Плотнйцкйй Столйнского

Начскйй Ганцевнчского Повйтьевскнй Кобранского
Немержанскнй ДрОГЙЧЙНСКОГО Подгорновскнй Барановнчского
Новйцковйчскйй Каменецкого Подлёсскйй Ляховйчского

Новодвбрскнй ПйНСКОГО Подстарйнскнй Нвацевнчского
Новозаснмовнчскнй Пружанского Полонёчковскнй Барановйчского
Новомышскай Барановйчского Полонковскйй Барановнчского
Новосёлковскнй Кобрйнского Попйнскнй ДрОГЙЧЙНСКОГО

Новосёлковскай Ляховйчского Порёчскнй Пйнского

Обрбвскнй Мвацевнчского Почаповскйй Барановнчского
Огарёвнчскнй Ганцевйчского Пружанскнй Пружанского
Огорбдннкскнй Каменецкого Псышевскмй Нвановского
Одрйжннскнй Нвановского Радваначскйй Брестского
Озятскнй Жабйнковского Радостовскнй ДрОГЙЧЙНСКОГО

Олтушскнй Малорнтского Радчйцкнй Столйнского

Ольховскйй Ляховйчского Ракйтнйцкйй Жабннковского
Ольшанскай Столйнского Ратайчйцкйй Каменейкого
Омельянскнй Мвацевйчского Ремёльскнй Столйнского

Онйсковнчскйй Кобранского Рёчнцкйй Столйнского

Опольскйй Нвановского Рёчковскнй Нвацевнчского
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Названне сельсовета Какого района | Названне сельсовета Какого района

Рйдягёровскйй Лунйнецкого Сухбпольскнй Пружанского
Рубёльскйй Столйнского Тёвельскнй Кобрннского
Рўдскйй Нвановского Тёльмннскнй Брестского
Ружанскйй Пружанского Тешевлянскнй Барановйчского
Рўхчанскнй Столйнского Томашбвскнй Брестского
Ряснянскйй Каменецкого Утёсскнй Барановйчского
Святйцкмй Ляховйчского Федбрскнй Столйнского

Святовольскйй Явацевнчского Хатыннчскнй6 Ганцевячского
Селёцкнй Берёзовского Хйдрннскнй Кобрянского
Сйгнёвячскйй Берёзовского Хмёлевскнй Жабйнковского
Сйнкёвячскйй Лунйнецкого Хбйновскнй ПйНСКОГО

Снйтовскнй Явановского Хбмскнй ДрОГЙЧЙНСКОГО

Соколбвскнй Берёзовского Хоревскбй Пружанского
Сочйвковскйй Явановского Хорбмскнй Столйнского

Сбшненскйй Пйнского Хотйславскнй Малорйтского
Спбровскнй Берёзовского Чернавчйцкйй Брестского
Ставбкскйй ПйНСКОГО Чёрнйнскйй Брестского
Стайковскйй Явацевйчского Чернянскйй Малорятского
Старовбльскмй Пружанского Чўдннскйй Ганцевйчского
Степанковскйй Жабннковского Чўчевйчскчй Лунннецкого
Столовйчскйй Барановнчского Шеневскбй Пружанского
Страдечскнй Брестского ІЦерчёвскчй Пружанского
Стрйгйнскйй Берёзовского Яглёвнчскйй Нвацевнчского
Стрўжскйй Столннского Яковчйцкйй Жабйнковского
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НАЗВАННЯ ГОРОДОВ РАЙОННОГО ПОДЧННЕНЙЯ 
й ПОСЁЛКОВ ГОРОДСКОГО ТЙПА, КОТОРЫЕ УПОТРЕБЛЯЮТСЯ 

ДО НАСТОЯІЦЕГО ВРЕМЕНЙ

I Давнд-Городок
2 Коссово

Столннскнй район 
йвацевячскнй район

НАЗВАНЙЯ СЕЛЬСОВЕТОВ, КОТОРЫЕ 
УПОТРЕБЛЯЮТСЯ ДО НАСТОЯІЦЕГО ВРЕМЕНЙ

№ п/п Названйе сельсовета Район

1 Большемалешевскнй Столннскнй

2 Каллауровнчскнй Пннскнй

3 Коссовскнй Нвацевнчскнй

4 Междулесскнй Берёзовскнй

5 Первомайскнй »

6 Хотыннчскнй Ганцевмчскнй

ЙАЗВАНЙЯ ЖЕЛЕЗНОДОРОЖНЫХ СТАЙЦЙЙ, КОТОРЫЕ
УПОТРЕБЛЯЮТСЯ ДО НАСТОЯІЦЕГО ВРЕМЕНН

№ п/п Названне станцнн Район

1 Барановнчн- 
Полёсскне

Барановнчскмй

2 Берёза-Картўзская Берёзовскнй

3 Янов-Полёсскнй Нвановскнй

4 Кбсово-Полёсское Нвацевмчскнй



БАРАНАВІЦКІ РАЁН 
Цэнтр — г. Баранавічы

Дата ўтварэння раёна— 15 студзеня 1940 г.

Тэрыторыя ў тыс. кв. км — 2,2
Колькасйь 

адміністрацыйна-тэрытарыяльных адзінак і населеных пунктаў

гарадскіхпасёлкаў................................................ [
сельсаветаў.........................................................21
сельскіхнаселеныхпунктаў..............................244
усягонаселеныхпунктаў.................................245

Пасёлкі гарадскога тыпу

Назва пасёлка Адм і н і стра цы й н ае 
значэнне

Гарадзішча

Назва бліжэйшай 
чыгуначнай станцыі

Баранавічы
Палёскія

Адлегласць ад яе ў км

25

Назвы пасёлкаў гарадскога тыпу і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік) Парадыгма скланення Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

г. п. Гарадзішча н. -шча. -шчам.
-шчы

HaradziSCa Городнше

Населеныя пункты, адміністрацыйна падпарадкаваныя 
Гарадзішчанскаму пасялковаму Савету дэпутатаў 

і выканаўчаму камітэту
Назвы населеных пунктаў і парадыгімы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род
(ЛІк) Парадыгма скланення Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Амнявічы мн. -віч і -вічаў. -чамі.
-чах

Amniavicy Омневнчн

В. Арабаўшчына ж. -ны. -най і -наю.
-не

ArabauSCyna Арабовшнна
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Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род
(ЛІК)

Парадыгма скланення
Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Ббўцічы мн. -ціч і -цічаў. -чамі.
-чах

ВойсіСу Болтнчн

В. Брыксічы МН. -січ і -січаў. -чамі.
-чах

Bryksicy Брыкснчн'

В. Вялікае Сялб н. -кага -ла, -кім
-лом, -кім -лё

Vialikaje 
Sialo

Велнкое
Село

В. Гаранавічы мн. -віч і -вічаў. -чамі,
-чах

HaranaviCy Гарановнчн

В. Грьібаўшчына ж. -ны. -най і -наю.
-не

HrybauScyna Грнбовшнна

В. Душкаўцьі мн. -цбў. -цамі. -цах DuSkaucy Душковцы

В. Зялёная ж. -най. -най і -наю,
-най

Zialionaja Зелёная

В. Калдычэва н. -ва, -вам.-ве KaldyCeva Колдычево

В. Канюшбўшчына ж. -ны. -най і -наю.
-не

Kaniusoii- 
scyna

Конюшов- 
шнна

В. Кісялі мн. -лёў. -лямі, -лях Kisiali Кнселн

В. Мастытычы мн. -тыч і -тычаў, 
-чамі. -чах

MastytyCy Мостытычн

В. Мікўлічы мн. -ліч і -лічаў, 
-чамі. -чах

MikuliCy Мнкулнчн

В. Навасёлкі мн. -лак і -лкаў. -камі.
-ках

Navasiolki Новосёлкн

В. Насёйкі мн. -сёек і -сёйкаў, 
-камі, -ках

Nasiejki Насейкн

В. Паручьін м. -на, -нбм, -нё Parudyn Поручнн

В. Прудьі мн. -доў. -дамі, -дах Prudy Пруды

в. Станкёвічы мн. -віч і -вічаў. -чамі.
-чах

Stankievicy Станкевнчм

в. Ясянёц м. Ясянца, -цбм. -цьі Jasianiec Ясенец

Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча

Асноўная назва Варыянты

В. Амнявічы Амнёвічы

В. Боўцічы Баўцічы. Баўцічы
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СЕЛЬСАВЕТЫ
ВЕЛІКАЛУЦКІ СЕЛЬСАВЕТ 

Цэнтр — в. Вялікія Лукі
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік) Парадыгма скланення Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Вялікія Лўкі мн. -кіх Лук і -кіх 
Лўкаў. -кімі -камі.
-кіх -ках

Vialikija Luki Велнкне
Лукн

В. Грабавёц м. Грабаўца. -цбм.
-ЦЬІ

Hrabaviec Грабовец

П. Кабушкіна н. -на. -нам. -не Kabuskina Кабушкнно’
в. Капані мн. -нёў. -нямі. -нях Kapani Копанн
в. Крьіжыкі мн. -каў. -камі. -ках Kryzyki Крыжнкн
в. Мальія Лўкі мн. -лых Лук І -ЛЬІХ 

Лўкаў, -льімі 
-камі. -льіх -ках

Malyja Luki Малые Лукн

в. Нбвыя Лўкі мн. -вых Лук і -вых 
Лўкаў, -вымі 
-камі. -вых -ках

Novyja Luki Новые Лукн

в. Русінб н. -на. -ном. -нё Rusino Русяно
в. Янбва н. -ва. -вам. -ве .lanova Яново

ВОЛЬНАЎСКІ СЕЛЬСАВЕТ
Цэнтр — в. Вольна 

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік) Парадыгма скланення Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

в. Азярэц м. Азярца. -цбм. -цы Aziarec Озерец
в. Бартнікі мн. -каў. -камі. -ках Bartniki Бартннкм
в. Вёр.хняе

Чэрніхава
н. -няга -ва. -нім

-вам. -нім -ве
Vierchniaje 
Cernichava

Верхнее
Черняхово

в. Вбльна н. -на. -нам. -не Voina Вольно
в. Галынка ж. -кі. -кай і -каю.

-нцы
Halynka Голынка
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Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік)

Парадыгма скланення
Транслітарайыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Задзвёя ж. -вёі. -вёяй і -вёяю.
-вёі

Zadzvieja Задвея

в. Залёссе н. -сся,-ссем. -ссі Zaliessie Залесье

в. Ліхасёльцы мн. -цаў. -цамі. -цах Lichasieicy Лнхосельцы

в. Нагбрнае н. -нага. -ным Nahornaje Нагорное

в. Ніжняе
Чэрніхава

н. -няга-ва. -нім
-вам. -нім -ве

Nizniaje
Cernichava

Ннжнее
Чернмхово

в. Рабкбвічы мн. -віч і -вічаў. -чамі.
-чах

Rabkovicy Рабковнчн

X. Рбсаш ж. -шы. -шшу. -шы Rosas Росошь'1

в. Савічы мн. -віч і -вічаў, -чамі.
-чах

Savicy Савнчн

в. Цішкбўцы мн. -цаў. -цамі. -цах Сіікойсу Тшпковцы

в. Чэрніхава н. -ва. -вам.-ве Cernichava Черннхово

Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча

Асноўная назва Варыянты

X. Рбсаш Расбш

ГІРМАНТАЎСКІ СЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр — в. Гірмантаўпы 

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік)

Парадыгма скланення
Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Агарбднікі мн. -каў. -камі. -ках Aharodniki Огородннкн

В. Багушьі МН. -шбў. -шамі. -шах Bahusy Богушн

В. Гірмантаўцы мн. -цаў. -цамі. -цах Hirmantaucy Гнрмантовцы

В. Жабінцы мн. -цаў. -цамі. -цах Zabincy Жабннйы

В. Жалёзніца ж. -цы. -цай і -цаю.
-цы

Zalieznica Железнмца

В. Каўшы мн. -шбў, -шамі, -шах Katisy Ковшп

в. Крапачы мн. -чаў. -чамі. -чах Krapacy Крапочн4



64 • БРЭСЦКАЯ ВОБЛАСЦЬ

-чах

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік) Парадыгма скланення Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Красявічы мн. -віч і -вічаў. -чамі.
-чах

Krasiavicy Красевнчн

в. Лбзы мн. Лоз і Лозаў, -замі.
-зах

Lozy Лозы

В. Навінкі мн. -нак і -нкаў, -камі,
-ках

Navinki Новннкн

В. Нагбрная ж. -най, -най і -наю.
-най

Nahornaja Нагорная

в. Несцяры мн. -роў. -рамі, -рах Niesciary Нестеры
в. Сакалбвічы мн. -віч і -вічаў. -чамі.

-чах
SakaloviCy Соколовнчн

в. Слабажаны мн. -жан і -жанаў, 
-намі. -нах

Slabazany Слобожаны5

в. Сялявічы мн. -віч і -вічаў. -чамі. SialiaviCy Селявнчн

Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча Асноўная назва Варыянты

в. Крапачы Крапачьі

ЖАМЧУЖНЕНСКІ СЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр — п. Жамчужны 

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

-чах

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(ЛІк) Парадыгма скланення Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Альбінкі мн. -нак і -нкаў. -камі, 
-ках

ЛІЬіпкі Альбннкн

В. Бор м. Ббра, Ббрам. Барьі Вог Бор
В. Важгінты мн. -таў. -тамі, -тах Vazhinty Важгннты
В. Гардзёйчыкі мн. -каў. -камі. -ках Hardziejcyki Гордейчнкм
В. Дзекальі м н. -лбў. -ламі. -лах Dziekaly Деколы
В. Дзёткавічы мн. -віч і -вічаў. -чамі. DzietkaviCy Детковнчн
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Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік)

Парадыгма скланення
Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Дўбішча н. -шча. -шчам.
-шчы

DubiSCa Дубнше

П. Жамчўжны М. -нага. -ным Zamcuzny Жемчужный

В. Звёраўшчына Ж. -ны. -най і -наю.
-не

ZvierauSCyna Зверовшнна

В. Нёбыты мн. -таў. -тамі. -тах Niebyty Небыты

В. Перанбсіны мн. -сін і -сінаў.
-намі, -нах

Pieranosiny Переноснны

В. Саснбвая ж. -вай. -вай і -ваю.
-вай

Sasnovaja Сосновая

в. Свіраны мн. -ран і -ранаў, 
-намі. -нах

Svirany Свнраны

в. Сеўрукі мн. -кбў, -камі. -ках Sieuruki Севрукн6

в. Спачьінак м. Спачынка. -кам.
-ку

Spacynak Спочннок

в. Цівўнцы мн. -цаў. -цамі. -цах Civuncy Тнунцы

в. Цяплівады мн. -вад і -вадаў.
-дамі. -дах

Ciaplivady Теплнводы

КАРЧОЎСКІСЕЛЬСАВЕТ
Цэнтр — в. Карчова

Назвы населеных пунктау і парадыгмы іх скланення

3

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род
(ЛІк)

Парадыгма скланення
Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Алізараўшчына ж. -ны, -най і -наю, 
-не

AlizaradSCyna Олнзаров- 
шнна

В. Быткбўшчына ж. -ны. -най і -наю.
-не

BytkodSCyna Бытковшнна

В. Вызарак м. Вызарка. -кам, -ку Vyzarak Вызорок

В. Высадавічы мн. -віч і -вічаў, -чамі.
-чах

VysadaviCy Высадовнчн

В. Грачьіхі мн. -чых і -чьіхаў.
-хамі. -хах

Н racy chi Гречнхн

В. Карчбва н. -ва. -вам.-ве Karcova Карчёво

В. Кўтаўшчына ж. -ны, -най і -наю.
-не

KutauSCyna Кутовшнна

Зак. 751
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Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік) Парадыгма скланення Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Мітрапбльшчына ж. -ны. -най і -наю.
-не

MitrapolSCyna Мнтрополь-
шнна

В. Пянчьін м. -на. -нбм. -нё Piancyn Пенчнн
В. Пярэвалака ж. -кі. -кай і -каю,

-лацы
Piarevalaka Переволока

В. Рудашьі мн. -шбў. -шамі, -шах Rudasy Рудашн
П. Савёцкі м. -кага. -кім Saviecki Советскмй
В. Скрббава н. -ва. -вам. -ве Skrobava Скробово
В. Трацэвічы мн. -віч і -вічаў. -чамі.

-чах
Tracevicy Трацевнчн

КАЎПЕНІЦКІ СЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр — в. Малая Каўпеніца 

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

-там. -вым Свёце

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік) Парадыгма скланення Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Адахаўшчына ж. -ны. -най і -наю, 
-не

Adachauscyna Адаховіцнна

В. Анісімавічы МН. -віч і -вічаў. -чамі.
-чах

AnisimaviCy Аннснмовнчн

В. Антанбва Н. -ва. -вам. -ве Antanova Антоново
В. Вялікая

Каўпёніца
Ж. -кай -цы, -кай

-цай і -каю -цаю.
-кай -цы

Vialikaja 
Кайріепіса

Велнкая
Колпеннца7

В. Гірава Н. -ва. -вам, -ве Hirava Гнрово
в. Дубава Н. -ва, -вам. -ве Dubava Дубово
В. Забрбддзе Н. -ддзя, -ддзем.

-ДДЗІ
Zabroddzie Забродье

В. Лаўрьінавічы МН. -віч і -вічаў. -чамі. 
-чах

LadrynaviCy Лаврнновнчн

в. Малая Каўпёніца Ж. -лбй -цы. -лбй
-цай і -лбю -цаю,
-лбй -цы

Malaja 
Kadpienica

Малая
Колпеннца

в. Нбвы Свет м. -вага -та. -вым Novy Sviet Новый Свет
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-чах

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(Лік)

Парадыгма скланення
Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Якімавічы мн. -віч і -вічаў, -чамі. JakimaviCy Якнмовнчн

КРОШЫНСКІ СЕЛЬСАВЕТ
Цэнтр — в. Крошын

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род
(лік) Парадыгма скланення

Транслітарацыя 
на лацінку

Назва на рускай 
мове

В. А.пьсёвічы мн. -віч і -вічаў, -чамі.
-чах

Alsievicy Ольсевнчн

В. Дубрбўна н. -на. -нам. -не Dubrouna Дубровно
В. Залюбічы мн. -біч і -бічаў.

-чамі, -чах
Zaliubicy Залюбнчн

в. Клбмпікі мн. -каў. -камі. -ках Klompiki Кломпнкн
в. Крбшын м. -на. -нам. -не KroSyn Крошнн

в. Макашьі мн. -шбў, -шамі, -шах MakaSy Макашн
в. Падлясёйкі мн. -сёек і -сёйкаў.

-камі. -ках
Padliasiejki Подлесейкн

в. Прыдаткі мн. -датак і-даткаў.
-камі, -ках

Prydatki Прндаткн

в. Скарчава н. -ва. -вам. -ве Skarcava Скарчево
в. Старьі Двор м. -рбга Двара, -рьім

Дварбм, -рьім
Дварьі

Stary Dvor Старый Двор

в. Уласы мн. -саў. -самі. -сах Ulasy Уласы
в. Юшкавічы мн. -віч і -вічаў. -чамі.

-чах
JuSkaviCy Юшковнчн

в. Ятвезь ж. -зі. -ззю. -зі Jatviez Ятвезь

3*



68 • БРЭСЦКАЯ ВОБЛАСЦЬ—««—

ЛЯСНЯНСКІ СЕЛЬСАВЕТ
Цэнтр — в. Лясная 

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік) Парадыгма скланення Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

в. Бярбзаўка ж. -кі. -кай і -каю, Biarozauka Берёзовка
-ўцы

в. Грудьі мн. -дбў,-дамі.-дах Hrudy Груды
ст. Грыцавёц м. Грыцаўца,-цбм, Hrycaviec Грнцевен

-ЦЬІ

в. Гўта ж. -ты,-тай і-таю. Huta Гута
Гўце

в. Лёсіна н. -на. -нам. -не Liesina Леснно
в. Лясная ж. -нбй. -нбй і -нбю, Liasnaja Лесная

-нбй
в. Паўлінава н. -ва. -вам. -ве Paulinava Павлнново
в. Сваяшкі мн. -шак і -шкаў, Svajaski Свояшкн

-камі. -ках
в. Тартакі мн. -кбў, -камі, -ках Tartaki Тартакн

МАЛАХАВЕЦКІСЕЛЬСАВЕТ
Цэнтр — п. Мірны

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік) Парадыгма скланення Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

в. Вялікая Валахва ж. -кай -вы. -кай Vialikaja Велнкая
-вбй і -каю -вбю. Valachva Волохва8
-кай -вё

в. Глінішча н. -шча,-шчам.-шчы HlinisCa Глнншце

в. Емяльянаўка ж. -кі, -кай і -каю. Jemialjanauka Емельяновка
-ўцы

в. Замбшша н. -шша, -шшам, Zamossa Замошье
-шшы

в. Кўнцавічы мн. -віч і -вічаў, -чамі, KuncaviCy Кунцевнчн
-чах

в. Малахбўцы мн. -цаў, -цамі, -цах МаІасЬойсу Малаховцы
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Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік)

Парадыгма скланення
Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Малая Валахва Ж. -лбй -вы, -лбй -вбй 
і -лбю -вбю, -лбй 
-вё

Malaja
Valachva

Малая
Волохва

11. Мірны М. -нага. -ным Mirny Мнрный

В. Млынбк м. Млынка, -кбм, -кў Mlynok Млынок

П. Свётлы м. -лага, -лым Svietly Светлый

в. Скварчыцы мн. -чыц і -чынаў, 
-цамі. -цах

SkvarCycy Скварчнцы

в. Узнбгі мн. Узнбг і Узнбгаў, 
-гамі. -гах

Uznohi Узногн

в. Ястрамбёль м. -ля, -лем. -лі Jastrambiei Ястрембель

МАЎЧАДСКІСЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр — в. Моўчадзь 

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Гып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(ЛІК)

Парадыгма скланення
Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

в. Андрэеўцы мн. -цаў, -цамі, -цах Andrej ейсу Андреевцы

В. Данёйкі мн. -нёек і -нёйкаў,
-камі, -ках

Daniejki Данейкн

В. Зорычы мн. -рыч і -рычаў, 
-чамі. -чах

ZoryCy Зорнчн

В. Катмінаўцы мн. -цаў, -цамі. -цах KatminaOcy Катмнновцы

В. Крупляны мн. -лян і -лянаў,
-намі, -нах

Krupliany Крупляны

В. Крутаўцьі мн. -цбў. -цамі. -цах Krutaucy Крутовцы

в. Кузявічы мн. -віч і -вічаў. -чамі, 
-чах

KuziaviCy Кузевнчн

в. Малая Сварбтва ж. -лбй -вы, -лбй
-вай і -лбю -ваю,
-лбй -ве

Malaja
Svarotva

Малая
Своротва

В. Міцкёвічы мн. -віч і -вічаў, -ча.мі.
-чах

MickieviCy Мнцкевнчм

В. Мбўчадзь ж. -дзі. -ддзю, -дзі Moiicadz Молчадь

В. Саўцавічы мн. -віч і -вічаў, -чамі,
-чах

SadcaviCy Савцевнчн
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Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(ЛІк) Парадыгма скланення Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Сбргавічы мн. -віч і -вічаў, -чамі.
-чах

SorhaviCy Сорговнчн

В. Страмілаўшчына ж. -ны, -най і -наю, 
-не

Stramilau- 
SCyna

Стремнлов-
шнна

Тып 
паселішча Асноўная назва Варыянты

в. Міцкёвічы Міцкавічы

МІЛАВІДСКІ СЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр — в. Мілавіды 

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік) Парадыгма скланення Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Каўпакі МН. -кбў, -камі, -ках Кайракі Колпакн
В. Мілавіды МН. -від і -відаў. -дамі,

-дах
Milavidy Мнловнды

в. Падасбўцы МН. -цаў, -цамі, -цах Padasovicy Подосовцы
X. Падкрыніца Ж. -цы, -цай і -цаю, 

-цы
Padkrynica Подкрнннца

в. Стрэлава н. -ва. -вам.-ве Strelava Стрелово
в. Ямічна н. -на, -нам. -не JamiCna Ямнчно

МЯДЗЕНЕВІЦКІ СЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр — в. Стайкі 

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род
(лік) Парадыгма скланення Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Завоссе н. -сся. -ссем. -ССІ Zavossie Заосье
В. Крўглікі мн. -каў, -камі. -ках Kruhliki Круглнкн
В. Мелехавічы мн. -віч і -вічаў. -чамі, 

-чах
MieliechaviCy Мелеховнчн
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Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік)

Парадыгма скланення
Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Міхнаўшчына ж. -ны, -най і -наю, 
-не

MichnauSCyna Мнхновшнна

В. Мядзёневічы мн. -віч і -вічаў, -чамі.
-чах

Miadzienie- 
viCy

Меденевнчн

В. Нбвыя
Вбйкавічы

мн. -ВЫХ -віч і -вых
-вічаў, -вымі
-чамі, -вых -чах

Novyja 
VojkaviCy

Новые
Войковнчн

В. Стайкі мн. Стаек і Стайкаў.
-камі, -ках

Stajki Стайкн

В. Старьія
Вбйкавічы

мн. -рьіх -віч і -рых
-вічаў. -рымі 
-чамі, -рых -чах

Staryja
VojkaviCy

Старые
Войковнчн

НАВАМЫШСКІ СЕЛЬСАВЕТ
Цэнтр — в. Новая Мыш 

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

-шшу і -ваю
-шшу. -вай -шы

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік) Парадыгма скланення

Транслітарацыя 
на лацінку

Назва на рускай 
мове

в. Бараўцы мн. -нбў. -цамі, -цах Вагайсу Боровцы

в. Гінцавічы мн. -віч і -вічаў, -чамі, 
-чах

HincaviCy Гннцеввчн

в. Дзераўная ж. -нбй, -нбй і -нбю.
-нбй

Dzieraunaja Деревная

в. Драгабыль м. -ля, -лем. -лі Drahabyl Дрогобыль

В. Збрная ж. -най, -най і -наю.
-най

Zornaja Зорная9

В. Казлякёвічы мн. -віч і -вічаў. -чамі. 
-чах

KazliakieviCy Козлякевнчн

В. Лугавая ж. -вбй, -вбй і -вбю.
-вбй

Luhavaja Луговая

В. Магіляны мн. -лян і -лянаў.
-намі, -нах

Mahiliany Могнляны

П. Мір м. Міра. Мірам. 
Міры

Mir Мнр

в. Новая Мыш ж. -вай -шы, -вай Novaja My5 Новая Мышь
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Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік) Парадыгма скланення Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

П. Нбвы м. -вага. -вым Novy Новый
В. Пастарынне н. -ння. -ннем. -нні Pastarynnie Постарннье
В. Прыазёрная ж. -най. -най і -наю.

-най
Pryaziornaja Прнозёрная

В. Пятрэвічы мн. -віч і -вічаў. -чамі.
-чах

PiatreviCy Петревмчн

В. Цяплівады мн. -вад і -вадаў.
-дамі. -дах

Ciaplivady Теплнводы

Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча Асноўная назва Варыянты

В. Драгабьіль, м. Драгабылле, н.

ПАДГОРНАЎСКІСЕЛЬСАВЕТ
Цэнтр — в. Падгорная

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік) Парадыгма скланення Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Дббры Бор М. -рага Ббра, -рым 
Ббрам. -рым Барьі

Dobry Bor Добрый Бор

В. Кблбавічы МН. -віч і -вічаў, -чамі, 
-чах

KolbaviCy Колбовмчн

В. Падгбрная Ж. -най. -най і -наю, 
-най

Padhornaja Подгорная

В. Яжбна Ж. -ны, -най і -наю.
-не

Jazona Ежона
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ПАЛАНЕЧКАЎСКІ СЕЛЬСАВЕТ
Цэнтр — в. Паланечка

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род
Ілік) Парадыгма скланення Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Паланёчка ж. -кі, -кай і -каю.
-чцы

Palaniecka Полонечка

В. Рэпічы мн. -піч і -пічаў.
-чамі. -чах

RepiCy Репнчн

В. Шчарббвічы мн. -віч і -вічаў. -чамі.
-чах

Scarbovicy ІЦербовнчн

ПАЛОНКАЎСКІ СЕЛЬСАВЕТ
Цэнтр — в. Палонка

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род
(Лік)

Парадыгма скланення Транслітарацыя 
на лацінку

Назва на рускай 
мове

В. Вярхлёссе н. -сся.-ссем, -ссі Viarchliessie Верхлесье
В. Вяршбк м. Вяршка. -кбм, -кў ViarSok Вершок
В. Ёлава н. -ва. -вам.-ве Jolava Ёлово10

В. Іванкавічы мн. -віч і -вічаў, -чамі, 
-чах

hankavicy Нванковнчн

В. Лбтвічы мн. -віч і -вічаў. -чамі.
-чах

LotviCy Лотвйчн

В. Палбнка ж. -кі, -кай і -каю.
-нцы

Palonka Полонка

В. Пёрхавічы мн. -віч і -вічаў. -чамі.
-чах

Pierchavicy Перховнчв

В. Серабрышча н. -шча, -шчам.
-шчы

SierabrySCa Серебрнше

в. Скародзінцы мн. -цаў. -цамі. -цах Skarodzincy Скородннцы
в. Ягадная ж. -най. -най і -наю,

-най
Jahadnaja Ягодная

За Зак. 751



74 • БРЭСЦКАЯВОБЛАСЦЬ

Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча Асноўная назва Варыянты

В. Ёлава Ёлава

ПАЧАПАЎСКІ СЕЛЬСАВЕТ
Цэнтр — в. Пачапава

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове Род (лік) Парадыгма 

скланення
Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Буйнявічы мн. -віч і -вічаў.
-чамі. -чах

BujniaviCy Буйневмчн

В. Вялікая Сваротва Ж. -кай -вы. -кай
-вай і -каю
-ваю. -кай -ве

Vialikaja
Svarotva

Велнкая
Своротва"

В. Вялікія
Пурнёвічы

МН. -кіх -віч і -кіх
-вічаў. -кімі
-чамі. -кіх -чах

Vialikija
PurnieviCy

Велнкне
Пурневнчн12

В. Гайбўты МН. -бўт і -бўтаў, 
-тамі. -тах

Hajbuty Гайбуты

В. Галынка Ж. -кі. -кай і -каю,
-нцы

Halynka Голынка

В. Гблевічы МН. -віч і -вічаў, 
-чамі. -чах

Holievicy Голевнчн

В. Дабраполь М. -ля. -лем. -лі Dabrapol Доброполь
В. Драздьі мн. -дбў, -дамі, -дах Drazdy Дрозды
В. Емяльянавічы мн. -віч і -вічаў.

-чамі. -чах
JemiaijanaviCy Емельяновн- 

чн
В. Зазёр’е н. -р'я. -р*ем. -р’і Zazierje Зазерье
В. Застарьінне н. -ння, -ннем,

-нні
Zastarynnie Застармнье

В. Казлбвічы мн. -віч і -вічаў, 
-чамі, -чах

Kazloviiy Козловвчн

В. Малыя
Пурнёвічы

мн. -лых -віч і -лых
-вічаў. -лымі
-чамі. -лых -чах

Malyja 
PurnieviCy

Малые
Пурневнчн

В. Навасёлкі мн. -лак і -лкаў, 
-камі. -ках

Navasiolki Новосёлкн
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Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове Род (лік) Парадыгма 

скланення
Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

в. Пархімаўшчына ж. -ны. -най і
-наю. -не

Parchimau- 
§ёупа

Пархнмов- 
шнна

в. Пачапава Н. -ва. -вам, -ве Pacapava Почапово
в. Сенічанята МН. -нят і -нятаў, 

-тамі, -тах
Sienicaniata Сеняченята

в. Чарнявічы МН. -віч і -вічаў.
-чамі, -чах

CarniaviCy Черневйчв

в. Ялўцавічы мн. -віч і -вічаў, 
-чамі. -чах

Jalucavidy Ялуцевйчя

ПЕТКАВІЦКІ СЕЛЬСАВЕТ
Цэнтр — в. Петкавічы

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

-чах

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік) Парадыгма скланення Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Бараціна Н. -на. -нам, -не Вагасіпа Баратйно
В. Дўдзічы МН. -дзіч і -дзічаў,

-чамі, -чах
DudziCy Дуднчн

В. Ішкалдзь Ж. -дзі, -дзю, -дзі Iskaldz Ншколдь
В. Пёткавічы МН. -віч і -вічаў, -чамі.

-чах
PietkaviCy Петковйчй

В. Рбдкавічы МН. -віч і -вічаў, -чамі, RodkaviCy Родковйчй

СТАЛОВІЦКІ СЕЛЬСАВЕТ
Цэнтр — в. Сталовічы

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

За*

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род
(лік)

Парадыгма скланення Транслітарацыя 
на лацінку

Назва на рускай 
мове

В. Гацішча н. -шча. -шчам.
-шчы

Hacisca Гатйше13

В. Дамашэвічы мн. -віч і -вічаў, -чамі,
-чах

DamaSeviCy Домашевйчй

в. Загбр'е н. -р’я, -р’ем, -р’і Zahorje Загорье
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-чах

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік)

Парадыгма скланення
Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Запблле н. -лля. -ллем, -ллі Zapollie Заполье

П. Кастрьічніцкі м. -кага. -кім KastryCnicki Кострнчннц- 
кнй 4

В. Навікі мн. -кбў, -камі. -ках Naviki Новнкн

В. Палянічыцы мн. -чыц і -чыцаў.
-цамі, -цах

Раііапіёусу Поленнчнцы

В. Сталовічы мн. -віч і -вічаў. -чамі.
-чах

StaloviCy Столовнчн

В. Сударьі мн. -роў. -рамі, -рах Sudary Сударн

В. Тбрчыцы мн. -чыц і -чыцаў.
-цамі. -цах

Тогёусу Торчяцы

в. Цюкантавічы мн. -віч і -вічаў, -чамі. Ciukantaviiy Тюкантовнчн

УЦЁСКІ СЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр — в. Уцёс 

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік)

Парадыгма скланення
Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Багушьі мн. -шбў. -шамі. -шах Bahusy Богушн

В. Кадьічыцы мн. -чыц і -чыцаў, 
-цамі, -цах

KadyCycy Кадычяцы

В. Навасады мн. -сад і -садаў,
-дамі, -дах

Navasady Новосады

В. Рагбзніца ж. -цы, -цай і -цаю, Rahoznica Рогозняца15
-цы

В. Уцёс м. -са. -сам. -се Ucios Утёс

ЦЕШАЎЛЯНСКІ СЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр — в. Цешауле 

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып Назва на беларускай Род п Транслітарацыя
пасе- ' ч Парадыгма скланеннямове (лік) н налашнку
лішча

Назва на рускай 
мове

в. Белалёссе н. -сся, -ссем. -ссі Bielaliessie Белолесье
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Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік) Парадыгма скланення Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Забалацце н. -цця. -ццем. -цці Zabalaccie Заболотье
В. Лебяжаны мн. -жан і -жанаў.

-намі, -нах
Liebiazany Лебежаны

В. Люшнева н. -ва, -вам. -ве LiuSnieva Люшнево
П. Першамайскі м. -кага, -кім PierSamajski Першемай- 

скнй16
в. Старая Мыш ж. -рбй -шы. -рбй

-шшу і -рбю
-шшу. -рбй -шы

Staraja My5 Старая
Мышь

в. Цёшаўле н. -ля. -лем. ’ЛІ Сіеіайііе 1'ешевле
в. Цюхнявічы мн. -віч і -вічаў, -чамі, 

-чах
CiuchniaviCy Тюхневнчн

в. Шпакбўцы мн. -цаў, -цамі. -цах Spakoucy Шпаковцы

СТРАЧАНЫЯ НАЗВЫ

в. Абблішкі в. Варбнкі в. Забярвёчча
в. Агблін в, Ваўкапўт в. Завбссе
в. Адамбва в. Ветахмб в. Задвбр’е
в. Акбпы в, Вышпаль в. Задняя Хмара
в. Аляксандрава в. Вярлінаўка (Дарданёлы)
в. Ачарбт в. Гайкбўцы в. Задыбы
в. Багушэвічы в. Галёня в. Залёссе
в. Баканбва
в. Балббанавічы
в. Басіны

в. Залўжжа
в. Замбшша
в. Занкавічы

в. Галуббўшчына
в. Гарэльня
в. Гёлда

в. Баранавічы в. Прчыцы в. Запблле
в. Бёлая в. Гўмнішча в. Зарбўе
в. Бераснёвічы в. Гусінёц в, Зарэчча
в. Блбшня в. Гўтка в. Захары
в. Бор в. Далева (Даліева) в. Зацішша
в. Ббўдзілаўцы в. Дзёдзін в. Іванавічы
в. Бруханшчына в. Дубрбва в. Кайданаўка
в. Бурдыкбўшчына в. Жарнакбўшчына (Кайдалаўкг
в, Вакштаўляны в. Жлббін в. Калёснікі
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в. Калбдзезік
в. Канцявы
в. Капцьі

в. Мачалішча в. Скарынкі
в. Міластава в. Скуплін
в. Міхалкёвічы в. Смбльня

в. Карсакбўшчына в. Некрашы в. Спарышча
в. Карэлаўшчына в. Несцярбвічы в. Старынкі
в. Катбва Гара в. Нівішча в. Стрэльнікі
в. Качарьішкі в. Нячэхі в. Сунгалаўшчына
в. Кляндзін в. Окчава в. Сухарэбшчына
в. Кбзі Гбркі в. Пагулянка в. Суцёсак
в. Красная в. Падкрыніцы в. Сяркі
в. Крывін в. Падлазяны в. Тартак (Тартачбк)
в. Крывбе Сялб в. Паніква в. Тбдараўцы
в. Крьінкі в. Пархімбвічы в. Уланаўшчына
в. Кунілава в. Пацыняны в. Фалесінб
в. Кўрчычы в. Перадзёл в. Ханявічы
в. Лазаўцьі в. Пілатавічы в. Хаткі
в. Лазьі в, Прушынбва в. Хваявата
в. Ланцаў Лог в. Развадбва в. Храсты
в. Ламашы в. Ралы в. Цагёльня
в. Лахазва в. Раўнапбле в. Чарбмашнік
в. Лімантаўшчына в. Рбсаш в. Чбрны Луг
в. Льнянікі в. Самкі в. Юзафін
в. Ляскі в. Сачьіўкі (Міхалава) в. Ярашбва
в. Ляшкі (Любінаўка) в. Свяцілавічы в. Ярашукі
в. Марўсіна в. Сёлішча в. Ясін (Есянёва)
в. Марцінаўка в. Серамбвічы

НАЗВЫ, ЯКІЯ ЎЖЫВАЮЦЦА ДА ЦЯПЕРАШНЯГА ЧАСУ

№ п/п Назва на рускай мове Адміністрацыйнае падпарадкаванне 
(пасялковы або сельскі Савет дэпутатаў)

1 Брнкснчм Гарадзішчанскі
2 Кабушкнна Велікалуцкі
3 Россошь Вольнаўскі
4 Крепочн Гірмантаўскі
5 Слабожаны »
6 Севрюкм Жамчужненскі
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№ п/п Назва на рускай мове Адміністрацыйнае падпарадкаванне 
(пасялковы або сельскі Савет дэпутатаў)

7 Большая Колпенкца Каўпеніцкі
8 Большая Волохва Малахавецкі
9 Звездная Навамышскі

10 Елово Палонкаўскі
11 Большая Своротва Пачапаўскі
12 Большне Пурневнчн »
13 Большне Гатнше Сталовіцкі
14 Октябрьскнй »
15 Рагозннца Уцёскі
16 Первомайскнй Цешаўлянскі



БРЭСЦКІ РАЁН 
Цэнтр — г. Брэст

Дата ўтварэння раёна— 15 студзеня 1940 г.

Тэрыторыя ў тыс. кв. км — 1,5
Колькасць 

адміністрацыйна-тэрытарыяльных адзінак і населеных пунктаў

гарадскіхпасёлкаў............................................. I
сельсаветаў......................................................... II
сельскіхнаселеныхпунктаў.............................. 142
усягонаселеныхпунктаў................................. 143

Пасёлкі гарадскога тыпу

Назва пасёлка
Адміністрацыйнае 

значэнне
Назва бліжэйшай 

чыгуначнай станцыі
Адлегласць ад яе ў км

Дамачава — Дамачава 3

Назвы пасёлкаў гарадскога тыпу і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік) Парадыгма скланення

Транслітарацыя 
на лацінку

Назва на рускай 
мове

г. п. Дамачава н. -ва, -вам, -ве Damacava Домачево

Населеныя пункты, адміністрацыйна падпарадкаваныя 
Дамачаўскаму пасялковаму Савету дэпутатаў 

і выканаўчаму камітэту
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род
(лік)

Парадыгма скланення
Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Багданьі МН. -ноў, -намі. -нах Bahdany Богданы

В. Барысьі МН. -сбў, -самі, -сах Barysy Борнсы

В. Гўта Ж. -ты, -тай і -таю, 
Гўце

Huta Гута

X. Дамбрбўка Ж. -кі. -кай і -каю,
-ўцы

Dambrouka Домбровка
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Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік)

Парадыгма скланення
Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Дўбіца ж. -цы. -цай і -цаю, 
-цы

Dubica Дубнца

СТ. Дўбіца ж. -цы. -най і -цаю.
-цы

Dubica Дубнца

В. Дуббк м. Дубка. -кбм. -кў Dubok Дубок

В. Кабёлка ж. -кі, -кай і -каю.
-лцы

Kabiolka Кобёлка

В. Ліпінкі мн. -нак і -нкаў. -камі.
-ках

Lipinki Ляпннкн

В. Ляплёўка ж. -кі. -кай і -каю, 
-ўцы

Liapliodka Леплёвка

В. Навасады мн. -сад і -садаў, 
-дамі. -дах

Navasady Новосады

В. Падлўжжа н. -жжа. -жжам.
-жжы

Padluzza Подлужье

в. Рўдня ж. -ні, -няй і -няю.
-ні

Rudnia Рудня

в. Чэрск м. -ка. -кам, -ку Cersk Черск

в. Шыкілі мн. -лёў. -лямі, -лях Sykili Шнкнлм

Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча

Асноўная назва Варыянты

в. Кабёлка. ж. Кубэлка; Кабьілкі, мн.

в. Ляплёўка Лыпліўка. Луплёўка

СЕЛЬСАВЕТЫ
ЗНАМЕНСКІ СЕЛЬСАВЕТ

Цэнтр — в. Знаменка
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Альха ж. -хі, -хбй і -хбю, Alcha Ольха

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік)

Парадыгма скланення
Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

Альсё
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Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік) Парадыгма скланення Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

П. Бёлае Вбзера н. -лага -ра. -лым
-рам. -лым -ры

Bielaje
Voziera

Белое Озеро

П. Бярэсце н. -ця, -цем, -ці Biarescie Берестье
В. Дубрава ж. -вы, -вай і -ваю.

-ве
Dubrava Дубрава

В. Збўнін м. -на, -нам, -не Zbunin Збуннн
В. Знаменка ж. -кі. -кай і -каю.

-нцы
Znamienka Знаменка

П. Лясньі м. -нбга. -ным Liasny Лесной
В. Мёдна ж. -ны. -най і -наю.

-не
Miedna Медна'

В. Рагбзна н. -на. -нам. -не Rahozna Рогозно

Знаменка, ж. Дўрычы, мн.

Тып 
паселішча Асноўная назва Варыянты

КЛЕЙНІКАЎСКІ СЕЛЬСАВЕТ 

Цэнтр — в. Клейнікі 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік) Парадыгма скланення Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Кацёльня
Баярская

ж. -ні -кай. -няй -кай 
і -няю -каю, -ні 
-кай

Касіеіпіа
Bajarskaja

Котельня
Боярская

В. Клёйнікі мн. -нікаў, -камі, -ках Kliejniki Клейннкн
В. Кбстычы мн. -тыч і -тычаў, 

-чамі. -чах
KostyCy Костычн

В. Нэплі мн. -ляў. -лямі. -лях Nepli Неплн
В. Пяскі мн. -каў. -камі. -ках Piaski Пяскн2
В. Церабўнь м. -бўня. -нем. -ні Cierabun Теребунь
В. Шумакі мн. -кбў, -камі, -ках Sumaki Шумакн
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Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча

Асноўная назва Варыянты

В. Кацёльня 
Баярская

Кутэльня Буярска

В. Клёйнікі Клёнікі

ЛЫШЧЫЦКІ СЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр — в. Новыя Лышчыцы 

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

-цы

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік)

Парадыгма скланення
Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

в. Агарбднікі мн. -каў, -камі. -ках Aharodniki Огородннкн

в. Астрамёчава н. -ва. -вам.-ве AstramieCava Остромечево

в. Вялікія
Шчытнікі

мн. -кіх -каў. -кімі
-камі, -кіх -ках

Vialikija 
SCytniki

Велвкне 
ІЦятннкн’

в. Кашьілава н. -ва. -вам. -ве KaJylava Кошялово

в. Кўстын м. -на. -нам, -не Kustyn Кустын

в. Льішчыцы мн. -шчыц і -шчынаў.
-цамі, -цах

LyJCycy Лышмцы

в. Люта ж. -ты. -тай і -таю, 
Люце

Li uta Люта

в. Мальія Звбды мн. -лых -даў, -лымі
-дамі, -лых -дах

Malyja Zvody Малые 
Зводы

в. Мальія
Сухарэвічы

мн. -лых -віч і -лых
-вічаў. -лымі 
-чамі. -льіх -чах

Malyja 
SuchareviCy

Малые 
Сухаревнчн

в. Малыя Шчьітнікі мн. -лых -каў. -лымі
-камі, -лых -ках

Malyja 
SCytniki

Малые
ІЦятннкн

в. Марбзавічы мн. -віч і -вічаў, 
-чамі, -чах

MarozaviCy Морозовнчн

в. Нбвыя
Лышчыцы

мн. -вых -шчыц і -вых
-шчыцаў, -вымі
-цамі, -вых -цах

Novyja 
LySCycy

Новые
Лышнцы

в. Пагубяцічы мн. -ціч і -цічаў, 
-чамі, -чах

PahubiaciCy Погубятнчн

в. Рудавец м. Рудаўца, -цам, Rudaviec Рудавец
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Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род
(лік) Парадыгма скланення Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Сегянёўшчына ж. -ны. -най і -наю.
-не

Siehianieti- 
SCyna

Сегеневшнна

В. Цюпрыкі мн. -каў. -камі. -ках Ciupryki Цюпрнкн
В. Яцкавічы мн. -віч і -вічаў, -чамі. 

-чах
JackaviCy Яцковнчн

Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча Асноўная назва Варыянты

в. Астрамёчава, н. Стрбмычы, мн.
в. Кўстын, м. Кўстынь, ж.
в. Нбвыя

Лышчыцы
Нбвы Льішчычы

МАТЫКАЛЬСКІ СЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр— в. Вялікія Матыкалы 

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

-лбй -цы

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік) Парадыгма скланення Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Бабрбўцы мн. -цаў, -цамі, -цах ВаБгойсу Бобровцы
В. Вельямбвічы мн. -віч і -вічаў. -чамі.

-чах
VieijamoviCy Вельямовнчн

В. Вялікая Ракавіца ж. -кай -цы, -кай
-цай і -каю -цаю,
-кай -цы

Vialikaja 
Rakavica

Велнкая 
Раковнца4

В. Вялікія
Матыкалы

мн. -кіх -кал і -кіх
-калаў, -кімі
-ламі, -кіх -лах

Vialikija
Matykaly

Велнкяе 
Мотыкальг

В. Галачова н. -ва. -вам, -ве HalaCova Галачёво
В. Запблле н. -лля, -ллем, -ллі Zapollie Заполье
В. Збарамірава н. -ва, -вам. -ве Zbaramirava Зборомнрово
В. Кавярдзякі мн. -дзяк і -дзякаў.

-камі, -ках
Kaviardziaki Ковердякн

В. Малая Ракавійа ж. -лбй -цы. -лбй
-цай і -лбю -цаю,

Malaja
Rakavica

Малая
Раковнца
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Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(ЛІк)

Парадыгма скланення
Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Малыя
Матыкалы

МН. -лых -кал і -лых
-калаў. -лымі
-ламі. -льіх -лах

Malyja
Matykaly

Малые
Мотыкалы

X. Матыкалы МН. -кал і -калаў.
-ламі. -лах

Matykaly Мотыкалы

в. Нехалстьі мн. -тбў. -тамі. -тах Niechalsty Нехолсты

в. Скбкі мн. Скок і Скбкаў, 
-камі, -ках

Skoki Скокн

в. Ставішча н. -шча, -шчам.
-шчы

StaviSCa Ставнше

в. Старое Сялб н. -рбга -ла, -рым
-лбм. -рым -лё

Staroje Sialo Старое Село

в. Сычьі мн. -чбў, -чамі. -чах Sycy Сычн

в. Цюхінічы мн. -ніч і -нічаў.
-чамі. -чах

CiuchiniCy Тюхнннчн

в. Чыжэвічы мн. -віч і -вічаў. -чамі.
-чах

CyzeviCy Чнжевнчн

в. Чылёева н. -ва. -вам. -ве Cyliejeva Чнлеево

МУХАВЕЦКІ СЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр — п. Мухавец 

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род
(лік)

Парадыгма скланення
Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

в. Ваўкі мн. -кбў, -камі, -ках Vauki Волкй

в. Вўлька
Застаўская

ж. -кі -кай, -кай -кай 
і -каю -каю, -льцы 
-кай

Vuika
Zastatiskaja

Вулька
Заставская

в. Гулі мн. -лёў. -лямі, -лях Huli Гулн

в. Забалацце н. -цця, -ццем. -цці Zabalaccie Заболотье

в. Закій м. -кія. -кіем. -кіі Zakij Закнй

в. Заслўчна н. -на, -нам. -не ZasluCna Заслучно

в. Камяніца
Жыравёцкая

ж. -цы -кай. -цай
-кай і -цаю -каю.
-цы -кай

Kamianica
Zyravieckaja

Каменнца
Жнровецкая

в. Лазы мн. -збў. -замі. -зах Lazy Лозы



Варыянты назваў населеных пунктаў

^^^^^^БЛАСЦЬ___________

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік) Парадыгма скланення Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Літвіны мн. -нбў, -намі, -нах Litvinv Лнтвяны
П. Мўхавец м. Мўхаўца, -цам,

-цы
Muchaviec Мухавец

В. Падлёссе
Камянёцкае

н. -сся -кага. -ссем
-кім.-ссі -кім

Padliessie
Kamianieckaje

Подлесье
Каменецкое

В. Падлёссе
Радваніцкае

н. -сся -кага, -ссем
-кім, -ссі -кім

Padliessie
Radvanickaje

Подлесье 
Рддваннч- 
ское

В. Сямісбсны мн. -соснаў, -намі,
-нах

Siamisosny Семнсосны

В. Хёрма ж. -мы. -май і -маю,
-ме

Chierma Херма

Мўхавец, м. Мухавёц; Раманаўскія Хутары, мн.

Тып 
паселішча Асноўная назва Варыянты

РАДВАНІЦКІ СЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр — в. Вялікія Радванічы 

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- Назва на беларускай 

мове
РОД п
(лік) ^арадыгма скланення Транслітарацыя Назва на рускай

лішча на лацінку мове

В. Вялікія мн. -кіх -ніч і -кіх Vialikija Велякне
Радванічы -нічаў. -кімі -чамі.

-кіх -чах
Radvanicy Радваннчн6

В. Мальія
Радванічы

МН. -ЛЬІХ -НІЧ І -ЛЬІХ

-нічаў. -лымі
Malyja 
Radvanicy

Малые
Радваннчп

-чамі, -льіх -чах
В. Міхалін м. -на. -нам. -не Michalin Мнхалян
В. Франбпаль м. -ля, -лем. -лі Franopai Франополь
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СТРАДЗЕЦКІСЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр — в. Страдзеч 

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(ЛІк)

Парадыгма скланення
Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Заказанка ж. -кі, -кай і -каю,
-нцы

Zakazanka Заказанка

В. Прылўкі МН. -лўк і -лўкаў.
-камі. -ках

Pryluki Прнлукн

В. Страдзеч м. -ча. -чам. -чы StradzieC Страдечь

Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча

Асноўная назва Варыянты

В. Страдзеч, м. Страдзічы, мн.; Кбдань, ж.

ТАМАШОЎСКІ СЕЛЬСАВЕТ
Цэнтр — в. Тамашоўка

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік)

Парадыгма скланення
Транслітарацыя 

на лашнку
Назва на рускай 

мове

В. Камароўка ж. -кі, -кай і -каю.
-ўцы

Kamarouka Комаровка

В. Орхава н. -ва, -вам.-ве Orchava Орхово

В. Прьібарава н. -ва. -вам.-ве Prybarava Прнборово

В. Рьшец м. -ца, -цам. -цы Ryciec Рытец

В. Селяхі мн. -хоў, -хамі, -хах Sieliachi Селяхн

В. Тамашоўка ж. -кі, -кай і -каю.
-ўцы

Tamasotika Томашовка

В. Харсьі мн. -сбў. -самі, -сах Charsy Харсы
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ТЭЛЬМІНСКІ СЕЛЬСАВЕТ
Цэнтр — в. Тэльмы 1

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік) Парадыгма скланення Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

в. Булькбва н. -ва. -вам. -ве Bulkova Бульково
в. Буякі мн. -кбў. -камі. -ках Bujaki Буякн
в. Вочкі мн. Вбчак і Вбчкаў.

-камі. -ках
Vocki Очкн

в. Кбшалева н. -ва. -вам.-ве Kosalieva Кошелево
в. Лідымб н. -ма, -мбм. -мё Lidymo Ладымо
в. Малыя Кбсічы мн. -лых -чаў. -льімі

-чамі. -льіх -чах
Malyja 
KosiCy

Малые
Коснчн

в. Смблін м. -на. -нам. -не Smolin Смолнн
в. Тэльмы 1 мн. -маў. -мамі, -мах Teimy 1 Тельмы 1
в. Тэльмы 2 мн. -маў. -мамі. -мах Telmy 2 Тельмы 2
в. Хабы мн. Хаб і Хабаў, 

-бамі, -бах
Chaby Хабы

в. Шэбрын м. -на, -нам, -не Sebryn ІПебрнн
в. Ямна н. -на. -нам. -не Jamna Ямно

Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча Асноўная назва Варыянты

в. Тэльмы 1 Тэльмы Пёршыя
в. Тэльмы 2 Тэльмы Другія

ЧАРНАЎЧЫЦКІ СЕЛЬСАВЕТ 

Цэнтр — в. Чарнаўчыцы 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

-чамі, -чах

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(ЛІК) Парадыгма скланення Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Амяліна н. -на, -нам. -не Amialina Омелнно7
В. Блювінічы мн. -ніч і -нічаў, Bliuvinicy Блювнннчн
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Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
Ілік)

Парадыгма скланення
Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Вістычы мн. -тыч і -тычаў,
-чамі. -чах

VistyCy Вмстычн

В. Вўлька ж. -кі, -кай і -каю.
-льцы

Vulka Вулька

В. Вялікія
Сухарэвічы

мн. -кіх -віч і -кіх
-чаў. -кімі -чамі.
-кіх -чах

Vialikija 
SuchareviCy

Велнкне
Сухаревнчн8

В. Дрўжба ж. -бы. -бай і -баю, 
-бе

Druzba Дружба

В. Зелянёц м. Зелянца. -цом. -цьі Zielianiec Зеленец

В. Івахнавічы мн. -віч і -вічаў. -чамі.
-чах

IvachnaviCy Нвахновнчн

В. Казлбвічы мн. -віч і -вічаў, -чамі.
-чах

KazloviCy Козловнчн

В. Малая Курніца ж. -лбй -цы. -лбй
-цай і -лбю -цаю.
-лбй -цы

Malaja
Kurnica

Малая
Курннца

В. Несвілб н. -ла, -лбм, -лё Niesvilo Несвнло

В. Нянёвічы мн. -віч і -чаў, -чамі.
-чах

Nianievicy Неневнчн9

В. Пбкры мн. -раў. -рамі, -рах Pokry Покры

П. Саснбўка ж. -кі, -кай і -каю.
-ўцы

Sasnouka Сосновка

в. Скблдычы мн. -дыч і -дычаў,
-чамі, -чах

SkoldyCy Сколдычн

в. Смўга ж. -гі, -гай і -гаю, 
Смўзе

Smuha Смуга

в. Хблмічы мн. -міч і -мічаў,
-чамі. -чах

Cholmicy Холмнчн

в. Чарнакі мн. -коў. -камі, -ках Carnaki Чернакн

в. Чарнаўчыцы мн. -чыц і -чыцаў.
-цамі. -цах

СагпайСусу Чернавчнцы
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Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча Асноўная назва Варыянты

В. Дрўжба. ж. Скбрбічы, мн.
В. Зелянёц. м. Цярпілавічы, мн.
в. Івахнавічы Вахнўвічы
в. Чарнаўчыцы Чарнаўчычы

ЧЭРНІНСКІ СЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр — в. Чэрні 

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(ЛІК) Парадыгма скланення Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Братылава н. -ва. -вам. -ве Bratylava Братылово
В. Бярдьічы мн. -дыч і -дьічаў.

-чамі. -чах
BiardyCy Бердычн10

В. Валбскі мн. -сак і -скаў. -камі.
-ках

Valoski Волоскн

в. Вітбшкі мн. -шак і -шкаў, 
-камі. -ках

Vitoski Внтошкм

В. Вялікая Курніца ж. -кай -цы, -кай
-цай і -каю -цаю,
-кай -цы

Vialikaja
Kurnica

Велнкая
Курннца"

В. Вялікія Косічы мн. -кіх -січ і -кіх 
-січаў. -кімі -чамі, 
-кіх -чах

Vialikija 
KosiCy

Велнкне
Коснчн12

В. Вялюнь ж. -ні, -нню. -ні Vialiun Велюнь
в. Гўтавічы мн. -віч і -вічаў. -чамі, 

-чах
HutaviCy Гутовнчм

в. Забярэззе н. -ззя, -ззем, -ззі Zabiarezzie Заберезье
в. Залёссе н. -сся,-ссем. -ссі Zaliessie Залесье
в. Збірагі мн. -par і -рагаў, 

-гамі. -гах
Zbirahi Збнрогн

в. Карабаны мн. -нбў, -намі. -нах Karabany Карабаны
в. Клімбвічы мн. -віч і -вічаў. -чамі, 

-чах
KlimoviCy Клнмовнчн

в. Селяхі мн. -хбў, -хамі. -хах Sieliachi Селяхн
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Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(ЛІК)

Парадыгма скланення
Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Харытбны мн. -наў, -намі, -нах Charytony Харнтоны
В. Чэрні мн. -няў? -нямі, -нях Cerni Чернн

Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча Асноўная назва Варыянты

В. Чэрні Чарні

СТРАЧАНЫЯ НАЗВЫ

в. Адамкбва в. Кацёльня Падгбрская
в. Аркадзія в. Кацінббр
в. Бярнады в. Крушына
в. Бярбзаўка в. Максімы
в. Бярбзаўка 1 в. Машчбнка
в. Бярбзаўка 2 в. Міцькі
в. Вўлька Падгбрская в. Нбвыя Задвбрцы
в. Вычулкі в. Плбска
в. Гершбны в. Пугачбва
в. Гузні в. Рэчыца
в. Дубрбўка в. Скбрбічы
в. Кавалёва в. Старыя Задвбрцы
в. Казлбвічы в. Трышын
в. Кацёльня Баярская в. Южны

НАЗВЫ, ЯКІЯ ЎЖЫВАЮЦЦА ДА ЦЯПЕРАШНЯГА ЧАСУ

№ п/п Назва на рускай мове Адм і н істрацы й нае падпарадкаванне 
(пасялковы або сельскі Савет дэпутатаў)

1 Медно Знаменскі
2 Пескн Клейнікаўскі
3 Большне ІЦйтнякн Лышчыцкі
4 Большая Раковнца Матыкальскі
5 Большне Мотыкалы »
6 Большне Радваннчн Радваніцкі
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№ п/п Назва на рускай мове Адміністрацыйнае падпарадкаванне 
(пасялковы або сельскі Савет дэпутатаў)

7 Омелннно Чарнаўчыцкі
8 Большне Сухаревнчн »
9 Няневнчн »

10 Берднчн Чэрнінскі
11 Большая Курннца »
12 Большме Коснчм »



БЯРОЗАЎСКІ РАЁН 
Цэнтр — г. Бяроза

Дата ўтварэння раёна— 15 студзеня 1940 г. 

Тэрыторыя ў тыс. кв. км — 1,4
Колькасць 

адміністрацыйна-тэрытарыяльных адзінак і населеных пунктаў 

гарадоў раённага падпарадкавання.2
сельсаветаў......................................................... 14
сельскіх наееленых пунктаў.............................. 110
усягонаселеныхпунктаў................................. 112

Гарады раённага падпарадкавання

Назва горада
Адміністрацыйнас 

значэнне
Назва бліжэйшай 

чыгуначнай станцыі
Адлегласць ад яе ў км

Бярбза ц. р-на Бяроза Картузская 6

Белаазёрск - Брбнная Гара 19

Назвы гарадоў раённага падпарадкавання 
і парадыгмы іх скланення

Варыянты назваў гарадоў раённага падпарадкавання

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік)

Парадыгма скланення
Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

Г. Бярбза ж. -зы. -зай. -зе Biaroza Берёза

Г. Белаазёрск М. -ка. -кам, -ку Bielaaziorsk Белоозёрск

Тып 
паселішча

Асноўная назва Варыянты

г. Бярбза Бэрэза
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СЕЛЬСАВЕТЫ
БЕЛААЗЁРСКІ СЕЛЬСАВЕТ

Цэнтр — г. Белаазёрск
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік) Парадыгма скланення Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Альшэва н. -ва. -вам. -ве AlSeva Ольшево
В. Лісічыцы мн. -чыц і -чыцаў.

-цамі, -цах
Lisidycy Лмснчнцы

В. Манявічы мн. -віч і -вічаў. -чамі, 
-чах

ManiaviCy Маневнчн

В. Нівы мн. Ніў і Ніваў, -вамі. 
-вах

Nivy Ннвы

В. Ніўкі мн. Нівак і Ніўкаў.
-камі. -ках

Niuki Ннвкн

В. Хрьіса н. -са. -сам. -се Chrysa Хрнсо

Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча Асноўная назва Варыянты

В. Альшэва Гальшэва
в. Лісічыцы Лісічыцы
в. Нівы Нівы
в. Ніўкі Ніўкі
в. Хрыса, н. Хрьісы, мн.

БОРКАЎСКІСЕЛЬСАВЕТ
Цэнтр — в. Боркі

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

-ках

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік) Парадыгма скланення Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

в. Боркі мн. -рак і -ркаў. -камі. Borki Боркн
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Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік) Парадыгма скланення

Транслітарацыя 
на лацінку

Назва на рускай 
мове

В. Вялікія
Лясковічы

мн. -кіх -віч і -кіх 
-вічаў. -кімі -чамі. 
-кіх -чах

Vialikija
LiaskoviCy

Велнкне
Лесковнчн'

В. Кашалёва Н. -ва. -вам.-ве KaSaliova Кошелёво

В. Мальія
Лясковічы

МН. -лых -віч і -ЛЬІХ
-вічаў, -лымі
-чамі, -лых -чах

Malyja 
LiaskoviCy

Малые
Лесковнчм

В. Міхалкі МН. -лак і -лкаў. -камі.
-ках

Michalki Мйхалкн

В. Пёшкі МН. -шак і -шкаў, 
-камі. -ках

PieSki Пешкн

В. Чарнякава Н. -ва. -вам, -ве Carniakava Черняково

Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча

Асноўная назва Варыянты

В. Вялікія
Лясковічы

Вэлікі Ляскбвічы

В. Кашалёва Кбшалева
В. Пёшкі Пяшкі
В. Чарнякава Чарнякова

БЯРОЗАЎСКІ СЕЛЬСАВЕТ
Цэнтр — г. Бяроза

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік) Парадыгма скланення Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Зарэчча н. -чча, -ччам, -ччы ZareCCa Заречье
В. Крўглае н. -лага, -лым Kruhlaje Круглое

В. Леашкі мн. -коў, -камі. -ках LieaSki Леошкн

В. Мбрмажава н. -ва. -вам,-ве Mormazava Морможево

В. Навасёлкі мн. -лак і -лкаў, 
-камі. -ках

Navasiolki Новосёлкн

В. Падоссе н. -сся. -ссем. -ссі Padossie Подосье

в. Парбслава н. -ва. -вам,-ве Paroslava Порослово
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Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік) Парадыгма скланення Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Свётач м. -ча. -чам. -чы Svietac Светоч
В. Сёлаўшчына Ж. -ны. -най і -наю. Sielauscyna Селовшнна

-не
В. Хамічьі МН. -чбў. -чамі. -чах ChamiCy Хомйчй

Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча Асноўная назва Варыянты

В. Крўглае Крўглэ
В. Парослава Парбславэ
В. Свётач, м. Гбрач, ж.
в. Хамічы Хбмічы

ЗДЗІТАЎСКІ СЕЛЬСАВЕТ
Цэнтр — в. Здзітава

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

-кў

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(ЛІК)

Парадыгма скланення Транслітарацыя 
на лацінку

Назва на рускай 
мове

В. Вугляны мн. Вуглян і 
Вуглянаў, 
-намі, -нах

Vuhliany Угляны

В. Дзягелец м. Дзягельца, -цам. 
-цы

Dziahieliec Дягелец

В. Здзітава н. -ва. -вам. -ве Zdzitava Зднтово
В. Калбнія ж. -ніі. -ніяй, -ніі Kalonija Колоння
В. Машкбвічы мн. -віч і -вічаў. -чамі.

-чах
MaSkoviCy Мошковнчн

В. Пясчанка ж. -кі. -кай і -каю.
-нцы

PiasCanka Песчанка

В. Шылін м. -на, -нбм, -нё Sylin Шнлнн
В. Шылінок м. Шылінка. -кбм. Sylinok Шнлннок
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Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча Асноўная назва Варыянты

В. Вугляны Вугляньі. Угляны
В. Дзягелец Дзягэлец

МАЛЕЦКІ СЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр — в. Малеч 

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род
(лік)

Парадыгма скланення Транслітарацыя 
на лацінку

Назва на рускай 
мове

В. Алёхнавічы мн. -віч і -вічаў. -чамі.
-чах

AliochnaviCy Олёхновнчн

В. Бухалі мн. -лёў, -лямі, -лях Buchali Бухалн
В. Віснявічы мн. -віч і -вічаў. -чамі, 

-чах
VisniaviCy Внсневнчн

В. Горск м. -ка, -кам, -ку Horsk Горск
В. Грыцавічы мн. -віч і -вічаў, -чамі.

-чах
HrycaviCy Грнцевнчн

В. Давьідавічы мн. -віч і -вічаў, -чамі, 
-чах

DavydaviCy Давыдовнчн

В. Залўжжа н. -жжа. -жжам,
-жжы

Zaluzza Залужье

В. Лукбмер м. -ра. -рам. -ры Lukomier Лукомер
В. Малеч м. -ча, -чам, -чы MalieC Малеч
В. Падкраічы мн. Падкраіч і -чаў,

-чамі, -чах
PadkraiCy Подкранчн

В. Паўлавічы мн. -віч і -вічаў, -чамі, 
-чах

Patilavicy Павловнчн

В. Пасталбва н. -ва, -вам. -ве Pastalova Постолово
В. Рыгалі мн. -лёў, -лямі, -лях Ryhali Рыгалн
В. Саснбўка ж. -кі, -кай і -каю.

-ўцы
Sasnodka Сосновка

В. Хойнікі мн. -каў, -камі, -ках Chojniki Хойннкн
В. Чарнічнае н. -нага, -ным Carniinaje Черннчное

4 Зак. 751
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Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча Асноўная назва Варыянты

В. Бухалі Бухалі
В. Грыцавічы Грыцэвічы
В. Рыгалі Рыгалі
В. Чарнічнае Чарнічнэ

МІЖЛЕСКІСЕЛЬСАВЕТ
Цэнтр — в. Міжлессе

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род
(лік) Парадыгма скланення Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Батарэя ж. -рэі, -рэяй і -рэяю.
-рэі

Batareja Батарея

В. Елянбва н. -ва, -вам, -ве Jelianova Еленово
В. Касцюкі мн. -кбў, -камі. -ках Kasciuki Костюкн
В. Мацвёевічы мн. -віч і -вічаў, -чамі,

-чах
Macviejevifiy Матвеевнчн

В. Міжлёссе н. -сся, -ссем, -ссі Mizliessie Мнжлесье2
В. Міхалінак м. Міхалінка, -кам, 

-ку
Michalinak Мнхалннок

В. Стаўкі мн. Ставак і Стаўкаў.
-камі, -ках

Stauki Ставкн

В. Судзілавічы мн. -віч і -вічаў. -чамі.
-чах

SudzilaviCy Суднловнчн

Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча Асноўная назва Варыянты

В. Елянбва, н. Галянбва; Галянбў, м.
В. Мацвёевічы Мацёевічы
В. Міжлёссе, н. Лёўкавічы. мн.
В. Міхалінак, м. Міхалінкі, мн.
В. Стаўкі Стаўкі
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НАРУТАВІЦКІ СЕЛЬСАВЕТ
Цэнтр — в. Нарутавічы

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

-не

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(ЛІк) Парадыгма скланення Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Аніцавічы мн. -віч і -вічаў, -чамі.
-чах

AnicaviCy Оннцевнчн

В. Асаўцы мн. -цбў. -цамі. -цах Asaucy Осовцы
В. Варажбітьі мн. -тбў. -тамі. -тах Varazbity Ворожбмты
В. Крываблбты мн. -блбт і -блбтаў.

-тамі. -тах
Kryvabloty Крнвоблоты

В. Міхнавічы мн. -віч і -вічаў, -чамі, 
-чах

MichnaviCy Мнхновнчн

В. Нарўтавічы мн. -віч і -вічаў. -чамі.
-чах

NarutaviCy Нарутовнчн

В. Плехаўшчына ж. -ны. -най і -наю. Pliechabscyna Плеховшнна3

Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча

Асноўная назва Варыянты

в. Аніцавічы Аніцэвічы
В. Асаўцы Восаўцы, Осаўцы
в. Міхнавічы Міхнавічы, Міхнёвічы

ПЕРШАМАЙСКІ СЕЛЬСАВЕТ
Цэнтр — в. Першамайская

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік)

Парадыгма скланення Транслітарацыя 
на лацінку

Назва на рускай 
мове

в. Вашчанка ж. -кі. -кай і -каю,
-нцы

VaSCanka Вошанка

в. Жычын м. -на, -нбм, -нё ZyCyn Жнчнн

В. Кабакі мн. -кбў, -камі, -ках Kabaki Кабакн

В. Карпяшьі мн. -шбў, -шамі, -шах KarpiaSy Карпешн

4*
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Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік) Парадыгма скланення Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Нівішчы мн. Нівішч і -шчаў.
-шчамі, -шчах

NiviSCy Ннвяшн

В. Першамайская ж. -кай і -каю, -кай PierSamajskaja Першемай- 
ская4

В. Пясчанка ж. -кі. -кай і -каю.
-нцы

PiasCanka Песчанка

В. Ціхны мн. -ноў, -намі, -нах Cichny Тнхны

Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча Асноўная назва Варыянты

В. Жычьін Жычын
В. Кабакі Кабакі
В. Карпяшьі Карпяшэ
В. Нівішчы Нівішчы
В. Першамай- Блўдзень, м.

ская, ж.
в. Ціхньі Ціхны

ПЕСКАЎСКІСЕЛЬСАВЕТ

Цэнтр — в. Пескі
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік) Парадыгма скланення Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Вайцяшьін м. -на, -нбм, -нё VajciaSyn Войтешнн
В. Пёскі мн. -каў, -камі, -ках Pieski Пескн
в. Ярцавічы мн. -віч і -вічаў. -чамі.

-чах
Jarcavity Ярцевнчн

Пёскі Пяскі. Нбвыя Пёскі

Тып 
паселішча Асноўная назва Варыянты

В. Вайцяшын Вайташын
в.
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САКАЛОЎСКІ СЕЛЬСАВЕТ
Цэнтр — в. Сакалова

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік) Парадыгма скланення

Транслітарацыя 
на лацінку

Назва на рускай 
мове

В. Агарбднікі мн. -каў. -камі, -ках Aharodniki Огородннкн
В. Брбнная Гара ж. -ннай -рьі. -ннай 

-рбй і -ннаю -рою, 
-ннай -рьі

Bronnaja 
Hara

Бронная Гора

В. Рачьша ж. -цы, -цай і -цаю,
-цы

RaCyca Речнца

В. Сакалбва н. -ва, -вам. -ве Sakalova Соколово

В. Смалярка ж. -кі, -кай і -каю,
-рцы

Smaliarka Смолярка

Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча

Асноўная назва Варыянты

В. Агарбднікі Гарбднікі
В. Брбнная Гара Брбнна Гара
В. Рачьша Рэчыца
В. Сакалбва Сакалбвэ

СІГНЕВІЦКІ СЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр — в. Сігневічы 

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(ЛІК)

Парадыгма скланення Транслітарацыя 
на лацінку

Назва на рускай 
мове

В. Бармўты мн. -мўт і -мўтаў,
-тамі, -тах

Barmuty Бармуты

В. Вінін м. -на, -нам, -не Vinin Вннян
в. Галіцы мн. -ліц і -ліцаў, 

-цамі. -цах
Halicy Голнцы

в. Зарэчча н. -чча, -ччам, -ччы ZareCCa Заречье

в. Маравіль м. -ля, -лем, -лі Maravil Маревнль
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Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік) Парадыгма скланення Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Мар’янбва н. -ва, -вам, -ве Marjanova Марьяново
В. Мінкі мн. -нак і -нкаў. -камі.

-ках
Minki Мннкв

В. Равяцічы мн. -ціч і -цічаў, 
-чамі. -чах

RaviaciCy Ревятнчв

В. Сабалі мн. -лёў, -лямі. -лях Sabali Соболн
В. Свадзьбічы мн. -біч і -бічаў,

-чамі, -чах
SvadzbiCy Свадьбмчн

В. Сігнёвічы мн. -віч і -вічаў, -чамі.
-чах

SihnieviCy Свгневнчн

В. Шлях-Пўшча ж. Шлях-Пўшчы, 
Шлях-Пўшчай і 
Шлях-Пўшчаю, 
Шлях-Пўшчы

Sliach-PuSOa Шлях-Пуша

В. Ястрабель м. -беля,-белем,
-белі

Jastrabiel Ястребель

Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча Асноўная назва Варыянты

В. Вінін Вінін
В. Мінкі Мінкі
В. Равяцічы Равятычы
в. Сабалі Сабалё
В. Свадзьбічы Свадзьбічы
В. Сігнёвічы, мн. Сігневічы. Сенявічы; Крэчэт. м.

СПОРАЎСКІ СЕЛЬСАВЕТ
Цэнтр — в. Спорава

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік) Парадыгма скланення Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Здзітава н. -ва, -вам, -ве Zdzitava Зднтово
В. Спбрава н. -ва, -вам.-ве Sporava Спорово
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Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча

Асноўная назва Варыянты

В. Здзітава, н. Здзітаў, м.
В. Спбрава, н. Спбраў, м.

СТРЫГІНСКІ СЕЛЬСАВЕТ
Цэнтр — в. Стрыгінь 

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік) Парадыгма скланення

Транслітарацыя 
на лацінку

Назва на рускай 
мове

В. Высокае Н. -кага. -кім Vysokaje Высокое

В. Галавіцкія МН. -кіх. -кімі, -кіх Halavickija Головнцкне

В. Мастыкі МН. Мастык і -каў, 
-камі. -ках

Mastyki Мостыкн

В. Навое Н. -вога. -вым Navoje Новое

В. Перасўдавічы МН. -віч і -вічаў, -чамі. Pierasudaviiy Пересудовн-
-чах чн

В. Пузі МН. -зёў. -зямі, -зях Puzi Пузн

В. Сбвіна Н. -на. -нам. -не Sovina Совнно

В. Стрыгінь м. -ня,-нем.-ні Stryhin Стрнгннь

Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча Асноўная назва Варыянты

В. Высбкае Высбке
в. Галавіцкія Галавіцкі
в. Пузі Пузё
в. Сбвіна Савінб
в. Стрыгінь Стрьігінь
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СЯЛЕЦКІ СЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр — в. Сялец 

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(ЛІк) Парадыгма скланення Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Асёка ж. -кі, -кай і -каю. 
Асецы

Asieka Осека

В. Зубачы мн. -чбў, -чамі, -чах ZubaCy Зубачн
В. Курбўшчына ж. -ны. -най і -наю.

-не
KurouSCyna Куровіцнна

В. Панасавічы мн. -віч і -вічаў. -чамі.
-чах

Panasavicy Панасовнчн

В. Рагачы мн. -чбў, -чамі, -чах Rahacy Рогачн
В. Сашьіца ж. -цы, -цай і -цаю,

-цы
SaSyca Сошнца

В. Сялёц м. Сяльца. -цбм. -цьі Sialiec Селец
В. Утраны мн. Утран і Утранаў, 

-намі, -нах
Utrany Утраны

В. Ясевічы мн. -чбў, -чамі. -чах JasieviCy Ясевнчн

Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча Асноўная назва Варыянты

В. Зубачы Зубачэ
В. Рагачьі Рагачэ
в. Сялёц Сэлец
В. Ясевічы Ясевічы. Ясявічы

НАЗВЫ, ЯКІЯ ЎЖЫВАЮЦЦА ДА ЦЯПЕРАШНЯГА ЧАСУ

№ п/п Назва на рускай мове Адміністрацыйнае падпарадкаванне 
(пасялковы або сельскі Савет дэпутатаў)

1 Большне Лесковнчн Боркаўскі
2 Междулесье Міжлескі
3 Пляховшнна Нарутавіцкі
4 Первомайская Першамайскі



ГАНЦАВІЦКІ РАЁН 
Цэнтр — г. Ганцавічы

Дата ўтварэння раёна— 15 студзеня 1940 г.

Тэрыторыя ў тыс. кв. км — 1,7

ЗАЎВАГА. Ліквідаваны 25 снежня 1962 г., зноў утвораны 30 ліпеня 1966 г. 
Колькасйь 

адміністрацыйна-тэрытарыяльных адзінак і населеных пунктаў

гарадоў раённага падпарадкавання..................... 1
сельсаветаў............................................................8
сельскіх населеных пунктаў..............................36
усяго населеных пунктаў................................... 37

Гарады раённага падпарадкавання

Назва горада Адміністрацыйнае 
значэнне

Назва бліжэйшай 
чыгуначнай станцыі Адлегласць ад яе ў км

Ганцавічы ц. р-на Ганцавічы —

Назвы гарадоў раённага падпарадкавання і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(ЛІк)

Парадыгма скланення Транслітарацыя 
на лацінку

Назва на рускай 
мове

г. Ганцавічы мн. -віч і -вічаў, -чамі, 
-чах

HancaviCy Ганцевнчн

СЕЛЬСАВЕТЫ

АГАРЭВІЦКІ СЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр — в. Агарэвічы 

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

в. Агарэвічы мн. -віч і -вічаў, -чамі. AhareviCy Огаревнчн
-чах

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік) Парадыгма скланення Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

4а Зак. 751
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Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік) Парадыгма скланення

Транслітарацыя 
на лацінку

Назва на рускай 
мове

В. Вялікія
Крутбвічы

мн. -кіх -віч і -кіх 
-вічаў. -кімі -чамі.
-кіх -чах

Vialikija
KruhoviCy

Велнкне
Круговнчн'

В. Дубнякі мн. -кбў. -камі. -ках Dubniaki Дубнякн
В. Калбнія ж. -ніі, -ніяй і -ніяю.

-ніі
Kalonija Колоння

В. Красьінічы мн. -ніч і -нічаў,
-чамі, -чах

Krasynicy Красыннчн

В. Кўкава н. -ва. -вам.-ве Kukava Куково
В. Малыя

Кругбвічы
мн. -ЛЬІХ -віч і -лых

-вічаў. -льімі
-чамі. -лых -чах

Malyja 
KruhoviCy

Малые
Круговнчн

В. Нбвыя Агарэвічы мн. -вых -віч і -вых
-вічаў, -вымі
-чамі, -вых -чах

Novyja
AhareviCy

Новые
Огаревнчн

В. Перадзёл м. -ла. -лам. -ле Pieradziel Передел
В. Шашкі мн. -кбў, -камі, -ках Saski Шашкн

Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча Асноўная назва Варыянты

В. Перадзёл, м. Перадзёлы, мн.

ДЗЯНІСКАВІЦКІ СЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр — в. Дзяніскавічы 

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

-чах

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік) Парадыгма скланення Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Дзяніскавічы мн. -віч і -вічаў, -чамі, DzianiskaviCy Деннсковнчн



ГАНЦАВІЦКІ РАЁН • 107

ЛЮБАШАЎСКІ СЕЛЬСАВЕТ
Цэнтр — в. Любашава

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(Лік) Парадыгма скланення Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Ббркі мн. -рак і -ркаў. -камі, 
-ках

Borki Боркн

В. Ганцавічы мн. -віч і -вічаў, -чамі, 
-чах

HancaviCy Ганцевнчм

В. Ельня ж. -ні. -няй і -няю.
-ні

Jeinia Ельня

В. Любашава н. -ва. -вам,-ве Liubasava Любашево
В. Сукач м. -ча, -чом. -чы SukaC Сукач

Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча Асноўная назва Варыянты

В. Сукач Сўкач

ЛЮСШСКІ СЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр — в. Люсіна 

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(Лік) Парадыгма скланення Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Люсіна н. -на. -нам. -не Liusina Люснно
В. Макава н. -ва. -вам.-ве Makava Маково
В. Палбнь ж. -ні, -нню. -ні Palon Полонь

МАЛЬКАВІЦКІ СЕЛЬСАВЕТ
Цэнтр — в. Малькавічы

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

4а*

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(ЛІк) Парадыгма скланення Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Задўб’е н. -б’я, -б’ем, -б’і Zadubje Задубье
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Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік) Парадыгма скланення Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Ліпск м. -ка. -кам. -ку Lipsk Лнпск

В. Малькавічы мн. -віч і -вічаў, -чамі, MaikaviCy Мальковнчн
-чах

НАЦКІ СЕЛЬСАВЕТ
Цэнтр — в. Нач

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік) Парадыгма скланення

Транслітарацыя 
на лацінку

Назва на рускай 
мове

В. Востраў м. -ва. -вам.-ве VostraO Остров
В. Гўта ж. -ты. -тай і -таю.

Гўце
Huta Гута

В. Крышылавічы мн. -віч і -вічаў. -чамі, 
-чах

KrysylaviCy Крышнловн- 
чн

В. Кўкава-Бор м. Кўкава-Бора. 
Кўкава-Ббрам, 
Кўкава-Бары

Kukava-Bor Куково-Бор

В. Лактышы мн. -шбў, -шамі, -шах Laktysy Локтышн
В. Мельнікі мн. -кбў. -камі, -ках Mielniki Мельннкн
В. Нач ж. -чы. -ччу. -чы NaC Начь
В. Ясянёц м.

Варыянты

Ясянца, -цбм, -цы

назваў населеных

Jasianiec

пунктаў

Ясенец

Тып 
паселішча

Асноўная назва Варыянты

в. Лактышьі
в. Мельнікі

Лактышы
Мёльнікі
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ХАТЫНІЦКІ СЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр — в. Хатынічы 

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік)

Парадыгма скланення
Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

в. Раздзялавічы мн. -віч і -вічаў. -чамі, RazdzialaviCy Раздяловнчн
-чах

в. Хатынічы мн. -ніч і -нічаў. Chatynicy Хатыннчн2
-чамі, -чах

в. Ялбвая ж. -вай. -вай і -ваю, Jalovaja Еловая
-вай

ЧУДЗІНСКІ СЕЛЬСАВЕТ
Цэнтр — в. Чудзін

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

СТРАЧАНЫЯ НАЗВЫ

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік)

Парадыгма скланення
Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Бўдча ж. -чы, -чай і -чаю.
-чы

BudCa Будча

В. Пярэвалакі мн. -лак і -лакаў.
-камі, -ках

Piarevalaki Переволокн

В. Чўдзін м. -на. -нам. -не Cudzin Чуднн

в. Азяльніца (Азярніца)
в. Асбвічы
в. Багбўка
в. Быстрыца
в. Бярбзавіца
в. Валокі
в. Валбшча
в. Варанўшча
в. Вблкаў
в. Вбстраў Бор

в. Галя
х. Гблі
в. Гуркі
в. Даліны
в. Дамініканшчына
в. Дзернавата
в. Дбўгае
в. Дуббвая Калбда
в. Ёськавічы
в. Жыдовічы

в. Заастравёчча
в. Завіжэнне
в. Каза
в. Карчбмка
х. Качай
в. Качайка
в. Кбдаў
в. Крачалбўшчызна

(Крачатбўшчына)
в. Лавіца
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в. Лаўска в. Паддўбна в. Прбсеч
в. Лахбўшчына в. Пад’ёльня в. Прычка

(Ляхаўшчызна) х. Падкляшчытна х. Рўбань
в. Лёсішча в. Пакамер в. Стрўжань
в. Лёчына в. Паротын в. Тамашбўка
в. Лёшня в. Пасльі в. Хбдава
в. Людвікбў х. Пёчышча в. Чысцёц

(Людвікбва) в. Пббераж в. Шырня
ф. Мар’янава в. Пбсталь

НАЗВЫ, ЯКІЯ ЎЖЫВАЮЦЦА ДА ЦЯПЕРАШНЯГА ЧАСУ

№ п/п Назва на рускай мове Адміністрацыйнае падпарадкаванне 
(пасялковы або сельскі Савет дэпутатаў)

1 Большне Круговнчн Агарэвіцкі
2 Хотыннчн Хатыніцкі



ДРАГГЧЫНСКІ РАЁН 
Цэнтр — г. Драгічын

Дата ўтварэння раёна—- 15 студзеня 1940 г.

Тэрыторыя ў тыс. кв. км — 1,9
ЗАЎВАГА. Ліквідаваны 25 снежня 1962 г., зноў утвораны 30 ліпеня 1966 г.

Колькасць 
адміністрацыйна-тэрытарыяльных адзінак і населеных пунктаў

гарадоўраённагападпарадкавання..................... 1
гарадскіх пасёлкаў................................................ 1
сельсаветаў......................................................... 14
сельскіх населеных пунктаў.............................. 133
усяго населеных пунктаў.................................135

Гарады раённага падпарадкавання

Назва горада
Адміністрацыйнае 

значэнне
Назва бліжэйшай 

чыгуначнай станцыі
Адлегласць ад яе ў км

Драгічын ц. р-на Драгічын 7

Пасёлкі гарадскога тыпу

Назва пасёлка
Адміністрацыйнае 

значэнне
Назва бліжэйшай 

чыгуначнай станцыі
Адлегласць ад яе ў км

Антбпаль Антбпаль 2

Назвы гарадоў раённага падпарадкавання 
і пасёлкаў гарадскога тыпу і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік)

Парадыгма скланення Транслітарацыя 
на лацінку

Назва на рускай 
мове

Г. Драгічын м. -на. -нам, -не Drahicyn Дрогнчнн

г. п. Антбпаль м. -ля, -лем, -лі Antopai Антополь
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Варыянты назваў пасёлкаў гарадскога тыпу

Тып 
паселішча Асноўная назва Варыянты

г. п. Антбпаль, м. Антбпілле, н.

Населеныя пункты, адміністрацыйна падпарадкаваныя 
Антопальскаму пасялковаму Савету дэпутатаў і выканаўчаму 

камітэту
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

-чах

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік) Парадыгма скланення Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Вўлька ж. -кі. -кай і -каю,
-льцы

Vulka Вулька

В. Гбрыцы мн. -рыц і -рыцаў, 
-цамі, -цах

Ногусу Горнцы

В. Губёрня ж. -ні, -няй і -няю,
-ні

Hubiernia Губерня

В. Падлёссе н. -сся.-ссем, -ссі Padliessie Подлесье
В. Першамайск м. -ка, -кам. -ку Piersamajsk Першемайск'
В. Свёклічы мн. -ліч і -лічаў, 

-чамі. -чах
SviekliCy Свеклячн

В. Татарнавічы мн. -віч і -вічаў, -чамі, TatarnaviCy Татарновнчн

Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча Асноўная назва Варыянты

В. Вўлька Вілька. Вўлька Антбпальская
В. Гбрыцы Гарыцы
В. Першамайск, м. Прышьіхвасты, Прышыхусты, Прышьіхасты, мн.
В. Татарнавічы Татарнбвічы
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СЕЛЬСАВЕТЫ

АСАВЕЦКІ СЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр — в. Восаўйы 

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(ЛІК)

Парадыгма скланення
Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Адамбва н. -ва. -вам.-ве Adamova Адамово

В. Бёлін м. -на. -нам, -не Bielin Белнн

В. Белінбк м. Белінка. -ком, -кў Bielinok Белннок

В. Вбсаўцы мн. -цаў, -цамі. -цах Vosadcy Осовцы

В. Гўта ж. -ты. -тай і -таю. 
Гўце

Huta Гута

В. Красцінава н. -ва, -вам. -ве Krascinava Крестнново

В. Малінаўка ж. -кі, -кай і -каю.
-ўцы

Malinauka Малнновка

В. Пухавая ж. -вбй, -вбй і -вбю.
-вбй

Puchavaja Пуховая

В. Язвіны мн. -він і -вінаў.
-намі, -нах

Jazviny Язвнны

В. Ялач ж. -чы, -ччу. -чы Jalac Ялочь

Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча

Асноўная назва Варыянты

В. Адамбва Гадамбва
В. Бёлін Білын
В. Белінбк, м. Бялынь. ж.
В. Вбсаўцы Гбсаўцы, Осаўцы
В. Красцінава Крысцінава, Хрыстьінава
В. Язвіны Ёзвыны

В. Ялач, ж. Ялочча, н.
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БЕЗДЗЕЖСКІСЕЛЬСАВЕТ
Цэнтр — в. Бездзеж

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік) Парадыгма скланення Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Бёздзеж м. -жа. -жам, -жы Biezdziez Бездеж
В. Бёлая ж. -лай, -лай і -лаю, 

-лай
Bielaja Белая

В. Завёрша н. -ша, -шам. -шы ZavierSa Завершье
В. Закляцённе н. -ння. -ннем. -нні Zakliaciennie Заклетенье
В. Застаўе н. -ўя. -ўем. -ўі Zastauje Заставье
В. Какорыца ж. -цы, -цай і -цаю.

-цы
Kakoryca Кокорнца

В. Крамнб н. -на, -нбм, -нё Kramno Кремно
В. Мікіцк м. -ка. -кам,-ку Mikick Мнкнтск

Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча Асноўная назва Варыянты

В. Бёздзеж Бяздзіж
В. Бёлая Бёла
В. Завёрша Завэрша
В. Закляцённе Заклятэнне
В. Крамнб Крымнб
В. Мікіцк. м. Мікіцькэ, н.

БРАШЭВІЦКІ СЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр — в. Брашэвічы 

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

-льцы

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік) Парадыгма скланення Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Брашэвічы мн. -віч і -вічаў, -чамі.
-чах

Brasevicy Брашевнчн

В. Вўлька ж. -кі, -кай і -каю. Vulka Вулька
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Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(ЛІк)

Парадыгма скланення Транслітарацыя 
на лацінку

Назва на рускай 
мове

В. Гўмнішчы мн. -нішч і -нішчаў,
-чамі. -чах

HumniSCy Гумнншн2

В. Дымск м. -ка, -кам, -ку Dymsk Дымск
В. Завялёўе н. -ўя, -ўем. -ўі Zavialiouje Завелёвье
В. Пацы мн. -цбў. -цамі, -цах Pacy Пацы
В. Сўбаты мн. -бат і -батаў, 

-тамі. -тах
Subaty Суботы3

В. Цыбкі мн. Цьібак і Цыбкаў.
-камі. -ках

Cybki Цыбкн

Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча Асноўная назва Варыянты

В. Брашэвічы Брашыўцьі
В. Вўлька Брашбўская Вўлька. Вўлька Брашэвіцкая
В. Гўмнішчы, мн. Гўмнышча, н.
В. Дымск. м. Шчуры, мн.
В. Сўбаты. мн. Сўбат, м.
В. Цьібкі Цыпкы

ВУЛЬКАЎСКІ СЕЛЬСАВЕТ
Цэнтр — в. Вулька

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

-чах

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік)

Парадыгма скланення Транслітарацыя 
на лацінку

Назва на рускай 
мове

В. Асаўляны мн. -лян і -лянаў,
-на.мі. -нах

Asauliany Осовляны

В. Белянбк м. Белянка. -ком, -кў Bielianok Беленок4

В. Вўлька ж. -кі. -кай і -каю.
-льцы

Vuika Вулька

В. Ласінцы мн. -цаў. -цамі, -цах Lasincy Лосннцы
В. Сіманавічы мн. -віч і -вічаў. -чамі, SimanaviCy Снмоновнчн
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Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча Асноўная назва Варыянты

в. Асаўляны Асулёны
в. Белянбк, м. Бёлань, ж.
в. Вўлька Вўлька Сіманавіцкая
в. Ласінцы Ласьінцы

ГАЛОЎЧЫЦКІ СЕЛЬСАВЕТ

Цэнтр — в. Галоўчыцы
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік) Парадыгма скланення Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Асіпавічы мн. -віч і -вічаў. -чамі.
-чах

AsipaviCy Оснповнчн

В. Галік м. -ка. -кам.-ку Halik Галнк
В. Галбўчыцы мн. -чыц і -чыцаў, 

-цамі, -цах
Наіойёусу Головчнцы

В. Дзятлавічы мн. -віч і -вічаў, -чамі, 
-чах

DziatlaviCy Дятловнчн

В. Кбрсунь ж. -ні, -нню, -ні Korsun Корсунь
В. Навасёлкі мн. -лак і -лкаў, -камі, 

-ках
Navasiolki Новосёлкн

в. Пігановічы мн. -віч і -вічаў, -чамі, 
-чах

PihanoviCy Пнгановнчн

в. Тблкава н. -ва. -вам. -ве Tolkava Толково
в. Хамічыцы мн. -чыц і -чыцаў, 

-цамі, -цах
Chamiiycy Хомнчнцы

в. Ямнік м. -ка. -кам. -ку Jamnik Ямннк

Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча Асноўная назва Варыянты

В. Галбўчыцы Галбўчычы
В. Дзятлавічы Дзётлавічы
В. Кбрсунь, ж. Кбрсыны, мн.
В. Хамічыцы Хамычычы
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Тып 
паселішча

Асноўная назва Варыянты

В. Ямнік Емнык

ГУТАЎСКІ СЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр — в. Гутава 

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік)

Парадыгма скланення
Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Агдэмер м. -ра, -рам. -ры Ahdemier Огдемер

В. Вавўлічы МН. -ліч і -лічаў.
-чамі, -чах

Vavulicy Вавулнчн

в. Гўтава Н. -ва. -вам,-ве Hutava Гутово

в. Дрббаты МН. -таў. -тамі. -тах Drobaty Дроботы

в. Сбрацні мн. -няў. -нямі. -нях Soracni

ДЗЕТКАВІЦКІ СЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр — в. Дзеткавічы

Сороцнн

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік)

Парадыгма скланення
Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Бббкі мн. Бббак і Бббкаў.
-камі, -ках

Bobki Бобкн

В. Бўды МН. Буд і Бўдаў, -дамі, 
-дах

Budy Буды

В. Дзёткавічы МН. -віч і -вічаў, -чамі.
-чах

DzietkaviCy Детковнчн

В. Дубавая Ж. -вбй, -вбй і -вбю.
-вбй

Dubavaja Дубовая

В. Залёссе Н. -сся. -ссем,
-ссі

Zaliessie Залесье

В. Катьі МН. -тбў. -тамі. -тах Katy Коты

В. Лавы мн. Лаў і Лаваў, -вамі. 
-вах

Lavy Лавы

В. Мёнявеж м. -жа. -жам, -жы Mieniaviez Меневеж
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Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік)

Парадыгма скланення Транслітарацыя 
на лацінку

Назва на рускай 
мове

В. Нбвая Цёмра ж. -вай -ры. -вай
-рай і -ваю -раю,
-вай -ры

Novaja
Ciemra

Новая Темра

В. Ражбк м. Ражка, -ком. -кў Razok Рожок
В. Рашын м. -на. -нам, -не RaSyn Рашнн

Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча Асноўная назва Варыянты

В. Дзёткавічы Дзёдкавічы
В. Залёссе Залі'ссе
в. Рашын, м. Рашань. ж.

ДРАГІЧЫНСКІ СЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр — г. Драгічын 

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

-чах

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік) Парадыгма скланення Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Дубавбе н. -вога, -вым Dubavoje Дубовое
В. Дубрбва ж. -вы, -вай і -ваю.

-ве
Dubrova Дуброва

В. Залўжжа н. -жжа, -жжам.
-жжы

Zaluzza Залужье

в. Заплёссе н. -сся, -ссем, -ссі Zapliessie Заплесье
в. Ліпнікі мн. -каў, -камі, -ках Lipniki Лнпннкн
в. Ляжьіткавічы мн. -віч і -вічаў, -чамі, 

-чах
Liazytkaviiy Лежнтковнчн

в. Місаўцьі мн. -цоў, -цамі. -цах Misaucy Мнсовцы
в. Навікі мн. -кбў, -камі. -ках Naviki Новнкн
в. Нагбр’е н. -р'я. -р‘ем. -р’і Nahorje Нагорье
в. Пігасы мн. -гас і -гасаў. -самі,

-сах
Pihasy Пнгасы

в. Пяркбвічы мн. -віч і -вічаў, -чамі, PiarkoviCy Перковнчн
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-намі. -нах

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік)

Парадыгма скланення Транслітарацыя 
на лацінку

Назва на рускай 
мове

В. Равіны мн. -він і -вінаў.
-намі, -нах

Raviny Ровнны

В. Салава н. -ва. -вам. -ве Salava Салово
В. Сёманаўшчына ж. -ны. -най і -наю.

-не
Siomanau- 
5ёупа

Сёмоновшнна

В. Сірэнеўка ж. -кі. -кай і -каю.
-ўцы

Sireniedka Снреневка

В. Скібічы мн. -біч і -бічаў.
-чамі. -чах

Skibicy Скнбнчн

В. Сўткі мн. Сўтак і Сўткаў, 
-камі. -ках

Sutki Суткн

В. Юзафіны мн. -фін і -фінаў, Juzafiny Юзефнны

Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча Асноўная назва Варыянты

В. Пігасы Поясы
В. Пяркбвічы. мн. Пяркбвіча, ж.
В. Сірэнеўка Сіранёўка

ЗАКОЗЕЛЬСКІ СЕЛЬСАВЕТ
Цэнтр — в. Закозель

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік)

Парадыгма скланення Транслітарацыя 
на лацінку

Назва на рускай 
мове

В. Валавёль м. -вёля.-вёлем,
-вёлі

Valaviel Воловель

В. Вўлька
Радавёцкая

ж. -кі -кай. -кай -кай 
і -каю -каю, -льцы 
-кай

Vuika
Radavieckaja

Вулька
Радовецкая5

В. Закозель м. -ля,-лем. -лі Zakoziei Закозель
В. Каралін м. -на, -нам. -не Karalin Каролнн
В. Карлавічы мн. -віч і -вічаў, -чамі.

-чах
Karlavicy Карловмчн
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Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік) Парадыгма скланення Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Літбўск м. -ка, -кам. -ку Litodsk Лнтовск
В. Орлавічы мн. -віч і -вічаў. -чамі.

-чах
Orlavicy Орловнчн

В. Сёлішча н. -шча. -шчам.
-шчы

Sielisca Селніце

В. Сулічава н. -ва. -вам. -ве SuliCava Сулнчево

Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча Асноўная назва Варыянты

В. Валавёль Валавэль
В. Закбзель, м. Закбзелле. н.
В. Каралін, м. Караліны, мн.
В. Літбўск, м. Літбўска, ж.
В. Орлавічы Гбрлавічы
В. Сулічава Сулічбва

ІМЯНІНСКІ СЕЛЬСАВЕТ
Цэнтр — в. Імянін

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

-Р’і

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік) Парадыгма скланення Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Брадбк м. Брадка, -кбм, -кў Bradok Бродок
В. Вірьі мн. -рбў, -рамі, -рах Viry Внры
В. Дзераўная ж. -нбй, -нбй і -нбю,

-нбй
Dzieradnaja Деревная

В. Заніўе н. -ніўя, -ніўем. -ніўі Zanidje Заннвье
В. Зёлава н. -ва. -вам, -ве Ziolava Зёлово
В. Імянін м. -на. -нам. -не Imianin йменнн
В. Мбсткі мн. -каў. -камі. -ках Mostki Мосткн
в. Сукачьі мн. -чбў. -чамі. -чах SukaCy Сукачн
в. Татар'я ж. -р’і, -р’ёй і -р’ёю, Tatarja Татарья
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Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча

Асноўная назва Варыянты

В. Зёлава Зёлава

В. Імянін, м. Таракань, ж.

В. Татар’я. ж. Татар'я; Татар’е. н.

НЕМЯРЖАНСКІ СЕЛЬСАВЕТ
Цэнтр — в. Нямержа

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

РОД 
(ЛІк)

Парадыгма скланення
Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Аляксёевічы мн. -віч і -вічаў. -чамі,
-чах

Aliaksiejevifiy Алексеевнчн

В. Леснікі мн. -кбў. -камі, -ках Liesniki Лесннкн

В. Нямёржа ж. -жы. -жай і -жаю, 
-жы

Niamierza Немержа

в. Пярэспа ж. -пы. -пай і -паю.
-пе

Piarespa Переспа

в. Скрыпялі мн. -лёў, -лямі. -лях Skrypiali Скрнпелн

в. Тынёвічы мн. -віч і -вічаў. -чамі.
-чах

TynieviCy Тыневнчн

в. Усхбды мн. -даў, -дамі, -дах Uschody Усходы6

Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча

Асноўная назва Варыянты

В. Аляксёевічы Алыксіёвічы, Алысіёвічы, Алісіёўцы

В. Нямёржа, ж. Мыржаны. мн.

В. Усхбды, мн. Высхбды; Высхід, м.
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ПАПІНСКІ СЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр — в. Новая Папіна 

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік)

Парадыгма скланення Транслітарацыя 
на лацінку

Назва на рускай 
мове

В. Вўлька
Папінская

ж. -кі -кай. -кай -кай 
і -каю -каю, -льцы 
-кай

Vuika
Papinskaja

Вулька
Попннская

В. Вялікі Лес м. -кага -са, -кім
-сам, -кім -се

Vialiki Lies Велякяй Лес

В. Залаўе н. -лаўя. -лаўем,
-лаўі

Zalauje Залавье

В. Зарэчка ж. -кі. -кай і -каю,
-чцы

ZareCka Заречка

В. Кўблік м. -ка, -кам, -ку Kublik Кублнк
В. Людвінбва н. -ва. -вам, -ве Liudvinova Людвнново
В. Ляхавічы мн. -віч і -вічаў, -чамі, 

-чах
LiachaviCy Ляховячя

в. Марцінбва н. -ва. -вам, -ве Marcinova Мартнново7
в. Нбвая Папіна ж. -вай -ны, -вай

-най і -ваю -наю,
-вай -не

Novaja 
Papina

Новая
Попяна

в. Папіна ж. -ны, -най і -наю, 
-не

Papina Попнна

в. Хідры мн. -раў. -рамі. -рах Chidry Хндры

Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча Асноўная назва Варыянты

В. Зарэчка Зарыка
В. Людвінбва. н. Лідвінбў, м.
В. Ляхавічы, мн. Ляхавіча, ж.
В. Нбвая Папіна Калбнія Папына
В. Папіна Папэна
В. Хідры Хыдры



РАДАСТАЎСКІСЕЛЬСАВЕТ

Цэнтр — в. Радастава
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік)

Парадыгма скланення
Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Гаравіца ж. -цы, -цай і -цаю. Haravica Горавнца
-цы

в. Залёссе н. -сся, -ссем, -ссі Zaliessie Залесье

в. Радастава н. -ва. -вам.-ве Radastava Радостово

в. Ражное н. -нога. -ным Raznoje Рожное

в. Сварынь ж. -ні. -нню. -ні Svaryn Сварынь

Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча

Асноўная назва Варыянты

В. Гаравіца Гаравіца

В. Радастава, н. Радастаў. м.

В. Сварьінь, ж. Сварьіны, мн.

ХОМСКІ СЕЛЬСАВЕТ
Цэнтр — в. Хомск

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род
(ЛІК)

Парадыгма скланення
Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

в. Гнілёц м. Гнільца, -цбм, 
-ЦЬІ

Нпіііес Гнвлец

В. Гбшава н. -ва. -вам, -ве Hoiava Гошево

В. Дўбраўкі мн. -равак і-раўкаў,
-камі, -ках

Dubrauki Дубровкн

В. Жабер м. -ра. -рам, -ры Zabier Жабер

в. Затбчча н. -чча. -ччам, -ччы ZatoCCa Заточье

в. Заялённе н. -ння. -ннем. -нні Zajaliennie Заеленье

в. Маркавічы мн. -віч і -вічаў, -чамі,
-чах

MarkaviCy Марковвчн
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Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік) Парадыгма скланення Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Старамлыны мн. -лын і -лынаў, 
-намі, -нах

Staramlyny Старомлыны

В. Хомск м. -ка, -кам, -ку Chomsk Хомск
В. Чарнёевічы мн. -віч і -вічаў, -чамі.

-чах
CarniejeviCy Чернеевнчн

СТРАЧАНЫЯ НАЗВЫ

Тып 
паселішча Асноўная назва Варыянты

В. Гбшава Гбшыва
В. Затбчча Затьічча
в. Старамлыны, мн. Старамлынне, н.
в. Чарнёевічы Чырніёвічы

в. Акрбпна
в. Астрьіўкі
в. Гўрка
в. Дыферэнцыя
в. Зарэчка
в. Куляшбўцы
в. Мястэчка

в. Ператбк
в. Пікачьі
в. Плішчыцы
в. Пблюшын
в. Саха
в. Сёнчыцы
в. Старасёлле

в. Сукачьі
в. Уліца
в. Феліцыянава
в. Чарнбпаль
в. Шарыёвічы
в. Якуббўцы

НАЗВЫ, ЯКІЯ ЎЖЫВАЮЦЦА ДА ЦЯПЕРАШНЯГА ЧАСУ

№ п/п Назва на рускай мове Адміністрацыйнае падпарадкаванне 
(пасялковы або сельскі Савет дэпутатаў)

1 Первомайск Антопальскі
2 Гумннше Брашэвіцкі
3 Субботы »
4 Белннок Вулькаўскі
5 Вулька-Радовецкая Закозельскі
6 Всходы Немяржанскі
7 Марцнново Папінскі



ЖАБІНКАЎСКІ РАЁН
Цэнтр — г. Жабінка

Дата ўтварэння раёна — 15 студзеня 1940 г.

Тэрыторыя ў тыс. кв. км — 0,7
ЗАЎВАГА. Ліквідаваны 8 ліпеня 1959 г., зноў утвораны 30 ліпеня 1966 г.

Колькасць
адміністрацыйна-тэрытарыяльных адзінак і населеных пунктаў

гарадоўраённагападпарадкавання..................... 1
сельсаветаў............................................................8
сельскіх населеных пунктаў..............................98
усяго населеных пунктаў....................................99

Гарады раённага падпарадкавання

Назва горада
Адміністрацыйнае 

значэнне
Назва бліжэйшай 

чыгуначнай станцыі
Адлегласць ад яе ў км

Жабінка ц. р-на Жабінка -

Назвы гарадоў раённага падпарадкавання і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік)

Парадыгма скланення
Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

Г. Жабінка ж. -кі, -кай і -каю,
-нцы

Zabinka Жабннка

СЕЛЬСАВЕТЫ

АЗЯЦКІ СЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр — в. Азяты 

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік)

Парадыгма скланення Транслітарацыя 
на лацінку

Назва на рускай 
мове

В. Азяты мн. Азят і Азятаў, 
-тамі, -тах

Aziaty Озяты

В. Баранцы мн. -цбў, -цамі, -цах Barancy Баранцы
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Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік)

Парадыгма скланення Транслітараныя 
на лацінку

Назва на рускай 
мове

В. Бараны мн. -нбў, -намі, -нах Вагапу Бараны

В. Гатча ж. -чы. -чай і -чаю.
-чы

Hatca Гатча

X. Ліскі мн. -сак і -скаў. -камі.
-ках

Liski Лнскн

X. Мёльнікі мн. -каў, -камі. -ках Mieiniki Мельннкн
в. Пералўм’е н. -м’я, -м'ем, -м’і Pieralumje Перелумье
в. Старбе Сялб н. -рбга -ла. -рым

-лбм, -рым -лё
Staroje Sialo Старое Село

в. Сычбва н. -ва. -вам. -ве SyCova Сычёво
в. Тамашкі мн. -шак і -шкаў, 

-камі, -ках
Tamaski Томашкн

в. Целякі мн. -кбў. -камі, -ках Cieliaki Телякн

Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча Асноўная назва Варыянты

В. Азяты, мн. Азятб. н.
В. Баранцы Забалацце-Баранцьі
X. Ліскі, мн. Ліск. м.
в. Пералўм'е, н. Перадлўм’е, Пералўнне; Ломы, мн.
в. Старбе Сялб, н. Стара Весь. ж.
в. Сычова Сычэва
в. Целякі Тылякі

ЖАБІНКАЎСКІ СЕЛЬСАВЕТ
Цэнтр — г. Жабінка

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

-чамі, -чах

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік)

Парадыгма скланення Транслітарацыя 
на лацінку

Назва на рускай 
мове

В. Здзітава н. -ва. -вам. -ве Zdzitava Зднтово
В. Зеленкаўшчына ж. -ны, -най і -наю, Zielienkau- Зеленковшн-

-не scyna на'
В. Кўрпічы мн. -піч і -пічаў. Кйгріёу Курпнчн
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Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік)

Парадыгма скланення
Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Навасады мн. -сад і -садаў, 
-дамі. -дах

Navasady Новосады

В. Нагараны мн. -ран і -ранаў, 
-намі. -нах

Naharany Нагораны

В. Пўцішча н. -шча. -шчам.
-шчы

PuciSCa Путнше2

В. Пшанаі мн. -наёў. -наямі.
-наях

PSanai Пшенан

В. Рачкі мн. -каў. -камі, -ках RaCki Рачкн

В. Салёйкі мн. -лёек і -лёйкаў, 
-камі. -ках

Saliejki Салейкн

В. Сёнькавічы мн. -віч і -вічаў, -чамі.
-чах

SienkaviCy Сеньковнчн

В. Сцябрбва н. -ва. -вам,-ве Sciabrova Стеброво

В. Шчэглікі мн. -каў, -камі. -ках SCehliki Шеглнкн

Тып 
паселішча Асноўная назва Варыянты

В. Здзітава Здытава
В. Зеленкаўшчьі- Зеленкаўшчызна, Зелянкбўшчына; Касцюшкава, н.

на, ж.
В. Кўрпічы Кўрпычы
В. Нагараны Нагбраны
В. Пўцішча, н. Пўцішчы, мн.
В. Рачкі Рачкі
В. Сёнькавічы, мн. Сёнкавічы. Сёнкаўцы: Сёнькава Сялб, н.
В. Сцябрбва Сціпрбва
В. Шчэглікі Шчэглінкі
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КРЫЎЛЯНСКІ СЕЛЬСАВЕТ
Цэнтр — в. Крыўляны 

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік) Парадыгма скланення Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Багньі мн. -нбў, -намі. -нах Bahny Багны
В. Баляўшчына ж. -ны. -най і -наю.

-не
BaliauSCyna Болевшнна3

В. Баяры мн. Баяр і Баяраў, 
-рамі, -рах

Bajary Бояры

В. Вялікія
Сяхнбвічы

мн. -кіх -віч і -кіх 
-вічаў. -кімі -чамі, 
-кіх -чах

Vialikija
SiachnoviCy

Велнкне
Сехновнчн4

В. Гарэлкі мн. -лак і -лкаў, -камі, 
-ках

Harelki Горелкн

В. Глыббкае н. -кага, -кім Hlybokaje Глыбокое5
В. Грыцэвічы мн. -віч і -вічаў, -чамі, 

-чах
HryceviCy Грнцевнчн

X. Каранёва н. -ва, -вам. -ве Karaniova Коренёво
в. Кардьі мн. -доў, -дамі, -дах Kardy Корды
в. Крыўляны мн. -лян і -лянаў, 

-намі. -нах
Kryuliany Крнвляны

в. Мажэйкі мн. -жэек і -жэйкаў.
-камі. -ках

Mazejki Можейкн

в. Мацёевічы мн. -віч і -вічаў, -чамі, 
-чах

MaciejeviCy Матеевнчн

в. Нбвыя Двбры мн. -вых -раў, -вымі
-рамі, -вых -рах

Novyja Dvory Новые
Дворы

в. Семенаўцьі мн. -цбў, -цамі, -цах Біетіепайсу Семеновцы
в. Ханькі мн. -кбў. -камі, -ках Chanki Ханькн
в. Шадзі мн. -дзёў, -дзямі,

-дзях
Sadzi Шедм

в. Баляўшчына Баляўшчызна

Тып 
паселішча Асноўная назва Варыянты
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Тып 
паселішча

Асноўная назва Варыянты

В. Вялікія Сіхнбвічы
Сяхнбвічы

В. Гарэлкі Гарылкі
В. Глыббкае, н. Глуббкая, ж.
В. Грыцэвічы Грацэвічы
X. Каранёва Кбранева, Каржанёва, Кажанёва
в. Мацёевічы Маціёвічы
в. Семенаўцьі Сёменаўцы
в. Шадзі, мн. Шэдзі; Шэдзе, н.

ЛЕНІНСКІ СЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр — п. Ленінскі 

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік)

Парадыгма скланення Транслітарацыя 
на лацінку

Назва на рускай 
мове

В. Багданы мн. -нбў. -намі, -нах Bahdany Богданы
В. Бусні мн. -нёў, -нямі. -нях Busni Буснн
В. Вўлька ж. -кі, -кай і -каю.

-льцы
Vulka Вулька

В. Ёжыкі мн. -каў, -камі. -ках Jozyki Ёжнкн

П. Лёнінскі м. -кага, -кім Lieninski Ленннскнй
В. Мьішчыцы мн. -шчыц і -шчыцаў, 

-цамі, -цах
MySCycy Мыіцйцы

В. Рагбзна н. -на, -нам, -не Rahozna Рогозно
В. Філіпавічы мн. -віч і -вічаў, -чамі, 

-чах
Filipavidy Фнлнповнчн6

В. Хадасьі мн. -соў. -самі, -сах Chadasy Ходосы
В. Чыжэўшчына ж. -ны, -най і -наю, 

-не
CyzeuScyna Чнжевшнна

В. Шалўхі мн. -лўх і -хаў, -хамі.
-хах

Saluchi Шелухн

5 Зак. 751
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Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча Асноўная назва Варыянты

В. Мьішчыцы Мьішчычы, Мышчыцы Успёнскія
В. Філіпавічы Піліпавічы
В. Чыжэўшчына Чыжаўшчызна
В. Шалўхі Шблухі, Шалбхі

РАКІТНІЦКІ СЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр — в. Ракітніца 

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

-чах

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік)

Парадыгма скланення
Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Булькбва н. -ва. -вам, -ве Bulkova Бульково
В. Дзяглі мн. -ляў. -лямі, -лях Dziahli Дяглн
В. Задзерць ж. -ці, -цю, -ці Zadzierc Задерть
В. Замбшаны мн. -шан і -шанаў, 

-намі, -нах
ZamoSany Замошаны

В. Пятрбвічы мн. -віч і -вічаў, -чамі.
-чах

PiatroviCy Петровнчн

В. Ракітніца ж. -цы, -цай і -цаю.
-цы

Rakitnica Ракнтннца

В. Стрыганец м. Стрыганца, -цам, 
-цы

Stryhaniec Стрнганец

X. Стрыганецкія 
Бусні

мн. -кіх -нёў, -кімі
-нямі. -кіх -нях

Stryhanieckija 
Busni

Стрнганец- 
кне Буснн

в. Фёдзькавічы мн. -віч і -вічаў. -чамі. Fiedzkavifiy Федьковнчн

Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча Асноўная назва Варыянты

В. Булькбва, н. Булькбў, м.
В. Задзерць Задырць
X. Стрыганецкія 

Бусні
Стрыганэцкі Бусні, Бусні

в. Фёдзькавічы Хвёдкавічы
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СЦЯПАНКАЎСКІ СЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр — в. Сцяпанкі 

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік) Парадыгма скланення Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Алізараў Стаў м. -ва -ва. -вым -вам.
-вым -ве

Alizaraii Stau Олнзаров
Став

В. Арэпічы мн. -піч і -пічаў.
-чамі, -чах

Агеріёу Орепнчн

В. Вярхі мн. -хбў, -хамі, -хах Viarchi Верхн
В. Горкі мн. -рак і -ркаў, -камі, 

-ках
Horki Горкн

В. Грабаўцьі мн. -цоў, -цамі, -цах НгаЬайсу Грабовцы
В. Жыцін м. -на, -нбм. -нё Zycin Жнтнн
В. Канатбпы мн. -паў. -памі, -пах Kanatopy Конотопы
В. Лбйкі мн. Лбек і Лбйкаў, 

-камі, -ках
Lojki Лойкн

В. Мальія
Сяхнбвічы

мн. -ЛЬІХ -віч і -ЛЬІХ
-вічаў, -лымі
-чамі, -лых -чах

Malyja
Siachnovicy

Малые
Сехновнчн

В. Меляшы мн. -шбў, -шамі, -шах MieliaSy Мелешл
В. Налёзнікі мн. -каў, -камі, -ках Naliezniki Налезннкн
В. Падрэчча н. -чча, -ччам, -ччы PadreCCa Подречье
В. Палявая Рэчыца ж. -вбй -цы, -вбй

-цай і -вбю -цаю.
-вбй -цы

Paliavaja 
ReCyca

Полевая
Речнца

В. Сёлішчы мн. -шчаў, -шчамі, 
-шчах

SieliSCy Селншн

в. Сцяпанкі мн. -панак і -панкаў.
-камі. -ках

Sciapanki Степанкн

в. Хмялёўка ж. -кі, -кай і -каю. Chmialiotika Хмелёвка
■ўцы

в. Шпіталі мн. -лёў. -лямі, -лях Spitali Шпнталн

5*
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Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча

Асноўная назва Варыянты

В. Алізараў Стаў Алізаравы Стаў. Елізаравы Стаў, Галіцараў Стаў, 
Алізарастаў

В. Горкі Пркі

В. Грабаўцы Г рабаўцы

В. Жыцін, м. Жыцінь, ж.

В. Мальія
Сяхнбвічы

Сіхнбвічы

В. Меляшы Мёлішы

ХМЕЛЕЎСКІ СЕЛЬСАВЕТ
Цэнтр — в. Хмелева

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(”")

Парадыгма скланення
Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Багдзюкі мн. -кбў, -камі, -ках Bahdziuki Богдюкн

В. Дзямёнічы мн. -ніч і -нічаў, 
-чамі, -чах

DziamieniCy Деменнчн

В. Лясоты м. -car і -сбтаў, 
-тамі, -тах

Liasoty Лясоты

В. Падлёссе н. -сся,-ссем, -ссі Padliessie Подлесье

В. Рўдка ж. -кі. -кай і -каю.
-дцы

Rudka Рудка

В. Сакалбва н. -ва, -вам, -ве Sakalova Соколово

В. Сакі мн. Сак і Сакаў, -камі, 
-ках

Saki Сакн

В. Сёлішчы мн. -шчаў, -шчамі.
-шчах

SieliScy Селншн

В. Хмёлева н. -ва. -вам. -ве Chmielieva Хмелево

Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча

Асноўная назва Варыянты

в. Багдзюкі Будзюкі

в. Дзямёнічы Дымёнічы, Дзямянічы
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Тып 
паселішча Асноўная назва Варыянты

В. Сакі Сакі
В. Сёлішчы, мн. Сёлішча, н.
В. Хмёлева Хмэлева

ЯКАЎЧЫЦКІ СЕЛЬСАВЕТ 

Цэнтр — в. Вялікія Якаўчыцы 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік) Парадыгма скланення Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Агароднікі мн. -каў. -камі, -ках Aharodniki Огородннкн
В. Бабры мн. -рбў, -рамі, -рах Babry Бобры
В. Барздзілы мн. -дзіл і -дзілаў,

-ламі, -лах
Barzdzily Борзднлы

В. Вандалін м. -на. -нам. -не Vandalin Вандалнн
В. Вёжкі мн. Вёжак і Вёжкаў, 

-камі, -ках
Viezki Вежкн

В. Вялікія
Якаўчыцы

мн. -кіх -чыц і -кіх
-чыцаў, -кімі
-цамі. -кіх -цах

Vialikija
Jakadcycy

Велнкне
Яковчнцы7

в. Залўззе н. -ззя, -ззем, -ззі Zaluzzie Залузье
в. Малыя

Якаўчыцы
мн. -льіх -чыц і -лых

-чыцаў, -лымі
-цамі, -лых -цах

Malyja 
JakauCycy

Малые
Яковчнцы

в. Мацясы мн. -сбў. -самі, -сах Maciasy Матясы
в. Панцюхі мн. -хаў. -хамі, -хах Panciuchi Пантюхн
в. Прўск м. -ка. -кам, -ку Prusk Пруск
в. Свішчьі мн. -шчоў, -шчамі,

-шчах
SviSCy Свніця

в. Стаўпьі мн. -пбў, -памі, -пах Staupy Столпы

Тып 
паселішча Асноўная назва Варыянты

В. Барздзілы Бардзілы, Бурзілы
R Вандалін, м. Бараньі, мн.
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Тып 
паселішча

Асноўная назва Варыянты

В. Вёжкі. мн. Вішкі; Вяржэцк. Вяжэцкі Двор, м.; Вёжыца. ж.

В. Вялікія
Якаўчыцы

Якаўчычы

в. Залўззе, н. Залыззе; Залўжжа-Ківавёрты. мн.

в. Малыя
Якаўчыцы

Малыя Якаўчычы

в. Прўска, ж. Пруск, м.; Прўскі, мн.

СТРАЧАНЫЯ НАЗВЫ

в. Абрамавічы
м-к Азяты Вялікія

(Азяты Каралёўскія)
м-к Азяты Малыя

(Азяты Шляхёцкія) 
м-к Акбпы
в. Амялінка
ф. Антанін (Антаніна, 

Антанінаў)
в. Ацячьізна (Гатачьізна, 

Гатэчына)
в. Багуславічы
в. Бакалаўшчызна
ф. Барбдзічы
ф. Ббгушава-Засцёнкі
х. Васілёўшчызна

(Выгбда)
в. Ваўкачы (Ваўкавычы, 

Валкавычы)
ф. Віднб (Віднб-Вёжкі)
ф. Відбцын
х. Гайкбва
ф. Галінбва (Гелянова, 

Гелінбў)
м-к Германы

м-к Глінішча (Глінішчы) 
ф. Давьідаўшчына 

(Давідаўшчына. 
Сяхнбвічы- 
Давьідаўшчызна)

в. Драмлёва
в. Жабінка Малая
ф. Жулкаўшчына 

(Жуўкіўшчьізна, 
Сяхнбвічы- 
Жалкаўшчызна)

х. Жэдзікі
х. Забрышчы
ак. Зажымка
ф. Залушчынчызна 

(Залушчынчына)
м-к Запблін
м-к Заржэцк-Філіпавічы 
в. Зарэчча
м-к Зарэчча (Заржэцк.

Зажьіцке)
м-к Засаднікі 

(Азяты-Засаднікі)
ф. Засяхнбвічы
в. Зваравічы

х. Здзітавёц (Здзітаўцы) 
в. Казінцы
в. Калюга

(Калюга-Камбрна)
ф. Кантынбва, 

Кантынава
м-к Каралін
х. Каралін
ф. Кармалітаў
м-к Ківавёрты 

(Кіявёрты, 
Крывавёрты, 
Ківавёрц, Савічы)

в. Крўпчыцы (Крўпчычы) 
ф. Купіна
в. Кучукі
п. Кучукі
в. Мількі
х. Мбргі
х. Мурава
в. Мышчыцы Пакрбўскія 
м-к Непакбйчыцы

(Непакбйчычы)
в. Нбвікі
ф. Нялаевічы
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в. Падбулькбва
х. Падглуббкі 
п-ча Падрэчча 
ф. Палуббчкі

(Палубежкі, 
Палубёчкі)

в. Паплаўшчьізна 
м-к Папрбтна 
ак. Паяўшчызна

(Паняўшчызна) 
в. Плбшча (Плашча) 
х. Пржэвбз

(Перавбз, Пшэвбз)

ф. Рбвы
х. Рыбарбва
в. Рыкавічы
в. Савіцкі (Савіцк, 

Савічы, Савіцкія, 
Савіцкіх)

м-к Сакалбва-Бервіе
х. Сёлішчы
м-к Смблін
ф. Сталаўшчызна
ф. Стрыганкаўшчызна 

(Стрэнкаўшчызна)
м-к Сяхнбвічы

м-к Трынкаўшчызна 
(Трынкаўшчына)

х. Хаткі
м-к Хмёлішча

(Хмёлішчы)
м-к Чурылаўшчызна 
в. Юзэфін (Юзафін, 

Юзэфпбль)
х. Ямнікі
м-к Янбпаль 

(Янапаль, 
Янпаль)

НАЗВЫ, ЯКІЯ ЎЖЫВАЮЦЦА ДА ЦЯПЕРАШНЯГА ЧАСУ

№ п/п Назва на рускай мове Адміністрацыйнае падпарадкаванне 
(пасялковы або сельскі Савет дэпутатаў)

1 Зеленковіцнзна Жабінкаўскі
2 Путнша »
3 Балевшнна Крыўлянскі
4 Большне Сехновнчн »
5 Глубокое »
6 Фнлнпповнчн Ленінскі
7 Большне Яковчнцы Якаўчыцкі



ІВАНАЎСКІ РАЁН 
Цэнтр — г. Іванава

Дата ўтварэння раёна — 15 студзеня 1940 г.

Тэрыторыя ў тыс. кв. км — 1,6
ЗАЎВАГА. Ліквідаваны 25 снежня 1962 г., зноў утвораны 6 студзеня 1965 г. 

Колькасць 
адміністрацыйна-тэрытарыяльных адзінак і населеных пунктаў

гарадоўраённагападпарадкавання..................... I
сельсаветаў......................................................... 15
сельскіх населеных пунктаў.............................. 102
усяго населеных пунктаў................................. 103

Гарады раённага падпарадкавання

Назва горада Адміністрацыйнае 
значэнне

Назва бліжэйшай 
чыгуначнай станцыі

Адпегласць ад яе ў км

Іванава ц. р-на Янаў Палёскі 2

Назвы гарадоў раённага падпарадкавання і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік)

Парадыгма скланення
Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

г. Іванава н. -ва, -вам, -ве Ivanava йваново

Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча

Асноўная назва Варыянты

г. Іванава, н. Янбва: Янаў, м.
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СЕЛЬСАВЕТЫ

АДРЫЖЫНСКІ СЕЛЬСАВЕТ
Цэнтр — в. Адрыжын

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік) Парадыгма скланення

Транслітарацыя 
на лацінку

Назва на рускай 
мове

В. Адрыжын м. -на. -нам. -не Adryzyn Одрнжнн

В. Ападышча н. -шча. -шчам.
-шчы

Apadysca Опадыіце

В. Баландзічы мн. -дзіч і -дзічаў.
-чамі. -чах

BalandziCy Баланднчн

В. Віўнева н. -ва, -вам,-ве Vitinieva Внвнево

В. Залядьінне н. -ння. -ннем. -нні Zaliadynnie Залядынье
В. Карсьінь ж. -ні, -нню. -ні Karsyri Корсынь
В. Падышча н. -шча. -шчам.

-шчы
PadySCa Падыше1

В. Смбльнікі мн. -каў. -камі, -ках Smolniki Смольннкн
В. Страмёц м. Страмца. -цом, 

-цы
Stramiec Стромец

В. Уласаўцы мн. -цаў, -цамі, -цах Ulasaucy Власовцы

Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча

Асноўная назва Варыянты

В. Адрыжын Дрыжьін
В. Ападышча Ападьішча
В. Баландзічы Баландычы
В. Залядьшне Залядынне
В. Карсынь, ж. Кбрсыні, мн.
В. Падышча Падышча

5а Зак. 751



138 • БРЭСЦКАЯ ВОБЛАСЦЬ

БРОДНІЦКІ СЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр - в. Бродніца 

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік)

Парадыгма скланення
Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Абрбва н. -ва, -вам. -ве Abrova Оброво

В. Брбдніца ж. -цы, -цай і -цаю, 
-цы

Brodnica Бродннца

В. Еўлашы мн. -шбў. -шамі, -шах JeulaSy Евлашн

В. Завьішша н. -шша. -шшам.
-шшы

Zavyssa Завышье

В. Кацкі мн. -кбў, -камі, -ках Kacki Кацкн

В. Людзінавічы мн. -віч і -вічаў, -чамі, 
-чах

LiudzinaviHy Люднновнчн

В. Патапавічы мн. -віч і -вічаў, -чамі, 
-чах

PatapaviCy Потаповнчн

В. Пятрбвічы мн. -віч і -вічаў, -чамі, 
-чах

Piatrovifiy Петровнчн

В. Рьілавічы мн. -віч і -вічаў, -чамі.
-чах

RylaviCy Рыловнчн

в. Сулавьі мн. -вбў, -вамі. -вах Sulavy Суловы

в. Юхнавічы мн. -віч і -вічаў, -чамі.
-чах

JuchnaviCy Юхновнчн

в. Яёчкавічы мн. -віч і -вічаў. -чамі,
-чах

JajeCkaviCy Яечковнчн

в. Якша ж. -шы, -шай і -шаю, 
-шы

JakSa Якша

Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча Асноўная назва Варыянты

в. Людзінавічы Людынавічы
в. Рылавічы Рылавічы
в. Юхнавічы Юхнавічы
в. Якша Якша
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ГАРБАХСКІСЕЛЬСАВЕТ
Цэнтр - в. Гарбаха

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік) Парадыгма скланення Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Гарбаха ж. -хі, -хай і -хаю. 
Гарбасе

Harbacha Горбаха

В. Глінна ж. -нны, -ннай і
-ннаю. -нне

Hlinna Глннна2

В. Журавбк м. Жураўка, -кбм. -кў Zuravok Журавок
В. Заваяцін м. -на. -нам. -не Zavajacin Завоятнн
В. Клімянцінава н. -ва. -вам, -ве Klimiancinava Клнментн- 

ново
В. Оўзічы мн. -зіч і -зічаў. -чамі, 

-чах
OtiziCy Овзнчн

Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча Асноўная назва Варыянты

В. Заваяцін, м. Заўётыны. мн.
В. Клімянцінава Кліментынова
В. Оўзічы Гбўзічы

ДАСТОЕЎСКІСЕЛЬСАВЕТ

Цэнтр - в. Дастоева
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

5а*

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік) Парадыгма скланення Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Атблчыцы МН. -чыц і -чыцаў.
-цамі. -цах

AtolCycy Отолчнцы

в. Вілы МН. Віл і Вілаў. -ламі, 
-лах

Vily Внлы

в. Вўлька 
Дастоеўская

Ж. -кі -кай. -кай -кай 
і -каю -каю. -льцы 
-кай

Vuika
Dastojeuskaja

Вулька 
Достоевская

в. Дастбева Н. -ва, -вам, -ве Dastojeva Достоево
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Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік) Парадыгма скланення

Транслітарацыя 
на лацінку

Назва на рускай 
мове

В. Зарўддзе Н. -ддзя. -ддзем. -ддзі Zaruddzie Зарудье

В. Застрўжжа Н. -жжа. -жжам.
-жжы

Zastruga Застружье

В. Каралін М. -на, -нам. -не Karalin Каролнн

В. Красіеўка Ж. -кі. -кай і -каю,
-ўцы

Krasijeuka Красневка

В. Крбтава Н. -ва, -вам. -ве Krotava Кротово

В. Лысўха Ж. -хі. -хай і -хаю. 
Лысўсе

Lysucha Лысуха

В. Навасёлкі МН. -лак і -лкаў, -камі.
-ках

Navasiolki Новосёлкн

В. Палкбцічы МН. -ціч і -цічаў, 
-чамі. -чах

Palkocidy Полкотнчн

Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча

Асноўная назва Варыянты

В. Красіеўка. ж. Смярдзяча. н.
В. Лысўха Лысуха
в. Навасёлкі Навасілкі
в. Палкбцічы Пбўкатычы

ДРУЖЫЛАВІЦКІ СЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр - в. Дружылавічы 

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

-камі, -ках

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік)

Парадыгма скланення
Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Дружылавічы мн. -віч і -вічаў, -чамі, 
-чах

Druzy lav ІСу Дружнловнчн

В. Замбшша н. -шша. -шшам, 
-шшы

ZamoSsa Замошье

В. Калілы мн. -ліл і -лілаў.
-ламі, -лах

Kalily Калнлы

В. Трыліскі мн. -лісак і -ліскаў. Tryliski Трмлнскн’



ІВАНАЎСКІ РАЁН • 141

Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча

Асноўная назва Варыянты

в. Калілы. мн. Калыла. ж.
в. Трыліскі Трьіліскі

КРЫТЫШЫНСКІ СЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр - в. Крытышын

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(ЛІк)

Парадыгма скланення
Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Башня ж. -ні, -нёй і -нёю.
-НІ

Basnia Бошня

В. Гнёўчыцы мн. -чыц і -чыцаў,
-цамі, -цах

Нпіейёусу Гневчнцы

В. Загўта ж. -ты, -тай і -таю, 
Загўце

Zahuta Загута

В. Заруддзе н. -ддзя. -ддзем.
-ддзі

Zaruddzie Зарудье

В. Крытышын м. -на, -нам, -не KrytySyn Крытышнн

В. Маразьі мн. -збў, -замі. -зах Marazy Морозы

В. Рагадашч ж. -шчы, -шчай і
-шчаю, -шчы

RahadaSC Рагодоть

В. Радаўня ж. -ні, -няй і -няю,
-ні

Radadnia Радовня

Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча Асноўная назва Варыянты

В. Башня, ж. Башэнь, м.
В. Гнёўчыцы Гніўчыцы
В. Крытышын Крытышын
В. Рагадашч, ж. Радашчы, мн.
В. Радаўня,ж. Радаўні, мн.
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ЛЯСКАВІЦКІ СЕЛЬСАВЕТ
Цэнтр - в. Ляскавічы

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік) Парадыгма скланення

Транслітарацыя 
на лацінку

Назва на рускай 
мове

В. Агбва н. -ва. -вам.-ве Ahova Огово

В. Баравая ж. -вбй. -вой і -вою.
-вбй

Baravaja Боровая

В. Вярхўсце н. -ця, -цем. -ці Viarchuscie Верхустье
В. Гаравата ж. -ты, -тай і -таю,

-ваце
Haravata Горовата

В. Ляскавічы мн. -віч і -вічаў, -чамі, 
-чах

LiaskaviCy Лясковнчн

В. Ляхавічы мн. -віч і -вічаў. -чамі,
-чах

LiachaviCy Ляховнчн

В. Навалўчкі мн. -чак і -чкаў, -камі,
-ках

Navalucki Новолучкн

В. Шчакбцк м. -ка, -кам, -ку SCakock ІЦекотск

Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча Асноўная назва Варыянты

В. Ляскавічы Лысковічы
В. Ляхавічы Ляхавічы
В. Шчакбцк, м. Шчакбцка, н.

МАХРОЎСКІ СЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр - в. Махро 

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік)

Парадыгма скланення Транслітарацыя 
на лацінку

Назва на рускай 
мове

В. Вўлька ж. -кі. -кай і -каю,
-льцы

Vulka Вулька

В. Калёна н. -на, -нам. -не Kaliena Колено
В. Краснае н. -нага, -ным Krasnaje Красное
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Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(ЛІк)

Парадыгма скланення
Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Махрб н. -ра, -рбм, -ры Machro Мохро

В. Хамічава н. -ва, -вам.-ве ChamiCava Хомнчево

Тып 
паселішча

Асноўная назва Варыянты

В.

В.

Вўлька
Махрб

Вілька. Вўлька Махрбўская 
Махрэ

МОЛАДАЎСКІСЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр - в. Моладава 

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

-нцы

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род
(лік)

Парадыгма скланення
Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Асаўніца ж. -цы, -цай і -цаю, 
-цы

Авайпіса Осовннца

В. Бўса ж. -сы, -сай і -саю.
-се

Busa Буса4

В. Мбладава н. -ва. -вам, -ве Moladava Молодово

В. Пясчанка ж. -кі. -кай і -каю, PiasCanka Песчанка

Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча Асноўная назва Варыянты

В. Пясчанка Пяшчэнка

МОТАЛЬСКІ СЕЛЬСАВЕТ
Цэнтр - в. Моталь

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

в.

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік)

Парадыгма скланення
Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

Мбталь м. -ля, -лем, -лі Motai Мотоль
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Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род
(лік)

Парадыгма скланення Транслітарацыя 
на лацінку

Назва на рускай 
мове

В. Тьішкавічы мн. -віч і -вічаў. -чамі.
-чах

TySkaviCy Тышковнчн

Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча Асноўная назва Варыянты

В. Тышкавічы Тышкбвічы

ОПАЛЬСКІСЕЛЬСАВЕТ
Цэнтр - в. Опаль

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік)

Парадыгма скланення Транслітарацыя 
на лацінку

Назва на рускай 
мове

В. Лядавічы мн. -віч і -вічаў, -чамі, 
-чах

Liadavicy Лядовнчн

В. Навінка ж. -кі, -кай і -каю.
-нцы

Navinka Новннка

В. бпаль м. -ля, -лем, -лі Opal Ополь
В. Туляцічы мн. -ціч і -цічаў, 

-чамі, -чах
Tuliacidy Тулятнчн

Тып 
паселішча Асноўная назва Варыянты

В. Лядавічы, мн. Лядавеча. н.
В. Туляцічы, мн. Тулётыча, н.

ПСЫШЧАЎСКІ СЕЛЬСАВЕТ
Цэнтр - в. Псышчава

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

ТЫП «
Назва на беларускан Род Транслітарацыя

пасе ч Парадыгма скланення 1 л
лішча (л,к) налацінку

Назва на рускай 
мове

в. Вартыцк м. -ка, -кам, -ку Vartyck Вартыцк
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Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(ЛІк) Парадыгма скланення

Транслітарацыя 
на лацінку

Назва на рускай 
мове

В. Лўчкі мн. -чак і -чкаў. -камі,
-ках

LuCki Лучкн

В. Псышчава н. -ва, -вам, -ве PsySCava Псышево

В. Святапблка ж. -кі, -кай і -каю.
-лцы

Sviatapolka Святополка

В. Упірава н. -ва. -вам,-ве Upirava Упнрово

Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча

Асноўная назва Варыянты

В. Святапблка, ж. Святапіўка; Шулякі, мн.
В. Упірава, н. Упрьіў, м.

РУДСКІСЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр - в. Рудск 

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік)

Парадыгма скланення Транслітарацыя 
на лацінку

Назва на рускай 
мове

В. Канатбп м. -па, -пам, -пе Kanatop Конотоп

В. Кужалічын м. -на, -нам. -не Kuzalidyn Кужелнчнн

В. Перарўб м. -ба, -бам, -бе Pierarub Переруб

В. Пяшкбва н. -ва. -вам. -ве Piaskova Пешково

В. Рўдкаўка ж. -кі. -кай і -каю.
-ўцы

Rudkauka Рудковка

В. Рудск м. -ка, -кам.-ку Rudsk Рудск

В. Сухбе н. -хбга, -хім Suchoje Сухое

В. Франбпаль м. -ля, -лем, -лі Franopal Франополь

Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча Асноўная назва Варыянты

в. Пяшкбва Пышкбва
в. Рўдкаўка, ж. Кацапы, мн.
В. Сухбе Сухэ
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Тып 
паселішча Асноўная назва Варыянты

В. Франбпаль, м. Новэ Сылб, н.

САЧЫЎКАЎСКІ СЕЛЬСАВЕТ
Цэнтр - в. Сачыўкі

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Сачьіўкаў, -камі. 
-ках

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік) Парадыгма скланення Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Беразляны мн. -лян і -лянаў, 
-намі, -нах

Bierazliany Березляны

В. Кляшчьі мн. -шчоў, -шчамі, 
-шчах

КІіаЗёу Клешн

В. Крывіца ж. -цы, -цай і -цаю, 
-цы

Kryvica Крнвнца

В. Кулякі мн. -каў, -камі. -ках Kuliaki Кулякн
В. Нбвыя Клёнкі мн. -вых -нак і -вых 

-нкаў. -вымі -камі, 
-вых -ках

Novyja 
Klionki

Новые
Клёнкн

В. Старасёлле н. -лля, -ллем, -ллі Starasiellie Староселье
в. Старьія Клёнкі мн. -рых -нак і -рых

-нкаў, -рымі
-камі, -рых -ках

Staryja
Klionki

Старые
Клёнкн

в. Стрэльна н. -на, -нам, -не Strelna Стрельно
в. Сычэва н. *ва, -вам. -ве Syfieva Сычево
в. Сачыўкі мн. Сачывак і SaCyOki Сочнвкн

Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча Асноўная назва Варыянты

В. Кулякі Кулякі
В. Крывіца Крьівіца
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СНІТАЎСКІСЕЛЬСАВЕТ
Цэнтр - в. Снітава

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік)

Парадыгма скланення
Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Варацэвічы мн. -віч і -вічаў, -чамі, 
-чах

VaraceviCy Вороцевнчн

в. Снітава н. -ва, -вам, -ве Snitava Сннтово

в. Трудавая ж. -вой, -вбй і -вбю.
-вой

Trudavaja Трудовая

Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча

Асноўная назва Варыянты

В. Варацэвічы Варачывічы

В. Трудавая, ж. Трудавэ, н.

СТРАЧАНЫЯ НАЗВЫ

в. Астравбк
в. Багнаўцьі
в. Верамёеўцы
в. Дзёдавічы
в. Заазёр’е
х. Забудьімле
в. Закалле
в. Закўцце

в. Заранка в. Панцавічы
в. Кучавы в. Панцаўцы
в. Магільна в. Пнюхі
в. Мікіцк в. Рбсаш
х. Міхалін в. Скарацічы
в. Мбшкі в. Смярдзячая
в. Навашычы в. Сухі Бор
в. Накла

НАЗВЫ, ЯКІЯ ЎЖЫВАЮЦЦА ДА ЦЯПЕРАШНЯГА ЧАСУ

№ п/п Назва на рускай мове
Адміністрацыйнае падпарадкаванне 

(пасялковы або сельскі Савет дэпутатаў)

1 Подыше Адрыжынскі

2 Глннно Гарбахскі

3 Трнлнсскв Дружылавіцкі

4 Бусса Моладаўскі



ІВАЦЭВІЦКІ РАЁН
Цэнтр — г. Івацэвічы

Дата ўтварэння раёна— 15 студзеня 1940 г.

Тэрыторыя ў тыс. кв. км — 3,0

ЗАЎВАГА. Ліквідаваны 25 снежня 1962 г., зноўутвораны 6 студзеня 1965 г.
Колькасць 

адміністрацыйна-тэрытарыяльных адзінак і населеных пунктаў

гарадоўраённагападпарадкавання.....................2
гарадскіх пасёлкаў................................................ 1
сельсаветаў......................................................... 18
сельскіхнаселеныхпунктаў.............................. 109
усягонаселеныхпунктаў................................. 112

Гарады раённага падпарадкавання

Назва горада Адм і н і страцы й нае 
значэнне

Назва бліжэйшай 
чыгуначнай станцыі Адлегласць ад яе ў км

Івацэвічы ц. р-на Івацэвічы —

Кбсава - Кбсава Палёскае

Пасёлкі гарадскога тыпу

13

Назва пасёлка Адміністрацыйнае 
значэнне

Назва бліжэйшай 
чыгуначнай станцыі Адпегласць ад яе ў км

Целяханы — Івацэвічы 45

Назвы гарадоў раённага падпарадкавання 
і пасёлкаў гарадскога тыпу і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік)

Парадыгма скланення Транслітарацыя 
на лацінку

Назва на рускай 
мове

Г. Івацэвічы мн. -віч і -вічаў. -чамі.
-чах

IvaceviCy Нвацевнчн

Г. Кбсава н. -ва, -вам,-ве Kosava Косово1
Г. П. Целяханы мн. -хан і -ханаў, 

-намі, -нах
Cieliachany Телеханы
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Варыянты назваў гарадоў раённага падпарадкавання

Тып 
паселішча

Асноўная назва Варыянты

Г. Кбсава. н. Кбсаў. м.

Населеныя пункты, адміністрацыйна падпарадкаваныя 
Целяханскаму пасялковаму Савету дэпутатаў і выканаўчаму 

камітэту
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік)

Парадыгма скланення
Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Вўлька
Целяханская

ж. -кі -кай, -кай 
-кай і -каю -каю, 
-льцы -кай

Vuika 
Cieliachan- 
skaja

Вулька
Телеханская

В. Глінішча н. -шча, -шчам,
-шчы

HliniSca Глнннше

В. Гбрталь м. -ля.-лем.-лі Horta! Гортоль

В. Краглёвічы мн. -віч і -вічаў. -чамі.
-чах

Krahlievicy Краглевнчн

В. Сбміна н. -на. -нам. -не Somina Сомнно

СЕЛЬСАВЕТЫ 

АБРОЎСКІСЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр — в. Аброва 

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

ТыП Назва на бгларускай Род папалыгма скланення ТРанслітаРацьІЯ 
пасе- мове (лік) Парадыгма скланення „алацінку
лішча

Назва на рускай 
мове

в. Абрбва н. -ва, -вам, -ве Abrova Оброво
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АМЯЛЬНЯНСКІ СЕЛЬСАВЕТ
Цэнтр — в. Амяльная

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік) Парадыгма скланення Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Амяльная ж. -НОЙ, -НОЙ і -нбю,
-нбй

Amialnaja Омельная

В. Глінная ж. -ннай.-ннай і
-ннаю. -ннай

Hlinnaja Глннная

В. Гбшча ж. -шчы. -шчай і
-шчаю. -шчы

HoSCa Гоша

В. Каранная ж. -ннай, -ннай і
-ннаю, -ннай

Karannaja Коранная

В. Кбланск м. -ка, -кам. -ку Kolansk Колонск

БЫЦЕНСКІСЕЛЬСАВЕТ
Цэнтр — в. Быцень

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(ЛІК) Парадыгма скланення Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Быцень м. -ня,-нем,-ні Вусіеп Бытень
В. Вуглы мн. -лбў, -ламі, -лах Vuhly Углы
В. Доўгае н. -гага, -гім DoGhaje Долгое
В. Запблле н. -лля. -ллем, -ллі Zapollie Заполье
В. Зарэчча н. -чча, -ччам, -ччы ZareCCa Заречье
В. Кбзіна н. -на, -нам, -не Kozina Кознно
В. Манцюты мн. -цют і -цютаў, 

-тамі, -тах
Manciuty Мантюты

в. Мірбнім м. -ма, -мам, -ме Mironim Мнроннм
в. Наліўкі мн. -лівак і -ліўкаў

-камі, -ках
Naliuki Налнвкн

в. Пагбр’е н. -р’я, -р’ем. -р’і Pahorje Погорье
в. Прьібарава н. -ва. -вам, -ве Prybarava Прнборово
в. Рўдня ж. -ні. -няй і -няю,

-ні
Rudnia Рудня
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ВОЛЬКАЎСКІСЕЛЬСАВЕТ
Цэнтр — в. Волька

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік)

Парадыгма скланення
Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Вблька ж. -кі. -кай і -каю.
-льцы

Voika Волька

В. Магіліцы мн. -ліц і -ліцаў, 
-цамі, -цах

Mahilicy Могнлнцы

В. Чамяльі мн. -лбў, -ламі, -лах Camialy Чемелы

ВЫГАНАШЧАНСКІ СЕЛЬСАВЕТ
Цэнтр — в. Выганашчы

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род
(ЛІК)

Парадыгма скланення
Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Бабрбвічы мн. -віч і -вічаў, -чамі, 
-чах

BabroviCy Бобровнчн

В. Выганашчы мн. -шчаў. -шчамі.
-шчах

Vyhanascy Выгоношн

Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча

Асноўная назва Варыянты

В. Выганашчы Выганішчы

ДАБРОМЫСЛЕНСКІ СЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр — в. Дабромысль 

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік)

Парадыгма скланення
Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Глядзённе н. -ння. -ннем, -нні Hliadziennie Гляденье

В. Дабрбмысль м. -ля, -лем, -лі Dabromysl Добромысль

В. Закаплічча н. -чча, -ччам. -ччы Zakaplicca Закаплнчье
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Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік) Парадыгма скланення Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

П. Саснбвы Бор м. -вага Бора, -вым Sasnovy Bor Сосновый
Ббрам. -вым Бары Бор

В. Сялёц м. Сяльца, -цбм, -цы Sialiec Селец
П. Югалін м. -на, -нам, -не Juhalin Юголнн

Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча Асноўная назва Варыянты

В. Глядзённе, н. Глядзенне; Глядзенні. мн.
в. Дабрбмысль Дабрамысль
в. Сялёц. м. Сёлец; Сёльцы. мн.

ДАМАНАЎСКІ СЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр — в. Даманава 

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік) Парадыгма скланення Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Вішнёўка ж. -кі. -кай і -каю,
-ўцы

Visniohka Вншнёвка

В. Дабрынёва н. -ва, -вам. -ве Dabrynieva Добрынево2
В. Даманава н. -ва, -вам. -ве Damanava Доманово
В. Каханбва н. -ва. -вам. -ве Kachanova Коханово

Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча Асноўная назва Варыянты

В. Дабрынёва Дббрынева. Дабрынёва
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ЖЫТЛІНСКІ СЕЛЬСАВЕТ
Цэнтр — в. Хадакі

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

-нцы

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік)

Парадыгма скланення
Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Вбля ж. -лі, -ляй і -ляю, -лі Volia Воля

В. Жытлін м. -на, -нам, -не Zytlin Жнтлнн

В. Зыбййлы мн. -лаў, -ламі, -лах Zybajly Зыбайлы

В. Кбрачын м. -на. -нам. -не Koracyn Корочнн

В. Сярадава н. -ва, -вам, -ве Siaradava Серадово

В. Уласаўцы мн. -цаў. -цамі, -цах Ulasaucy Власовцы

В. Хадакі мн. -коў. -камі, -ках Chadaki Ходакн

в. Яблбнка ж. -кі, -кай і -каю, Jablonka Яблонка

Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча

Асноўная назва Варыянты

В. Корачын Кбратчын

В. Сярадава Серадбва

КВАСЕВІЦКІ СЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр — в. Квасевічы 

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род
(ЛІк)

Парадыгма скланення
Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Альба ж. -бы, -бай і -баю, 
-бе

АІЬа Альба

в. Альшаніца ж. -цы, -цай і -цаю,
-цы

АВапіса Ольшаннца

в. Верашкі мн. -коў, -камі. -ках Vieraski Верешкн

в. Ёдчыкі мн. -каў. -камі. -ках JodCyki Ёдчакн’

в. Квасевічы мн. -віч і -вічаў. -чамі, 
-чах

KvasieviCy Квасевнчн

в. Скураты мн. -тбў. -тамі, -тах Skuraty Скураты
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Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род
(лік) Парадыгма скланення Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Хрышчанбвічы мн. -віч і -вічаў, -чамі, ChrySCanoviCy Хрншеновн-
-чах чн

В. Ятвезь ж. -зі. -ззю, -зі Jatviez Ятвезь

в.

Тып 
паселішча Асноўная назва Варыянты

Хрышчанбвічы Хрышчонавічы

КОЗІЦКІСЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр — в. Вулька Аброўская 

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік)

Парадыгма скланення Транслітарацыя 
на лацінку

Назва на рускай 
мове

В. Вўлька
Абрбўская

ж. -кі -кай. -кай -кай 
і -каю -каю. -льцы 
-кай

Vuika
Abrouskaja

Вулька
Обровская

В. Кбзікі мн. -каў, -камі, -ках Koziki Кознкн

КОСАЎСКІСЕЛЬСАВЕТ

Цэнтр — г. Косава
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

-ках

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік) Парадыгма скланення Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Бялавічы мн. -віч і -вічаў, -чамі, 
-чах

BialaviCy Белавнчн

В. Запблле н. -лля, -ллем, -ллі Zapollie Заполье

В. Старажбўшчына ж. -ны, -най і -наю.
-не

StaraiouSCyna Сторожов- 
шнна

в. Хадбркі мн. -рак і -ркаў, -камі, Chadorki Ходоркн
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ЛЮБІШЧЫЦКІ СЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр — в. Любішчыцы 

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік)

Парадыгма скланення
Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Любішчыцы МН. -шчыц і -шчыцаў, 
-цамі. -цах

LiubiSCycy Любвшнцы

П. Майск М. -ка.-кам.-ку Majsk Майск

В. Панкі мн. -кбў, -камі, -ках Panki Панкн

в. Плёхава н. -ва, -вам, -ве Pliechava Плехово

МІЛЕЙКАЎСКІ СЕЛЬСАВЕТ
Цэнтр — в. Бусяж

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік)

Парадыгма скланення
Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Бўла ж. -лы, -лай і -лаю, 
-ле

Bula Була4

В. Бўсяж м. -жа. -жам, -жы Busiaz Бусяж

В. Галік м. -ка. -кам,-ку Halik Галнк

В. Галынка ж. -кі, -кай і -каю, 
-нцы

Halynka Галынка

В. Гладышы мн. -шаў, -шамі, -шах Hl advSy Гладышн

В. Грьіўда ж. -ды, -дай і -даю. 
Грыўдзе

Hryuda Грнвда

в. Даргужьі мн. -жбў, -жамі, -жах DarhuZy Доргужн

в. Дубітава н. -ва. -вам, -ве Dubitava Дубнтово

в. Жамайдзякі мн. -кбў. -камі, -ках Zamajdziaki Жемойдякн

в. Куляшьі мн. -шбў, -шамі,
-шах

KuliaSy Кулешн

в. Лазаўцы мн. -цбў. -цамі, -цах Lazadcy Лозовцы

в. Мілёйкі мн. -лёек і -лёйкаў,
-камі, -ках

Miliejki Мнлейкн

в. Рацкавічы мн. -віч і -вічаў, 
-чамі. -чах

RackaviCy Рацковнчн5
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-шчаіо, -шчы

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік) Парадыгма скланення Транслітарацыя 

на ланінку
Назва на рускай 

мове

В. Сакбўцы мн. -цаў, -цамі, -цах Sakoucy Соковцы
в. Харбшча ж. -шчы, -шчай і CharoSCa Хороша

Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча Асноўная назва Варыянты

В. Даргужьі Даргўжы
В. Рацкавічы Рацкавічы

ПАДСТАРЫНСКІ СЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр — в. Падстарынь 

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(ЛІк) Парадыгма скланення Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Азярцб н. -ца, -цбм, -ЦЫ Aziarco Озерцо
В. Ббркі мн. Ббрак і Ббркаў,

-камі, -ках
Borki Боркн

В. Кушнярьі мн. -рбў, -рамі, -рах KuSniary Кушнеры
В. Падстарынь ж. -ні, -нню, -ні Padstaryh Подстарннь
В. Руда ж. -дьі, -дбй і -дбю, 

Рудзё
Ruda Руда

В. Сенькавічы мн. -віч і -вічаў. -чамі, 
-чах

Sienkavifiy Сеньковнчн

в. Халап’я ж. -п’і. -п’ёй і -п’ёю,
-п’і

Chalapja Холопья

Тып 
паселішча Асноўная назва Варыянты

В. Азярцб, н. Азярэц, м.
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РЭЧКАЎСКІСЕЛЬСАВЕТ
Цэнтр — в. Рэчкі

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

-ках

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік)

Парадыгма скланення
Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Гўтка ж. -кі, -кай і -каю. Hutka Гутка
-тцы

В. Краі МН. Краёў. Краямі. 
Краях

Krai Кран

В. Рўдня Ж. -ні, -няй і -няю. Rudnia Рудня
-ні

В. Рэчкі МН. -чак і -чкаў. -камі, Recki Речкн

СВЯТАВОЛЬСКІСЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр — в. Святая Воля 

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(ЛІк)

Парадыгма скланення
Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Вялікая Гаць ж. -кай -ці. -кай 
-ццю і -каю -ццю, 
-кай -ці

Vialikaja Нас Велнкая Гать

В. Дбўгая ж. -гай. -гай і -гаю,
-гай

Douhaja Долгая

В. Святая Вбля ж. -тбй -лі, -тбй -ляй 
і -тбю -ляю. -тбй 
-лі

Sviataja Volia Святая Воля

В. Турная ж. -нбй, -нбй і -нбю,
-нбй

Turnaja Турная
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СТАЙКАЎСКІ СЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр — в. Стайкі 

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік) Парадыгма скланення Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Аляксёйкі мн. -сёек і -сёйкаў.
-камі, -ках

Aliaksiejki Алексейкн

В. Аўстб н. -та, -тбм, Аўсцё Austo Овсто
В. Быч ж. Бьічы. -ччу. -чы Вуё Бычь
В. Гошчава н. -ва. -вам. -ве HoSCava Гошево
П. Зялёны Бор м. -нага Бора. -ным 

Ббрам, -ным Бары
Zialiony Bor Зелёный Бор

В. Міхнавічы мн. -віч і -вічаў, -чамі, 
-чах

MichnaviCy Мнхновнчн

В. Няхачава н. -ва, -вам, -ве NiachaCava Нехачево
В. Размёркі мн. -рак і -ркаў, -камі,

-ках
Razmierki Размеркн

В. Стайкі мн. Стаек і Стайкаў, 
-камі, -ках

Stajki Стайкн

В. Юкявічы мн. -віч і -вічаў, -чамі, 
-чах

JukiaviCy Юкевкчн

Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча Асноўная назва Варыянты

В. Юкявічы Юкавічы, Юкёвічы

ЯГЛЕВІЦКІ СЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр — в. Яглевічы 

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

-цамі, -цах

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(ЛІК)

Парадыгма скланення Транслітарацыя 
на лацінку

Назва на рускай 
мове

В. Бараны мн. -нбў, -намі, -нах Вагапу Бараны
В. Галёнчыцы мн. -чыц і -чыцаў, Наііепёусу Галенчнцы
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Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік)

Парадыгма скланення
Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Гічыцы МН. -чыц і -чыцаў, 
-цамі, -цах

НіСусу Гнчнцы

В. Ёлкі МН. Ёлак і Ёлкаў.
-камі. -ках

Jolki Ёлкн

В. Яглёвічы МН. -віч і -вічаў. -чамі, 
-чах

Jahlievity Яглевнчн

СТРАЧАНЫЯ НАЗВЫ

в. Бўды
в. Вяда
в. Гнбйна
в. Грудбпаль
в. Гўта-Міхалін
х. Забрбддзе
в. Зацішша
в. Зянбпаль

ф. Касінбва 
в. Красніца 
х. Крбшанка 
в. Малая Гаць 
ф. Мерачбўшчына 
в. Міхалін
в. Някрасаўшчына 
ф. Перадзёлы

в. Санёвічы 
х. Скарбдня 
х. Тўпалы 
в. Тупічыцы 
в. Чыжыкі 
ф. Янава

НАЗВЫ, ЯКІЯ ЎЖЫВАЮЦЦА ДА ЦЯПЕРАШНЯГА ЧАСУ

№ п/п Назва на рускай мове
Адміністрацыйнае падпарадкаванне 

(пасялковы або сельскі Савет дэпутатаў)

1 Коссово горад раённага падпарадкавання

2 Добрннево Даманаўскі
3 Нодчнкм Квасевіцкі
4 Булла Мілейкаўскі
5 Рацкевнчн »



КАМЯНЕЦКІ РАЁН 

Цэнтр — г. Каменец

Дата ўтварэння раёна — 15 студзеня 1940 г.

Тэрыторыя ў тыс. кв. км — 1,7

Колькасць 
адміністрацыйна-тэрытарыяльных адзінак і населеных пунктаў

гарадоўраённагападпарадкавання.....................2
сельсаветаў......................................................... 14
сельскіх населеных пунктаў..............................234
усягонаселеныхпунктаў.................................236

Гарады раённага падпарадкавання

Назва горада Адм і н і страцы й нае 
значэнне

Назва бліжэйшай 
чыгуначнай станцыі Адпегласць ад яе ў км

Высбкае - Высбка-Літбўск 3
Каменец ц. р-на Жабінка 28

Назвы гарадоў раённага падпарадкавання і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(ЛІк)

Парадыгма скланення Транслітарацыя 
на лацінку

Назва на рускай 
мове

Г. Высбкае н. -кага, -кім Vysokaje Высокое
Г. Каменец м. Каменца, -цам. Kamieniec Каменец

-цы

Варыянты назваў гарадоў раённага падпарадкавання

Тып 
паселішча Асноўная назва Варыянты

Г. Высбкае Высбка
Г. Каменец Камянёц
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СЕЛЬСАВЕТЫ

АГАРОДНІЦКІ СЕЛЬСАВЕТ
Цэнтр — в. Агароднікі

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род
(лік) Парадыгма скланення Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Агароднікі мн. -каў. -камі. -ках Aharodniki Огородннкн
В. Вялікія

Камарнікі
мн. -кіх -каў. -кімі

-камі, -кіх -ках
Vialikija
Kamarniki

Велнкне
Комарннкн1

СТ. Вярба ж. -бьі. -ббй і -ббю, 
-бё

Viarba Верба

В. Вўлька ж. -кі, -кай і -каю,
-льцы

Vulka Вулька

В. Залёссе н. -сся, -ссем, -ссі Zaliessie Залесье
В. Зарэчча н. -чча, -ччам. -ччы ZareCCa Заречье
В. Кавалікі мн. -каў. -камі, -ках Kavaliki Ковалнкн
в. Кбладна н. -на, -нам, -не Koladna Колодно
в. Макарава н. -ва. -вам, -ве Makarava Макарово
в. Мачўлішча н. -шча, -шчам, -шчы MaCuliSCa Мачулніце
в. Плянта ж. -ты. -тай і -таю, 

Плянце
Plianta Плянта

в. Пяскі мн. -каў. -камі, -ках Piaski Пяскн
в. Свіцічы мн. -ціч і -цічаў, 

-чамі, -чах
SviciCy Свнтнчн

в. Такарьі мн. -роў, -рамі, -рах Takary Токарн
в. Хмялі мн. -лёў, -лямі, -лях Chmiali Хмелн

6 Зак. 751

Тып 
паселішча Асноўная назва Варыянты

В. Вялікія
Камарнікі

Вялікія Кумбрнікі

ст. Вярба Вэрба
в. Кавалікі Кувэлікі
в. Пяскі Пяскі
в. Свіцічы Светычьі
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Тып 
паселішча

Асноўная назва Варыянты

В. Такарьі Тукары

БЕЛАВЕЖСКІ СЕЛЬСАВЕТ
Цэнтр — аг. Белавежскі

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік)

Парадыгма скланення
Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

аг. Белавёжскі м. -кага. -кім Bielaviezski Беловежскнй

В. Манчакі мн. -кбў. -камі, -ках ManCaki Манчакн

В. Мінёвічы мн. -віч і -вічаў, -чамі, MinieviCy Мнневнчн
-чах

В. Кашчэнікі мн. -каў, -камі, -ках KaSCeniki Кошеннкн

Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча

Асноўная назва Варыянты

П. Белавёжскі Бэлавэжскі

В. Кашчэннікі Кушчэнікі

В. Мінёвічы Мінэвічы

ВІДАМЛЯНСКІ СЕЛЬСАВЕТ
Цэнтр — аг. Відамля

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік)

Парадыгма скланення
Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Алёшкавічы мн. -віч і -вічаў. -чамі.
-чах

AlieskaviCy Алешковячв2

В. Алёшкавічы 1 мн. -віч і -вічаў, -чамі, 
-чах

AlieSkaviCy 1 Алешковн- 
чн 1’

В. Баранкі мн. -кбў, -камі. -ках Baranki Баранкн

В. Бранёвічы мн. -віч і -вічаў, -чамі, 
-чах

BranieviCy Броневячн

аг. Відамля ж. -лі, -ляй і -ляю, -лі Vidamlia Вндомля
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Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік) Парадыгма скланення Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Вялікая Вялікая ж. -кай -кай, -кай
-кай і -каю -каю,
-кай -кай

Vialikaja
Vialikaja

Велнкая
Велнкая4

В. Вялікая Малая ж. -кай -лбй, -кай
-лбй і -каю -лбю.
-кай -лбй

Vialikaja 
Malaja

Велнкая 
Малая5

В. Грўшаўка ж. -кі, -кай і -каю,
-ўцы

HruSauka Грушевка

В. Дзямянчыцы мн. -чыц і -чыцаў.
-цамі, -цах

DziamianCycy Демянчнцы

В. Завяршаны мн. -шан і -шанаў, 
-намі, -нах

ZaviarSany Завершаны

В. Задвбр’е н. -р’я, -р’ем, -р’і Zadvorje Задворье
В. Калядьі мн. -доў, -дамі. -дах Kaliady Коляды
В. Лашэвічы мн. -віч і -вічаў. -чамі, 

-чах
LaseviCy Лашевнчн

В. Лёшня ж. -ні, -няй і -няю, LieSnia Лешня

В. Лёшанка ж. -кі. -кай і -каю,
-нцы

LieSanka Лешанка

В. Млыньі мн. -нбў, -намі, -нах Mlyny Млыны
В. Мурыны Вялікія мн. -нбў -кіх. -намі

-кімі, -нах -кіх
Muryny
Vialikija

Мурнны
Велнкне6

В. Мурыны Мальія мн. -нбў -лых. -намі
-лымі. -нах -лых

Muryny 
Malyja

Мурнны
Малые

В. Плянта ж. -ты. -тай і -таю.
-нце

Plianta Плянта

П. Прыазёрскі м. -кага. -кім Pryaziorski Прнозёрскнй
в. Радасць ж. -ці, -цю, -ці Radasc Радость
аг. Тўрна Вялікая ж. -ны -кай. -най 

-кай і -наю -каю, 
-не-кай

Tuma
Vialikaja

Турна
Велнкая7

в. Тўрна Малая ж. -ны -лбй, -най
-лбй і -наю -лбю,
-не -лбй

Tuma Malaja Турна Малая

в. Шалічы 1 мн. -ліч і -лічаў. -чамі, 
-чах

SaliCy 1 Шалнчн 1

в. Шалічы 2 мн. -ліч і -лічаў. -чамі, 
-чах

Saliiy 2 Шалнчн 2

6*
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Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча

Асноўная назва Варыянты

В. Баранкі Баранкі

в. Бранёвічы Брунявэчы

в. Відамля Відумля

в. Дзямянчыцы Дымянчыцы

в. Завяршаны Завэршаны

в. Задвбр’е, н. Задвбрань, м.

в. Лашэвічы Лашавічы

в. Ляшанка Лёшанка

в. Тўрна Вялікая Тўрна Веліка

ВОЙСКІ СЕЛЬСАВЕТ
Цэнтр — аг. Войская

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

-не

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік)

Парадыгма скланення
Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

в. Бабічы мн. -біч і -бічаў, -чамі, 
-чах

ВаЬіёу Бабнчн

в. Багачы мн. -чбў, -чамі, -чах BahaCy Богачн

в. Бўчамля 1 ж. -лі, -ляй і -ляю, -лі BuCamlia 1 Бучемль 1

в. Бўчамля 2 ж. -лі. -ляй і -ляю, -лі BuCamlia 2 Бучемль 2

в. Бўчамля 3 ж. -лі, -ляй і -ляю, -лі BuCamlia 3 Бучемль 3

аг. Вбйская ж. -кай. -кай і -каю, 
-кай

Vojskaja Войская

в. Горы мн. Гор і Гбраў, -рамі, 
-рах

Hory Горы

в. Жьілічы мн. -ліч і -лічаў. -чамі,
-чах

ZyliCy Жнлячн

в. Завадзькавічы мн. -віч і -вічаў. -чамі, 
-чах

Zavadzkavicy Завадьковнчн

в. Задвараны мн. -ран і -ранаў, 
-намі. -нах

Zadvarany Задворяны

в. Зянькі мн. -кбў, -камі, -ках Zianki Зенькн

в. Ліпна ж. -ны, -най і -наю. Lipna Лнпна8
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Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

РОД п
(лік) ^арадыгма скланення

Транслітарацыя 
на лацінку

Назва на рускай 
мове

В. Лісбўчыцы мн. -чыц і -чыцаў, 
-цамі, -цах

LisouCycy Лнсовчнцы

В. Лўскалы мн. -кал і -калаў, 
-ламі, -лах

Luskaly Лускалы

В. Мікалаева н. -ва, -вам, -ве Mikalajeva Мнколаево9
В. Палінаўка ж. -кі, -кай і -каю, 

-ўцы
Palinauka Палнновка10

В. Пёркавічы мн. -віч і -вічаў, -чамі.
-чах

PierkaviCy Перковнчн

В. Рббенка ж. -кі, -кай і -каю, 
-нцы

Robienka Робенка

В. Свішчбва н. -ва. -вам, -ве SviSCova Свніцёво
в. Селяхбвічы мн. -віч і -вічаў, -чамі, 

-чах
SieliachoviCy Селяховнчн

в. Сюлкі мн. -лак і -лкаў, -камі, 
-ках

Siulki Сюлкн

Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча Асноўная назва Варыянты

В. Бабічы Бібічы
В. Вбйская Вайская
В. Завадзькавічы Завадзькўвічы
В. Задвараны Задвбраны
В. Ліпна Лёпна
В. Лісбўчыцы Лісыўчыцы
Б. Мікалаева Мыкулаева
В. Палінаўка Паніўка
В. Пёркавічы Пэркувічы
В. Рббенка Рббынка, Рббанка
В. Селяхбвічы Сіліхувічы
В. Сюлкі Сілкі
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ВОЎЧЫНСКІ СЕЛЬСАВЕТ
Цэнтр — в. Воўчын

Назвы населеных пунктау і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік)

Парадыгма скланення
Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Агарбднікі МН. -каў. -камі. -ках Aharodniki Огородннкн

В. Вбўчын м. -на, -нам. -не Уойёуп Волчнн

В. Вўжыкі мн. -каў, -камі. -ках Vuzyki Вужнкн"

В. Вялічкавічы мн. -віч і -вічаў, -чамі,
-чах

VialiCkaviCy Велнчковнчн

В. Грымяча ж. -чы, -чай і -чаю, 
-чы

Hrymiaca Гремяча

X. Грымяча ж. -чы, -чай і -чаю, 
-чы

HrymiaCa Гремяча

в. Дубавбе н. -вбга. -вым Dubavoje Дубовое

в. Загарбдная ж. -най, -най і -наю,
-най

Zaharodnaja Загородная

в. Кастарьі мн. -рбў. -рамі, -рах Kastary Костарн

в. Катэра ж. -ры. -рай і -раю,
-ры

Katera Катера12

в. Крьінкі мн. -нак і -нкаў, -камі, 
-ках

Krynki Крынкн

в. Мёльнікі мн. -каў. -камі. -ках Mieiniki Мельннкн

аг. Навасёлкі мн. -лак і -лкаў, -камі,
-ках

Navasiolki Новосёлкн

в. Орля ж. -лі. -ляй і -ляю, -лі Orlia Орля

в. Паніквы мн. -ваў, -вамі. -вах Panikvy Паннквы

в. Рудавёц м. Рудаўца, -цом, 
-цы

Rudaviec Рудавец

в. Сіўкі мн. Сівак і Сіўкаў, 
-камі, -ках

Sitiki Снвкн

аг. Ставы мн. -ваў, -вамі. -вах Stavy Ставы

Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча

Асноўная назва Варыянты

В. Агарбднікі Угурбднікі. Гарбднікі
В. І X. Грымяча Грамэча
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Тып 
паселішча Асноўная назва Варыянты

В. Крьінкі Крынкі
в. Орля Арля
в. Паніквы Паніквы
в. Сіўкі Сіўкі

ВЯРХОВІЦКІ СЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр — в. Вярховічы 

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

-ўцы

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік) Парадыгма скланення Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Альвус м. -са, -сам, -се Alvus Альвус
В. Бярбзаўка ж. -кі, -кай і -каю,

-ўцы
Віагогайка Берёзовка

В. Бўшмічы мн. -міч і -мічаў, 
-чамі, -чах

BuSmiCy Бушмнчн

В. Вярхбвічы мн. -віч і -вічаў, -чамі, 
-чах

ViarchoviCy Верховячн

В. Дварэц м. Дварца, -цбм, -цы Dvarec Дворец
В. Дбўбізна ж. -ны, -най і -наю, 

-не
Doubizna Долбязна13

В. Казімірава н. -ва, -вам.-ве Kazimirava Казнмярово
В. Капылы мн. -лбў, -ламі. -лах Kapyly Копылы
В. Каралін м. -на. -нам. -не Karalin Каролнн
В. Кўнахавічы мн. -віч і -вічаў. -чамі.

-чах
Kunachavicy Кунаховнчн

В. Малая Апака ж. -лбй -кі, лбй -кай і
-лбю -каю, -лбй 
Апацы

Malaja Apaka Малая Опака

В. Пабёда ж. -ды, -дай і -даю, 
-бёдзе

Pabieda Победа

В. Сўшкі мн. -шак і -шкаў, 
-камі, -ках

Suski Сушкн

В. Хлёвішча н. -шча. -шчам, 
-шчы

ChlieviSCa Хлевнше

в. Ясінаўка ж. -кі. -кай і -каю. lasinauka Яснновка
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Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча

Асноўная назва Варыянты

В. Альвус Гальвўс

В. Бярбзаўка Бярэзаўка

В. Кўнахавічы Кінавічы

В. Малая Апака Гапака

в. Хлёвішча Хлівэшча
в. Ясінаўка Ясінбўка

ДЗМІТРОВІЦКІ СЕЛЬСАВЕТ
Цэнтр — в. Дзмітровічы

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

-шчамі, -шчах

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(ЛІк)

Парадыгма скланення
Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Абрамава н. -ва. -вам. -ве Abramava Абрамово

В. Агарбднікі мн. -каў. -камі, -ках Aharodniki Огородннкн

В. Асіннікі мн. -каў, -камі, -ках Asinniki Оснннвкн

В. Бялёва н. -ва, -вам, -ве Bialiova Белёво

В. Вялічкі мн. -чак і -чкаў, -камі, 
-ках

Vialicki Велнчкн

В. Галёнчыцы мн. -чыц і -чыцаў, 
-цамі, -цах

Halioncycy Голёнчнцы

В. Галбўчыцы мн. -чыц і -чыцаў, 
-цамі, -цах

Наіойёусу Головчнцы

В. Ганцавічы мн. -віч і -вічаў, -чамі, 
-чах

HancaviCy Ганцевнчн

В. Гарадзішча н. -шча. -шчам, -шчы Haradzisca Городнше

В. Дашэвічы мн. -віч і -вічаў, -чамі.
-чах

DaSevicy Дашевнчн

В. Дзмітрбвічы мн. -віч і -вічаў, -чамі, 
-чах

Dzmitrovicy Дмнтровнчн

В. Заляшаны мн. -шан і -шанаў, 
-намі, -нах

ZaliaSany Залешаны

В. Любашкі мн. -шак і -шкаў, 
-камі. -ках

LiubaSki Любашкн

в. Макавішчы мн. -вішч і -вішчаў. MakaviSCy Маковншн'4
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Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік)

Парадыгма скланення Транслітарацыя 
на лацінку

Назва на рускай 
мове

В. Падбмша ж. -шы. -шай і -шаю, 
-шы

PadomSa Подомша

В. Панасюкі мн. -кбў, -камі. -ках Panasiuki Панасюкн
В. Прахбды мн. -хбдаў, -дамі. -дах Prachody Проходы
В. Ражкбўка ж. -кі, -кай і -каю,

-ўцы
Razkotika Рожковка

В. Сарава н. -ва. -вам. -ве Sarava Сарево
В. Сінітычы мн. -тыч і -тычаў,

-чамі. -чах
Sinitycy Снннтычн

в. Станькбвічы мн. -віч і -вічаў, -чамі,
-чах

StaiikoviCy Станьковнчн

в. Старышбва н. -ва. -вам.-ве StarySova Старншово
в. Стаўпбвіскі мн. -сак і -скаў, -камі,

-ках
Staupoviski Столповнскн

в. Унўчкі мн. -чак і -чкаў, -камі,
-ках

UnuCki Унучкн15

в. Хадасы мн. -сбў, -самі. -сах Chadasy Ходосы
в. Хваянаўка ж. -кі. -кай і -каю.

-ўцы
Chvajanaiika Хвояновка

в. Цярэсіны мн. -сін і -сінаў, 
-намі, -нах

Ciaresiny Тереснны

в. Чвіркі мн. -рак і -ркаў, -камі,
-ках

Cvirki Чвнркн

в. Янушьі мн. -шбў, -шамі, -шах Janusy Янушн

6а Зак 751

Тып 
паселішча

Асноўная назва Варыянты

В. Асіннікі Асэнікі
В. Вялічкі Вялэчкі
В. Галёнчыцы Галінчыцы
В. Ганцавічы Ганцэвічы
В. Дашэвічы Дышавічы
В. Дзмітрбвічы Дзмітравічы
В. Заляшаны Залішаны
В. Любашкі Люббшкі
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Тып 
паселішча

Асноўная назва Варыянты

В. Падбмша Пудбмша
В. Ражкбўка. ж. Ражкі. мн.
В. Сарава. н. Сарбва, н.; Калбнія, ж.
В. Сінітычы Сінёчычы
В. Стаўпбвіскі Стаўпбвішчы
в. Цярэсіны Тэрысёны
в. Чвіркі Чвыркі

КАЛЕНКАВІЦКІ СЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр — аг. Каленкавічы 

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

-чах

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік)

Парадыгма скланення Транслітарацыя 
на лацінку

Назва на рускай 
мове

в. Амелянёц м. Амелянца, -цбм.
-цы

Amielianiec Омеленец

В. Бббінка ж. -кі. -кай і -каю.
-нцы

Bobinka Бобннка

В. Ваўкаставец м. Ваўкастаўца. -цам,
-цы

Va6kastaviec Волкоставец

в. Дубраўцы мн. -цаў, -цамі. -цах Dubraucy Дубравцы
аг. Калёнкавічы мн. -віч і -вічаў. -чамі.

-чах
KalienkaviCy Каленковнчн

в. Падбўр’е н. -р’я. -р’ем. -р‘і Padburje Подбурье
в. Радзёвічы мн. -віч і -вічаў. -чамі, 

-чах
RadzieviCy Радевнчн

в. Сіпўрка ж. -кі. -кай і -каю.
-рцы

Sipurka Снпурка

в. Юўсічы мн. -січ і -січаў, -чамі. JuusiCy Ювснчн

Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча Асноўная назва Варыянты

в. Амелянёц Амяльянец, Мулінэц
В. Ваўкаставец Ваўкастбвец
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Тып 
паселішча

Асноўная назва Варыянты

в. Падбўр'е Пудбьір'е
В. Радзёвічы Радувэчы

КАМЯНЮЦКІ СЕЛЬСАВЕТ
Цэнтр — аг. Каменюкі

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

6а*

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік) Парадыгма скланення Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Бёлая ж. -лай. -лай і -лаю.
-лай

Bielaja Белая

В. Вілы мн. Віл і Вілаў. -ламі, 
-лах

Vily Внлы

В. Гарбшкаўка 1 ж. -кі, -кай і -каю.
-ўцы

Haroskauka 1 Горошковка 1

В. Гарбшкаўка 2 ж. -кі. -кай і -каю,
-ўцы

Haroskauka 2 Горошковка 2

в. Гвоздзь 1 м. -дзя, -дзем. -дзі Hvozdz 1 Гвоздь 1
в. Гвоздзь 2 м. -дзя, -дзем, -дзі Hvozdz 2 Гвоздь 2
в. Глыббкі Вўгал м. -кага Вугла. -кім

-лбм, -кім -лё
Hlyboki
Vuhal

Глыбокнй
Угол16

в. Занавіны мн. -він і -вінаў.
-намі. -нах

Zanaviny Зановмны

аг. Каменюкі мн. -кбў. -камі, -ках Kamieniuki Каменюкн
в. Ляцкія мн. -кіх. -кімі. -кіх Liackija Ляцкне
в. Мшанкі мн. -нак і -нкаў. -камі,

-ках
MSanki Мшанкн

в. Падбёльскія
Агарбднікі

мн. -кіх -каў, -кімі
-камі, -кіх -ках

Padbielskija 
Aharodniki

Подбельскне
Огородннкн

в. Пастухбва
Балбта

н. -вага -та. -вым
-там. -вым -лбце

Pastuchova
Balota

Пастухово
Болото

в. Пашўцкая Бўда ж. -кай -ды, -кай
-дай і -каю -даю,
-кай Бўдзе

Pasuckaja
Buda

Пашутская 
Буда

в. Сёлішча Вялікае н. -шча -кага. -шчам
-кім. -шчы -кім

SieliSCa
Vialikaje

Селнше
Велнкое17

в. Сёлішча Малбе н. -шча -лбга. -шчам
-лым, -шчы -лым

SieliSCa 
Malqje

Селнше
Малое
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Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік)

Парадыгма скланення
Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Яловы Груд м. -вага -да, -вым
-дам. -вым Грўдзе

Jalovy Hrud Еловый Груд

Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча

Асноўная назва Варыянты

В. Бёлая Бёла
в. Гвоздзь 1 Гвыздзь 1

в. Гвоздзь 2 Гвыздзь 2

в. Глыббкі Вўгал Вугбл Глыббкі

в. Пашўцкая Бўда Пашўцка Бўда

в. Ялбвы Груд Ялавьі Груд

НАВІЦКАВІЦКІ СЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр — в. Навіцкавічы 

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік)

Парадыгма скланення
Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Гулёвічы мн. -віч і -вічаў, -чамі, 
-чах

HulieviCy Гулевнчн

В. Клепачьі мн. -чбў, -чамі, -чах КІІерасу Клепачм

В. Лахавічы мн. -віч і -вічаў, -чамі, 
-чах

LachaviCy Лаховнчн

В. Навіцкавічы мн. -віч і -вічаў. -чамі, 
-чах

NavickaviCy Новнцковнчн

В. Падбёла ж. -лы, -лай і -лаю, 
-ле

Padbiela Подбела

В. Пашукі мн. -кбў. -камі, -ках PaSuki Пашукн

В. Ступічава н. -ва, -вам, -ве StupiCava Ступмчево

В. Хамуціны мн. -цін і -цінаў.
-намі, -нах

Chamuciny Хомутнны

В. Чарнакі мн. -кбў, -камі, -ках Carnaki Чернакн

В. Шышбва н. -ва, -вам, -ве SySova Шншово

В. Яменка ж. -кі, -кай і -каю.
-нцы

Jamienka Яменка
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Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча

Асноўная назва Варыянты

В. Клепачьі Клапачы
в. Хамуціны Хумутыны
в. Чарнакі Чурнакі
в. Яменка Ямынка

ПЕЛІШЧАНСКІ СЕЛЬСАВЕТ
Цэнтр — аг. Пелішча 

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік)

Парадыгма скланення
Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Беразнякі мн. -кбў, -камі, -ках Bierazniaki Березнякн

В. Індычы мн. -дыч і -чаў, -чамі, 
-чах

IndyCy Нндычн

В. Падбрадзяны 1 мн. -дзян і -дзянаў, 
-намі. -нах

Padbradzia- 
ny 1

Подбродя- 
ны 1

В. Падбрадзяны 2 мн. -дзян і -дзянаў.
-намі, -нах

Padbradzia- 
ny 2

Подбродя- 
ны 2

аг. Пёлішча н. -шча, -шчам,
-шчы

PieliSCa Пелшце

в. Пруска
Велівёйская

ж. -кі -кай. -кай -кай 
і -каю -каю. -сцы 
-кай

Pruska
Vieliviejskaja

Пруска
Велнвейская

в. Рані мн. -нёў, -нямі. -нях Rani Ранн
в. Сёдруж м. -жа, -жам, -жы Siedrui Седруж
в. Сбсны мн. -наў. -намі. -нах Sosny Сосны
в. Стралі мн. -лёў. -лямі, -лях Strali Стрелм
в. Шчэрбава н. -ва. -вам. -ве SCerbava ІЦербово

в. Якуббвічы мн. -віч і -вічаў. -чамі, 
-чах

JakuboviCy Якубовмчн

Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча Асноўная назва Варыянты

в. Пёлішча, н. Пёлішчы, мн.
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Тып 
паселішча

Асноўная назва Варыянты

В. Прўска
Велівёйская

Прўска Вэлівэцка

В. Сёдруж, м. Сёдруж, Сэдружа, ж.

РАСНЯНСКІ СЕЛЬСАВЕТ
Цэнтр — аг. Расна

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік) Парадыгма скланення Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Абярбўшчына ж. -ны, -най і -наю.
-не

AbiarouSCyna Оберовшнна

В. Бардзёўка ж. -кі, -кай і -каю.
-ўцы

Bardziouka Бордёвка

В. Ваўкбвічы мн. -віч і -вічаў, -чамі.
-чах

Vaiikovidy Волковнчн

В. Вярхі мн. -хбў, -хамі. -хах Viarchi Верхн
В. Забалацце н. -цця, -ццем, -цці Zabalaccie Заболотье
В. Лўмна н. -на, -нам. -не Lumna Лумно18
в. Лясбк м. Ляска, -кбм. -кў Liasok Лесок
в. Мыкшыцы мн. -шыц і -шыцаў,

-цамі, -цах
MykSycy Мыкшнцы

в. Пагранічная ж. -най, -най і -наю,
-най

Pahranidnaja Погранячная

в. Пясчатка ж. -кі. -кай і -каю,
-тцы

Piasiatka Песчатка

аг. Расна ж. -ны. -най і -наю, 
-не

Rasna Рясна

в. Сухадбл м. -ла, -лам, -ле Suchadol Суходол
в. Тўмін м. -на, -нам. -не Tumin Тумнн
в. Чапялі мн. -лёў. -лямі. -лях Capiali Чепелн
в. Чарнёва н. -ва. -вам. -ве Carniova Чернёво

Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча Асноўная назва Варыянты

в. Пагранічная Пагранэчна
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РАТАЙЧЫЦКІ СЕЛЬСАВЕТ
Цэнтр — в. Ратайчыцы

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род
(ЛІК)

Парадыгма скланення
Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Баршчэва н. -ва, -вам,-ве BarSCeva Боршево
В. Выгнанка ж. -кі, -кай і -каю, 

-нцы
Vyhnanka Выгнанка

В. Даўбнёва н. -ва. -вам.-ве Daubniova Долбнёво
В. Зарачаны мн. -чан і -чанаў, 

-намі, -нах
ZaraCany Заречаны

В. Калбнія Крўгель ж. -ніі Крўгель. -ніяй 
Крўгель, -ніі 
Крўгель

Kalonija
Kruhiel

Колоння
Кругель

В. Крўгель м. -ля, -лем. -лі Kruhiel Кругель
В. Кўсцічы мн. -ціч і -цічаў, 

-чамі. -чах
KusciCy Кустнчн

В. Мінкавічы мн. -віч і -вічаў. -чамі,
-чах

Minkavicy Мннковнчн

В. Мураўчыцы мн. -чыц і -чыцаў,
-цамі. -цах

Мйгайёусу Муравчнцы

В. Ратайчыцы мн. -чыц і -чыцаў, 
-цамі, -цах

RatajCycy Ратайчнцы

В. Трасцяніца ж. -цы. -цай і -цаю, 
-цы

Trascianica Тростяннца

В. Хацінава н. -ва. -вам. -ве Chacinava Хотнново
в. Шастакбва н. -ва, -вам.-ве Sastakova Шестаково

Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча Асноўная назва Варыянты

В. Выгнанка Выгнянка
В. Калбнія Крўгель Калбнія Кругэль
В. Крўгель Кругэль
В. Кўсцічы Кўстычы
В. Трасцяніца Трусцянэца
В. Хацінава Хутынава



176 • БРЭСЦКАЯ ВОБЛАСЦЬ

РЭЧЫЦКІ СЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр — в. Рэчыца 

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

-не

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік)

Парадыгма скланення Транслітарацыя 
на лацінку

Назва на рускай 
мове

В. Антаны мн. -нбў, -намі. -нах Antany Антоны
В. Асінкі мн. -нак і -нкаў, -камі,

-ках
Asinki Осннкн

В. Баяры мн. Баяр і Баяраў, 
-рамі, -рах

Bajary Бояры

В. Вбля ж. -лі. -ляй і -ляю,
-лі

Volia Воля

В. Вугляны мн. -лян і -лянаў, 
-намі, -нах

Vuhliany Угляны

В. Вялікі Лес м. -кага -са, -кім
-сам, -кім -се

Vialiki Lies Велнкнй Лес

В. Ганцьі мн. -цбў, -цамі, -цах Haney Гонцы19
В. Гблы Барбк м. -лага Барка. -лым

-кбм, -лым -кў
Holy Barok Голый Борок

в. Грудавікі мн. -кбў, -камі, -ках Hrudaviki Грудовнкн
в. Гурыньі мн. -нбў, -намі, -нах Huryny Гурнны
в. Дварцы мн. -цбў, -цамі, -цах Dvarcy Дворцы
в. Дьімнікі мн. -каў, -камі, -ках Dymniki Дымннкн
в. Жданкі мн. -кбў, -камі, -ках Zdanki Жданкн
в. Камарбўшчына ж. -ны, -най і -наю, 

-не
Kamarouscyna Комаровіцнна

в. Крыўляны мн. -лян і -лянаў,
-намі, -нах

Kryuliany Крнвляны

в. Кўкальчыцы мн. -чыц і -чыцаў, 
-цамі, -цах

KukalCycy Кукольчмцы

в. Лёскі мн. -сак і -скаў, -камі,
-ках

Lieski Лескн

в. Мартынюкі мн. -кбў, -камі, -ках Martyniuki Мартынюкн
в. Мачўльскія мн. -кіх, -кімі, -кіх MaCulskija Мачульскне
в. Мельнікі мн. -каў. -камі, -ках Mielniki Мельннкн
в. Навікі мн. -кбў, -камі. -ках Naviki Новнкн
в. Нарбўшчына ж. -ны. -най і -наю, NarodScyna Норовшнна
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Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік)

Парадыгма скланення
Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Перасёк м. -ка, -кам. -ку Pierasiek Пересек

В. Прўска 
Багуслаўская

ж. -кі -кай. -кай -кай 
і -каю -каю. 
Прўсцы -кай

Pruska
Bahuslauskaja

Пруска 
Богуслав- 
ская

В. Прўска 
Валгінбва

ж. -кі Валгінбва.
-кай Валгінбва і
-каю Валгінбва.
Прўсцы Валгінбва

Pruska
Valhinova

Пруска
Волгннова

В. Рэчыца ж. -цы, -цай і -цаю, 
-цы

ReCyca Речнца

В. Смбльнікі мн. -каў, -камі, -ках Smolniki Смольннкн

В. Чабахі мн. -хаў. -хамі. -хах Cabachi Чабахн

В. Чамяры 1 мн. -рбў, -рамі. -рах Camiary 1 Чемерн 1

В. Чамяры 2 мн. -рбў. -рамі, -рах Camiary 2 Чемерн 2

СТРАЧАНЫЯ НАЗВЫ

Тып 
паселішча Асноўная назва Варыянты

В. Баяры Буяры
В. Кукальчыцы Кукульчыцы
В. Прўска 

Багуслаўская
Прўска Багуслаўска

в. Двбрышчы

НАЗВЫ, ЯКІЯ ЎЖЫВАЮЦЦА ДА ЦЯПЕРАШНЯГА ЧАСУ

№ п/п Назва на рускай мове
Адміністрацыйнае падпарадкаванне 

(пасялковы або сельскі Савет дэпутатаў)

1 Большне Комарннкн Агародніцкі
2 Олешковмчн Відамлянскі

3 Олешковнчн 1 »

4 Велнка Большая »

5 Велнка Малая »
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№ п/п Назва на рускай мове Адміністрацыйнае падпарадкаванне 
(пасялковы або сельскі Савет дэпутатаў)

6 Мурнны Большне Відамлянскі
7 Турна Большая »
8 Лнпно Войскі
9 Ннколаево »

10 Полмновка »
11 Ужнкм Воўчынскі
12 Котера »
13 Долбнзно Вярховіцкі
14 Маковнше Дзмітровіцкі
15 Внучкн »
16 Глубокнй Угол Камянюцкі
17 Селнте Большое »
18 Лумна Раснянскі
19 Ганцы Рэчыцкі



КОБРЫНСКІ РАЁН

Цэнтр — г. Кобрын

Дата ўтварэння раёна — 15 студзеня 1940 г.

Тэрыторыя ў тыс. кв. км — 2,0

Колькасць 
адміністрацыйна-тэрытарыяльных адзінак і населеных пунктаў

гарадоўраённагападпарадкавання..................... I
сельсаветаў......................................................... 13
сельскіхнаселеныхпунктаў.............................. 162
усягонаселеныхпунктаў................................. 163

Гарады раённага падпарадкавання

Назвы гарадоў раённага падпарадкавання і парадыгмы іх скланення

Назва горада Адміністрацыйнае 
значэнне

Назва бліжэйшай 
чыгуначнай станцыі Адлегласць ад яе ў км

Кббрын ц. р-на Кббрын —

г. Кббрын м. -на. -нам. -не Kobryn Кобрвн

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(ЛІк)

Парадыгма скланення Транслітарацыя 
на лацінку

Назва на рускай 
мове

Варыянты назваў гарадоў раённага падпарадкавання

Тып 
паселішча Асноўная назва Варыянты

г. Кббрын, м. Кббрань. Кббрынь. ж.
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СЕЛЬСАВЕТЫ

АНІСКАВІЦКІ СЕЛЬСАВЕТ
Цэнтр — в. Аніскавічы

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

-чах

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік) Парадыгма скланення Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Аніскавічы мн. -віч і -вічаў. -чамі.
-чах

AniskaviCy Оннсковнчн

В. Вьігада ж. -ды. -дай і -даю,
-гадзе

Vyhada Выгода

В. Вялічкавічы мн. -віч і -вічаў. -чамі, 
-чах

VialiCkaviCy Велнчковнчн

В. Дббрае н. -рага, -рым Dobraje Доброе
в. Дубіньі мн. -нбў. -намі, -нах Dubiny Дубнны
в. Жукі мн. -коў, -камі, -ках Zuki Жукн
в. Забалацце н. -цця, -ццем, -цці Zabalaccie Заболотье
в. Залёскі мн. -сак і -скаў. -камі,

-ках
Zalieski Залескн

в. Мелянкбва н. -ва, -вам, -ве Mieliankova Меленково
в. Сбўплі мн. -пель і-пляў, 

-лямі, -лях
Soupli Совплн

в. Старадўбцы мн. -цаў, -цамі, -цах Staradubcy Стародубцы
в. Чалішчавічы мн. -віч і -вічаў. -чамі. CaliScavicy Челніцевнчн

Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча

Асноўная назва Варыянты

В. Дббрае Дббрэ
В. Дубіны Дубіны
В. Жукі Жукы
В. Залёскі, мн. Залёскэ, н.
В. Мелянкбва Мелінькова
В. Сбўплі Саўплі
в. Чалішчавічы Чальішчавічы



КОБРЫНСКІ РАЁН • 181

АСТРОМІЦКІ СЕЛЬСАВЕТ
Цэнтр — в. Астромічы

Назвы населеных пунктаў і парадыгімы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род
(лік)

Парадыгма скланення
Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Астрбмічы мн. -міч і -мічаў, 
-чамі. -чах

AstromiCy Остромнчн

В. Ббркі мн. -рак і -ркаў. -камі,
-ках

Borki Боркн

В. Бярбзна н. -на. -нам. -не Biarozna Берёзно

В. Вбсаўцы мн. -цаў. -цамі. -цах Vosaticy Осовцы

В. Жухаўцьі мн. -цбў, -цамі. -цах Zuchaucy Жуховцы

В. Запрўды мн. -РЎД і -РЎДаў, 
-дамі, -дах

Zaprudy Запруды

В. Збсіна н. -на. -нам, -не Zosina Зоснно

В. Іласк м. -ка. -кам.-ку Ilask Нлоск'

В. Калбнія ж. -ніі, -ніяй. -ніі Kalonija Колоння

В. Калубёлі мн. -бёль і-бёляў.
-лямі, -лях

Kalubieli Колубелн

В. Лука ж. -кі, -кбй і -кбю, 
Луцэ

Luka Лука

В. Лўшчыкі мн. -каў. -камі. -ках LuSiyki Лушнкн

В. Мухаўлбкі мн. -лбк і -лбкаў.
-камі. -ках

Muchadloki Муховлокн

В. Навасёлкі мн. -лак і -лкаў. -камі.
-ках

Navasiolki Новосёлкн

В. Падбёр’е н. -р’я. -р’ем. -р’і Padbierje Подберье

В. Плянта ж. -ты, -тай і -таю.
-нце

Plianta Плянта

В. Прылўкі Вялікія мн. -лўк -кіх і -лўкаў
-кіх. -камі -кімі.
-ках -кіх

Pryluki
Vialikija

Прнлукн
Велнкне2

В. Смалярня ж. -ні, -няй і -няю, -ні Smaliarnia Смолярня

В. Тэмра Старая ж. -ры -рбй, -рай 
-рбй і -раю -рбю, 
-ры -рбй

Temra Staraja Темра 
Старая

В. Шамятбўка ж. -кі, -кай і -каю,
-ўцы

Samiatodka Шеметовка
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Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча Асноўная назва Варыянты

В. Восаўцы Асаўцы
в. Іласк Вьілаўск
в. Калбнія Калбмня
в. Калубёлі Калубэлі

БАТЧЫНСКІ СЕЛЬСАВЕТ
Цэнтр — в. Батчы 

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род
(лік) Парадыгма скланення Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Агарбднікі мн. -каў. -камі. -ках Aharodniki Огородннкн
В. Андрбнава н. -ва. -вам. -ве Andronava Андроново
в. Батчы мн. -чаў, -чамі. -чах BatCy Батчн
в. Гуцкі мн. -кбў. -камі, -ках Hucki Гуцкн
в. Літвінкі мн. -нак і -нкаў, -камі,

-ках
Litvinki Лнтвннкн

в. Мазічы мн. -зіч і -зічаў. -чамі, 
-чах

Mazicy Мазнчн

в. Мёльнікі мн. -каў. -камі, -ках Mielniki Мельннкн
в. Паляцічы мн. -ціч і -цічаў, 

-чамі, -чах
Раііасіёу Полятнчн

п. Птушкафабрыка ж. -кі. -кай і -каю. 
Птушкафабрыцы

PtuSkafab- 
ryka

Птушкофаб- 
рнка’

п. Фруктбвы м. -вага. -вым Fruktovy Фруктовый
в. Чаравачыцы мн. -чыц і -чыцаў, 

-цамі, -цах
Caravafiycy Черевачнцы

в. Шыпбвічы мн. -віч і -вічаў, -чамі.
-чах

SypoviCy Шнповнчн

в.

Тып 
паселішча Асноўная назва Варыянты

Агарбднікі Гарбднікі
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Тып 
паселішча

Асноўная назва Варыянты

В. Батчы Батчэ
В. Гўцкі Гўцкы
В. Літвінкі Лытвэнкэ
В. Паляцічы Палятычы
В. Чаравачыцы Чараватычы

БУХОВІЦКІ СЕЛЬСАВЕТ
Цэнтр — в. Буховічы

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род
(лік) Парадыгма скланення

Транслітарацыя 
на лацінку

Назва на рускай 
мове

В. Баршчьі МН. -чбў. -чамі. -чах Barscy Боршн
В. Басяч М. -ча. -чам. -чы Basiac Босяч

В. Бухбвічы МН. -віч і -вічаў. -чамі.
-чах

Buchovidy Буховнчн

В. Бярбза Ж. -зы. -зай і -заю.
-зе

Biaroza Берёза

В. Бярбза
Касцінская

ж. -зы -кай. -зай -кай 
і -заю -каю. -зе 
-кай

Biaroza
Kascinskaja

Берёза
Костннская

В. Вялікія Лепясьі мн. -кіх -сбў, -кімі
-самі, -кіх -сах

Vialikija 
Liepiasy

Велмкне
Лепесы4

В. Гарьіздрычы мн. -рыч і -рычаў, 
-чамі. -чах

Haryzdryfiy Горнздрнчн

В. Дубавбе н. -вбга. -вьім Dubavoje Дубовое

В. Засімы мн. -мбў. -мамі. -мах Zasimy Зоснмы

В. Імянін м. -на. -нам, -не Imianin Нменнн

В. Казішча н. -шча, -шчам.
-шчы

Kazisca Кознше

В. Каменка ж. -кі, -кай і -каю,
-нцы

Kamienka Каменка

В. Луцэвічы мн. -віч і -вічаў. -чамі.
-чах

LuceviCy Луцевнчн

В. Лягаты мн. -гат і -гатаў, -тамі,
-тах

Liahaty Легаты

в. Ляскова н. -ва, -вам.-ве Liaskova Лесково
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-чах

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(ЛІк) Парадыгма скланення Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Малыя Лепясьі мн. -лых -сбў, -ЛЬІМІ
-самі, -лых -сах

Malyja
Liepiasy

Малые
Лепесы

В. Мінянка ж. -кі. -кай і -каю, 
-нцы

Minianka Мннянка

В. Падалёссе н. -сся, -ссем, -ссі Padaliessie Подолесье
В. Плашчыны мн. -шчын і -шчынаў,

-намі, -нах
PiasCyny Плоіцнны

В. Рэчыца ж. -цы, -цай і -цаю,
-цы

Recyca Речнца

В. Стрыі мн. Стрыёў, Стрыямі, 
Стрыях

Stryi Стрнн

В. Ярбмічы мн. -міч і -мічаў, 
-чамі, -чах

JaromiCy Ерёмнчн

В. Яўсімавічы мн. -віч і -вічаў, -чамі. JausimaviCy Евснмовнчн

Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча Асноўная назва Варыянты

В. Бухбвічы Бухбвічэ
В. Бярбза

Касцінская
Бярбза Кастьінская

В. Засімы Засымы
В. Імянін Мнянін. Мянін
В. Луцэвічы Луцавічы
В. Лягаты Лыгаты
В. Ляскбва Лыскбва
в. Яўсімавічы Еўсімбвічы
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ВОСАЎСКІСЕЛЬСАВЕТ
Цэнтр — в. Воса

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік)

Парадыгма скланення
Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Барысаўка ж. -кі, -кай і -каю.
-ўцы

Barysauka Борнсовка

В. Вбса ж. -сы, -сай і -саю, 
-се

Vosa Оса

В. Клятьішча н. -шча. -шчам.
-шчы

Kliatysca Клетыше

В. Пералёссе н. -сся, -ссем, -ссі Pieraliessie Перелесье

Вбса ' Оса
Клятьішча, н. Клятьішчы. мн.

Тып 
паселішча

Асноўная назва Варыянты

ГАРАДЗЕЦКІ СЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр — в. Гарадзец 

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік)

Парадыгма скланення
Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Адрынка ж. -кі. -кай і -каю,
-нцы

Adrynka Одрннка

В. Акцябр м. -ра, -рбм, -рьі Akciabr Октябрь

В. Асмблавічы мн. -віч і -вічаў, -чамі, 
-чах

AsmolaviCy Осмоловнчн

В. Барбдзічы мн. -дзіч і -дзічаў,
-чамі, -чах

BarodziCy Бороднчн

В. Гарадзёц м. Гарадца, -цбм, 
-цы

Haradziec Городец

В. Грўшава н. -ва. -вам. -ве HruSava Грушево

В. Дзямідаўшчына ж. -ны, -най і -наю,
-не

Dziamidau- 
SCyna

Демндовтм- 
на

В. Камень м. -ня, -нем, -ні Kamieii Камень
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Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік) Парадыгма скланення Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Кустбвічы мн. -віч і -вічаў, -чамі, 
-чах

Kustoviiy Кустовнчн

В. Ліпава н. -ва, -вам. -ве Lipava Лмпово
В. Ліпнікі мн. -каў. -камі, -ках Lipniki Лнпннкн
В. Мазурьі мн. -рбў, -рамі, -рах Mazury Мазурьг
В. Мяфёдавічы мн. -віч і -вічаў, -чамі.

-чах
MiafiodaviCy Мефёдовнчн

В. Нятрэба ж. -бы, -бай і -баю.
-бе

Niatreba Нетреба

в. Падзямённе н. -ння, -ннем, -нні Padziamien- 
nie

Подземенье

в. Рудзёц Вялікі м. Рудца -кага, -цбм
•кім, -цы -кім

Rudziec
Vialiki

°удец 
Зелнкнй6

в. Рудзёц Малы м. Рудца -лбга, -цбм Rudziec Maly Рудец
"Лым, *цы "Лым Малый

в. Худлін м. на, -нам, -не Chudlin Худлнн
в. Шуры мн. рбў, -рамі, -рах 5Uiy ІІуры6

Варыянты назваў населеных пунктаў
Тып 

паселішча Асноўная назва Варыянты

В. Дзямідаўшчына Дымідаўшчына
В. Мяфёдавічы Мяфёдавічы
В. Нятрэба Нытрэба
В. Падзямённе Падзымэнне
В. Худлін Худлын

ДЗІВШСКІСЕЛЬСАВЕТ
Цэнтр — с. Дзівін

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(ЛІк) Парадыгма скланення Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

П. Арэхаўскі м. -кага. -кім Arechauski Ореховскнй
С. Дзівін м. -на, -нам, -не Dzivin Днвнн
в. Лёлікава н. -ва, -вам. -ве Lielikava Лелнково
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-чах

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік)

Парадыгма скланення
Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Ліпава н. -ва. -вам. -ве Lipava Лнпово

X. Ор м. Ора. Орам. Оры Or Ор

в. Рухбвічы мн. -віч і -вічаў, -чамі. Ruchoviiy Руховнчн
-чах

в. Хаббвічы мн. -віч і -вічаў. -чамі, ChaboviCy Хабовнчн

Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча

Асноўная назва Варыянты

П. Арэхаўскі Саўгас “Днепрабўгскі”

с. Дзівін Дывін, Дывын, Дывэн

в. Лёлікава, н. Лілікава. н.; Лылікуў, м.

в. Ліпава Льіпава

в. Рухбвічы Рухавічы, Рухбвічэ

в. Хаббвічы Хабавічы, Хаббвічэ

ЗАЛЕСКІ СЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр — в. Залессе 

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род
(ЛІК)

Парадыгма скланення
Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

в. Бьістрыца ж. -цы. -цай і -цаю,
-цы

Bystryca Быстрнца

в. Дзявяткі мн. -так і -ткаў, -камі, 
-ках

Dziaviatki Девяткн

в. Закрбсніца ж. -цы, -цай і -цаю, 
-цы

Zakrosnica Закросннца

в. Залёссе н. -сся, -ссем, -ссі Zaliessie Залесье

в. Паўлава н. -ва, -вам. -ве Paiilava Павлово

в. Прылўкі Мальія мн. -лўк -лых і -лўкаў 
-лых, -камі -лымі, 
-ках -лых

Pryluki 
Malyja

Прнлукн
Малые

в. Рачкі мн. -каў. -камі, -ках RaCki Рачкн

в. Сялёц м. Сяльца, -цбм. -цы Sialiec Селец
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-нбй

Тып
™“- “« Парадыгмаскланення ^«“^арацыя
лішча ое <л,к) налашнку

Назва на рускай 
мове

в- Турная ж. -нбй, -нбй і -нбю, Turnaja Турная

Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча Асноўная назва Варыянты

В. Дзявяткі Дэвяткі
В. Рачкі Рачкі

КІСЕЛЯВЕЦКІ СЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр — в. Кісялёўцы 

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(ЛІк) Парадыгма скланення Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Балата ж. -ТЫ, -ТОЙ І -тбю,
-лацё

Balata Болота

В. Барысава н. -ва, -вам, -ве Barysava Борнсово
В. Брылёва н. -ва, -вам, -ве Bryliova Брнлёво
В. Гірск м. -ка, -кам,-ку Hirsk Гнрск
В. Закалнёчча н. -чча, -ччам, -ччы ZakalnieCCa Закалнечье
В. Калюхі мн. -хбў, -хамі, -хах Kaliuchi Калюхн
В. Кісялёўцы мн. -цаў, -цамі, -цах Kisialioucy Кнселёвцы
В. Магдалін м. -на, -нам, -не Mahdalin Магдалнн
в. Рыбна ж. -ны, -най і -наю, 

-не
Rybna Рыбна

Варыянты назваў населеных пунктаў
Тып 

паселішча Асноўная назва Варыянты

в. Балата, ж. Балоты, мн.
В. Магдалін Магдалын
В. Рьібна Рэбна
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НАВАСЁЛКАЎСКІ СЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр — в. Навасёлкі 

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік)

Парадыгма скланення
Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Альхбўка Ж. -кі, -кай і -каю.
-ўцы

Aichouka Ольховка

В. Бельск М. -ка. -кам.-ку Bieisk Бельск

В. Верхалёссе Н. -сся.-ссем.-ссі Vierchaliessie Верхолесье

В. Забава Ж. -вы. -вай і -ваю.
-ве

Zabava Забава

В. Навасёлкі мн. -лак і -лкаў. -камі, 
-ках

Navasiolki Новосёлкн

В. Хадынічы мн. -ніч і -нічаў.
-чамі. -чах

Chadynicy Ходыннчн

Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча

Асноўная назва Варыянты

в. Бельск Більск

в. Навасёлкі Навасілкі

в. Хадьінічы Хадынычы

ПАВІЦЦЕЎСКІ СЕЛЬСАВЕТ
Цэнтр — в. Павіцце

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік)

Парадыгма скланення
Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Павіцце н. -цця. -ццем, -цці Paviccie Повнтье

Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча

Асноўная назва Варыянты

В. Павіцце, н. Павіць, Пбвіць, ж.



12®^_5^£Цкаявобласць

ТЭВЕЛЬСКІ СЕЛЬСАВЕТ
Цэнтр — в. Тэўлі

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік) Парадыгма скланення Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В.

В.

Вбстрава
Глінянкі

н. -ва, -вам. -ве
мн. -нянак і -нянкаў, 

-камі, -ках

Vostrava
Hlinianki

Острово
Глннянкн

В. Дзявяткі мн. -вятак і -вяткаў.
-камі, -ках

Dziaviatki Девяткн

в. Завёрша ж. -шы, -шай і -шаю.
-шы

ZavierSa Заверша8

в. Завужбўе н. -жбўя, -жбўем, 
-жбўі

Zavuzouje Заужовье

в. Залёссе н. -сся, -ссем, -ссі Zaliessie Залесье
в. Ківацічы мн. -ціч і -цічаў, 

-чамі, -чах
KivaciCy Кнватнчн

в. Кляшчьі мн. -шчбў, -шчамі. 
-шчах

KliaSCy Клешн

в. Ластаўкі мн. -тавак. -таўкамі, 
-ках

Lastauki Ластовкн

в. Лышчыкі мн. -шчык і -шчыкаў, 
-камі. -ках

LyJcyki Лыіцнкн

в. Малышы мн. -шаў, -шамі, -шах Malysy Малышн
в. Мацы мн. Мац і Мацаў,

-цамі, -цах
Macy Мацы

в. Мярніца ж. -цы. -цай і -цаю.
-цы

Miarnica Мерннца

в. Навасёлкі мн. -лак і -лкаў, -камі, 
-ках

Navasiolki Новосёлкн

в. Песцянькі мн. -кбў. -камі, -ках Piescianki Пестенькн
в. Рьінкі мн. -нак і -нкаў. -камі, 

-ках
Rynki Рынкн

в. Слаўнае н. -нага, -ным Slaunaje Славное
в. Стасюкі мн. -кбў, -камі. -ках Stasiuki Стасюкн
в. Стрьігава н. -ва, -вам, -ве Stryhava Стрнгово
в. Тэўлі мн. -ляў, -лямі, -лях Тейіі Тевлн
в. Чарнічнае н. -нага. -ным CarniCnaje Черннчное
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Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча

Асноўная назва Варыянты

В. Глінянкі Глыняны

В. Дзявяткі Дывыткэ

В. Завёрша, ж. Завёршы. мн.

В. Завужбўе Заўжьіўе

В. Ківацічы Ківатычы

В. Мацы Маці

В. Рынкі Рынкі

В. Слаўнае Слаўнэ

В. Тэўлі Тэвялі

В. Чарнічнае Чарнічнэ

ХІДРЫНСКІ СЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр — в. Хідры 

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род
(ЛІК)

Парадыгма скланення
Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Авадьі мн. -дбў, -дймі, -дах Avady Оводы

в. Астраўляны мн. -лян і -лянаў, 
-намі, -нах

Astratiliany Островляны

в. Гайкбўка ж. -кі, -кай і -каю.
-ўцы

Hajkouka Гайковка

в. Забўжкі мн. -жак і -жкаў.
-камі, -ках

Zabuzki Забужкн

в. Ізабёлін м. -на, -нам. -не Izabielin Мзабелян9

в. Каташы мн. -шбў. -шамі. -шах KataSy Каташн

в. Корчыцы мн. -чыц і -чыцаў.
-цамі, -цах

Korcycy Корчнцы

в. Ляхчыцы мн. -чыц і -чыцаў.
-цамі, -цах

LiachCycy Ляхчнцы

в. Мазурьі мн. -рбў, -рамі, -рах Mazury Мазуры10

в. Навасадкі мн. -дак і -дкаў, -камі, 
-ках

Navasadki Новосадкн

в. Патрыкі мн. -рык і -рыкаў, 
-камі, -ках

Patryki Патрнкн
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Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік) Парадыгма скланення Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Пёскі мн. -каў, -камі, -ках Pieski Пескн
в. Пёцькі мн. Пёцек і Пёцькаў, 

-камі. -ках
Piecki Петькн

в. Плбскае н. -кага, -кім Ploskaje Плоское
В. Пяркі мн. -коў, -камі. -ках Piarki Перкн
в. Сухбўчыцы мн. -чыц і -чыцаў, 

-цамі, -цах
SuchouCycy Суховчнцы

в. Ушкавіца ж. -цы, -цай і -цаю.
-цы

USkavica Ушковяца

в. Хідры мн. -раў, -рамі, -рах Chidry Хндры
в. Ягалкі мн. -кбў, -камі, -ках Jahalki Яголкн

СТРАЧАНЫЯ НАЗВЫ

Тып 
паселішча Асноўная назва Варыянты

В. Астраўляны Астраўлянэ
В. Забўжкі Забужкэ
В. Ізабёлін Забялін
В. Кбрчыцы Кбрчычы
В. Ляхчыцы Ляхчычы
В. Мазуры Мазўры
в. Пёскі Пяскі
в. Плбскае Плбскэ
в. Пяркі Пяркэ
в. Сухбўчыцы Сухбўчычы
в. Ушкавіца Вушкавіца
в. Хідры Хыдрэ

в. Ардынка
в. Арбл
в. Варатынічы
в. Вёрхі
в. Вініца
в. Вугльі

в. Дахлава
в. Двбрышча
в. Дуб'е
в. Дубрыянка
в. Загда
в. Задзёрнава

в. Залатынічы
в. Замбсце
в. Ізвіна
в. Калёніца
в. Камбркі
в. Лбзы
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в. Ляшчаны в. Нёсцерава в. Садавіна

в. Мажахіны в. Пагрэбішча в. Слёпішча
в. Мастьі в. Падразава в. Смёдынь

в. Мачўльнікі
в. Мікалаева

в. Перакрэсце в. Спёркі
в. Плёўшчына

в. Млынбк в. Пбпраць

НАЗВЫ, ЯКІЯ ЎЖЫВАЮЦЦА ДА ЦЯПЕРАШНЯГА ЧАСУ

№ п/п Назва на рускай мове
Адміністрацыйнае падпарадкаванне 

(пасялковы або сельскі Савет дэпутатаў)

1 Млосск Астроміцкі

2 Большне Прнлукн »

3 Птнцефабрнка Батчынскі

4 Большне Лепесы Буховіцкі

5 Мазурн Гарадзецкі

6 Рудец-Большой »

7 Шурн »

8 Завершье Тэвельскі

9 Нзобелнн Хідрынскі

10 Мазурн »

7 Зак 751



ЛУНІНЕЦКІ РАЁН

Цэнтр — г. Лунінец

Дата ўтварэння раёна — 15 студзеня 1940 г.

Тэрыторыя ў тыс. кв. км — 2,7

Колькасць 
адміністрацыйна-тэрытарыяльных адзінак і населеных пунктаў

гарадоўраённагападпарадкавання.....................2
сельсаветаў......................................................... II
сельскіх населеных пунктаў..............................80
усягонаселеныхпунктаў....................................82

Гарады раённага падпарадкавання

Назва горада Адміністрацыйнае 
значэнне

Назва бліжэйшай 
чыгуначнай станцыі Адлегласць ад яе ў км

Лунінёц ц. р-на Лунінёц —
Мікашэвічы — Мікашэвічы

Назвы гарадоў раённага падпарадкавання і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік) Парадыгма скланення Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

Г. Лунінёц м. Лунінца, -цбм, 
-цы

Luniniec Лунннец

Г. Мікашэвічы мн. -віч і -вічаў, -чамі, MikaSeviCy Мнкашевнчн
-чах

Варыянты назваў гарадоў раённага падпарадкавання

Тып 
паселішча Асноўная назва Варыянты

Г. Лунінёц Лўнінец
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Населеныя пункты, адміністрацыйна падпарадкаваныя 
Мікашэвіцкаму гарадскому Савету дэпутатаў і выканаўчаму 

камітэту
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік) Парадыгма скланення Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Ваган м. -на. -нам. -не Vahan Ваган
В. Вільча ж. -чы. -чай і -чаю, 

-чы
Viica Внльча

В. Града ж. -ды. -дой і -дбю. 
Градзё

Hrada Гряда

В. Запрбссе н. -сся, -ссем. -ссі Zaprossie Запросье
В. Мбршчынавічы мн. -віч і -вічаў, -чамі, 

-чах
MorscynaviCy Моршнновн- 

чн
В. Пясчанікі мн. -каў, -камі. -ках Piascaniki Песчаннкн
в. Сітніца ж. -цы, -цай і -цаю.

-цы
Sitnica Снтннца

СЕЛЬСАВЕТЫ
БАГДАНАЎСКІ СЕЛЬСАВЕТ

Цэнтр — в. Багданаўка
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік) Парадыгма скланення Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай

мове

В. Багданаўка ж. -кі. -кай і -каю,
-ўцы

Bahdanauka Богдановка

БАСТЫНСКІ СЕЛЬСАВЕТ
Цэнтр — в. Бастынь

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

7*

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(ЛІк) Парадыгма скланення Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Бастынь ж. -НІ, -ННЮ, -НІ Bastyn Бостынь
В. Велута ж. -ТЬІ. -той і -тбю, Vieluta Велута

-луцё
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Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(ЛІк)

Парадыгма скланення
Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Вьішні мн. Вышань і 
Вышняў, -нямі. 
-нях

VySni Вышнн

X. Замбшша н. -шша, -шшам,
-шшы

ZamoSsa Замойіье

X. Занавінскае н. -кага. -кім Zanavinskaje Зановннское

X. Крывяч м. -ча, -чбм, -чы Kryviac Крнвяч

в. Люшча ж. -шчы, -шчай і
-шчаю. -шчы

LiuSCa Люта

в. Навасёлкі мн. -лак і -лкаў, -камі.
-ках

Navasiolki Новосёлкн

в. Падбалбцце н. -цця. -ццем. -цці Padbaloccie Подболотье

X. Тбжава н. -ва, -вам.-ве Tozava Тожево

ВУЛЬКАЎСКІСЕЛЬСАВЕТ
Цэнтр — в. Вулька 2

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік)

Парадыгма скланення
Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Брбдніца ж. -цы, -цай і -цаю.
-цы

Brodnica Бродннца

В. Вўлька2 ж. -кі, -кай і -каю.
-льцы

Vuika 2 Вулька 2

В. Галы Бор м. -лага Бора, -лым 
Ббрам, -лым 
Бары

Haly Bor Галый Бор

В. Дббрая Вбля ж. -рай -лі, -рай -ляй 
і -раю -ляю, -рай
-лі

Dobraja Volia Добрая Воля

В. Засцёнак м. Засцёнка, -кам,
-ку

Zascienak Застенок

В. Красная Вбля ж. -най -лі, -най -ляй 
і -наю -ляю, -най 
-лі

Krasnaja
Volia

Красная 
Воля

В. Міжлёссе н. -сся, -ссем, -ссі Mizliessie Мнжлесье1
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ГАРАДОЦКІ СЕЛЬСABET 
Цэнтр — в. Кажан-Гарадок 

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік)

Парадыгма скланення
Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Аббркі мн. -рак і -ркаў. -камі,
-ках

Aborki Оборкн

В. Бабы мн. Баб і Бабаў. -бамі. 
-бах

Baby Бабы

В. Дрэбск м. -ка, -кам. -ку Drebsk Дребск

В. Кажан-Гарадбк м. Кажан-Гарадка. 
Кажан-Гарадкбм, 
Кажан-Гарадкў

Kazan-
Haradok

Кожан- 
Городок

В. Падмарбчнае н. -нага. -ным PadmaroCnaje Подморочное

В. Цна ж. Цны, Цной 
і Цнбю. Цне

Cna Цна

Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча

Асноўная назва Варыянты

В. Падмарбчнае Падмарбчна

ДВАРЭЦКІ СЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр — в. Дварэц 

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік)

Парадыгма скланення
Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Азярніца ж. -цы, -цай і -цаю, 
-цы

Aziarnica Озерннца

В. Ббркі мн. Ббрак і Ббркаў, 
-камі, -ках

Borki Боркн

В. Вічьін м. -на. -нам, -не Vicyn Внчнн

В. Дварэц м. Дварца. -цбм. -цы Dvarec Дворец

в. Дзятлы мн. -лаў, -ламі, -лах Dziatly Дятлы

в. Купаўшчына ж. -ны. -най і -наю,
-не

KupauSCyna Куповшнна

в. Лбдзіна н. -на, -нам, -не Lodzina Лоднно
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Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род
(лік) Парадыгма скланення Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Любажэрдзе н. -дзя. -дзем. -дзі Liubazerdzie Любожердье
В. Любачын м. -на, -нам. -не LiubaCyn Любачвн
В. Пбле н. -ля, -лем, -лі Polie Поле
В. Ракітна н. -на. -нам. -не Rakitna Раквтно
В. Саснбўка ж. -кі. -кай і -каю,

-ўцы
Sasnouka Сосновка

В. Сяродббр'е н. -р’я, -р’ем, -р’і Siarodborje Середборье2
В. Урэчча н. -чча, -ччам. -ччы UreCCa Уречье
В. Яварбва н. -ва. -вам. -ве Javarova Яворово
В. Яжаўкі мн. -кбў. -камі. -ках Jazatiki Яжевкн
В. Язвінкі мн. -нак і -нкаў. -камі, 

-ках
Jazvinki Язвннкн

Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча Асноўная назва Варыянты

В. Боркі Баркі
В. Вічын Вітчьін
В. Купаўшчына Купаўшчына

ДЗЯТЛАВІЦКІ СЕЛЬСАВЕТ
Цэнтр — в. Дзятлавічы

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

в. Купаўцьі

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(ЛІк) Парадыгма скланення Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Бараўцьі мн. -цбў, -цамі, -цах Вагайсу Боровцы
В. Дзятлавічы мн. -віч і -вічаў, -чамі, 

-чах
Dziatlavicy Дятловнчн

СТ. Дзятлавічы мн. -віч і -вічаў, -чамі.
-чах

DziatlaviCy Дятловнчн

мн. -цбў, -цамі, -цах Kupaucy Куповцы



ЛУНІНЕЦКІ РАЁН • 199

Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча

Асноўная назва Варыянты

В. Купаўцьі Купаўцы

ЛАХВЕНСКІСЕЛЬСАВЕТ
Цэнтр — в. Лахва

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(ЛІк) Парадыгма скланення Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Барсукбва н. -ва. -вам, -ве Barsukova Барсуково
В. Вббруб м. -ба, -бам, -бе Vobrub Обруб
В. Лахаўка ж. -кі, -кай і -каю.

-ўцы
Lachauka Лаховка

В. Лахва ж. -вы. -вай і -ваю.
-ве

Lachva Лахва

В. Любань ж. -ні. -нню, -ні Liuban Любань
В. Перунбва н. -ва. -вам.-ве Pierunova Перуново

Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча Асноўная назва Варыянты

В. Вобруб Обруб
В. Перунбва Перынбва

ЛУНІНСКІ СЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр — в. Лунін

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік) Парадыгма скланення Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Вулька 1 ж. -кі. -кай і -каю,
-льцы

Vulka 1 Вулька 1

В. Дубаўка ж. -кі. -кай і -каю,
-ўцы

Dubauka Дубовка
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Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік) Парадыгма скланення

Транслітарацыя 
на лацінку

Назва на рускай 
мове

В. Лббча ж. -чы. -чай і -чаю.
-чы

LobCa Лобча

В. Лўнін М. -на. -нам. -не Lunin Луннн
в. Мелясніца Ж. -цы. -цай і -цаю.

-цы
Mieliasnica Мелесннца

П. Палёскі М. -кага. -кім Palieski Полесскнй

РЫДЗІГЕРАЎСКІ СЕЛЬСАВЕТ
Цэнтр — в. Рыдзігерава

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік) Парадыгма скланення

Транслітарацыя 
на лацінку

Назва на рускай 
мове

В. Манасёева н. -ва, -вам. -ве Manasiejeva Моносеево
В. Рыдзігёрава н. -ва. -вам.-ве Rydzihierava Ряднгерово
В. Флярбва н. -ва. -вам. -ве Fliarova Флерово
В. Чарабасава н. -ва. -вам, -ве Carabasava Черебасово

СІНКЕВІЦКІ СЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр — в. Сінкевічы 

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Двары

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік)

Парадыгма скланення
Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Вбстрава н. -ва, -вам, -ве Vostrava Острово
В. Лўтавень м. Лўтаўня, -нем, -ні Lutavien Лутовень
В. Мбкрава н. -ва. -вам, -ве Mokrava Мокрово
В. Намакрава н. -ва, -вам. -ве Namakrava Намокрово
В. Сінкёвічы мн. -віч і -вічаў, -чамі.

-чах
SinkieviCy Сннкевнчн

В. Сітніцкі Двор м. -кага Двара. -кім 
Дварбм, -кім

Sitnicki Dvor Снтннцкнй
Двор
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Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча Асноўная назва Варыянты

В. Вбстрава Острава

ЧУЧАВІЦКІ СЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр — в. Вялікія Чучавічы 

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік)

Парадыгма скланення Транслітарацыя 
на лацінку

Назва на рускай 
мове

В. Баравікі мн. -кбў. -камі, -ках Baraviki Боровнкн
В. Вялікія Чучавічы мн. -кіх -віч і -кіх 

-вічаў, -кімі -чамі, 
-кіх -чах

Vialikija
Cucavicy

Большне
Чучевнчн

В. Кбрмуж м. -жа. -жам. -жы Kormuz Кормуж
В. Лугі мн. -гбў. -гамі, -гах Luhi Лугн
В. Мальія Чўчавічы мн. -лых -віч і -лых

-вічаў. -лымі
-чамі. -лых -чах

Malyja
CuCaviCy

Малые
Чучевнчв

X. Перадзёл м. -ла. -лам. -ле Pieradziel Передел

СТРАЧАНЫЯ НАЗВЫ

х. Андрушкбва 
в. Бёлае Вбзера 
в. Ваган 
г. Крысцінава

в. Купаўшчына 
х. Падбалбцце 
в. Урэчча

НАЗВЫ, ЯКІЯ ЎЖЫВАЮЦЦА ДА ЦЯПЕРАШНЯГА ЧАСУ

№ п/п Назва на рускай мове Адміністрацыйнае падпарадкаванне 
(пасялковы або сельскі Савет дэпутатаў)

1 Межлесье Вулькаўскі
2 Среднборье Дварэцкі

7а Зак. 751



ЛЯХАВІЦКІ РАЁН 
Цэнтр — г. Ляхавічы 

Дата ўтварэння раёна— 15 студзеня 1940 г. 

Тэрыторыя ў тыс. кв. км — 1,4 
Колькасць 

адміністрацыйна-тэрытарыяльных адзінак і населеных пунктаў

Гарады раённага падпарадкавання

гарадоў раённага падпарадкавання...................... I
сельсаветаў............................................................ II
сельскіхнаселеныхпунктаў................................123
усягонаселеныхпунктаў...................................124

Назва горада Адміністрацыйнае 
значэнне

Назва бліжэйшай 
чыгуначнай станцыі Адлегласць ад яе ў км

Ляхавічы ц. р-на Ляхавічы 1

Назвы гарадоў раённага падпарадкавання 
і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік) Парадыгма скланення Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

Г. Ляхавічы мн. -віч і -вічаў. -чамі, 
-чах

LiachaviCy Ляховнчн

СЕЛЬСАВЕТЫ
АЛЬХОЎСКІ СЕЛЬСАВЕТ

Цэнтр — в. Альхоўцы
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

в. Альхбўцы мн. -цаў, -цамі, -цах АІсЬойсу Ольховцы

в. Вадзяціна н. -на. -нам. -не Vadziacina Водятнно

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік)

Парадыгма скланення Транслітарацыя 
на лацінку

Назва на рускай 
мове
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Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік) Парадыгма скланення Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Вблька ж. -кі, -кай і -каю.
-льцы

Volka Волька

В. Вялікае
Гарадзішча

н. -кага -шча. -кім
-шчам. -кім -шчы

Vialikaje
HaradziSCa

Велнкое
Городнше'

В. Гасцілавічы мн. -віч і -вічаў. -ча.мі.
-чах

Hascilaviiy Гостнловнчн

В. Гукбва н. -ва. -вам. -ве Hukova Гуково
В. Завінне н. -ння. -ннем, -нні Zavinnie Завннье
В. Задвбр’е н. -р’я, -р’ем, -р’і Zadvorje Задворье
В. Крывбе Сялб н. -вбга -ла, -вым

-лбм, -вым -лё
Kryvoje Sialo Крнвое Село

В. Літбўка ж. -кі, -кай і -каю.
-ўцы

Litotika Лмтовка

В. Малбе
Гарадзішча

н. -лога -шча, -льім
-шчам, -лым
-шчы

Maloje
HaradzisCa

Малое
Городнше

в. Марынбва н. -ва, -вам. -ве Marynova Марнново
в. Пад’язаўле н. -ля. -лем, -лі Padjazaulie Подьязовле
в. Петухоўшчына ж. -ны. -най і -наю, 

-не
Pietuchou- 
SCyna

Петуховіцнна

Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча Асноўная назва Варыянты

В. Альхбўцы, мн. Альхбўка, ж.
В. Гукбва Гўкава
В. Пад’язаўле, н. Пад’язаўля. Пад’язбўля, ж.

ВОСТРАЎСКІ СЕЛЬСАВЕТ
Цэнтр — в. Востраў

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

-ках

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(ЛІк)

Парадыгма скланення Транслітарацыя 
на лацінку

Назва на рускай 
мове

в. Бярэзкі мн. -зак і -зкаў, -камі. Biarezki Березкя

7а*
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-чах

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік) Парадыгма скланення

Транслітарацыя 
на лацінку

Назва на рускай 
мове

В. Вбстраў м. -ва. -вам. -ве Vostrau Остров

В. Гўта ж. -ты, -тай і -таю. 
Гўце

Huta Гута

В. Забёр’е н. -р’я, -р’ем, -р’і Zabierje Заберье
В. Запблле н. -лля, -ллем, -ллі Zapollie Заполье
В. Кулікі мн. -кбў, -камі, -ках Kuliki Кулакй
В. Любёйкі мн. -бёек і -бёйкаў.

-камі. -ках
Liubiejki Любейкн

В. Падлаззе н. -ззя, -ззем. -ззі Padlazzie Подлазье
В. Рагачы мн. -чбў, -чамі. -чах Rahacy Рогача
В. Траццякбўцы мн. -цаў. -цамі. -цах Tracciakoucy Третьяковцы
В. Тўхавічы мн. -віч і -вічаў. -чамі. TuchaviCy Туховнчн

Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча Асноўная назва Варыянты

В. Бярэзкі Бярбзкі

ГАНЧАРОЎСКІ СЕЛЬСАВЕТ
Цэнтр — в. Ганчары

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

-чамі, -чах

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік)

Парадыгма скланення
Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Ганцавічы мн. -віч і -вічаў, -чамі.
-чах

HancaviCy Ганцевнчй

В. Ганчарьі мн. -рбў, -рамі, -рах Напёагу Гончары
В. Гарадзішча н. -шча. -шчам. -шчы HaradziSCa Городнше
В. Залўжжа н. -жжа. -жжам.

-жжы
Zaluzza Залужье

В. Мазўркі мн. -рак і -ркаў. -камі, 
-ках

Mazurki Мазуркн

В. Меляхі мн. -хбў, -хамі, -хах Mieliachi Мелехн
В. Мінічы мн. -ніч і -нічаў. MiniCy Мйнйчй



ЛЯХАВІЦКІ РАЁН • 205

Гып 
пасе- 
л ішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(ЛІк) [Іарадыгма скланення Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

в. Мядзвёдзічы мн. -дзіч і -дзічаў, 
-чамі. -чах

MiadzviedziCy Медведнчн

в. Набярэжная ж. -най. -най і -наю.
-най

Nabiareznaja Набережная

в. Нівішча н. -шча. -шчам.
-шчы

NiviSCa Ннвмше

в. Падбарбчча н. -чча. -ччам, -ччы PadbaroCCa Подборочье
в. Смалянікі мн. -каў, -камі, -ках Smalianiki Смоляннкн2
в. Цыгань ж. -ні, -нню, -ні Cyhaii Цыгань

ЖАРАБКОВІЦКІ СЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр — в. Жарабковічы 

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

-не

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік) Парадыгма скланення Транслігарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

в. Валасачы мн. -чбў. -чамі, -чах ValasaCy Волосачн
В. Гўлічы мн. -чаў, -чамі, -чах HuliCy Гулнчн
В. Дамашьі мн. -шбў, -шамі, -шах DamaSy Домашн
в. Жарабкбвічы мн. -віч і -вічаў, -чамі, 

-чах
ZarabkoviCy Жеребковмчн

в. Зарытава н. -ва, -вам, -ве Zarytava Зарытово
в. Канюхі мн. -хбў, -хамі, -хах Kaniuchi Конюхн
в. Пірштукі мн. -кбў, -камі, -ках PirStuki Пнрштукн
в. Сваятычы мн. -тыч і -тычаў,

-чамі, -чах
Svajatydy Своятнчн

в. Трабавічы мн. -віч і -вічаў, -чамі, 
-чах

TrabaviCy Трабовнчн

в. Яцкаўшчына ж. -ны. -най і -наю, JackadSCyna Яцковшнна
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КОНЬКАЎСКІ СЕЛЬСАВЕТ

Цэнтр — в. Конькі
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік) Парадыгма скланення Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Галавачьі МН. -чбў. -чамі, -чах HalavaCy Головачн
В. Дарава Н. -ва. -вам. -ве Darava Дарово3
В. Дарава-Чыж М. Дарава-Чыжа.

Дарава-Чыжбм. 
Дарава-Чыжы

Darava-Cyz Дарово-Чмж4

В. Дрэкі МН. Дрэк і Дрэкаў.
-камі. -ках

Dreki Дрекн

В. Зарэчча Н. -чча, -ччам, -ччы ZareCca Заречье
В. Кбнькі МН. -каў. -камі. -ках Konki Конькн
В. Лабузы МН. -збў. -замі, -зах Labuzy Лабузы
В. Літва Ж. -вы. -вай і -ваю, 

-ве
Litva Лнтва

в. Малбе Падлёссе Н. -лбга -сся, -льім
-ссем, -льім -ссі

Maloje
Padliessie

Малое
Подлесье

в. Сакуньі МН. -нбў, -намі. -нах Sakuny Сакуны
в. Туркі мн. -кбў, -камі. -ках Turki Туркн
в. Федзюкі мн. -кбў, -камі, -ках Fiedziuki Федюкн
в. Чвырьі мн. -рбў, -рамі, -рах Cvyry Чвырн

Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча Асноўная назва Варыянты

В. Літва Літва
В. Федзюкі Хведзюкі
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КРЫВОШЫНСКІ СЕЛЬСАВЕТ
Цэнтр — в. Крывошын

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род
(ЛІк) Парадыгма скланення Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Бёнькаўцы мн. -цаў, -цамі. -цах Bienkaucy Беньковцы
В. Галаўнінцы мн. -цаў. -цамі. -цах Halaunincy Головнннцы
В. Заліпенне н. -ння, -ннем, -нні Zalipiennie Залнпенье
В. Залўжжа н. -жжа. -жжам, -жжы Zaluzza Залужье
В. Каўпакі мн. -кбў. -камі, -ках Кайракі Ковпакн5
В. Крывбшын м. -на. -нам, -не KryvoSyn Крнвошнн
В. Ліпск м. -ка, -кам, -ку Lipsk Лнпск
В. Малышьі мн. -шбў, -шамі. -шах Maly Sy Малышн
В. Нётчын м. -на, -нам, -не NietCyn Нетчнн
В. Стральцы мн. -цбў, -цамі, -цах Straicy Стрельцы
В. Шчэрбава н. -ва, -вам.-ве Scerbava ІЦербово

КУРШЫНАВІЦКІ СЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр — в. Куршынавічы 

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Бўдаў, -вымі 
-дамі, -вых -дах

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік) Парадыгма скланення Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Асосы мн. Асбс і Асбсаў, 
-самі, -сах

Asosy Ососы

В. Гайнін м. -на. -нбм, -нё Hajnin Гайннн
В. Гайнінёц м. Гайнінца, -цбм. 

-цы
Hajniniec Гайнннец

В. Гашчын м. -на, -нбм, -нё HaSCyn Гаіцнн
В. Куляні мн. -нёў, -нямі, -нях Kuliani Куленн
В. Куршынавічы мн. -віч і -вічаў. -чамі, 

-чах
KurSynaviCy Куршнновн- 

чн
В. Нізкія мн. -кіх, -кімі. -кіх Nizkija Ннзкне
В. НбвыяБўды мн. -вых Буд і -вых Novyja Budy Новые Буды
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Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(ЛІк)

Парадыгма скланення
Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Савёйкі мн. -вёек і -вёйкаў, 
-камі. -ках

Saviejki Совейкн

В. Старасёлле н. -лля. -ллем. -ллі Starasiellie Староселье

В. Старьія Бўды мн. -рьіх Буд і -рых 
Бўдаў, -рьімі 
-дамі. -рьіх -дах

Staryja Budy Старые Буды

В. Тальмінавічы мн. -віч і -вічаў. -чамі.
-чах

Taiminavicy Тальмнновн- 
чн

В. Хацяж м. -жа, -жам. -жы Chaciaz Хотяж

НАВАСЁЛКАЎСКІСЕЛЬСАВЕТ
Цэнтр — в. Навасёлкі

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік)

Парадыгма скланення Транслітарацыя 
на лацінку

Назва на рускай 
мове

В. Адахаўшчына ж. -ны. -най і -наю.
-не

Adachau^cy- 
па

Адаховшнна

В. Бажкі мн. -кбў, -камі, -ках Bazki Божкн
в. Вялікая Лбтва ж. -кай -вы, -кай -вай 

і -каю -ваю. -кай 
-ве

Vialikaja 
Lotva

Велнкая
Лотва6

в. Гарбачьі мн. -чбў. -чамі. -чах HarbaCy Горбачн
в. Гірычпбль м. -ля, -лем, -лі НігуёроІ Гнрнчполь
в. Дайнякі мн. -кбў, -камі, -ках Dajniaki Дайнякн7

в. Кавалі мн. -лёў, -лямі. -лях Kavali Ковалн

в. Каранёўшчына ж. -ны. -най і -наю, 
-не

KaranieuSCy- 
na

Кореневшн- 
на

в. Карані мн. -нёў, -нямі, -нях Karan i Коренн
в. Краглі мн. -лёў, -лямі, -лях Krahli Краглн8

в. Макёеўшчына ж. -ны, -най і -наю.
-не

MakiejeuSCy- 
na

Макеевшнна

в. Навасёлкі мн. -лак і -лкаў. -камі,
-ках

Navasiolki Новосёлкн

в. Пранчакі мн. -кбў, -камі, -ках Prancaki Прончакн

в. Станчыкі мн. -кбў. -камі, -ках StanCyki Станчнкн9
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Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік)

Парадыгма скланення
Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Сялявічы мн. -віч і -вічаў, -чамі.
-чах

Sialiavidy Селявнчн

В. Тўмашы мн. -шаў. -шамі. -шах TumaSy Тумашн
В. Ураджайная ж. -най. -най і -наю.

-най
Uradzajnaja Урожайная

В. Флер’янбва н. -ва. -вам,-ве Flierjanova Флерьяново

В. Ціткаўшчына ж. -ны. -най і -наю, 
-не

CitkaUSCyna Тнтковшнна

Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча Асноўная назва Варыянты

В. Адахаўшчына Адахбўшчына
В. Гірычполь Гірыч-Поль
В. Тўмашы Тумашьі
В. Ураджайная. ж. Вбшкаўцы, мн.

НАЧАЎСКІСЕЛЬСАВЕТ

Цэнтр — в. Нача
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік)

Парадыгма скланення Транслітарацыя 
на лацінку

Назва на рускай 
мове

В. Гаслаўшчына ж. -ны, -най і -наю.
-не

HaslaUJCyna Гославшнна

в. Грўшаўка ж. -кі, -кай і -каю,
-ўцы

HruSatika Грушевка

в. Жарскія мн. -кіх. -кімі. -кіх Zarskija Жарскне

в. Мыслабаж м. -жа. -жам, -жы Myslabaz Мыслобож
в. Нача ж. -чы, -чай і -чаю, 

-чы
Nada Нача

в. Пашкбўцы мн. -цаў. -цамі. -цах Paskoucy Пашковцы

в. Перахрэсце н. -ця, -цем, -ці Pierachrescie Перехрестье

в. Рачканьі мн. -ноў, -намі, -нах RaCkany Рачканы
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Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(ЛІк) Парадыгма скланення

Транслітарацыя 
на лацінку

Назва на рускай 
мове

В. Рўсінавічы мн. -віч і -вічаў. -чамі, 
-чах

RusinaviCy Руснновнчн

В. Шчаснавічы мн. -віч і -вічаў. -чамі, 
-чах

SCasnaviCy ІЦасновнчн10

Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча Асноўная назва Варыянты

В. Рачканы Рачканы

ПАДЛЕСКІСЕЛЬСАВЕТ

Цэнтр — в. Падлессе
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род
(ЛІК)

Парадыгма скланення Транслітарацыя 
на лацінку

Назва на рускай 
мове

В. Зубёлевічы мн. -віч і -вічаў. -чамі.
-чах

Zubielieviiy Зубелевнчн

В. Падлёссе н. -сся,-ссем. -ссі Padliessie Подлесье
В. Патапавічы мн. -віч і -вічаў. -чамі, 

-чах
PatapaviCy Потаповнчн

В. Рамашкі мн. -шак і -шкаў, -камі, 
-ках

RamaSki Ромашкн

в. Свісткбўшчына ж. -ны. -най і -наю, 
-не

SvistkotiScy- 
na

Свнстков- 
шнна

в. Улазавічы мн. -віч і -вічаў. -чамі, 
-чах

UlazaviCy Улазовнчн

в. Шавялі мн. -лёў, -лямі, -лях Saviali Шевелн

Тып 
паселішча Асноўная назва Варыянты

в. Зубёлевічы Зубялёвічы
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СВЯЦІЦКІ СЕЛЬСАВЕТ 

Цэнтр — в. Свяціца 

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

-цы

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лІк)

Парадыгма скланення
Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Навасёлкі мн. -лак і -лкаў, -камі.
-ках

Navasiolki Новосёлкн

В. Свяціца ж. -цы. -цай і -цаю. Sviacica Святнца

СТРАЧАНЫЯ НАЗВЫ

в. Астрэйкі
в. Вёдзьма 
ф. Гажавічы 
в. Даўнарбвічы 
в. Еўлашэвічы 
в. Задвор’е 
в. Каменка

в. Мацёевічы
в. Паўлюкбўшчына
в. Сёркаўшчына
в. Сідаравічы
в. Скубятбўшчына
в. Старыя Ляхавічы
в. Хрынін

НАЗВЫ, ЯКІЯ ЎЖЫВАЮЦЦА ДА ЦЯПЕРАШНЯГА ЧАСУ

№ п/п Назва на рускай мове
Адміністрацыйнае падпарадкаванне 

(пасялковы або сельскі Савет дэпутатаў)

1 Большое Городнше Альхоўскі
2 Смоленнкм Ганчароўскі

3 Дарево Конькаўскі
4 Дарево-Чмж »
5 Колпакн Крывошынскі

6 Большая Лотва Навасёлкаўскі

7 Дойнякн »

8 Креглн »

9 Станчакн »
10 Счастновнчн Начаўскі



МАЛАРЫЦКІ РАЁН
Цэнтр — г. Маларыта

Дата ўтварэння раёна — 15 студзеня 1940 г.

Тэрыторыя ў тыс. кв. км — 1,4
ЗАЎВАГА. Ліквідаваны 25 снежня 1962 г., зноў утвораны 6 студзеня 1965 г.

Колькасць
адміністрацыйна-тэрытарыяльных адзінак і населеных пунктаў

гарадоўраённагападпарадкавання..................... I
сельсаветаў............................................................9
сельскіхнаселеныхпунктаў..............................76
усягонаселеныхпунктаў....................................11

Маларьіта ц. р-на Маларыта

Гарады раённага падпарадкавання

Назва горада Адміністрацыйнае 
значэнне

Назва бліжэйшай 
чыгуначнай станцыі Адлегласць ад яе ў км

Назвы гарадоў раённага падпарадкавання і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік) Парадыгма скланення Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

Г. Маларыта ж. -ты. -тай і -таю.
-рыце

Malaryta Малорнта

СЕЛЬСАВЕТЫ
АРЭХАЎСКІСЕЛЬСАВЕТ

Цэнтр — в. Арэхава
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(ЛІк) Парадыгма скланення Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Арэхава н. -ва, -вам. -ве Arechava Орехово
В. Дббрае н. -рага. -рым Dobraje Доброе
В. Дрбчава н. -ва. -вам. -ве Droiava Дрочево
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Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(ЛІк) Парадыгма скланення

Транслітарацыя 
на лацінку

Назва на рускай 
мове

в. Зеляніца ж. -цы. -цай і -цаю, 
-цы

Zielianica Зеленнца

В. Пёравісь ж. -сі. -ссю, -сі Pieravis Перевнсь

в. Перавбе н. -вьім, -вбга, -вьім Pieravoje Перовое

Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча Асноўная назва Варыянты

В. Арэхава Гуріхава. Аріхава
В. Дббрае Дббрэ
В. Пёравісь Пэравысь
В. Перавбе Пыравбе

ВЕЛІКАРЫЦКІ СЕЛЬСАВЕТ
Цэнтр — в. Велікарыта

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік)

Парадыгма скланення
Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Антанбва н. -ва, -вам,-ве Antanova Антоново

В. Велікарыта ж. -ты. -тай і -таю,
-рьше

Vielikaryta Велнкорнта

В. Гусак м. -ка, -кбм. -кў Husak Гусак

В. Дўбічна н. -на. -нам, -не DubiCna Дубнчно

В. Лёшніца ж. -цы. -цай і -цаю.
-цы

LieSnica Лешннца

В. Масёвічы мн. -віч і -вічаў, -чамі, 
-чах

MasieviCy Масеввчн

В. Нбвае Раматбва н. -вага -ва, -вым
-вам. -вым -ве

Novaje 
Ramatova

Новое
Роматово

В. Пажэжын м. -на, -нам. -не Palelyn Пожежнн

В. Пёчкі мн. Пёчак і Пёчкаў, 
-камі, -ках

Ріеёкі Печкн

В. Старбе Раматбва н. -рбга -ва. -рым
-вам. -рым -ве

Staroje
Ramatova

Старое
Роматово
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Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(ЛІк) Парадыгма скланення Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Стрўга ж. -гі, -гай і -гаю, 
Стрўзе

Struha Струга

Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча

Асноўная назва Варыянты

В. Антанбва Антунбва
В. Дўбічна Дўбычна
В. Масёвічы Масцьвічы
В. Пажэжын Пужэжын
В. Пёчкі Пячкы

ГВОЗНІЦКІ СЕЛЬСАВЕТ

Цэнтр — в. Гвозніца
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік) Парадыгма скланення Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Арлянка ж. -кі. -кай і -каю, 
-нцы

Arlianka Орлянка

В. Багуслаўка ж. -кі. -кай і -каю.
-ўцы

Bahuslauka Богуславка

В. Брадзяцін м. -на. -нам, -не Bradziacin Бродятнн
В. Гвбзніца ж. -цы, -цай і -цаю.

-цы
Hvoznica Гвозннца

В. Язвін м. -на. -нам. -не Jazvin Язвнн

Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча Асноўная назва Варыянты

В. Арлянка Гарлянка
В. Багуслаўка, ж. Прыбрбддзе, н.
В. Брадзяцін Брадётын, Брадятын
В. Гвбзніца Візніца
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ЛУКАЎСКІСЕЛЬСАВЕТ

Тып 
паселішча Асноўная назва Варыянты

В. Язвін, м. Язвіна, н.

Цэнтр — в. Лукава

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік) Парадыгма скланення Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Высбкае н. -кага. -кім Vysokaje Высокое
В. Грўшка ж. -кі, -кай і -каю.

-шцы
HruSka Грушка

В. Забалацце Н. -цця. -ццем. -цці Zabalaccie Заболотье
В. Лўкава Н. -ва, -вам, -ве Lukava Луково
В. Нбвае Забалацце Н. -вага -цця. -вым

-ццем, -вым -цці
Novaje
Zabalaccie

Новое
Заболотье

В. Ужбва Н. -ва,-вам, -ве Uzova Ужово

Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча Асноўная назва Варыянты

В. Вьісбкае Высбкэ
В. Лўкава. н. Лукі, мн.: Лўкаў, м.
В. Ужбва Вужбва

МАКРАНСКІСЕЛЬСАВЕТ
Цэнтр — в. Макраны

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

-камі, -ках

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік) Парадыгма скланення Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Асавая ж. -вбй, -вой і -вбю, 
-вбй

Asavaja Осовая

В. Ббркі мн. Ббрак і Ббркаў, Borki Боркн
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Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(ЛІк)

Парадыгма скланення
Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Вбтчына ж. -ны. -най і -наю, 
-не

VotCyna Отчнна'

В. Дббрасава н. -ва. -вам. -ве Dobrasava Добросово
В. Кбжух м. -ха. -хам. Кбжусе Kozuch Кожух
В. Ляхаўцы мн. -цаў, -цамі. -цах Liachaucy Ляховцы

В. Макраны мн. -ран і -ранаў.
-намі. -нах

Makrany Мокраны

В. Нбвыя Ббркі мн. -вых -рак і -вых
-ркаў. -вымі -камі.
-вых -ках

Novyja Borki Новые Боркн

В. Пблікі мн. -каў, -камі. -ках Poliki Полнкн

Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча Асноўная назва Варыянты

В. Асавая. ж. Мыслячы, мн.
В. Вбтчына, ж. Отчына, н.; Огчын, м.
В. Дббрасава Дббрусава
В. Ляхаўцы Ляхаўцы
В. Макраны Мбкраны

МАЛАРЫЦКІ СЕЛЬСАВЕТ
Цэнтр — г. Маларыта

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік) Парадыгма скланення

Транслітарацыя 
на лацінку

Назва на рускай 
мове

В. Гарбхавішча н. -шча. -шчам,
-шчы

HarochaviSCa Гороховнше

В. Замшаны мн. -шан і -шанаў.
-намі, -нах

Zamsany Замшаны

в. Збураж м. -жа. -жам, -жы Zburaz Збураж
в. Карпін м. -на, -нам. -не Karpin Карпнн
в. Талбчна н. -на, -нам, -не Таіобпа Толочно
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ОЛТУШСКІ СЕЛЬСАВЕТ
Цэнтр — в. Олтуш

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род
(лік)

Парадыгма скланення Транслітарацыя 
на лацінку

Назва на рускай 
мове

В. Ацяты мн. -цят і -цятаў, 
-тамі. -тах

Aciaty Отяты

в. Галёўка ж. -кі, -кай і -каю.
-ўцы

Halioiika Галёвка

в. Двбрышча н. -шча. -шчам.
-шчы

DvorySCa Двормше

в. Заазёрная ж. -най. -най і -наю.
-най

Zaaziomaja Заозёрная

в. Лазіца ж. -цы, -цай і -цаю,
-цы

Lazica Лознца

в. Ланская ж. -кбй. -кбй і -кбю.
-кбй

Lanskaja Ланская

в. Мікбльскае н. -кага, -кім Mikoiskaje Мнкольское2
в. Навалёссе н. -сся, -ссем, -ссі Navaliessie Новолесье
в. Олтуш м. -ша. -шам, -шы Oltus Олтуш
в. Пяртышча н. -шча. -шчам.

-шчы
PiartySCa Пертыше

в. Радзеж м. -жа. -жам, -жы Radziez Радеж
в. Хмёлішча н. -шча, -шчам.

-шчы
ChmieliSCa Хмелнше

в. Хмялёўка ж. -кі, -кай і -каю.
-ўцы

Chmialiouka Хмелёвка

в. Яблачна н. -нага, -ным Jablacna Яблочно
в. Яміца ж. -цы. -цай і -цаю, 

-цы
Jamica Ямнца

Тып 
паселішча

Асноўная назва Варыянты

В. Заазёрная Ганна-Спаская: Радык, м.
В. Лазіца, ж. Лазіцы, мн.
В. Ланская Кабрьінка
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Тып 
паселішча Асноўная назва Варыянты

В. Навалёссе Наўлісце
В. Олтуш Вблтуш, Аўтўш
В. Пяртышча Пёртышча
в. Хмёлішча, н. Хмёлішчы, мн.
в. Хмялёўка. ж. Хмёлеўка; Свінарыі. мн.
в. Яблачна, н. Яблачнае, н.: Яблышня, ж.
в. Яміца Ёміца

ХАЦІСЛАЎСКІ СЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр — в. Хаціслаў

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік) Парадыгма скланення Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

в. Вбтчын м. -на. -нам, -не Votcyn Отчнн
в. Мёльнікі мн. -каў. -камі, -ках Mieiniki Мельннкн
в. Сушытніца ж. -цы, -цай і -цаю. Susytnica Сушнтннца

-цы
в. Хаціслаў м. -ва, -вам, -ве Chacislau Хотаслав

Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча Асноўная назва Варыянты

В. Вбтчын Отчын; Вбтчына. н.

ЧАРНЯНСКІСЕЛЬСАВЕТ
Цэнтр — в. Чарняны

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(ЛІК)

Парадыгма скланення Транслітарацыя 
на лацінку

Назва на рускай 
мове

В. Астрбўе н. -ўя, -ўем. -ўі Astrouje Островье
В. Вялікі Паўлбпаль м. -кага-ля,-кім Vialiki Велнкнй

-лем. -кім -лі Paulopal Павлополь3
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Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(ЛІк) Парадыгма скланення

Транслітарацыя 
на лацінку

Назва на рускай 
мове

В. Гбры мн. Гор і Гбраў. -рамі.
-рах

Ногу Горы

В. Дарапёевічы мн. -віч і -вічаў, -чамі, 
-чах

DarapiejeviCy Доропеевнчн

В. Забр’е н. -р’я. -р’ем, -р’і Zaorje Заорье
В. Звбзы мн. Звоз і Звбзаў, 

-замі. -зах
Zvozy Звозы

В. Лясавец м. Лясаўца. -цам. -цы Liasaviec Лясовец
В. Малінаўка ж. -кі, -кай і -каю.

-ўцы
Malinauka Малнновка

В. Мальі Паўлбпаль м. -лбга -ля. -лым
-лем. -лым -лі

Maly 
Paulopai

Малый
Павлополь

В. Малыя
Дарапёевічы

мн. -лых -віч і -лых
-вічаў. -лымі
-чамі, -лых -чах

Malyja 
DarapiejeviCy

Малые
Доропеевнчн

В. Нбвы Двор м. -вага Двара. -вым 
Дварбм. -вым 
Дварьі

Novy Dvor Новый Двор

В. Стары Двор м. -рбга Двара, -рым 
Дварбм, -рьім 
Дварьі

Stary Dvor Старый Двор

в. Субаты мн. -тбў. -тамі, -тах Subaty Суботы4

в. Чарняны мн. -нян і -нянаў,
-намі, -нах

Carniany Черняны

в. Шарашбўцы мн. -цаў, -цамі. -цах SaraSoucy Шерешовцы

СТРАЧАНЫЯ НАЗВЫ

Тып 
паселішча Асноўная назва Варыянты

В. Лясавец Лясавёц
В. Субатьі Сўбаты
В. Чарняны Чырняны

х. Агарбдцы
х. Александрьія

х. Арлазы
х. Арэх

х. Асіпаўка
х. Аспала
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х. Астрўжышча х. Гўслішча х. Казялёц
х. Бабрбва х. Дварачнёва х. Калёцка
х. Балбцішча х. Дзеравёшніца х. Калбнія
х. Беразіна х. Дзядбва х. Каранькі
х. Бёрастава в. Дббрае х. Карбстаўка
в. Бёрвы х. Дбўгае х. Карэя
х. Бёрдышча х. Дбўгі х. Кацюбіха
х. Бблцішча х. Дубрбва х. Кацялёнчына
х. Брышча х. Дубрбўка х. Кашэлішча
х. Бўлка х. Есяны х. Кбжух
х. Бўрка (|). Забабы х. Кбнішча
х. Бэзак х. Забёр’е х. Кбрліцы
х. Валасбўка х. Заварбт х. Кбрміца
х. Ваняціна х. Завашчага х. Корч (Карч)
х. Ваўтьінаў х. Завбстамп х. Кра
х. Вёліхава х. Завбўчае х. Край
х. Вікёнція х. Загара х. Крўгліца
х. Віклавы х. Загосце х. Крывўлі
ф. Вітвінёц х. Займішча х. Крьіўне-Прахбды
ф. Вішанькі х. Закарчага х. Крьічава
х. Вішанькі чыг. ст. Закрўцін ф. Кўхарава
х. Вбстрына х. Заласінец х. Куцігі
х. Вбступ х. Залёссе х. Ласі
х. Вбўчанка х. Заліўніца х. Лісічына
х. Вьіганы х. Замастбк х. Лышчанбе
х. Вырбачава х. Замбшша х. Ляхатка
х. Вярбха х. Забстын х. Максімука
х. Вярхбўскае х. Запёчы х. Маладая Ніва
х. Галагўты х. Запярэшына х. Маўчанава
х. Гаралазы х.Зарэчча х. Мёдная
х. Гарбасава х. Застаў х. Межыгор
х. Гарбхавішча х. Заясёны х. Мётуш
х. Гасцінец х. Зладзёйкі х. Міжьірышча
х. Гачкі х. Зялёныя Бўды х. Міхербва
х. Гліннае мяст. Ірляндка х. Млынёц
х. Гранкі х. Кабьілля Бярэзіна мяст. Мўтвіца
х. Грўша х. Кабьілка х. Мўтніца
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х. Мягбрава х. Садзішча х. Хмёльнік

х. Мяндбра х. Саснбва х. Цытьілле

х. Мятльічча х. Саснбўка х. Чамярынне
х. Навалёскі ф. Свінная х. Чарнянскі

х. Падвбстрава х. Свбшын Буракаварны Зав

х. Падгарбдня х. Свядбўка х. Чбрны Лес
х. Падзіграва ф. Сёлішча х. Чырбк

х. Падкамённе х. Сёлішча х. Шальны

х. Падлёссе х. Служыца х. Шўмы

х. Падрўддзе х. Смале х. Шур
х. Падсласінец ф. Смалярня х. Шчацішча

х. Панскае х. Сбльнае х. Шчытышча

х. Парасля <|). Старая Пошта ф. Шырокае

х. Пасекі х. Старьі Двор х. Юрыйіча

х. Пек х. Стрўга х. Язавіцы

х. Перарўбішча х. Сыр х. Язвінёц
х. Плаціна х. Сярэдняе х. Язвінкі

х. Плбтніца х. Талбчна х. Якўбак

х. Прыданава х. Тамашэўшчына х. Ямнік
ф. Пясбчка ф. Туравёц х. Янавак (Янўвэк)

х. Пятрўшы х. Тўраў х. Янўбік

х. Ратаўка х. Ужўўскі х. Ярбгіна

ф. Рўда х. Усаўцьі х. Ясёнік

х. Рьітча х. Хлёбаўка

НАЗВЫ, ЯКІЯ ЎЖЫВАЮЦЦА ДА ЦЯПЕРАШНЯГА ЧАСУ

№ п/п Назва на рускай мове Адміністрацыйнае падпарадкаванне 
(пасялковы або сельскі Савет дэпутатаў)

1 Отчнно Макранскі
2 Ннкольское Олтушскі

3 Большой Павлополь Чарнянскі
4 Субботы »



ПІНСКІ РАЁН 
Цэнтр — г. Пінск 

Дата ўтварэння раёна — 15 студзеня 1940 г. 

Тэрыторыя ў тыс. кв. км — 3,3 
Колькасць 

адміністрацыйна-тэрытарыяльных адзінак і населеных пунктаў 
гарадскіх пасёлкаў............................ 1

сельсаветаў.........................................................24
сельскіх населеных пунктаў.............................. 179
усягонаселеныхпунктаў................................. 180

Пасёлкі гарадскога тыпу

. Адміністрацыйнае Назва бліжэйшай .Назва паселка . Адлегласць ад яе ў кмзначэнне чыгуначнай станцыі

Лагішын - Пінск 28

Назвы пасёлкаў гарадскога тыпу і парадыгмы іх скланення

г. п. Лагішын

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік) Парадыгма скланення Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

м. -на, -нам, -не LahiSyn Логншнн

Населеныя пункты, адміністрацыйна падпарадкаваныя 
Лагішынскаму пасялковаму Савету дэпутатаў

і выканаўчаму камітэту
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік) Парадыгма скланення

Транслітарацыя 
на лацінку

Назва на рускай 
мове

В. Іванісаўка ж. -кі. -кай і -каю,
-ўцы

Ivanisauka Нваннсовка

В. Каўняцін м. -на, -нам. -не Кайпіасіп Ковнятнн
В. Мбкрая Дубрбва ж. -рай -вы, -рай

-вай і -раю -ваю,
-рай -ве

Mokraja
Dubrova

Мокрая
Дуброва
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ТЬ!П 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік)

Парадыгма скланення Транслітарацыя 
на лацінку

Назва на рускай 
мове

в. Трасцянка ж. -кі, -кай і -каю. Trascianka Тростянка
-нцы

в. Шпанаўкі мн. -навак і -наўкаў, 
-камі. -ках

Spanauki Шпановкн

Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча Асноўная назва Варыянты

В. Каўняцін Камнятын
В. Мбкрая Дубрбва Мбкра
В. Шпанаўкі Шпанбўкі

СЕЛЬСАВЕТЫ 
АСНЕЖЫЦКІ СЕЛЬСАВЕТ 

Цэнтр — в. Аснежыцы 
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род
(лік) Парадыгма скланення Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Аснёжыцы мн. -жыц і -жыцаў, 
-цамі. -цах

Asniezycy Оснежнцы

В. Баяры мн. Баяр і Баяраў, 
-рамі. -рах

Bajary Бояры

В. Галёва н. -ва. -вам.-ве Halieva Галево
В. Дббрая Вбля ж. -рай -лі, -рай -ляй 

і -раю -ляю. -рай 
-лі

Dobraja Volia Добрая Воля

п. Дрўжны м. -нага, -ным Druzny Дружный
В. Запблле н. -лля, -ллем, -ллі Zapollie Заполье
В. Любель м. -ля. -лем. -лі Liubiel Любель
в. Любель-Поль м. Любель-Пбля, 

Любель-Пблем, 
Любель-Полі

Liubiei-Pol Любель-Поль

в. Пасянічы мн. -ніч і -нічаў, 
-чамі. -чах

PasianiCy Посеннчн
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Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча

Асноўная назва Варыянты

В. Аснежыцы Аснёжычы

В. Галёва Галева

АХОЎСКІ СЕЛЬСАВЕТ

Цэнтр — в. Ахова
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род
(лік)

Парадыгма скланення
Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Ахбва н. -ва, -вам. -ве Achova Охово

В. Бярдўны мн. -дўн і -дўнаў, 
-намі. -нах

Biarduny Бердуны

В. Вялікі Халажын м. -кага -на. -кім
-нбм, -кім -нё

Vialiki
Chalazyn

Велнкнй
Холожнн'

В. Ганчары мн. -рбў. -рамі. -рах Напёагу Гончары

В. Ганькавічы мн. -віч і -вічаў. -чамі.
-чах

Haiikavicy Ганьковнчн

В. Каладзёевічы мн. -віч і -вічаў. -чамі.
-чах

Kaladziejevicy Колодеевнчн

В. Кашавічы мн. -віч і -вічаў, -чамі, 
-чах

KaSavifiy Кошевнчн

В. Мальі Халажьін м. -лбга -на, -лым
-нбм. -лым -нё

Maly 
Chalazyn

Малый
Холожнн

в. ГІаўтаранавічы мн. -віч і -вічаў, -чамі.
-чах

Pautaranavicy Полторано- 
внчн

в. Таргбшыцы мн. -шыц і -шыцаў,
-цамі, -цах

Tarhosycy Торгошнцы

в. Туляцін м. -на. -нам. -не Tuliacin Тулятнн

Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча

Асноўная назва Варыянты

В. Бярдўны Бердуны
В. Ганчары Ганчары

В. Каладзёевічы Каладзіёвічы, Каладзівічы
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Тып 
паселішча Асноўная назва Варыянты

В. Паўтаранавічы Палтаранавічы
В. Таргбшыцы Таргбшычы, Таргашаны. Таргашы

БАБРЫКОЎСКІ СЕЛЬСАВЕТ
Цэнтр — в. Бобрык

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік)

Парадыгма скланення
Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Бббрык м. -ка, -кам, -ку Bobryk Бобрнк
В. Дабраслаўка ж. -кі. -кай і -каю,

-ўцы
Dabraslauka Доброславка

В. Забярэззе н. -ззя. -ззем, -ззі Zabiarezzie Заберезье
В. Канатбп м. -па, -пам, -пе Kanatop Конотоп
В. Ліпнікі мн. -каў, -камі, -ках Lipniki Лнпннкн
В. Малая Плбтніца ж. -лбй -цы, -лбй

-цай і -лбю -цаю,
-лбй -цы

Malaja
Plotnica

Малая
Плотннца

В. Пласкінь ж. -ні, -нню. -ні Plaskin Плоскннь
В. Цёрабень м. Цёрабня, -нем. -ні Cierabieii Теребень

В. Чамля ж. -лі, -ляй і -ляю, -лі Camlia Чамля

Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча Асноўная назва Варыянты

В. Цёрабень Тэрабень, Тэрабёнь

БАРЫЧАВІЦКІ СЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр — в. Барычавічы 

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

в. Барьічавічы мн. -віч і -вічаў. -чамі. BaryCaviCy Борнчевнчн
-чах

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік) Парадыгма скланення

Транслітарацыя 
на лацінку

Назва на рускай 
мове

8 Зак. 751
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Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік) Парадыгма скланення Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Біжаравічы МН. -віч і -вічаў. -чамі.
-чах

BizaraviCy Бнжеревнчн

В. Вўйвічы МН. -віч і -вічаў, -чамі, 
-чах

VujviCy Вуйвнчн

В. Грыўковічы МН. -віч і -вічаў, -чамі.
-чах

HryukoviCy Грнвковнчн

В. Лбзічы МН. -зіч і -зічаў, -чамі, 
-чах

Lozicy Лознчн

В. Мясяцічы МН. -ціч і -цічаў, -чамі.
-чах

MiasiaciCy Месятнчн

В. Тырвбвічы МН. -віч і -вічаў, -чамі, 
-чах

Tyrvoviiy Тырвовнчн

в. Шалбмічы мн. -міч і -мічаў,
-чамі, -чах

Salomicy Шоломнчн

Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча

Асноўная назва Варыянты

В. Біжаравічы Біжыравічы, Біжарэвічы
В. Вўйвічы Вівічы
В. Лбзічы Лазічы
в. Мясяцічы Місятычы

БЯРОЗАВІЦКІ СЕЛЬСАВЕТ
Цэнтр — в. Бярозавічы

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

-ЦЬІ

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік)

Парадыгма скланення Транслітарацыя 
на лацінку

Назва на рускай 
мове

В. Ббгушава н. -ва. -вам, -ве BohuJava Богушево
В. Бярозавічы мн. -віч і -вічаў. -чамі,

-чах
Biarozavicy Берёзовнчн

В. Выжлавічы мн. -віч і -вічаў, -чамі, 
-чах

Vyzlaviiy Выжловнчн

В. Нбвы Дварэц м. -вага Дварца,
-вым -цом, -вым

Novy Dvarec Новый
Дворец
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Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік) Парадыгма скланення Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Паняцічы мн. -ціч і -цічаў. РапіасіСу Понятнчн
-чамі, -чах

В. Цепянёц м. Цепянца. -цом, -цы Сіеріапіес Тепенец

Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча Асноўная назва Варыянты

в. Бярбзавічы Паршэвічы. Паршывічы

ВАЛІШЧАНСКІ СЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр — в. Валішча

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(ЛІк) Парадыгма скланення Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Азарычы мн. -рыч і -рычаў, 
-чамі. -чах

Azaryev Озарнчн

В. Валішча н. -шча, -шчам. -шчы ValiSCa Валшце
В. Вўлька Лаўская ж. -кі -кай, -кай -кай 

і -каю -каю. -льцы 
-кай

Vuika
Lauskaja

Вулька
Лавская

В. Клятная ж. -нбй. -нбй і -нбю, 
-нбй

Kliatnaja Клетная

В. Сакалбўка ж. -кі, -кай і -каю,
-ўцы

Sakalouka Соколовка

В. Хварбсна ж. -ны, -най і -наю, 
-не

Chvarosna Хворосна2

Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча Асноўная назва Варыянты

В. Валішча Завалле
В. Вўлька Лаўская Вблька
в. Хварбсна Хвбрасна

8*
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ГАРАДЗІШЧАНСКІ СЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр — в. Гарадзішча 

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік) Парадыгма скланення

Транслітарацыя 
на лацінку

Назва на рускай 
мове

В. Вўлька
Гарадзішчанская

ж. -кі -кай. -кай -кай 
і -каю -каю, -льцы 
-кай

Vuika 
HaradziSCan- 
skaja

Вулька 
Городншен- 
ская

В. Высбкае Н. -кага. -кім Vysokaje Высокое

В. Гарадзішча Н. -шча. -шчам. -шчы HaradziSCa Городнше

П. Гарадзішча Н. -шча, -шчам. -шчы HaradziSCa Городнше

П. Грады МН. Град і Градаў.
-дамі, -дах

Hrady Гряды

В. Заазёр’е Н. -р’я, -р’ем. -р’і Zaazierje Заозерье

В. Клін м. Кліна, -нам, -не Klin Клнн

В. Крывічы мн. -віч і -вічаў, -чамі, 
-чах

KryviCy Крнвнчн

В. Купяцічы мн. -ціч і -цічаў. -чамі, 
-чах

KupiaciCy Купятнчн

В. Пачапава н. -ва, -вам, -ве PaCapava Почапово

В. Сушьіцк м. -ка, -кам, -ку SuSyck Сушнцк

Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып .Асноуная назва паселішча
Варыянты

в. Грады
в. Крывічы

Грады
Крывічы

ДУБАЙСКІ СЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр — в. Дубае 

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік)

Парадыгма скланення
Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

в. Берказы мн. -збў. -замі. -зах Bierkazy Беркозы

В. Дўбае н. -бага, -бым Dubaje Дубое
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Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік)

Парадыгма скланення
Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Кбнчыцы мн. -чыц і -чыцаў, 
-цамі, -цах

КопСусу Кончнцы

В. Перахрэсце н. -ця, -цем, -ці Pierachrescie Перехрестье
В. Саснбвічы мн. -віч і -вічаў, -чамі, 

-чах
SasnoviCy Сосновнчн

В. Стахавічы мн. -віч і -вічаў. -чамі, 
-чах

StachaviCy Стаховнчн

Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча

Асноўная назва Варыянты

В. Дўбае, н. Дўбай. м.
В. Кбнчыцы Кбнчычы
В. Перахрэсце Пярэхрасце

ЗАГАРОДСКІ СЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр — в. Камень 

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік)

Парадыгма скланення Транслітарацыя 
на лацінку

Назва на рускай 
мове

В. Боркі мн. Борак і Ббркаў, Вогкі Боркн
-камі, -ках

В. Камень м. Каменя, -не.м. -ні Kamien Камень
В. Крўглае н. -лага. -лым Kruhlaje Круглое
В. Пагбст м. -ста -кага, -стам Pahost Погост

Загарбдскі -кім, -сце -кім Zaharodski Загородскнй

Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча Асноўная назва Варыянты

в. Пагбст Пагбст-Загарадск
Загародскі
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КАЛАВУРАВІЦКІ СЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр — в. Калавуравічы 

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік)

Парадыгма скланення Транслітарацыя 
на лацінку

Назва на рускай 
мове

В. Асаббвічы мн. -віч і -вічаў, -чамі.
-чах

AsaboviCy Особовнчн

В. Гальцьі мн. -цбў, -цамі, -цах Haley Гольцы
В. Калавўравічы мн. -віч і -вічаў. -чамі.

-чах
KalavuraviCy Калауровнчн3

В. Качанбвічы мн. -віч і -вічаў. -чамі.
-чах

KaCanoviCy Качановнчн

В. Кўдрычы мн. -рыч і -рычаў, 
-чамі, -чах

KudryCy Кудрнчн

В. Парбсцы мн. -цаў. -цамі,
-цах

Paroscy Поросцы

В. Плбшчава н. -ва, -вам, -ве PloSCava Плошево

Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча Асноўная назва Варыянты

В. Асаббвічы Асббавічы
В. Гальцы Гольцы
В. Калавўравічы Калаўравічы

ЛАПАЦІНСКІ СЕЛЬСАВЕТ

Цэнтр — в. Лапаціна
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род
(ЛІК)

Парадыгма скланення Транслітарацыя 
на лацінку

Назва на рускай 
мове

В. Канюхі мн. -хбў, -хамі, -хах Kaniuchi Конюхн
В. Каўбы мн. -ббў, -бамі, -бах Kauby Колбы
В. Лапаціна н. -на, -нам. -не Lapacina Лопатнно
В. Марбзавічы мн. -віч і -вічаў, -чамі.

-чах
Marozavicy Морозовнчн
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Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік) Парадыгма скланення

Транслітарацыя 
на лацінку

Назва на рускай 
мове

В. Полхава н. -ва, -вам. -ве Polchava Полхово

В. Хлябы мн. -ббў, -бамі, -бах Chliaby Хлябы

Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча

Асноўная назва Варыянты

В. Канюхі Кбнюхі
В. Каўбьі Кбўбы
В. Лапаціна, н. Лапатын, м.
В. Пблхава Пбўхава

ЛАСІЦКІ СЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр — в. Ласіцк 

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(ЛІк)

Парадыгма скланення
Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Ббркі мн. Ббрак і Ббркаў,
-камі, -ках

Borki Боркн

В. Вёшня ж. -ні, -няй і -няю, 
-ні

VieSnia Вешня

В. Вбстраў м. -ва. -вам, -ве Vos trail Остров

В. Жблкіна н. -на, -нам, -не Zolkina Жолкнно
В. Ладараж м. -жа. -жам, -жы Ladaraz Ладорож

В. Ласіцк м. -ка, -кам. -ку Lasick Ласнцк
В. Парэ мн. -рбў, -рамі, -рах Pare Паре
В. Трўшава н. -ва, -вам. -ве TruSava Трушево

Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча Асноўная назва Варыянты

в. Ббркі, мн. Бірак. м.
В. Ласіцк Ласіцк
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ЛЕМЯШЭВІЦКІ СЕЛЬСАВЕТ
Цэнтр — в. Лемяшэвічы

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік)

Парадыгма скланення
Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Балгары мн. -гар і -гараў, 
-рамі. -рах

Balhary Болгары

В. Кўрадава н. -ва. -вам, -ве Kuradava Курадово
В. Лемяшэвічы мн. -віч і -вічаў. -чамі.

-чах
LiemiaieviCy Лемешевнчн

В. Тўпчыцы мн. -чыц і -чыцаў.
-цамі, -цах

Тйрёусу Тупчнцы

В. Хрысцібалавічы мн. -віч і -вічаў,
-чамі, -чах

Chryscibala- 
vicy

Хрнстнболо- 
внчн

В. Цёрабень ж. -бені. -няй і -няю.
-ні

Cierabien Теребень

В. Чбрнава 1 н. -ва, -вам, -ве Cornava 1 Чёрново I4
В. Чбрнава 2 н. -ва, -вам. -ве Cornava 2 Чёрново 2'

Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча Асноўная назва Варыянты

В. Балгары Бблгары
В. Тўпчыцы Тўпчычы
В. Хрысцібалавічы Хрыстыбалавічы
В. Цёрабень Тэрабень

ЛЫШЧАНСКІ СЕЛЬСАВЕТ
Цэнтр — в. Лышча

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(ЛІк)

Парадыгма скланення Транслітарацыя 
на лацінку

Назва на рускай 
мове

В. Забараўцы мн. -цаў. -цамі. -цах Zabaraucy Заборовцы
В. Лышча н. -шча, -шчам, -шчы LySCa Лыше
В. Паўлінава н. -ва, -вам, -ве Padlinava Павлнново
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Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(ЛІк)

Парадыгма скланення
Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Пучыны МН. -чын і -чынаў, 
-намі, -нах

PuCyny Пучнны

В. Юзафіны МН. -фін і -фінаў.
-намі, -нах

Juzafiny Юзефнны

Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча

Асноўная назва Варыянты

В. Забараўцы Забарбўцы
В. Паўлінава Паўлінбва
В. Пучыны, мн. Пучына. ж.

МАЛОТКАВІЦКІ СЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр — в. Малоткавічы 

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік)

Парадыгма скланення
Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Вялікая Вўлька ж. -кай -кі, -кай -кай 
і -каю -каю. -кай
-льцы

Vialikaja
Vuika

Велнкая
Вулька6

В. Дамашыцы мн. -шыц і -шыцаў.
-цамі, -цах

DamaSycy Домашнцы

В. Жабчыцы мн. -чыц і -чыцаў, 
-цамі, -цах

Zabiycy Жабчнцы

В. Жьітнавічы мн. -віч і -вічаў, -чамі, 
-чах

Zytnavifiy Жнтновнчн

В. Залёссе н. -сся,-ссем, -ссі Zaliessie Залесье

В. Ізін м. -на, -нам, -не Izin Нзнн

В. Малбткавічы мн. -віч і -вічаў, -чамі, 
-чах

MalotkaviCy Молотковнчн

П. Садбвы м. -вага. -вым Sadovy Садовый

В. Чарнёевічы мн. -віч і -вічаў, -чамі.
-чах

OarniejeviCy Чернеевнчн

Sa Зак. 751
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Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча Асноўная назва Варыянты

В. Жабчыцы Жабчычы

МЕРЧЫЦКІ СЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр — в. Мерчыцы 

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік)

Парадыгма скланення Транслітарацыя 
на лацінку

Назва на рускай 
мове

в. Бастычы мн. -тыч і -тычаў, 
-чамі, -чах

Bastycy Бастычн

в. Велясніца ж. -цы. -цай і -цаю,
-цы

Vieliasnica Велесннца

В. Лісяцічы мн. -ціч і -цічаў.
-чамі. -чах

LisiaciCy Лнсятнчн

в. Масявічы мн. -віч і -вічаў. -чамі, 
-чах

MasiaviCy Масевнчн

в. Мёрчыцы мн. -чыц і -чыцаў.
-цамі, -цах

Mierfiycy Мерчнцы

в. Рўдка ж. -кі. -кай і -каю.
-дцы

Rudka Рудка

в. Сінін м. -на, -нам, -не Sinin Снннн
в. Цвярдоўка ж. -кі, -кай і -каю,

-ўцы
Cviardouka Цвердовка7

Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча Асноўная назва Варыянты

В. Мёрчыцы Мёрчычы
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НАВАДВОРСКІ СЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр — в. Новы Двор 

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік) Парадыгма скланення

Транслітарацыя 
на лацінку

Назва на рускай 
мове

В. Ббтава Н. -ва. -вам.-ве Botava Ботово
В. Вяз М. Вяза. -зам. -зе Viaz Вяз
В. Нбвы Двор М. -вага Двара, -вым

-рбм. -вым -ры
Novy Dvor Новый Двор

В. Сташаны мн. -шан і -шанаў, 
-намі. -нах

Stasany Сташаны8

в. Чўхава н. -ва, -вам, -ве Cuchava Чухово

Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча Асноўная назва Варыянты

В. Новы Двор Нбвы Двур
В. Сташаны Сташаньі

ПАРАХОНСКІ СЕЛЬСАВЕТ
Цэнтр — в. Парахонск

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

8а*

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік) Парадыгма скланення

Транслітарацыя 
на лацінку

Назва на рускай 
мове

В. Асніца ж. -цы, -цай і -цаю, 
-цы

Asnica Осннца

В. Астравічы мн. -віч і -вічаў. -чамі,
-чах

AstraviCy Островнчн

В. Беразцы мн. -цбў. -цамі. -цах Bierazcy Березцы
В. Вьілазы мн. -заў. -замі. -зах Vylazy Вылазы
В. Маладзёльчыцы мн. -чыц і -чыцаў.

-цамі, -цах
Maladzieicycy Молодель- 

чнцы
В. Парахонск м. -ка, -кам, -ку Parachonsk Парохонск
В. Сёлішча н. -шча, -шчам, 

-шчы
SieliSCa Селнше
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Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча

Асноўная назва Варыянты

В. Асніца Вбсніца
В. Астравічы Астрбвічы

ПАРЭЦКІ СЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр — в. Табулкі 

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік)

Парадыгма скланення Транслітарацыя 
на лацінку

Назва на рускай 
мове

В. Альшанка ж. -кі, -кай і -каю.
-нцы

Alsanka Ольшанка

В. Парэчча н. -чча, -ччам. -ччы Рагеёба Поречье
В. Табўлкі мн. -лак і -лкаў, -камі,

-ках
Tabulki Тобулкн

в. Чамярын м. -на, -нам, -не Camiaryn Чемернн

Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча

Асноўная назва Варыянты

В. Табўлкі Табёлкі, Табілкі

ПІНКАВІЦКІ СЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр — в. Пінкавічы 

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

-чах

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(ЛІк) Парадыгма скланення Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Вішавічы мн. -віч і -вічаў, -чамі, 
-чах

ViiaviCy Вншевнчн

В. Пінкавічы мн. -віч і -вічаў, -чамі, PinkaviCy Пннковнчн
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Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча

Асноўная назва Варыянты

В. Вішавічы Вышавічы

ПЛЕШЧЫЦКІ СЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр — в. Плешчыцы 

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік)

Парадыгма скланення
Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Вялікія Двбрцы мн. -кіх -цаў. -кімі
-цамі, -кіх -цах

Vialikija 
Dvorcy

Велнкне
Дворцы’

В. Вяляцічы мн. -ціч і -цічаў, 
-чамі, -чах

VialiaciCy Велятнчм

В. Гбрнава н. -ва. -вам, -ве Hornava Горново

В. Завідчыцы мн. -чыц і -чыцаў,
-цамі, -цах

ZavidCycy Завндчнцы

В. Іванікі мн. -каў, -камі. -ках Ivaniki Мваннкн

В. Кнўбава н. -ва, -вам, -ве Knubava Кнубово
в. Красава н. -ва, -вам, -ве Krasava Красово

в. Крывое Сяло н. -вбга -ла, -вьім
-лбм, -вым -ле

Kryvoje Sialo Крнвое Село

в. Лбсічы мн. -січ і -січаў, -чамі, 
-чах

LosiCy Лоснчн

в. Мальія Двбрцы мн. -льіх -цаў. -лымі
-цамі. -лых -цах

Malyja 
Dvorcy

Малые
Дворцы

в. Малыя Дзікбвічы мн. -лых -віч і -лых
-вічаў. -лымі
-чамі, -лых -чах

Malyja 
DzikoviCy

Малые
Днковнчн

в. Мёсткавічы мн. -віч і -вічаў, -чамі, 
-чах

Miestkaviiy Местковнчн

в. Плёшчыцы мн. -шчыц і -шчыцаў, 
-цамі. -цах

PlieSCycy Плетнцы

в. Сачкавічы мн. -віч і -вічаў, -чамі,
-чах

SaCkaviCy Сачковнчн

в. Сёрнічкі мн. -чак і -чкаў, -камі.
-ках

Sierniiki Серннчкн

в. Стытьічава н. -ва, -вам.-ве StytyCava Стытычево
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Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча Асноўная назва Варыянты

В. Крывбе Сялб Крывэ Сылб
В. Лбсічы Лбсычы
В. Плёшчыцы Плішчычы

СОШНЕНСКІ СЕЛЬСАВЕТ
Цэнтр — в. Сошна 

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род
(ЛІк)

Парадыгма скланення Транслітарацыя 
на лацінку

Назва на рускай 
мове

В. Бакінічы мн. -ніч і -нічаў,
-чамі, -чах

Bakinicy Бокнннчй

В. Дўбнавічы мн. -віч і -вічаў, -чамі, 
-чах

Dubnavicy Дубновнчн

В. Ермакі мн. -кбў, -камі. -ках Jermaki Ермакн
В. Сбшна н. -на, -нам. -не SoSna Сошно
В. Старасёлле н. -лля, -ллем, -ллі Starasiellie Староселье

СТАВОЦКІ СЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр — в. Ставок 

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

-цамі. -цах

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік) Парадыгма скланення Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Красіева н. -ва. -вам. -ве Krasijeva Краснево
В. Крьіўчыцы мн. -чыц і -чыцаў, 

-цамі. -цах
Кгуйёусу Крнвчнцы

В. Навасёлле н. -лля. -ллем, -ллі Navasiellie Новоселье
В. Падбалбцце н. -цця, -ццем, -цці Padbaloccie Подболотье
В. Рудавін м. -на, -нам, -не Rudavin Рудавнн
В. Ставбк м. Стаўка, -кбм, -кў Stavok Ставок
В. Чэнчыцы мн. -чыц і -чыцаў, CenCycy Ченчнцы
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Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча

Асноўная назва Варыянты

В. Крыўчыцы, мн. Падгацце, н.
В. Чэнчыцы Чэнчычы

ХОЙНАЎСКІ СЕЛЬСАВЕТ
Цэнтр — в. Хойна

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік)

Парадыгма скланення
Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Вялікія
Дзіковічы

МН. -КІХ -ВІЧ І -КІХ 

-вічаў, -кімі -чамі, 
-кіх -чах

Vialikija
DzikoviCy

Велнкне
Днковнчн10

В. Жыдча Н. -ча, -чам. -чы Zydia Жндче

В. Малая Вўлька Ж. -лбй -кі, -лбй -кай 
і -лбю -каю. -лой
-льцы

Malaja Vuika Малая
Вулька

В. Нёвель М. -ля, -лем. -лі Nieviel Невель

В. Семехавічы МН. -віч і -вічаў, -чамі.
-чах

SiemiechaviCy Семеховнчн

В. Стайкі МН. Стаек і Стайкаў, 
-камі, -ках

Stajki Стайкн

В. Хбйна Н. -на. -нам, -не Chojna Хойно

СТРАЧАНЫЯ НАЗВЫ

Тып 
паселішча Асноўная назва Варыянты

В. Хбйна Хвбйна

в. Альбрэхтава
в. Аляксандраўка
х. Арэлец-Адынёц
х. Асіна
х. Ашчэцін

х. Бўня
х. Бабіна
ф. Багрылаўка
в. Багрылы
х. Баравое

в. Барбўша 
х. Барбўша 
х. Барбк 
х. Барсукі 
х. Барысава
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х. Бёрва мяст. Кажанёва х. Пагарэлае
х. Брбдкі (Каранёва) х. Падварак
х. Бўда в. Казлбўка х. Падгбрная
х. Бўйма в. Казлякбвічы х. Падграбёльны
х. Быстрыца ф. Канячы (Падпрўдная)
в. Бялы Двур х. Каса ф. Падкрасіева
х. Велясніца х. Каўбіўка х. Падпясэчна
ф. Вішкі х. Кёскі х. Падхбды
х. Вуглы ф. Клацільдава х. Падцаркбўе
х. Вярбавіца х. Кольшча х. Паплаўскія
х. Вяржбілава х. Корань х. Парбміца (Парбм’я)
мяст. Гай в. Крайнавічы в. Паўлінава
ф. Галінава в. Красічын х. Перавбз
ф. Глінішча мяст. Красічын ф. Плянта Мураваная
х. Гбрыца х. Кругляж х. Пбльны
ф. Грабнік мяст. Крысцінава в. Праходы
в. Грўшка х. Куцёц х. Пўста Хата (Тхбры)
в. Грўшкі в. Лдзёева х. Пярэчын
х. Гўлькі х. Ліпавічы мяст. Пясэчна
ф. Гўта х. Лысая Гара х. Рагашчаны
ф. Гўтка х. Лядына 1 х. Расбха
х. Дахцянка х. Лядына 2 х. Растбвень
ф. Дббрая Вўлька х. Ляскі х. Рог
х. Дблга х. Ляхавічы в. Рўдня
х. Дубрава х. Малёвіцкія Хутары ф. Рыдзева
х. Дубьі х. Малінаўка х. Саснбва
х. Жук х. Малыя Ббркі х. Свянб
х. Загбр’е в. Мальня х. Смаладоўка
х. Залатбўка в. Мартынаўка х. Старая Фірма
в. Замбсце ф. Мастьішча х. Сыціца
х. Засцёнак х. Мацўўка х. Сычава
х. Зацялішкі х. Мёйскі Язвін х. Тавалга
х. Заясёльда ф. Нандаты х. Танбчак
х. Зёльскі Мльінак х. Нашатўны х.Тур
ф. Змёйка х. Нетшэбы х. Тэртыж
х. Зялёнка (Зялбнка) ф. Нбвая Зямля х. Уязд
в. Іванікі х. Ольскіны х. Харўжын
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х. Хаткі
п. Хварашчанскае
х. Цагёльня
ф. Цвільча
х. Цяцёра
х. Чарапаха
х. Чартбк

ф. Чбрны Прыббк
(Чбрны Пшыббк) 

ф. Чырвбны Бёраг 
х. Чэўніца 
х. Шамля 
х. Швейцарыя 
х. Шчаліпаўка

х. Шэметава
мяст. Эльяшава

(Лышча-Эльяшава) 
ф. Эразмін
х. Ялава
х. Ярмбшаўка

НАЗВЫ, ЯКІЯ ЎЖЫВАЮЦЦА ДА ЦЯПЕРАШНЯГА ЧАСУ

№ п/п Назва на рускай мове Адміністрацыйнае падпарадкаванне 
(пасялковы або сельскі Савет дэпутатаў)

1 Большой Холожнн Ахоўскі
2 Хворосно Велішчанскі
3 Каллауровнчн Калавуравіцкі
4 Чёрново-І Лемяшэвіцкі
5 Чёрново-2 »
6 Большая Вулька Малоткавіцкі
7 Твердовка Мерчыцкі
8 Стошаны Навадворскі
9 Большне Дворцы Плешчыцкі

10 Большне Дмковнчн Хойнаўскі



ПРУЖАНСКІРАЁН 
Цэнтр — г. Пружаны 

Дата ўтварэння раёна— 15 студзеня 1940 г.

Тэрыторыя ў тыс. кв. км — 2,8
Колькасць 

адміністрацыйна-тэрытарыяльных адзінак і населеных пунктаў 
гарадоўраённагападпарадкавання.I

гарадскіх пасёлкаў................................................2
сельсаветаў......................................................... 13
сельскіх населеных пунктаў..............................243
усяго населеных пунктаў.................................246

Гарады раённага падпарадкавання

Назва горада
Адміністрацыйнае 

значэнне
Назва бліжэйшай 

чыгуначнай станцыі
Адпегласць ад яе ў км

Пружаны ц. р-на Аранчыцы 13

Пасёлкі гарадскога тыпу

Назва пасёлка
Адміністрацыйнае 

значэнне
Назва бліжэйшай 

чыгуначнай станцыі
Адлегласць ад яе ў км

Ружаны - Івацэвічы 38

Шарашэва - Аранчыцы 32

Назвы гарадоў раённага падпарадкавання і пасёлкаў гарадскога тыпу 
і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік)

Парадыгма скланення
Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

Г. Пружаны мн. -жан і -жанаў.
-намі, -нах

Pruzany Пружаны

Г. П. Ружаны мн. -жан і -жанаў. Ruzany Ружаны
-намі, -нах

Г. П. Шарашэва н. -ва. -вам, -ве Saraseva Шерешево
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Варыянты назваў гарадоў раённага падпарадкавання 
і пасёлкаў гарадскога тыпу

Тып 
паселішча Асноўная назва Варыянты

Г. Пружаны, мн. Пружана, ж.
Г. П. Ружаны, мн. Ружана. Ражана. Ражаная, ж.
Г. П. Шарашэва Шарашова. Шорашава

Населеныя пункты, адміністрацыйна падпарадкаваныя 
Ружанскаму пасялковаму Савету дэпутатаў і выканаўчаму камітэту 

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(ЛІк) Парадыгма скланення Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Бярэзніца ж. -цы, -цай і -цаю,
-цы

Biareznica Березннца

В. Далкі мн. -коў. -камі, -ках Daiki Долкн
В. Загалічы мн. -ліч і -лічаў. -чамі, 

-чах
Zahalidy Загалнчн

В. Навасады мн. -сад і -садаў, -дамі,
-дах

Navasady Новосады

В. Паўлава н. -ва, -вам, -ве Paulava Павлово

Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча

Асноўная назва Варыянты

В. Далкі Дблкі

Населеныя пункты, адміністрацыйна падпарадкаваныя 
Шарашоўскаму пасялковаму Савету дэпутатаў 

і выканаўчаму камітэту
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

-ком, -лым -кў

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік)

Парадыгма скланення Транслітарацыя 
на лацінку

Назва на рускай 
мове

В. Акбльнік м. -ка, -кам. -ку Akoinik Окольннк
В. Бёлы Лясбк м. -лага Ляска, -лым Biely Liasok Белый Лесок
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Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род
(лік) Парадыгма скланення

Транслітарацыя 
на лацінку

Назва на рускай 
мове

В. Ваські мн. -коў. -камі, -ках Vaski Васькн

X. Віскулі мн. -лёў, -лямі, -лях Viskuli Вмскулн

В. Доўгае н. -гага, -гім Douhaje Долгое

в. Ківачына н. -на, -нам, -не KivaCyna Кнвачнно

в. Крыніца ж. -цы, -цай і -цаю.
-цы

Krynica Кряннца

в. Кўпічы мн. -піч і -пічаў, 
-чамі. -чах

KupiCy Купячя

в. Манцьі мн. -цбў. -цамі. -цах Maney Манцы
в. Мыльніек м. -ка, -кам. -ку Myinisk Мыльняск

в. Пацьінічы мн. -ніч і -нічаў, -чамі.
-чах

Расупіёу Пацыннчн

X. Перарбва н. -ва. -вам. -ве Pierarova Перерово

в. Сухаўшчына ж. -ны, -най і -наю, 
-не

SuchatisCyna Суховіцнна

п. Юбілёйны м. -нага, -ным Jubiliejny Юбнлейный
в. Ясень м. -ня, -нем,-ні Jasien Ясень

Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча Асноўная назва Варыянты

В. Ківачына, н. Ківачына, ж.
В. Сухаўшчьіна Сухбўшчына

СЕЛЬСАВЕТЫ
ВАРАНІЛАВІЦКІ СЕЛЬСАВЕТ

Цэнтр — в. Варанілавічы
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік)

Парадыгма скланення
Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Астравбк м. Астраўка, -кбм,
-кў

Astravok Островок

В. Буцькі мн. -кбў, -камі, -ках Bucki Бутькн
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Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік)

Парадыгма скланення Транслітарацыя 
на лацінку

Назва на рускай 
мове

В. Варанілавічы мн. -віч і -вічаў, 
-чамі, -чах

Varanilavifiy Вороннловн- 
чн

В. Вёрчыцы мн. -чыц і -чыцаў, 
-цамі, -цах

Vierfiycy Верчяцы

В. Вітараж м. -жа, -жам. -жы Vitaraz Внторож

В. Ёськаўцы мн. -цаў. -цамі, -цах Jeskaucy Еськовцы

В. Калазўбы мн. -баў, -бамі. -бах Kalazuby Колозубы

В. Каплі мн. -лёў. -лямі, -лях Kapli Каплн

В. Клепачьі мн. -чбў. -чамі. -чах KliepaCy Клепачн

В. Ласасін м. -на, -нбм, -нё Lasasin Лососнн

В. Перасадзічы мн. -дзіч і -дзічаў.
-чамі, -чах

Pierasadzicy Пересаднчн

В. Таўцвілы мн. -лбў, -ламі. -лах Taucvily Товцвнлы

В. Шчытна н. -на. -нам. -не SCytna ІЦнтно

Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча Асноўная назва Варыянты

В. Варанілавічы Варанілаўцы
В. Вітараж Вітараж
в. Ёськаўцы Ёськавічы
в. Ласасін. м. Ласасіна, ж.

ВЕЛІКАСЕЛЬСКІ СЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр — в. Вялікае Сяло 

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік)

Парадыгма скланення
Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Бакуньі мн. -нбў. -намі. -нах Bakuny Бакуны

В. Вялікае Сялб н. -кага -ла, -кім Vialikaje Велнкое
-лбм, -кім -лё Sialo Село

В. Залёссе н. -сся,-ссем, -ссі Zaliessie Залесье

В. Ліхасёльцы мн. -цаў, -цамі. -цах Lichasielcy Лнхосельцы

В. Радзецк м. -ка.-кам.-ку Radzieck Радецк
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Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік)

Парадыгма скланення Транслітарацыя 
на лацінку

Назва на рускай 
мове

В. Юзафін м. -на. -нам. -не Juzafin Юзефнн
В. Юхнавічы мн. -віч і -вічаў, -чамі, 

-чах
JuchnaviCy Юхновнчн

В. Ялбва н. -ва, -вам. -ве Jalova Ялово

ЗЕЛЯНЕВІЦКІ СЕЛЬСАВЕТ
Цэнтр — в. Зеляневічы

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік) Парадыгма скланення Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Апялянавічы мн. -віч і -вічаў. -чамі, 
-чах

Apialianavifiy Апеляновнчн

В. Асбшнікі мн. -каў, -камі. -ках AsoSniki Осошннкн
В. Барысікі мн. -каў, -камі, -ках Barysiki Борнснкн
В. Баяры мн. Баяр і Баяраў, 

-рамі, -рах
Bajary Бояры

В. Брантбўцы мн. -цаў, -цамі. -цах Brantoticy Брантовцы
В. Бушнякі мн. -кбў. -камі. -ках Busniaki Бушнякн
В. Вільянава н. -ва, -вам, -ве Viijanava Внльяново
В. Галбўчыцы мн. -чыц і -чыцаў,

-цамі, -цах
Наіойёусу Головчнцы

В. Груск м. -ка. -кам, -ку Hrusk Груск
В. Гўта ж. -ты, -тай і -таю, 

Гўце
Huta Гута

В. Зёльзін м. -на, -нам, -не Zielzin Зельзнн
В. Зелянёвічы мн. -віч і -вічаў, -чамі, 

-чах
Zielianievicy Зеленевнчн

В. Зінбвічы мн. -віч і -вічаў. -чамі, 
-чах

ZinoviCy Знновнчн

В. Крўпа ж. -пы, -пай і -паю.
-пе

Krupa Крупа2

В. Кузявічы мн. -віч і -вічаў, 
-чамі. -чах

KuziaviCy Кузевнчн

X. Лібярпбль м. -ля.-лем, -лі Libiarpoi Лнберполь
в. Льіскава н. -ва. -вам. -ве Lyskava Лысково
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-чах

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род
(ЛІк) Парадыгма скланення Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

в. Магілёўцы мн. -цаў, -цамі. -цах Mahilioucy Могнлёвцы
в. Мазалі мн. -лёў, -лямі. -лях Mazali Мозолн
в. Масявічы мн. -віч і -вічаў, -чамі, 

-чах
MasiaviCy Мосевнчн

в. Рачкі мн. -коў, -камі. -ках Raiki Рачкн
в. Шпакі мн. -кбў, -камі. -ках Spaki Шпакн
в. Шэйпічы мн. -піч і -пічаў,

-чамі, -чах
Sejpicy Шейпнчн

в. Ярашэвічы мн. -віч і -вічаў. -чамі, JaraSeviCy Ярошевнчн

Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча Асноўная назва Варыянты

В. Масявічы Масёвічы

ЛІНАЎСКІСЕЛЬСАВЕТ
Цэнтр — в. Лінава

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

-намі, -нах

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік) Парадыгма скланення Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Алішавічы мн. -віч і -вічаў, -чамі.
-чах

AliSaviCy Олвшевнчн

В. Альшаны мн. -шан і -шанаў.
-намі, -нах

АІ5апу Ольшаны

В. Араб’і мн. -б’ёў, -б’ямі, -б’ях Arabji Арабьн
В. Аранчыцы мн. -чыц і -чыцаў, 

-цамі, -цах
Агапёусу Оранчнцы

В. Бакуньі мн. -нбў. -намі, -нах Bakuny Бакуны
В. Варбтнае н. -нага, -ным Varotnaje Воротное
В. Вінец м. -ца. -цам. -цы Viniec Вннец
в. Доўгае н. -гага, -гім Douhaje Долгое
в. Загбр’е н. -р‘я. -р’ем, -р’і Zahorje Загорье
в. Задвараны мн. -ран і -ранаў. Zadvarany Задворяны
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Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік)

Парадыгма скланення
Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

в. Занявічы мн. -віч і -вічаў. -чамі.
-чах

Zaniavity Заневнчн

п. Інтэрнацыяналь- 
ны

м. -нага. -ным Internacyja- 
nalny

Ннтернацно- 
нальный

в. Кбнцыкі мн. -каў. -камі. -ках Koncyki Концыкн3

в. Крўглае н. -лага, -лым Kruhlaje Круглое

в. Кулікі мн. -кбў, -камі, -ках Kuliki Кулнкн

в. Куплін м. -на, -нам. -не Kuplin Куплнн

в. Кутнявічы мн. -віч і -вічаў, 
-чамі, -чах

KutniaviCy Кутневнчн

в. Лінава н. -ва. -вам. -ве Linava Лнново

в. Мікалаевічы мн. -віч і -вічаў, -чамі.
-чах

MikalajeviCy Мнколаевн- 
чн4

в. Млынбк м. Млынка, -кбм, -кў Mlynok Млынок

в. Обеч ж. -чы, -ччу, -чы ObieC Обеч

в. Палбннае
Забалацце

н. Палбннага 
Забалацця, 
Палбнным 
Забалаццем, 
Палбнным 
Забалацці

Palonnaje
Zabalaccie

Полонное
Заболотье

в. Рапяхі мн. -хбў, -хамі, -хах Rapiachi Репехн

в. Смаляны мн. -лян і -лянаў, 
-намі, -нах

Smaliany Смоляны

в. Ткачы мн. -чбў, -чамі, -чах Tkacy Ткачн

в. Тулбўшчына ж. -ны, -най і -наю, 
-не

Тй1ой§Супа Туловшнна

Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча

Асноўная назва Варыянты

В. Занявічы Занёвічы

в. Кутнявічы Кутнёвічы

в. Лінава Лінбва
В. Обеч Обэч, Обач
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МОКРАЎСКІ СЕЛЬСАВЕТ
Цэнтр — в. Мокрае 

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік) Парадыгма скланення

Транслітарацыя 
на лацінку

Назва на рускай 
мове

В. Баравікі мн. -кбў, -камі. -ках Baraviki Боровнкн

В. Бёльчыцы мн. -чыц і -чыцаў,
-цамі, -цах

Віеіёусу Бельчнцы

В. Залёссе н. -сся, -ссем, -ссі Zaliessie Залесье

В. Замбшша н. -шша, -шшам, 
-шшы

ZamoSSa Замошье

В. Казльі мн. -лбў. -ламі, -лах Kazly Козлы

В. Касіншчына ж. -ны. -най і -наю, 
-не

KasinSdyna Косннтнна

В. Клепачы мн. -чбў. -чамі, -чах KliepaCy Клепачн

В. Кбтра ж. -ры. -рай і -раю,
-ры

Kotra Котра

В. Краснае н. -нага. -ным Krasnaje Красное
в. Кушлі мн. -лёў, -лямі, -лях KuSli Кушлн
в. Ліхачы мн. -чбў. -чамі, -чах LichaCy Лнхачн
в. Ляжайка ж. -кі, -кай і -каю.

-йцы
Liaiajka Лежайка

в. Мбкрае н. -рага, -рым Mokraje Мокрое

в. Навадвбрцы мн. -цаў, -цамі. -цах Navadvorcy Новодворцы

в. Несцяркі мн. -кбў. -камі, -ках Niesciarki Нестеркн
в. Нямковічы мн. -віч і -вічаў, -чамі,

-чах
NiamkoviCy Немковнчн

в. Пасталова н. -ва, -вам,-ве Pastalova Постолово
в. Пёскі мн. -каў, -камі. -ках Pieski Пескн

в. Рўднікі мн. -каў, -камі. -ках Rudniki Рудннкн
в. Сілічы мн. -ліч і -лічаў, 

-чамі, -чах
SiliCy Сялнчн

в. Стаі мн. Стаёў, Стаямі, 
Стаях

Stai Стам

в. Трўханавічы мн. -віч і -вічаў, -чамі.
-чах

TruchanaviCy Трухановячн’

в. Шаняўцьі мн. -цбў. -цамі. -цах Saniaucy Шеневцы
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Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік)

Парадыгма скланення
Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Янаўцы мн. -цбў, -цамі, -цах Janaucy Яновцы

Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча Асноўная назва Варыянты

В. Стаі Стаі

НАВАЗАСІМАВІЦКІ СЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр — в. Новыя Засімавічы 

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік)

Парадыгма скланення Транслітарацыя 
на лацінку

Назва на рускай 
мове

В. Нбвыя
Засімавічы

мн. -ВЫХ -ВІЧ І -ВЫХ
-вічаў, -вымі
-чамі. -вых -чах

Novyja 
ZasimaviCy

Новые
Заснмовнчн

ПРУЖАНСКІ СЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр — г. Пружаны

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік) Парадыгма скланення Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Агарбднікі мн. -каў. -камі. -ках Aharodniki Огородннкн
В. Арабнікі мн. -каў, -камі, -ках Arabniki Арабннкн
В. Белавўсаўшчына ж. -ны, -най і -наю.

-не
Bielavusau-
SCyna

Белоусовшн- 
на

В. Бузуны мн. -нбў, -намі, -нах Buzuny Бузуны
В. Вялікія Якавічы мн. -кіх -віч і -кіх 

-чаў, -кімі -чамі, 
-кіх -чах

Vialikija 
Jakaviiy

Велнкне
Яковвчв6

В. Гарадняны мн. -нян і -нянаў, 
-намі, -нах

Haradniany Городняны

В. Жадзёны мн. -дзён і -дзёнаў, 
-намі. -нах

Zadzieny Жадены
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Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік) Парадыгма скланення

Транслітарацыя 
на лацінку

Назва на рускай 
мове

В. Каштанаўка ж. -кі, -кай і -каю,
-ўцы

KaStanauka Каштановка

В. Ляхі мн. -хбў. -хамі, -хах Liachi Ляхн

В. Мальія Якавічы мн. -лых -віч і -лых
-вічаў. -лымі
-чамі, -лых -чах

Malyja
JakaviCy

Малые
Яковнчн

X. Палінбва н. -ва, -вам.-ве Palinova Полнново

в. Парасляны мн. -лян і -лянаў.
-намі. -нах

Parasliany Поросляны

в. Плябанцы мн. -цаў, -цамі. -цах Pliabancy Плебанцы

в. Семянча 1 ж. -чы. -чбй і -чбю.
-ЧЬІ

SiemianCa 1 Семенча 1

в. Семянча 2 ж. -чы. -чбй і -чбю.
-ЧЬІ

Siemianca 2 Семенча 2

в. Слабўдка ж. -кі, -кай і -каю.
-дцы

Slabudka Слобудка

в. Сланімцы мн. -цаў. -цамі. -цах Slanimcy Слоннмцы

п. Сонечны м. -нага. -ным Soniecny Сонечный7

X. Яцы мн. -цбў. -цамі, -цах Jacy Яцы

РУЖАНСКІ СЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр — г. п. Ружаны 

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(дік)

Парадыгма скланення
Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Байкі мн. -кбў. -камі, -ках Bajki Байкн
в. Блізная ж. -нбй, -нбй і -нбю,

-нбй
Bliznaja Блнзная

в. Бор-Ліпы мн. Бор-Ліп і 
Бор-Ліпаў, 
Бор-Ліпамі, 
Бор-Ліпах

Bor-Lipy Бор-Лнпы

в. Вбля ж. -лі. -ляй і -ляю. -лі Volia Воля

в. Запблле н. -лля. -ллем. -ллі Zapollie Заполье

в. Кавалі мн. -лёў. -лямі, -лях Kavali Ковалн

в. Карасі мн. -сёў, -сямі, -сях Karasi Карасн
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-ламі, -лах

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік) Парадыгма скланення Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Куляны мн. -лян і -лянаў, 
-намі, -нах

Kuliany Куляны

В. Малбчкі мн. -чак і -чкаў, -камі, 
-ках

MaloCki Молочкн

В. Манчыкі мн. -каў. -камі. -ках ManCyki Манчнкн
X. Мікіцічы мн. -ціч і -цічаў, 

-чамі. -чах
MikiciCy Мякнтнчн8

в. Пбланск м. -ка. -кам. -ку Polansk Полонск
в. Уласавічы мн. -віч і -вічаў, -чамі.

-чах
UlasaviCy Власовнчн

в. Юндзілы мн. -дзіл і -дзілаў, Jundzily Юнднлы

Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча Асноўная назва Варыянты

В. Юндзілы Юндзілы

СТАРАВОЛЬСКІСЕЛЬСАВЕТ
Цэнтр — в. Стараволя

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

-лі

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік)

Парадыгма скланення Транслітарацыя 
на лацінку

Назва на рускай 
мове

В. Абрўб м. -ба, -бам, -бе Abrub Обруб
В. Зарэчча н. -чча. -ччам. -ччы ZareCCa Заречье
В. Лазбўка ж. -кі. -кай і -каю.

-ўцы
Lazouka Лозовка

В. Перадзёльск м. -ка, -кам, -ку Pieradzieisk Передельск
В. Старавбля ж. -лі. -ляй і -ляю, Staravolia Староволя
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СУХОПАЛЬСКІСЕЛЬСАВЕТ
Цэнтр — в. Сухопаль

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік)

Парадыгма скланення
Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Андрыянаўка ж. -кі, -кай і -каю,
-ўцы

Andryjanauka Андрняновка

В. Бабінец м. Бабінца, -цам, 
-цы

Babiniec Бабннец

В. Ббркі мн. Ббрак і Ббркаў.
-камі. -ках

Borki Боркн

В. Выбрады мн. -даў, -дамі, -дах Vybrady Выброды

В. Вялікі Краснік м. -кага -ка. -кім
-кам, -кім -ку

Vialiki
Krasnik

Велякнй
Красннк9

В. Галены мн. -наў, -намі, -нах Halieny Галены

В. Глушэц м. Глушца, -цбм,
-цы

HluSec Глушец

В. Глыббкі Кут м. -кага -та. -кім
-тбм, -кім Куцё

Hlyboki Kut Глыбокнй
Кут10

В. Грынявічы мн. -віч і -вічаў, -чамі.
-чах

HryniaviCy Грнневнчн

В. Дзетавётчына ж. -ны, -най і -наю, 
-не

DzietavietCyna Детоветчнна

В. Ізбіцы мн. -біцбў, -цамі, 
-цах

Izbicy Нзбнцы

В. Калядзізна ж. -ны, -най і -наю, 
-не

Kaliadzizna Коледнзна

В. Клятнбе н. -нбга, -ньім Kliatnoje Клетное
В. Ляўкі мн. -кбў, -камі, -ках Liauki Левкн

В. Мальі Краснік м. -лбга -ка, -лым
-кам, -лым -ку

Maly Krasnik Малый
Красннк

В. Мурава ж. -вы. -вай і -ваю.
-ве

Murava Мурава

В. Навасёлкі мн. -лак і -лкаў, -камі.
-ках

Navasiolki Новосёлкн

в. Непамацьінаўка ж. -кі, -кай і -каю, 
-ўцы

Niepamacy- 
nauka

Непамоцы- 
новка11

в. Папялёва н. -ва, -вам, -ве Papialiova Попелево
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Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік) Парадыгма скланення Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Прьікалесь ж. -СІ, -ССЮ. -СІ Prykalies Прнколесь
В. Рбўбіцк м. -ка, -кам. -ку Rotibick Ровбмцк
В. Рудаўка ж. -кі, -кай і -каю, Rudauka Рудавка

-ўны
В. Сухбпаль м. -ля, -лем. -лі Suchopal Сухополь
В. Хвалава н. -ва, -вам. -ве Chvalava Хвалово
В. Хвбйнік м. -ка, -кам, -ку Chvojnik Хвойннк
В. Чадзель м. -ля,-лем.-лі Cadziei Чадель
В. Чапялі мн. -лёў, -лямі, -лях Capiali Чепелн
X. Янаўшчына ж. -ны. -най і -наю. JanadSCyna Яновшмна12

-не

Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча Асноўная назва Варыянты

в. Галёны Галяны
в. Дзетавётчына Дзітавётчына
в. ізбіцы Ізбіцы
в. Клятнбе Клётнае
X. Янаўшчына Янаўшчызна

ХАРАЎСКІСЕЛЬСАВЕТ
Цэнтр — в. Харава

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік) Парадыгма скланення Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Асятніца ж. -цы, -цай і -цаю.
-цы

Asiatnica Осетннца

В. Ббртнавічы мн. -віч і -вічаў. -чамі.
-чах

BortnaviCy Бортновнчн

В. Бярозаўка ж. -кі, -кай і -каю,
-ўцы

Biarozauka Берёзовка

В. Вашчынічы мн. -ніч і -нічаў,
-чамі, -чах

Vascynicy Вошнннчн
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Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік)

Парадыгма скланення
Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Дабўчын м. -на. -нам, -не DabuCyn Добучнн

В. Жагальі мн. -лбў, -ламі, -лах Zahaly Жогалы

В. Залёссе н. -сся, -ссем, -ссі Zaliessie Залесье

В. Кабылаўка ж. -кі. -кай і -каю,
-ўцы

Kabylauka Кобыловка

В. Калядзічы мн. -дзіч і -дзічаў, 
-чамі. -чах

Kaliadziiy Коляднчн

В. Кбмлішча н. -шча. -шчам.
-шчы

KomliSCa Комлнше

В. Навасёлкі мн. -лак і -лкаў. -камі,
-ках

Navasiolki Новосёлкн

в. Носкі мн. Нбсак і -скаў, 
-камі, -ках

Noski Носкн

в. Піняны мн. -нян і -нянаў,
-намі, -нах

Piniany Пнняны

в. Ражкбвічы мн. -віч і -вічаў, -чамі.
-чах

Raikoviiy Рожковнчн

в. Рбсахі мн. -хаў, -хамі. -хах Rosachi Росохн13

в. Скорцы мн. -цаў, -цамі. -цах Skorcy Скорцы

в. Смаляніца ж. -цы, -цай і -цаю, 
-цы

Smalianica Смоляннца

в. Стасюкі мн. -кбў. -камі, -ках Stasiuki Стасюкн
в. Харава ж. -вы, -вбй і -вбю, 

-вё
Charava Хорева

в. Хвалявічы мн. -віч і -вічаў, -чамі, 
-чах

ChvaliaviCy Хвалевнчн

Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча Асноўная назва Варыянты

В. Носкі Наскі
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ШАНЯУСКІСЕЛЬСАВЕТ
Цэнтр — в. Шані

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік)

Парадыгма скланення
Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Гарадзёчна н. -на, -нам, -не Haradziecna Городечно

В. Жабін м. -на, -нам, -не Zabin Жабнн

В. Засімавічы мн. -віч і -вічаў, -чамі.
-чах

ZasimaviCy Засммовнчн

В. Засімы мн. -мбў, -мамі. -мах Zasimy Заснмы

В. Кацёлкі мн. -лак і-лкаў.
-камі. -ках

Kaciolki Котёлкн

X. Квасаўшчына ж. -ны, -най і -наю.
-не

KvasauSCyna Квасовшнна

в. Клятнбе н. -нбга, -ньім Kliatnoje Клетное

в. Кбзі Брод м. -зяга -да, -зім
-дам, -зім Брбдзе

Kozi Brod Кознй Брод

в. Лібія ж. -біі, -біяй і -біяю, 
-біі

Libija Лнбня

в. Паддўбна н. -на, -нам, -не Paddubna Поддубно

в. Прылўччына ж. -ны. -най і -наю, 
-не

PryluCCyna Прнлутчнна

в. Саснбўка ж. -кі. -кай і -каю,
-ўцы

Sasnodka Сосновка

в. Сярэдняе н. -няга, -нім Siaredniaje Середнее

в. Харкі мн. -коў. -камі. -ках Charki Харкн

в. Хбмна н. -на, -нам, -не Chomna Хомно

в. Чахёц м. Чахца, -цбм, -цы Cachiec Чахец

в. Шакуньі мн. -нбў. -намі, -нах Sakuny Шакуны

в. Шані мн. -нёў, -нямі, -нях Sani Шенн

в. Шўбічы мн. -біч і -бічаў, 
-чамі. -чах

Subidy Шубнчн
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ШЧАРЧОЎСКІСЕЛЬСАВЕТ
Цэнтр — в. Шчарчова

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік)

Парадыгма скланення Транслітарацыя 
на лацінку

Назва на рускай 
мове

В. Аляксандраўка ж. -кі. -кай і -каю,
-ўцы

Aliaksand- 
гайка

Александ- 
ровка

В. Блажкі мн. -кбў, -камі, -ках Blazki Блажкн
В. Брадьі мн. -дбў, -дамі, -дах Brady Броды
В. Вішня ж. -ні, -няй і -няю.

-ні
Visnia Вншня

X. Вяжнбе н. -нбга. -ным Viaznoje Вежное
в. Галасяціна н. -на. -нам, -не Halasiacina Голосятнно
в. Ганчарьі мн. -рбў. -рамі. -рах Hancary Гончары
в. Дзёдаўка ж. -кі. -кай і -каю.

-ўцы
Dziedadka Дедовка

в. Зосін Вялікі м. -на -кага. -нам
-кім, -не -кім

Zosin Vialiki Зоснн
Велнкнй14

в. Збсін Малы м. -на -лбга, -нам
-лым, -не -лым

Zosin Maly Зоснн Малый

в. Казакі мн. -кбў, -камі, -ках Kazaki Казакн
в. Катыльі мн. -лбў, -ламі, -лах Katyly Котылы
в. Падалёссе н. -сся, -ссем, -ссі Padaliessie Подолесье
в. Старуньі мн. -нбў. -намі, -нах Staruny Старуны
в. Стбйлы мн. -лаў, -ламі, -лах Stojly Стойлы
в. Тарасы мн. -сбў, -самі, -сах Tarasy Тарасы
в. Хідры мн. -pay, -рамі, -рах Chidry Хвдры
в. Хіцёўшчына ж. -ны, -най і -наю, 

-не
ChiciodSCyna Хнтёвшнна

в. Цімахбўшчына ж. -ны. -най і -наю, 
-не

Cimachod- 
scyna

Тммоховіцн- 
на

в. Чабахі мн. -хаў, -хамі. -хах Cabachi Чабахн
в. Шчарбьі мн. -ббў, -бамі, -бах Scarby Шербы
в. Шчарчбва н. -ва. -вам, -ве SCarcova ІЦерчёво

9 Зак. 751
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Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча Асноўная назва Варыянты

X. Вяжнбе Вёжнае
в. Збсін Вялікі Вялікі Збсін
в. Збсін Мальі Малы Збсін
в. Хіцёўшчына Хіцёўшчына, Хіцяўшчына
в. Чабахі Чабахі

СТРАЧАНЫЯ НАЗВЫ

в. Выдзерка
в. Канстанцінава
в. Качаньі

в. Лазкі
в. Нікар

НАЗВЫ, ЯКІЯ ЎЖЫВАЮЦЦА ДА ЦЯПЕРАШНЯГА ЧАСУ

№ п/п Назва на рускай мове Адміністрацыйнае падпарадкаванне 
(пасялковы або сельскі Савет дэпутатаў)

1 Кнвачнна Шарашоўскі
2 Круппа Зеляневіцкі
3 Концнкн Лінаўскі
4 Няколаевнчн »
5 Трухоновнчн Мокраўскі
6 Большне Яковнчм Пружанскі
7 Солнечный »
8 Ннкнтнчн Ружанскі
9 Большой Красннк Сухопальскі

10 Глубокнй Кут »
11 Непомацнновка »
12 Яновшнзна »
13 Россохн Хараўскі
14 Зоснн Большой Шчарчоўскі



СТОЛІНСКІ РАЁН 
Цэнтр — г. Столін

Дата ўтварэння раёна — 15 студзеня 1940 г.

Тэрыторыя ў тыс. кв. км — 3,3 
Колькасць 

адміністрацыйна-тэрытарыяльных адзінак і населеных пунктаў 
гарадоўраённагападпарадкавання.2

рабочых пасёлкаў...................................................1
сельсаветаў............................................................ 18
сельскіхнаселеныхпунктаў............................... 96
усяго населеных пунктаў..................................... 99

Гарады раённага падпарадкавання

Назва горада Адміністрацыйнае 
значэнне

Назва бліжэйшай 
чыгуначнай станцыі Адлегласць ад яе ў км

Давыд-Гарадбк - Гарынь 41
Стблін ц. р-на Гарынь 7

Пасёлкі гарадскога тыпу

Назва пасёлка Адміністрацыйнае 
значэнне

Назва бліжэйшай 
чыгуначнай станцыі Адлегласць ад яе ў км

Рэчыца - Гарынь —

Назвы гарадоў раённага падпарадкавання і пасёлкаў гарадскога тыпу 
і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род
(лік) Парадыгма скланення Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

Г. Давыд-Гарадок М. Давыд-Гарадка, 
Давьід-Гарадкбм. 
Давьід-Гарадкў

Davyd-
Haradok

Давыд- 
Городок1

Г. П. Рэчыца Ж. -цы. -цай і -цаю.
-цы

ReCyca Речнца

Г. Стблін М. -на. -нам, -не Stolin Столнн

9*
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Варыянты назваў гарадоў раённага падпарадкавання 
і пасёлкаў гарадскога тыпу

г. Давыд-Гарадбк Гарадбк, Гарудбк
г. п. Рэчыца Рачыца

Тып 
паселішча

Асноўная назва Варыянты

Населеныя пункты, адміністрацыйна падпарадкаваныя 
Рэчыцкаму пасялковаму Савету дэпутатаў 

і выканаўчаму камітэту
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік)

Парадыгма скланення Транслітарацыя 
на лацінку

Назва на рускай 
мове

В. Бўхлічы мн. -ліч і -лічаў.
-чамі. -чах

Buchlicy Бухлнчв

В. Варані мн. -нёў, -нямі, -нях Varani Воронн

В. Вёрхні м. -няга -жбва, -нім Vierchni Верхннй
Церабяжбў -вам, -нім -ве СіегаЬіаіой Теребежов

В. Кбпані мн. -няў, -нямі, -нях Корапі Копанн

В. Люты Бор м. -га Ббра, -тым 
Ббрам. -тым Бары

Liuty Bor Лютый Бор

П. Лясньі м. -нбга. -ным Liasny Лесной

В. Ніжні Церабяжбў м. -няга -ва, -нім Nizni Ннжннй
-вам. -нім -ве Cierabiazou Теребежов

Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча

Асноўная назва Варыянты

В. Бўхлічы Бўхлычэ, Бўхлэчы
В. Варані, мн. Вбрань, м.; Варанё. н.
в. Вёрхні

Церабяжбў
BjpxHi Тэрабяжбў. Вёрхні Тэрыбяжбў

в. Кбпані. мн. Капані; Копанё. н.
в. Люты Бор Лютэ Бор
в. Ніжні

Церабяжбў
Ніжні Тэрабяжбў. Ніжні Тэрыбяжбў
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СЕЛЬСАВЕТЫ
АЛЬШАНСКІ СЕЛЬСАВЕТ

Цэнтр — в. Альшаны
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік)

Парадыгма скланення
Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Альшаны мн. -шан і -шанаў.
-намі, -нах

Albany Ольшаны

В. Высбкае н. -кага, -кім Vysokaje Высокое

В. Семігбсцічы мн. -ціч і -цічаў. SiemihosciCy Семнгосткчн
-чамі, -чах

Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча Асноўная назва Варыянты

В. Альшаны, мн. Гальшана, ж.; Альшане, мн.
В. Высбкае Высбкэ
В. Семігбсцічы Семігбстычы, Семігбсчычы, Семігбшчычы

БЕЛАВУШСКІ СЕЛЬСАВЕТ
Цэнтр — в. Белавуша

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(ЛІк)

Парадыгма скланення
Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Белавўша ж. -шы, -шай і -шаю. Biela vu5a Белоуша
-шы

В. Рьібнікі мн. -каў, -камі. -ках Rybniki Рыбннкн

Тып 
паселішча Асноўная назва Варыянты

в. Белавўша Багалўша, Белагўша, Балагўша
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БЕРАЖНОЎСКІ СЕЛЬСАВЕТ
Цэнтр — в. Беражное 

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік)

Парадыгма скланення
Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Беражнбе н. -нбга. -ным Bieraznoje Бережное
В. Бор-Дўбінец м. Бор-Дўбінца. 

Бор-Дўбінцам, 
Бор-Дўбінцы

Bor-Dubiniec Бор-Дубннец2

В. Дўбенец м. Дубенца. -цам.
-цы

Dubieniec Дубенец

В. Магільнае н. -нага, -ным Mahiinaje Могнльное
П. Новаберажнбе н. -нбга. -ным Novabieraz- 

noje
Новобереж- 
ное3

В. Ястрабель м. -беля, -лем, -лі Jastrabiel Ястребель

Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча Асноўная назва Варыянты

В. Беражнбе Беражнэ
В. Магільнае Могільнэ
П. Новаберажнбе Новаберажнэ

ВЕЛІКАМАЛЕШАЎСКІ СЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр — в. Вялікае Малешава 

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(ЛІК) Парадыгма скланення

Транслітарацыя 
на лацінку

Назва на рускай 
мове

В. Альгбмель м. -меля, -лем. -лі Alhomiel Ольгомель
В. Вялікае

Малешава
н. -кага -ва. -кім

-вам. -кім -ве
Vialikaje
Maliesava

Велякое
Малешево4

В. Карбцічы мн. -ціч і -цічаў.
-чамі, -чах

KarociCy Коротнчн

В. Лўткі мн. -так і -ткаў, -камі,
-ках

Lutki Луткн

В. Талмачава н. -ва. -вам. -ве Talmacava Толмачево
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Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча

Асноўная назва Варыянты

В. Альгбмель Гальгбмель, Вальгбмель, Аглбмель
В. Вялікае

Малешава. н.
Велікэ Малішэва; Вялікі Маляшбў. м.

В. Карбцічы Карбчычы
В. Талмачава Таўмачава

ВЕЛЯМІЦКІ СЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр — в. Велямічы 

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(ЛІК)

Парадыгма скланення
Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Альпёнь м. -пёня,-нем.-ні АІріеп Ольпень

В. Велямічы мн. -міч і -мічаў,
-чамі, -чах

VieliamiCy Велемнчя

В. Старына ж. -ны, -нбй і -нбю,
-нё

Staiyna Старнна

В. Турскбе н. -кбга, -кім Turskoje Турское

Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча Асноўная назва Варыянты

В. Альпёнь Вальпёнь, Ліпень
В. Турскбе Турскэ

ВІДЗІБОРСКІ СЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр — в. Відзібор 

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік)

Парадыгма скланення
Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Асавая ж. -ВОЙ. -ВОЙ І -ВОЮ, 

-вбй

Asavaja Осовая

В. Асаўцы мн. -цбў. -цамі, -цах Asaucy Осовцы
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Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік) Парадыгма скланення Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Варсынь ж. -ні, -нню, -ні Varsyn Ворсынь
В. Відзіббр М. -ра, -рам, -ры Vidzibor Ввднбор
В. Відзіббрац М. Відзіббрца, -цам.

-цы
Vidziborac Внднборец

В. Вўлька-Арэя ж. Вўлькі-Лрэі.
Вўлькай-Арэёй і 
Вўлькаю-Арэёю. 
Вўльцы-Арэі

Vulka-Areja Вулька-Орея

В. Дубай М. -бая, -баем, -баі Dubaj Дубой
В. Камарнікі мн. -каў. -камі. -ках Kamarniki Комарннкн
В. Крўшын м. -на, -нам. -не KruSyn Крушнн
В. Церабішча н. -шча. -шчам, -шчы CierabiSCa Теребнше
В. Юнішча н. -шча, -шчам. -шчы JunisCa Юняше

Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча Асноўная назва Варыянты

В. Асаўцьі Васаўцы
В. Варсьінь Варсэнь
В. Відзіббр Відзібар
В. Вўлька-Арэя Вўлька-Арыя
В. Крўшын, м. Крўшына, Крўшынь. ж.; Крўшына, н.
В. Юнішча. н. Юнішчы. мн.: Уюнішча, н.

ГАРАДНЯНСКІ СЕЛЬСАВЕТ
Цэнтр — в. Гарадная 

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік)

Парадыг.ма скланення Транслітарацыя 
на лацінку

Назва на рускай 
мове

В. Гарадная ж. -нбй. -нбй і -нбю, 
-нбй

Haradnaja Городная

В. Дзераўная ж. -нбй, -нбй і -нбю, 
-нбй

Dzieratinaja Деревная

В. Калбнія ж. -ніі, -ніяй і -ніяю.
-ніі

Kalonija Колоння
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-ку

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік)

Парадыгма скланення
Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. ЛІСЦЯНКІ мн. -нак і -нкаў, -камі.
-ках

Liscianki Лнстянкн

В. Лучыца ж. -цы, -цай і -цаю.
-цы

LuCyca Лучнца

В. Пясбва н. -ва. -вам.-ве Piasova Песово'

В. Нбвы Пасёлак м. -вага Пасёлка,
-вым -кам, -вым

Novy 
Pasiolak

Новый
Посёлок

Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча

Асноўная назва Варыянты

В. Дзераўная Дэрэўная
В. Пясбва Пёсава; Пясбў, м.

ГЛІНКАЎСКІ СЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр — в. Глінка 

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(ЛІк)

Парадыгма скланення
Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Глінка ж. -кі. -кай і -каю.
-нцы

Hlinka Глннка

В. Зубкбва н. -ва, -вам,-ве Zubkova Зубково

В. Лука ж. -кі, -кбй і -кбю, 
Луцэ

Luka Лука

В. Першамайск м. -ка. -кам,-ку Pier$amajsk Першемайск6

X. Стблінскі м. -кага, -кім Stolinski Столннскнй

9а Зак 751

Тып 
паселішча

Асноўная назва Варыянты

В. Глінка Гльінка
В. Зубкбва Зубкбвэ
В. Першамайск, м. Стблінскія Хутары, мн.



266 • БРЭСЦКАЯ ВОБЛАСЦЬ

ЛЯДЗЕЦКІ СЕЛЬСАВЕТ
Цэнтр — в. Лядзец

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік) Парадыгма скланення Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Вялікія Арлы мн. -кіх -лбў, -КІМІ
-ламі, -кіх -лах

Vialikija Arly Велнкне 
Орлы7

В. Гарадзёц м. Гарадца. -цбм,
-ЦЬІ

Haradziec Городец

В. Лядзёц м. Лядца. -цбм, -цы Liadziec Лядец
В. Мальія Арлы мн. -лых -лбў. -ЛЬІМІ

-ламі. -лых -лах
Malyja Arly Малые Орлы

Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча Асноўная назва Варыянты

В. Вялікія Арлы Вялікі Арлы
В. Гарадзёц Гарадэц
В. Лядзёц Лядэц

МАНЬКАВІЦКІ СЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр — в. Манькавічы 

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

-чах

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік)

Парадыгма скланення Транслітарацыя 
на лацінку

Назва на рускай 
мове

В. Атвёржычы мн. -жыч і -жычаў, 
-чамі, -чах

AtvierzyCy Отвержвчн

В. Манькавічы мн. -віч і -вічаў, -чамі, Mankavidy Маньковнчн

Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча Асноўная назва Варыянты

В. Атвёржычы Адвэржычы, Вадвёржычы
В. Манькавічы, мн. Манькавіча, н.
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ПЛОТНІЦКІ СЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр — в. Плотніца 

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(ЛІк) Парадыгма скланення Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Брбдча ж. -чы, -чай і -чаю.
-чы

Brodia Бродча8

В. Кбраб'е н. -б’я, -б’ем, -б’і Korabje Коробье
В. Сіціцк м. Сіціцка, -кам, -ку Sicick Снтяцк
В. Плбтніца ж. -цы, -цай і -цаю, 

-цы
Plotnica Плотннца

В. Стахава н. -ва. -вам, -ве Stachava Стахово

Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча Асноўная назва Варыянты

В. Брбдча, ж. Брадчэ, н.; Брадзёц, м.
В. Сіціцк Сітыцк
в. Стахава. н. Стахаў. м.

РАДЧЫЦКІ СЕЛЬСАВЕТ 
Цэнтр — в. Радчыцк 

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік)

Парадыгма скланення Транслітарацыя 
на лацінку

Назва на рускай 
мове

В. Аўсямірава н. -ва, -вам, -ве Aiisiamirava Овсемнрово
В. Вялікі Лес м. -кага -са.-кім

-сам, -кім -се
Vialiki Lies Велнкнй Лес

В. Калбднае н. -нага. -ным Kalodnaje Колодное
В. Паніжжа н. -жжа. -жжам,

-жжы
Panizza Поннжье

В. Радчыцк м. -ка, -кам. -ку Radcyck Радчнцк

9а*
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Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча

Асноўная назва Варыянты

В. Аўсямірава Асямэрава
В. Калбднае Калбднэ, Калбдняе
В. Паніжжа Пбніжжа
В. Радчыцк Рачыцк

РАМЕЛЬСКІ СЕЛЬСАВЕТ
Цэнтр — в. Рамель

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік) Парадыгма скланення

Транслітарацыя 
на лацінку

Назва на рускай 
мове

В. Аздамічы мн. -міч і -мічаў.
-чамі. -чах

Azdam ісу Оздамнчн

В. Мачўль м. -чўля. -лем. -лі Macul Мочуль
В. Рамбль м. -мёля, -лем. -лі Ramie! Рамель9
В. Цераблічы мн. -ліч і -лічаў, 

-чамі. -чах
CierabliCy Тереблнчн

Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча Асноўная назва Варыянты

В. Аздамічы Ваздамічы
В. Мачўль Мбчуль. Мачўм
В. Рамёль Рэмэль
В. Цераблічы Тэраблічы

РУБЕЛЬСКІ СЕЛЬСАВЕТ
Цэнтр — в. Рубель

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(ЛІк)

Парадыгма скланення Транслітарацыя 
на лацінку

Назва на рускай 
мове

В. Рубёль м. -бёля. -лем, -лі Rubiel Рубель
В. Хбтамель м. -меля, -лем, -лі Chotamiel Хотомель
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Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча

Асноўная назва Варыянты

В. Рубёль Рубэль
В. Хбтамель, м. Хбтамль; Хбтамле. н.

РУХЧАНСКІ СЕЛЬСАВЕТ
Цэнтр — в. Рухча 1

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік)

Парадыгма скланення
Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Кбстрава н. -ва. -вам, -ве Kostrava Кострово

В. Крўшын м. -на. -нам, -не KruSyn Крушнн

В. Рўхча 1 ж. -чы, -чай і -чаю, 
-чы

Ruchca 1 Рухча 1

В. Рўхча 2 ж. -чы, -чай і -чаю.
-чы

RuchCa 2 Рухча 2

В. Цмень 1 ж. -ні. -нню, -ні Cmien 1 Цмень 1

В. Цмень 2 ж. -ні, -нню, -ні Cmieii 2 Цмень 2

СТРУЖСКІ СЕЛЬСАВЕТ

Тып 
паселішча

Асноўная назва Варыянты

В. Цмень 1 Цмінь 1
В. Цмень 2 Цмінь 2

Цэнтр — в. Струга
Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік)

Парадыгма скланення
Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Альманы мн. -ман і -манаў, 
-намі, -нах

A і many Ольманы

В. Вбстраў м. -ва, -вам.-ве Vostrau Остров
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Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік)

Парадыгма скланення Транслітарацыя 
на лацінку

Назва на рускай 
мове

В. Вялікія
Вікаравічы

мн. -кіх -ВІЧ І -кіх 
-вічаў, -кімі -чамі, 
-кіх -чах

Vialikija
VikaraviCy

Велнкне
Внкоровнчн10

В. Кашара ж. -ры. -рай і -раю,
-ры

KaSara Кошара

X. Лўкае н. -кага, -кім Lukaje Лукое
в. Мальія

Вікаравічы
мн. -лых -віч і -лых

-вічаў. -лымі
-чамі, -льіх -чах

Malyja
VikaraviCy

Малые
Внкоровнчн

X. Нбвы Бор м. -вага Ббра, -вым 
Ббрам, -вым Барьі

Novy Bor Новый Бор

в. Стрўга ж. -гі, -гай і -гаю, 
Стрўзе

Struha Струга

в. Узляжжа н. -жжа. -жжам,
-жжы

Uzliazza Узляжье

в. Усцімле н. -ля, -лем, -лі Uscimlie Устнмле
в. Ямнае н. -нага, -ным Jamnaje Ямное

Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча Асноўная назва Варыянты

в. Альманы, мн. Вальманы, Вальмане
в. Вялікія

Вікаравічы
Лапцы

в. Кашара, ж. Альманская Кашара; Вальманскі Кбшар. м.
в. Малыя

Вікаравічы
Лапцы

в. Узляжжа Узляжжэ
в. Ўсцімле Вўсцімле

»к
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ФЯДОРСКІСЕЛЬСАВЕТ
Цэнтр — в. Фядоры

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

-рамі. -рах

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(ЛІк)

Парадыгма скланення
Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Нячатава н. -ва, -вам. -ве Niadatava Нечатово

В. Фядбры мн. -дбр і -дбраў, Fiadory Федоры

Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
паселішча

Асноўная назва Варыянты

В. Нячатава Нычатава
В. Фядбры Хвядбры

ХАРОМСКІ СЕЛЬСАВЕТ
Цэнтр — в. Харомск

Назвы населеных пунктаў і парадыгмы іх скланення

Варыянты назваў населеных пунктаў

Тып 
пасе- 
лішча

Назва на беларускай 
мове

Род 
(лік)

Парадыгма скланення
Транслітарацыя 

на лацінку
Назва на рускай 

мове

В. Вугалёц м. Вугальца, -цбм,
-ЦЬІ

Vuhaliec У голец

В. Лісбвічы мн. -віч і -вічаў, -чамі, LisoviCy Лнсовнчн
-чах

В. Туры мн. -рбў. -рамі. -рах Tury туры

В. Харбмск м. -ка. -кам, -ку Charomsk Хоромск

В. Хорск м. -ка. -кам. -ку Chorsk Хорск

Тып 
паселішча

Асноўная назва Варыянты

В. Вугалёц Галёц. Угалец

В. Туры, мн. Турэ: Тўрскае, н.
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СТРАЧАНЫЯ НАЗВЫ

х. Альшанскія х. Здымна ф. Падліп’е
х. Арльі х. Знёйна в. Падрўбрын
х. Астравы х. Калінікі в. Пад’ямнае
х. Ббртні ф. Камённая Ніва х. Пбстраў (Поструў)
х. Быкбўск х. Клённае ф. Пхіжын
ф. Варані в. Кблбікі х. Радўні
х. Варацёц (Варанёц) в. Кблкі х. Рўбрын
х. Вегёрын х. Кбпач х. Святўха (Світўха)
в. Вілье (Вільё) х. Краснае х. Серадббр’е
ф. Віркі х. Крўглы Лес (Сярэдббр’е)
ф. Вялікія Арлы х. Крушынскія ф. Старьі Сад
а. Вяршлёс х. Купісце х. Старьія Тавары
ф. Глінка х. Лапёчава х. Стасін
ф. Горка х. Ластавіца х. Столінскія
х. Дабрьінь х. Леснічбўка ф. Стрўга
ф. Дзераўная х. Ліпешаў ф. Тбўшча
х. Добжын х. Ліхча х. Тэйцы
х. Дблін х. Лугі в. Храпўнь
ф. Дубай х. Луцёцкае ф. Церабяжбў
ф. Дўбенец х. Любкуш х. Южанаўка
в. Дуббк х. Ляды х. Юнішчанскія
ф. Дубрбва х. Макбвішча х. Яблынькі
х. Ёвы ф. Манькавічы в. Язвінкі
ф. Заліпнікі х. Мярлінскія х. Янкёвічы
х. Зацішша х. Осцікава

НАЗВЫ, ЯКІЯ ЎЖЫВАЮЦЦА ДА ЦЯПЕРАШНЯГА ЧАСУ

№ п/п Назва на рускай мове Адміністрацыйнае падпарадкаванне 
(пасялковы або сельскі Савет дэпутатаў)

1 Давнд-Городок горад раённага падпарадкавання
2 Бор-Дубенец Беражноўскі
3 Ново-Бережное »
4 Большое Малешево Велікамалешаўскі
5 Пясово Гараднянскі
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№ п/п Назва на рускай мове
Адміністрацыйнае падпарадкаванне 

(пасялковы або сельскі Савет дэпутатаў)

6 Первомайск Глінкаўскі

7 Большне Орлы Лядзецкі

8 Бродче Плотніцкі

9 Ремель Рамельскі

10 Большме Вмкоровнчм Стружскі



ПАКАЗАЛЬНІК НАЗВАЎ НАСЕЛЕНЫХ ПУНКТАЎ 
НА БЕЛАРУСКАЙ МОВЕ

A Альшаны 247, 261 Астравічы 235
Аббркі 197 Альшэва 94 Астравбк 244
Абрамава 168 Аляксандраўка 257 Астрамёчава 83
Абрбва 138, 149 Аляксёевічы 121 Астраўляны 191
Абруб 252 Аляксёйкі 158 Астрбмічы 181
Абярбўшчына 174 Амнявічы 60 Астрбўе 218
Авады 191 Амяліна 88 Асятніца 254
Агарбднікі 63, 83, 101, 133, Амяльная 150 Атвёржычы 266
161, 166, 168, 182,250 Амелянёц 170 Атблчыцы 139
Агарэвічы 105 Андронава 182 Аўсто 158
Агдэмер 117 Андрыянаўка 253 Аўсямірава 267
Агбва 142 Андрэеўцы 69 Ахбва 224
Адамбва 113 Анісімавічы 66 Ацяты 217
Адахаўшчына 66, 208 Аніскавічы 180
Адрьіжын 137 Аніцавічы 99 Б
Адрьінка 185 Антанбва 66, 213 Бабінец 253
Азарычы 227 Антаньі 176 Бабічы 164
Аздамічы 268 Антбпаль 111 Бабрбвічы 151
Азярніца 197 Ападышча 137 Бабрбўцы 84
Азярцо 156 Апялянавічы 246 Бабрьі 133
Азярэц 62 Арабаўшчына 60 Бабы 197
Азяты 125 Араб’і 247 Багачьі 164
Акбльнік 243 Арабнікі 250 Багданаўка 195
Акцябр 185 Аранчыцы 247 Багданьі 80, 129
Алёшкавічы 162 Арлянка 214 Багдзюкі 132
Алёшкавічы 1 162 Арэпічы 131 Багны 128
Алёхнавічы 97 Арэхава 212 Багуслаўка 214
АлізараўСтаў 131 Арэхаўскі 186 Багушьі 63, 76
Алізараўшчына 65 Асаббвічы 230 Бажкі 208
Алішавічы 247 Асавая 215, 263 Байкі 251
Альба 153 Асаўляны 115 Бакінічы 238
Альбінкі 64 Асаўніца 143 Бакуньі 245, 247
Альвус 167 Асаўцьі 99, 263 Баландзічы 137
Альгбмель 262 Асёка 104 Балата 188
Альманы 269 Асінкі 176 Балгары 232
Альпёнь 263 Асіннікі 168 Баляўшчына 128
Альсёвічы 67 Асіпавічы 116 Баравая 142
Альха 81 Асмблавічы 185 Баравікі 201, 249
Альхбўка 189 Аснёжыцы 223 Баранкі 162
Альхбўцы 202 Асніца 235 Баранцьі 125
Альшаніна 153 Асбсы 207 Бараны 126, 158
Альшанка 236 Асошнікі 246 Бараўцы 71, 198
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Бараціна 75 Б6ркі94, 107, 156, 181, 197, Бярэзніца 243

Бардзёўка 174 215,229, 231,253 Бярэсце 82
Барздзілы 133 Бор-Ліпы 251
Бармўты 101 Ббртнавічы 254 В
Барбдзічы 185 Ботава 235 Вавўлічы 117

Барсукова 199 Боўцічы 61 Ваган 195

Бартнікі 62 Брадзяцін 214 Вадзяціна 202

Баршчьі 183 Брадбк 120 Важгінты 64

Баршчэва 175 Брадьі 257 Вайцяшьін 100

Барьісава 188 Бранёвічы 162 Валавёль 119

Барьісаука 185 Брантоўны 246 Валасачьі 205

Барысікі 246 Братьілава 90 Валішча 227

Барысьі 80 Брашэвічы 114 Валоскі 90

Барьічавічы 225 Брбдніца 138. 196 Вандалін 133

Бастьінь 195 Брбдча 267 Варажбіты 99

Бастычы 234 Бронная Гара 101 Варані 260

Басяч 183 Брьіксічы 61 Варанілавічы 245

Батарэя 98 Брылёва 188 Варацэвічы 147

Батчы 182 Бўдча 109 Варбтнае 247

Башня 141 Бўды 117 Варсынь 264

Баяры 128, 176,223,246 Бузуньі 250 Вартьшк 144

Бёздзеж 114 Буйнявічы 74 Ваські 244

Белаазёрск 93 Бўла 155 Ваўкаставец 170

Белавёжскі 162 Булькова 88, 130 Ваўкі 85

Белавусаўшчына 250 Бўса 143 Ваўковічы 174

Белавўша 261 Бусні 129 Вашчанка 99

Бёлае Вбзера 82 Бўсяж 155 Вашчынічы 254

Белалёссе 76 Бухалі 97 Вёжкі 133

Бёлая 114, 171 Бўхлічы 260 Велікарыта 213

Бёлін 113 Бухбвічы 18 Велута 195

Белінбк 113 Буцькі 244 Вельямбвічы 84

Бёлы Лясбк 243 Бўчамля 1 164 Велямічы 263

Бельск 189 Бўчамля 2 164 Велясніца 234

Бёльчыцы 249 Бўчамля 3 164 Верашкі 153

Белянбк 115 Бўшмічы 167 Верхалёссе 189

Бёнькаўцы 207 Бушнякі 246 Вёрхні Церабяжбў 260

Беражнбе 262 Буякі 88 Вёрхняе Чэрніхава 62

Беразляны 146 Бьістрыца 187 Вёрчыцы 245

Беразнякі 173 Быткоўшчына 65 Вёшня 231

Беразцы 235 Быцень 150 Відамля 162

Берказы 228 Быч 158 Відзіббр 264

Біжаравічы 226 Бялавічы 154 Відзіборац 264

Блажкі 257 Бялёва 168 Вілы 139, 171

Блізная 251 Бярдўны 224 Вільча 195

Блювінічы 88 Бярдьічы 90 Вільянава 246

Бббінка 170 Бярбза 93, 183 Вінец 247

Бббкі 117 Бярбзавічы 226 Вінін 101

Бббрык 225 Бярбза Касцінская 183 Віры 120

Ббгушава 226 Бярбзаўка 68, 167, 254 Віскулі 244

Бор 64 Бярбзна 181 Віснявічы 97

Бор-Дўбінец 262 Бярэзкі 203 Вістычы 89
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Вітараж 245
Вітбшкі 90
Віўнева 137
Вічын 197
Вішавічы 236
Вішнёўка 152
Вішня 257
Вббруб 199
Вбйская 164
Вблька 151, 203
Вбльна 62
Вбля 153, 176,251
Вбса 185
Вбсаўцы 113, 181
Вбстрава 190. 200
Вбстраў 108, 204, 231,269
Вотчын 218
Вбтчына 216
Вбўчын 166
Вбчкі 88
Вугалёц 271
Вугльі 150
Вугляны96, 176
Вўжыкі 166
Вўйвічы 226
Вўлька 89, 112, 114, 115, 129, 
142, 161
Вўлька 1 199
Вўлька2 196
Вўлька Абрбўская 154
Вўлька Гарадзішчанская 228
ВўлькаДастбеўская 139
Вўлька Застаўская 85
Вўлька Лаўская 227
Вўлька Папінская 122
Вўлька Радавёцкая 119
Вўлька Целяханская 149
Вўлька-Арэя 264
Вьібрады 253
Выгада 180
Выганашчы 151
Выгнанка 175
Выжлавічы 226
Вызарак 65
Вылазы 235
Высадавічы 65
Высбкае 103,160,215,228,261
Вьішні 196
Вяжнбе 257
Вяз 235
Вялікае Гарадзішча 203

Вялікае Малешава 262
Вялікае Сялббі, 245
Вялікая Валахва 68
Вялікая Вўлька 233
Вялікая Вялікая 163
Вялікая Гаць 157
Вялікая Каўпёніца 66
Вялікая Курніца 90
Вялікая Лбтва 208
Вялікая Малая 163
Вялікая Ракавіца 84
Вялікая Сварбтва 74
Вялікі Краснік 253 
Вялікі Лес 122, 176,267
Вялікі Паўлбпаль 218
Вялікі Халажьін 224
Вялікія Арлы 266
Вялікія Вікаравічы 270
Вялікія Двбрцы 237
Вялікія Дзікбвічы 239
Вялікія Камарнікі 161
Вялікія Кбсічы 90
Вялікія Кругбвічы 106
Вялікія Лепясьі 183
Вялікія Лўкі 62
Вялікія Ляскбвічы 95
Вялікія Матыкалы 84
Вялікія Пурнёвічы 74
Вялікія Радванічы 86
Вялікія Сухарэвічы 89
Вялікія Сяхнбвічы 128
Вялікія Шчытнікі 83
Вялікія Чўчавічы 201
Вялікія Якавічы 250
Вялікія Якаўчыцы 133
Вялічкавічы 166, 180
Вялічкі 168
Вялюнь 90
Вяляцічы 237
Вярба 161
Вярхі 131, 174
Вярхлёссе 73
Вярхбвічы 167
Вярхўсце 142
Вяршбк 73

Г
Гайбўты 74
Гайкбўка 191
Гайнін 207
Гайнінёц 207

Галавачьі 206
Галавіцкія 103
Галасяціна 257
Галаўнінцы 207
Галачбва 84
Галёва 223
Галёнчыцы 158
Галены253
Галёнчыцы 168
Галёўка217
Галік 116, 155
Галіцы 101
Галбўчыцы 116, 168,246
Галы Бор 196
Гальінка 62, 74, 155
Гальцьі 230
Ганцавічы 105, 107, 168,204
Ганцьі 176
Ганчары204, 224, 257
Ганькавічы 224
Гаравата 142
Гаравіца 123
Гарадзішча 60, 168. 204, 228
Гарадзёц 185, 266
Гарадзёчна 256
Гарадная 264
Гарадняны 250
Гаранавічы 61
Гарбаха 139
Гарбачьі 208
Гардзёйчыкі 64
Гарбхавішча 216
Гарбшкаўка 1 171
Гарбшкаўка2 171
Гарыздрычы 183
Гарэлкі 128
Гаслаўшчына 209
Гасцілавічы 203
Гатча 126
Гацішча 75
Гашчын 207
Гвоздзь 1 171
Гвоздзь2 171
Гвбзніца 214
Гінцавічы 71
Гірава 66
Прмантаўцы 63
Гірск 188
Гірычпбль 208
Гічыцы 159
Гладышы 155
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Глінішча 68, 149 Гўтавічы 90 Дбўгае 150, 244. 247
Глінна 139 Гўтка 157 Доўгая 157
Глінная 150 Гуцкі 182 Драгабьіль 71
Глінка 265 Драгічын 111
Глінянкі 190 Д Драздьі 74
Глушэц 253 Дабрапбль 74 Дрббаты 117
Глыббкае 128 Дабраслаўка 225 Дрбчава 212
Глыббкі Вўгал 171 Дабрбмысль 151 Дрўжба 89
Глыбокі Кут 253 Дабрынёва 152 Дрўжны 223
Глядзённе 151 Дабўчын 255 Дружылавічы 140
Гнёўчыцы 141 Давыдавічы 97 Дрэбск 197
Гнілёц 123 Давыд-Гарадбк 259 Дрэкі 206
Гблевічы 74 Дайнякі 208 Дўбава 66
Гблы Барбк 176 Далкі 243 Дубавая 117
Гбркі 131 Даманава152 Дубавбе 118. 166, 183
Гбрнава 237 Дамачава 80 Дўбае 228
Горск 97 Дамашы 205 Дўбай 264
Гбрталь 149 Дамашыцы 233 Дўбаўка 199
Гбры 164.219 Дамашэвічы 75 Дўбенец 262
Гбрыцы 112 Дамбрбўка 80 Дубіны 180
Гбшава 123 Данёйкі 69 Дубітава 155
Гошча 150 Дарава 206 Дўбіца 81
Гошчава 158 Дарава-Чыж 206 Дўбічна 213
Грабавёц 62 Дарапёевічы 219 Дўбішча 65
Грабаўцьі 131 Даргужы 155 Дўбнавічы 238
Града 195 Дастбева 139 Дубнякі 106
Грады 228 Даўбнёва 175 Дубок81
Грачыхі 65 Дашэвічы 168 Дубрава 82
Грудавікі 176 Дварцьі 176 Дўбраўкі 123
Грудьі 68 Дварэц 167, 197 Дубраўцы 170
Груск246 Дворышча 217 Дуброва 118
Грўшава 185 Дзёдаўка 257 Дубрбўна67
Грўшаўка 163, 209 Дзекальі 64 Дўдзічы 75
Грўшка 215 Дзераўная 71, 120, 264 Душкаўцьі 61
Грьібаўшчына 61 Дзетавётчына 253 Дымнікі 176
Грымяча 166 Дзёткавічы 64, 117 Дымск 115
Грынявічы 253 Дзівін 186
Грыўда 155 Дзмітрбвічы 168 Е
Грыўкбвічы 226 Дзявяткі 187. 190 Ёльня 107
Грыцавёц 68 Дзягелец 96 Елянбва 98
Грыцавічы 97 Дзяглі 130 Емяльянавічы 74
Грыцэвічы 128
Губёрня 112

Дзямёнічы 132
Дзямідаўшчына 185

Емяльянаўка 68
Ермакі 238 
Ёськаўцы 245
Еўлашы 138

Гукбва 203
Гулёвічы 172
Гулі 85

Дзямянчыцы 163
Дзяніскавічы 106
Дзятлавічы 116, 198

Гўлічы 205 Дзятлы 197
ЁГўмнішчы 115 Дббрае 180, 212

Гурыны 176 Дббрасава 216 Ёдчыкі 153
Гусак 213 Дббрая Вбля 196,223 Ёжыкі 129
Гўта68, 80,108, 113,204,246 Дббры Бор 72 Ёлава 73
Гўтава 117 Доўбізна 167 Ёлкі 159
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ж
Жабер 123
Жабін 256
Жабінка 125
Жабінцы 63
Жабчыцы 233
Жагалы 255
Жадзёны 250
Жалёзніца 63
Жамайдзякі 155
Жамчўжны 65
Жарабковічы 205
Жарскія 209
Жданкі 176
Жблкіна 231
Жукі 180
Журавбк 139
Жухаўцьі 181
Жьідча 239
Жьілічы 164
Жьітлін 153
Жытнавічы 233
Жыцін 131
Жычьін 99

3
Заазёр’е 228
Заазёрная 217
Забава 189
Забалацце 77, 85, 174, 180,215
Забараўцы 232
Забёр’е 204
Заброддзе 66
Забўжкі 191
Забярэззе 90, 225
Завадзькавічы 164
Заваяцін 139
Завёрша 114, 190
Завідчыцы 237
Завінне 203
Завбссе 70
Завужоўе 190
Завьішша 138
Завялёўе 115
Завяршаны 163
Загалічы 243
Загарбдная 166
Загбр’е 75, 247
Загўта 141
Задвараны 164, 247

Задвбр’е 163, 203
Задзвёя 63
Задзерць 130
Задўб'е 107
Зазёр’е 74
Заказанка 87
Закалнёчча 188
Закаплічча 151
Закій 85
Закляцённе 114
Закбзель 119
Закрбсніца 187
Залаўе 122
Залёскі 180
Залёссе 63, 90, 117, 123, 161, 
187, 190, 233,245,249, 255
Заліпенне 207
Залўжжа97, 118, 204, 207
Залўззе 133
Залюбічы 67
Залядынне 137
Заляшаны 168
Замбшаны 130
Замбшша 68, 140,196, 249
Замшаны 216
Занавінскае 196
Занавіны 171
Заніўе 120
Занявічы 248
Заор’е 219
Заплёссе 118
Запблле 76, 84, 150, 154, 204,
223,251
Запроссе 195
Запрўды 181
Зарачаны 175
Зарўддзе 140, 141
Зарьітава 205
Зарэчка 122
Зарэчча 95, 101, 150, 161,
206, 252
Засімавічы 256
Засімы 183,256
Заслўчна 85
Застарьінне 74
Застаўе 114
Застрўжжа 140
Засцёнак 196
Затбчча 123
Заялённе 123

Збарамірава 84
Збірагі 90
Збўнін 82
Збўраж216
Звёраўшчына 65 
Звозы 219
Здзітава96, 102, 126
Зеленкаўшчына 126
Зелянёвічы 246
Зелянёц 89
Зёльзін 246
Зеляніца 213
Зёлава 120
Зіновічы 246 
Знаменка 82
Збрная 71
Збрычы 69
Збсін Вялікі 257
Збсін Мальі 257
Збсіна 181
Зубачьі 104
Зубёлевічы 210
Зубкбва 265
Зыбайлы 153
Зялёная 61
Зялёны Бор 158
Зянькі 164

I
Іванава 136
Іванікі 237
Іванісаўка 222
Іванкавічы 73 
Івахнавічы 89
Івацэвічы 148
Ізабёлін 191
Ізбіцьі 253
Ізін 233
Іласк 181
Імянін 120, 183
Індычы 173
Інтэрнацыянальны 248
Ішкалдзь 75

К
Кабакі 99
Кабёлка 81
Кабушкіна 62 
Кабьілаўка 255
Кавалі208, 251
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Кавалікі 161 Карпяшьі 99 Кбмлішча 255
Кавярдзякі 84 Карсынь 137 Кбнцыкі 248
Кадычыцы 76 Карчбва 65 Кбнчыцы 229
Кажан-Гарадбк 197 Касіншчына 249 Кбнькі 206
Казакі 257 Кастарьі 166 Кбпані 260
Казімірава 167 Кастрычніцкі 76 Кораб’е 267
Казішча 183 Касцюкі 98 Кбрачын 153
Казлбвічы 74, 89 Каташьі 191 Кбрмуж201
Казлы 249 Катмінаўцы 69 Кбрсунь 116
Казлякёвічы 71 Катьі 117 Кбрчыцы 191
Какбрыца 114 Катыльі 257 Кбсава 148
Калавўравічы 230 Катэра 166 Кбстрава 269
Каладзёевічы 224 Каўбы 230 Кбстычы 82
Калазўбы 245 Каўняцін 222 Котра 249
Калдычэва 61 Каўпакі 70, 207 Кбшалева 88
Калёна 142 Каўшы 63 Краглёвічы 149
Калёнкавічы 170 Каханбва 152 Краглі 208
Калілы 140 Кацёльня Баярская 82 Краі 157
Калбднае 267 Кацёлкі 256 Крамнб 114
Калбнія 96, 106, 181,264 Кацкі 138 Крапачы 63
Калбнія Крўгель 175 Качанбвічы 230 Красава 237
Калубёлі 181 Кашавічы 224 Красіева 238
Калюхі 188 Кашалёва 95 Красіеўка 140
Калядзізна 253 Кашара 270 Краснае 142. 249
Калядзічы 255 Каштанаўка 251 Красная Вбля 196
Калядьі 163 Кашчэнікі 162 Красцінава 113
Камарнікі 264 Кашылава 83 Красынічы 106
Камарбўка 87 Квасаўшчына 256 Красявічы 64
Камарбўшчына 176 Квасёвічы 153 Крбтава 140
Каменец 160 Ківацічы 190 Крбшын 67
Каменка 183 Ківачына 244 Крўгель 175
Камень 185, 229 Кісялёўцы 188 Крўглае 95,229,248
Каменюкі 171 Кісялі 61 Крўглікі 70
Камяніца Жыравёцкая 85 Клёйнікі 82 Крўпа 246
Канатбп 145,225 Клепачы 172, 245, 249 Крупляны 69
Канатбпы 131 Клімбвічы 90 Крутаўцьі 69
Канюхі 205, 230 Клімянцінава 139 Крўшын 264,269
Канюшбўшчына 61 Клін 228 Крываблбты 99
Капані 62 Клбмпікі 67 Крывіца 146
Каплі 245 Клятная 227 Крывічы 228
Капыльі 167 Клятнбе 253, 256 Крывбе Сяло 203, 237
Карабаньі 90 Клятьішча 185 Крывошын 207
Каралін 119, 140, 167 Кляшчьі 146, 190 Крывяч 196
Каранёўшчына 208 Кнўбава237 Крыжыкі 62
Каранёва 128 Кббрын 179 Крыніца 244
Карані 208 Кбжух 216 Крынкі 166
Каранная 150 Кбзі Брод 256 Крытьішын 141
Карасі 251 Козікі 154 Крыўляны 128, 176
Кардьі 128 Козіна 150 Крыўчыцы 238
Карлавічы 119 Кбладна 161 Крышылавічы 108
Карбцічы 262 Кбланск 150 Кўблік 122
Карпін 216 Кблбавічы 72 Кўдрычы 230
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Кужалічын 145 
Кузявічы 69, 246
Кўкава 106
Кўкава-Бор 108
Кўкальчыцы 176
Кулікі 204, 248
Кулякі 146
Куляні 207
Куляны 252
Куляшьі 155
Кўнахавічы 167
Кўнцавічы 68
Купаўцьі 198
Купаўшчына 197
Кўпічы 244
Куплін 248
Купяцічы 228
Кўрадава232
Курбўшчына 104
Кўрпічы 126
Куршьінавічы 207
Кустбвічы 186 
Кўстын 83
Кўсцічы 175 
Кўтаўшчына 65
Кутнявічы 248
Кушлі 249
Кушнярьі 156

Лёлікава 186 Лучыца 265
Лемяшэвічы 232 Лўшчыкі 181
Лёнінскі 129 Лыскава246
Лёсіна 68 Лысўха 140
Лёскі 176 Льішча232
Леснікі 121 Льішчыкі 190
Лёшанка 163 Лышчыцы 83
Лёшніца213 Любажэрдзе 198
Лёшня 163 Любань 199
Лібія 256 Любачын 198
Лібярпбль246 Любашава 107
Лідым6 88 Любашкі 168
Лінава 248 Любёйкі 204
Ліпава 186, 187 Любель223
Ліпінкі 81 Любель-Поль 223
Ліпна 164 Любішчыцы 155
Ліпнікі 118, 186,225 Людвінова 122
ЛіпскІ08, 207 Людзінавічы 138
Лісічыцы 94 Люсіна 107
Ліскі 126 Люта 83
Лісовічы 271 Люты Бор 260
Лісоўчыцы 165 Люшнева 77
Лісцянкі 265 Люшча 196
Лісяцічы234 Лягаты 183
Літва 206 Лядавічы 144
Літвінкі 182 Лядзёц266
Літвіны 86 Ляжайка 249
Літбўка 203 Ляжьіткавічы 118

Л
Лабузы 206 
Лавы 117 
Лагішын 222
Ладараж 231 
Лазаўцьі 155 
Лазіца 217
Лазбўка 252 
Лазьі 85
Лактышы 108 
Ланская 217 
Лапаціна 230 
Ласасін 245 
Ласінцы 115 
Ласіцк 231
Ластаўкі 190
Лаўрьінавічы 66 
Лахавічы 172 
Лахаўка 199 
Лахва 199 
Лашэвічы 163 
Леаіпкі 95
Лебяжаны 77

Літбўск 120 Ляплёўка8І
Ліхасёльцы 63, 245 Лясавец2І9
Ліхачы 249 Ляскавічы 142
Лббча 200 Ляскбва 183
Лодзіна 197 Лясная 68
Лбзічы 226 Лясны 82, 260
Лозы 64 Лясбк 174
Лбйкі 131 Лясбты 132
Лбсічы 237 Ляўкі 253
Лотвічы 73 Ляхавічы 122, 142, 202
Лугавая71 Ляхаўцы216
Лугі201 Ляхі251
Лука 181,265 Ляхчыцы 191
Лўкава2І5 Ляцкія 171
Лўкае 270
Лукбмер 97 М
Лўмна 174 Магдалін 188
Лўнін 200 Магілёўцы 247
Лунінёц 194 Магіліцы 151
Лўскалы 165 Магільнае 262
Лўтавень 200 Магіляны 71
Лўткі262 Мажэйкі 128
Луцэвічы 183 Мазалі 247
Лўчкі 145 Мазічы 182
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Мазўркі 204 Манцьі 244
Мазурьі 186. 191 Манцюты 150
Майск 155 Манчакі 162
Макава 107 Манчыкі 252
Макавішчы 168 Манькавічы 266
Макарава 161 Манявічы 94
Макашы 67 Маравіль 101
Макёеўшчына 208 Маразьі 141
Макраны 216 Маркавічы 123
Маладзёльчыцы 235 Марозавічы 83, 230
Маларыта 212 Мартынюкі 176
Малахбўцы 68 Марцінова 122
Малая Апака 167 Марынова 203
Малая Валахва 69 Мар’янова 102
Малая Вўлька 239 Масёвічы 213
Малая Каўпёнійа 66 Мастьікі 103
Малая Курніца 89 Мастьітычы 61
Малая Плотніца 225 Масявічы 234, 247
Малая Ракавіца 84 Матыкалы 85
Малая Сваротва 69 Махро 143
Малеч 97 Мацвёевічы 98
Малінаўка 113, 219 Мацёевічы 128
Малбе Гарадзішча 203 Мацы 190
Малое Падлёссе 206 Мацясы 133
Малоткавічы 233 Мачўлішча 161
Малочкі 252 Мачўль 268
Малы Краснік 253 Мачўльскія 176
Малы Паўлбпаль 219 Машкбвічы 96
Мальі Халажын 224 Мёдна 82
Малышы 190. 207 Мелехавічы 70
Малыя Арльі 266 Мёльнікі 126, 166, 176, 182,
Мальія Вікаравічы 270 218
Малыя Дарапёевічы 219 Мельнікі 108
Мальія Двбрцы 237 Мелянкбва 180
Малыя Дзікбвічы 237 Мелясніца 200
Малыя Зводы 83 Меляхі 204
Мальія Кбсічы 88 Меляшы 131
Мальія Круговічы 106 Мёнявеж 117
Мальія Лепясьі 184 Мёрчыцы 234
Мальія Лўкі 62 Мёсткавічы 237
Мальія Ляскбвічы 95 Міжлёссе98, 196
Малыя Матыкалы 85 Мікалаева 165
Мальія Пурнёвічы 74 Мікалаевічы 248
Малыя Радванічы 86 Мікашэвічы 194
Мальія Сухарэвічы 83 Мікіцічы 252
Мальія Сяхнбвічы 131 Мікіцк 114
Малыя Чўчавічы 201 Мікольскае2І7
Малыя Шчытнікі 83 Мікўлічы 61
Малыя Якавічы 251 Мілавіды 70
Малыя Якаўчыцы 133 Мілёйкі 155
Малькавічы 108 Мінёвічы 162
Манасёева 200 Мінічы 204

Мінкавічы 175
Мінкі 102
Мінянка 184
Мір71
Мірны 69
Мірбнім 150
Місаўцьі 118
Мітрапбльшчына 66
Міхалін 86
Міхалінак 98
Міхалкі 95
Міхнавічы 99
Міхнавічы 158
Міхнаўшчына 71
Міцкёвічы 69
Млынбк 69, 248
Млыны 163
Мбкрава 200
Мбкрае 249
Мбкрая Дуброва 222
Мбладава 143
Мормажава 95 
Моршчынавічы 195 
Мбсткі 120
Мбталь 143
Моўчадзь 69
Мурава 253
Мураўчыцы 175
Мурыньі Вялікія 163
Мурыньі Малыя 163
Мўхавец 86
Мухаўлбкі 181
Мшанкі 171
Мыкшыцы 174
Мыльніск 244
Мьіслабаж 209
Мышчыцы 129 
Мядзвёдзічы 205 
Мядзёневічы 71
Мярніца 190
Мясяцічы 226
Мяфёдавічы 186

Н
Набярэжная 205
Навадвбрцы 249
Навалёссе 217
Навалўчкі 142
Навасадкі 191
Навасады 76, 81, 127, 243
Новасёлле 238
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Навасёлкі 61. 74, 95, 116, 
140, 166, 181, 189, 190, 196, 
208,211,253,255
Навікі 76, 118. 176
Навінка 144
Навінкі 64
Навіцкавічы 172
Навбе 103
Нагараны 127
Нагор'е 118
Нагбрнае 63
Нагорная 64
Налёзнікі 131
Наліўкі 150
Намакрава 200
Нарбўшчына 176
Нарўтавічы 99
Насёйкі 61
Нач 108
Нача 209
Нёбыты 65
Нёвель 239
Непамацьінаўка 253
Несвілб 89
Несцяркі 249
Несцяры 64
Нётчын 207
Нехалстьі 85
Нівішча 205
Нівішчы 100
Нівы 94
Ніжні Церабяжбў 260
Ніжняе Чэрніхава 63
Нізкія 207
Ніўкі 94
Новаберажнбе 262
Нбвае Забалацце 215
Новае Раматова 213
Нбвая Мыш 71
Нбвая Папіна 122
Новая Цёмра 118
Нбвы 72
Нбвы Бор 270
Нбвы Дварэц 226
Новы Двор 219, 235
Нбвы Пасёлак 265
Нбвы Свет 66
Нбвыя Агарэвічы 106
Нбвыя Ббркі 216
Нбвыя Бўды 207
Нбвыя Вбйкавічы 71
Новыя Двбры 128

Нбвыя Засімавічы 250 Падбмша 169
Новыя Клёнкі 146 Падбссе 95
Нбвыя Лўкі 62 Падрэчча 131
Нбвыя Лышчыцы 83 Падстарынь 156
Нбскі 255 Падышча 137
Нэплі 82 Пад’язаўле 203
Нямёржа 121 Пажэжын 213
Нямковічы 249 Паланёчка 73
Нянёвічы 89 Палёскі 200
Нятрэба 186 Палінаўка 165
Няхачава 158 Палінбва 251
Нячатава 271 Палкбцічы 140

Палбнка 73
О Палбннае Забалацце 248

Обеч 248 Палбнь 107
Олтуш 217 Палявая Рэчыца 131
бпаль 144 Палянічыцы 76
Ор 187 Паляцічы 182
Орлавічы 120 Панасавічы 104
Орля 166 Панасюкі 169
Орхава 87 Паніжжа 267
Оўзічы 139 Паніквы 166

Панкі 155
П Панцюхі 133

Пабёда 167 Паняцічы 227
Павіцце 189 Папіна 122
Пагбр’е 150 Папялёва 253
Пагбст Загарбдскі 229 Парасляны 251
Пагранічная 174 Парахбнск 235
Пагубяцічы 83 Парбслава 95
Падалёссе 184, 257 Парбсцы 230
Падасбўцы 70 Паручьін 61
Падбалбцце 196, 238 Пархімаўшчына 75
Падбарочча 205 Парэ231
Падбёла172 Парэчча236
Падбёр’е 181 Пасталбва 97, 249
Падббльскія Агарбднікі 171 Пастарьінне 72
Падбрадзяны 1 173 Пастухбва Балота 171
Падбрадзяны 2 173 Пасянічы 223
Падбўр’е 170 Патапавічы 138, 210
Падгбрная 72 Патрыкі 191
Паддўбна 256 Паўлава 187, 243
Падзямённе 186 Паўлавічы 97
Падкраічы 97 Паўлінава 68, 232
Падкрыніца 70 Паўтаранавічы 224
Падлаззе 204 Пацы 115
Падлёссе 112, 132, 210 Пацьінічы 244
Падлёссе Камянёцкае 86 Пачапава 75,228
Падлёссе Радваніцкае 86 Пашкбўцы 209
Падлўжжа 81 Пашукі 172
Падлясёйкі 67 Пашўцкая Бўда 171
Падмарбчнае 197 Пёлішча 173



ІНДЭКС НАЗВАЎ БЕЛАРУСКАЙ КІРЫЛІЦАЙ • 283

Пёравісь 213 
Перавое 213 
Перадзёл 106.201 
Перадзёльск 252 
Пералёссе 185 
Пералўм’е 126 
Пераносіны 65 
Перарова 244 
Перарўб 145 
Перасадзічы 245 
Перасёк 177 
Перасўдавічы 103 
Перахрэсце 209, 229 
Пёркавічы 165 
Перунбва 199 
Пёрхавічы 73 
Першамайск 112, 265
Першамайская 100 
Першамайскі 77 
Пёскі 100, 192,249 
Песцянькі 190 
Пёткавічы 75
Петухбўшчына 203 
Пёцькі 192 
Пёчкі 213 
Пёшкі 95 
Пігановічы 116 
Пігасы 118 
Пінкавічы 236 
Піняны 255 
Пірштукі 205 
Пласкінь 225 
Плашчыны 184 
Плёхава 155 
Плехаўшчына 99 
Плёшчыцы 237 
Плбскае 192 
Плотніца 267 
Плбшчава 230 
Плябанцы 251 
Плянта 161, 163, 181 
Покры 89 
Пбланск 252 
Поле 198 
Пблікі 216 
Полхава 231 
Пранчакі 208 
Прахбды 169 
Прудьі 61 
Пружаны 242 
Прўск 133
Прўска Багуслаўская 177

Прўска Валгінбва 177 Ражбк 118
Прўска Велівёйская 173 Раздзялавічы 109
Прыазёрная 72 Размёркі 158
Прыазёрскі 163 Ракітна 198
Прыбарава 87, 150 Ракітніца 130
Прыдаткі 67 Рамашкі 210
Прьікалесь 254 Рамёль 268
Прылўкі 87 Рані 173
Прылўкі Вялікія 181 Рапяхі 248
Прылўкі Мальія 187 Расна 174
Прылўччына 256 Ратайчыцы 175
Псышчава 145 Рацкавічы 155
Птушкафабрыка 182 Рачканы209
Пузі 103 Рачкі 247
Пухавая 113 Рачкі 127, 187
Пўцішча 127 Рачьша 101
Пучыны 233 Рашын 118
Пшанаі 127 Робенка 165
Пянчьін 66 Рбдкавічы 75
Пяркбвічы 118 Рбсахі 255
Пяркі 192 Росаш 63
Пяртьішча 217 Рбўбіцк 254
Пярэвалака 66 Рубёль 268
Пярэвалакі 109 Руда 156
Пярэспа 121 Рудавец 83
Пяскі 82, 161 Рудавёц 166
Пясова 265 Рудавін 238
Пясчанікі 195 Рудаўка 254
Пясчанка 96, 100, 143 Рудашьі 66
Пясчатка 174 Рудзёц Вялікі 186
Пятрбвічы 130, 138 Рудзёц Мальі 186
Пятрэвічы 72 Рўдка 132, 234
Пяшкбва 145 Рўдкаўка 145

Рўднікі 249
Р Рўдня 81, 150, 157

Рабкбвічы 63 Рудск 145
Равіны 119 Ружаны 242
Равяцічы 102 Рўсінавічы 210
Рагадашч 141 Русінб 62
Рагачьі 104,204 Рухбвічы 187
Рагозна 82, 129 Рўхча 1 269
Рагбзніца 76 Рўхча 2 269
Радастава 123 Рьібна 188
Радасць 163 Рыбнікі 261
Ралаўня 141 Рыгалі 97
Радзёвічы 170 Рыдзігёрава 200
Радзеж 217 Рылавічы 138
Ралзенк 245 Рынкі 190
Радчыцк 267 Рьіцец 87
Ражковічы 255 Рэпічы 73
Ражкоўка 169 Рэчкі 157
Ражнбе 123 Рэчыца 177, 184, 259
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с Сенічанята 75 Ставбк 238
Сабалі 102 Сёнькавічы 127, 156 Ставы 166
Савёйкі 208 Серабрьішча 73 Стаі 249
Савёцкі 66 Сёрнічкі 237 Стайкі 71, 158,239
Савічы 63 Сеўрукі 65 Сталбвічы 76
Садбвы 233 Сёманаўшчына 119 Станкёвічы 61
Сакалбва 101, 132 Сігнёвічы 102 Станчыкі 208
Сакалбвічы 64 Сілічы 249 Станькбвічы 169
Сакалбўка 227 Сіманавічы 115 Старавбля 252
Сакі 132 Сінін 234 Старадўбцы 180
Сакбўцы 156 Сінітычы 169 Старажбўшчына 154
Сакуньі 206 Сінкёвічы 200 Старамльіны 124
Салава 119 Сіпўрка 170 Старасёлле 146, 208,238
Салёйкі 127 Сірэнеўка 119 Старая Мыш 77
Сарава 169 Сітніца 195 Старбе Раматбва 213
Саснбвая 65 Сітніцкі Двор 200 Старбе Сялб 85, 126
Саснбвічы 229 Сіўкі 166 Старуньі 257
Саснбвы Бор 152 Сіціцк 267 Старьі Двор 67, 219
Саснбўка 89, 97. 198,256 Скарбдзінцы 73 Старына 263
Саўцавічы 69 Скарчава 67 Старышбва 169
Сачкавічы 237 Скварчыцы 69 Старьія Бўды 208
Сачыўкі 146 Скібічы 119 Старьія Вбйкавічы 71
Сашьша 104 Скбкі 85 Старыя Клёнкі 146
Свадзьбічы 102 Скблдычы 89 Стасюкі 190. 255
Сварынь 123 Скбрцы 255 Стаўкі 98
Сваятычы 205 Скрббава 66 Стаўпбвіскі 169
Сваяшкі 68 Скрыпялі 121 Стаўпьі 133
Свёклічы 112 Скуратьі 153 Стахава 267
Свётач 96 Слабажаны 64 Стахавічы 229
Свёт.чы 69 Слабўдка 251 Сташаны 235
Свіраны 65 Сланімцы 251 Стбйлы 257
Свісткбўшчына 210 Слаўнае 190 Стблін 259
Свіцічы 161 Смалянікі 205 Столінскі 265
Свішчбва 165 Смаляніца 255 Страдзеч 87
Свішчы 133 Смаляны 248 Стралі 173
Святапблка 145 Смалярка 101 Стральцы 207
Святая Вбля 157 Смалярня 181 Страмёц 137
Свяціца 211 Смблін 88 Страмілаўшчына 70
Сегянёўшчына 84 Смбльнікі 137, 177 Стрьігава 190
Сёдруж 173 Смўга 89 Стрыганец 130
Сёлаўшчына 96 Снітава 147 Стрыганецкія Бусні 130
Сёлішча 120, 235 Сбвіна 103 Стрыгінь 103
Сёлішча Вялікае 171 Сбміна 149 Стрыі 184
Сёліпіча Малбс 171 Сбнечны 251 Стрўга 214, 270
Сёлішчы 131, 132 Сбрацні 117 Стрэлава 70
Селяхі 87, 90 Сбргавічы 70 Стрэльна 146
Селяхбвічы 165 Сбсны 173 Ступічава 172
Семенаўцы 128 Сбўплі 180 Стытьічава 237
Семехавічы 239 Сбшна 238 Сўбаты 115
Семігдсцічы 261 Спачынак 65 Субатьі 219
Семянча 1 251 Спбрава 102 Судары 76
Семянча2 251 Ставішча 85 Судзілавічы 98
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Сукач 107
Сукачьі 120
Сулавьі 138
Сулічава 120
Сўткі 119
Сухадбл 174
Сухаушчьіна 244
Сухое 145
Сухбпаль 254
Сухбўчыцы 192
Сўшкі 167
Сушытніна 218
Сушыцк 228
Сцябрбва 127
Сцяпанкі 131 
Сычбва 126
Сычы 85
Сычэва 146
Сюлкі 165
Сялёц 104. 152, 187
Сялявічы 64, 209
Сямісбсны 86
Сярадава 153
Сяродбор’е 198
Сярэдняе256

Т
Табўлкі 236
Такарьі 161
Талмачава 262
Талбчна 216 
Тальмінавічы 208 
Тамашкі 126
Тамашбўка 87
Тарасьі 257
Таргошыцы 224
Тартакі 68
Татарнавічы 112
Татар’я 120
Таўцвілы 245
Ткачьі 248
Тбжава 196
Тблкава 116
Торчыцы 76
Трабавічы 205
Трасцяніца 175
Трасцянка 223
Траццякбўцы204
Трацэвічы 66
Трудавая 147
Трўханавічы 249

Трўшава 231 X
Трыліскі 140 Хаббвічы 187
Тулбўшчына 248 Хабы 88
Туляцін 224 Хадакі 153
Туляцічы 144 Хадасы 129. 169
Тўмашы 209 Хадбркі 154
Тўмін 174 Хадынічы 189
Тўпчыцы 232 Халап'я 156
Туркі 206 Хамічава 143
ТўрнаВялікая 163 Хамічьі 96

Тўрна Малая 163 Хамічыцы 116

Турная 157, 188 Хамуціны 172

Турское 263 Ханькі 128

Туры271 Харава 255

Тўхавічы 204 Харкі 256

Тынёвічы 121 Харомск271

Тырвбвічы 226 Харошча 156

Тышкавічы 144 Харсы 87

Тэльмы 1 88 Харытбны 91

Тэльмы 2 88 Хатынічы 109

Тэмра Старая 181
Тэўлі 190

Хацінава 175
Хаціслаў 218
Ханяж 208
Хвалава 254

У Хвалявічы 255
Ужбва 215 Хварбсна 227
Узляжжа 270 Хваянаўка 169
Узнбгі 69 Хвойнік 254
Улазавічы 210 Хёрма 86
Уласавічы 252 Хідры 122, 192.257
Уласаўцы 137, 153 Хіцёўшчына 257
Уласы 67 Хлёвішча 167
Унўчкі 169 Хлябы 231
Упірава 145 Хмёлева 132
Ураджайная 209 Хмёлішча 217

Урэчча 198 Хмялёўка 131,217

Усходы 121 Хмялі 161
Ўсцімле 270 Хбйна 239

Утраны 104 Хбйнікі 97

УцСс 76 Хблмічы 89

Ушкавіна 192 Хбмна 256
Хомск124
Хорск 271

Ф Хотамель 268
Фёдзькавічы 130 Хрыса 94
Федзюкі 206 Хрысш'балавічы 232
Філіпавічы 129 Хрышчанбвічы 154
Флер’янбва 209
Флярбва200

Худлін 186

Франбпаль 86, 145 ц
Фруктбвы 182 Цвярдбўка 234
Фядбры 271 Целякі 126
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Целяханы 148 Чыжэўшчына 129 Юндзілы 252
Цепянёц 227 Чылёева 85 Юнішча 264
Цёрабень 225, 232 Чэнчыцы 238 Юўсічы 170
Церабішча 264 Чэрні 91 Юхнавічы 138, 246
Цераблічы 268 Чэрніхава 63 Юшкавічы 67
Церабўнь 82 Чэрск 81
Цёшаўле 77 Я
Цівўнцы 65 Ш Яблачна217
Цімахбўшчына 257 Шавялі 210 Яблбнка 153
Ціткаўшчына 209 Шадзі 128 Яварбва 198
Ціхньі 100 Шакуны 256 Ягадная 73
Цішкбўцы 63 Шалічы 1 163 Ягалкі 192
Цмень 1 269 Шалічы 2 163 Яглёвічы 159
Цмень 2 269 Шалбмічы 226 Яёчкавічы 138
Цна 197 Шалўхі 129 Яжаўкі 198
Цыбкі 115 Шамятоўка 181 Яжона 72
Цыгань 205 Шані 256 Язвін 214
Цюкантавічы 76 Шаняўцьі 249 Язвінкі 198
Цюпрыкі 84 Шарашбўцы 219 Язвіны 113
Цюхінічы 85 Шарашэва 242 Якімавічы 67
Цюхнявічы 77 Шастакова 175 Якубовічы 173
Цяплівады 65. 72 Шашкі 106 Якша 138
Цярэсіны 169 Шлях-Пўшча 102 Ялач 113

Шпакі 247 Ялбва 246
Ч Шпакоўцы 77 Яловая 109

Чабахі 177,257 Шпанаўкі 223 Ялбвы Груд 172
Чадзель 254 Шпіталі 131 Ялўцавічы 75
Чалішчавічы 180 Шўбічы 256 Яменка 172
Чамля 225 Шумакі 82 Яміца 217
Чамялы 151 Шуры 186 Ямічна 70
Чамяры 1 177 Шчакбцк 142 Ямна 88
Чамяры2 177 Шчарбовічы 73 Ямнае 270
Чамярьін 236 Шчарбьі 257 Ямнік 116
Чапялі 174,254 Шчарчбва 257 Янаўцьі 250
Чарабасава 200 Шчаснавічы 210 Янаўшчына 254
Чаравачыцы 182 Шчытна 245 Янбва 62
Чарнакі 89. 172 Шчэглікі 127 Янушы 169
Чарнаўчыцы 89 Шчэрбава 173, 207 Ярашэвічы 247
Чарнёевічы 124, 233 Шыкілі 81 Яромічы 184
Чарнёва 174 Шылін 96 Ярцавічы 100
Чарнічнае 97. 190 Шылінок 96 Ясевічы 104
Чарнявічы 75 Шыпбвічы 182 Ясень 244
Чарнякава 95 Шышбва 172 Ясінаўка 167
Чарняны 219 Шэбрын 88 Ястрабель 102, 262
Чахёц 256 Шэйпічы 247 Ястрамбёль 69
Чвіркі 169 Ясянёц 61, 108
Чвырьі 206 Ю Ятвезь 67. 154
Чбрнава 1 232 Юбілёйны 244 Яўсімавічы 184
Чбрнава 2 232 Югалін 152 Яцкавічы 84
Чўдзін 109 Юзафін 246 Яцкаўшчына 205
Чўхава 235 Юзафіны 119, 233 Яцы 251
Чыжэвічы 85 Юкявічы 158



ПАКАЗАЛЬНІК НАЗВАЎ НАСЕЛЕНЫХ ПУНКТАЎ 
ЛАЦІНСКАЙ ГРАФІКАЙ

A Amialina 88 AstromiCy 181

AbiarouSCyna 174 Amiainaja 150 Astrodje 218

Aborki 197 Amielianiec 170 AtolCycy 139

Abramava 168 AmniaviCy 60 AtvierzyCy 266

Abrova 138. 149 Andrejeucy 69 Adsiamirava 267

Abrub 252 Andronava 182 Austo 158

Achova 224 Andryjanadka 253 Avady 191

Aciaty 217 AnicaviCy 99 Azarydy 227

AdachaUSCyna 66, 208 AnisimaviCy 66 AzdamiCy 268

Adamova 113 AniskaviCy 180 Aziarco 156

Adrynka 185 Antanova 66, 213 Aziarec 62

Adiyzyn 137 Antany 176 Aziarnica 197

AhareviCy 105 Antopai 111 Aziaty 125

Aharodniki 63, 83, 101, 133, ApadySCa 137
161, 166, 168, 182, 250 ApialianaviCy 246 B
Ahdemier 117 ArabauSCyna 60 Babiniec 253
Ahova 142 Arabji 247 BabiCy 164

Akciabr 185 Arabniki 250 Babrodcy 84
Akoinik 243 AranCycy 247 BabroviCy 151
Aliaksandraiika 257 Arechadski 186 Babry 133
AliaksiejeviCy 121 Arechava 212 Baby 197
Aliaksiejki 158 ArepiCy 131 BahaCy 164
AlieSkaviC} 162 Arlianka 214 Bahdanadka 195
AlieSkaviCy 1 162 AsaboviCy 230 Bahdany 80, 129
AliochnaviCy 97 Asaiicy 99, 263 Bahdziuki 132
AliSaviCy 247 Asauliany 115 Bahny 128
AlizaraO Stall 131 Asadnica 143 Bahusladka 214
AlizarauSCyna 65 Asavaja 215, 263 BahuSy 63, 76
Aiba 153 ' Asiatnica 254 Bajary 128, 176, 223,246
Aibinki 64 Asieka 104 Bajki 251
Alcha 81 Asinki 176 Bakiniiy 238

AlchoUcy 202 Asinniki 168 Bakuny 245, 247
Aichodka 189 AsipaviCy 116 BalandziCy 137
Aihomiei 262 Asmolavidy 185 Balata 188
Almany 269 Asnica 235 Balhary 232
Alpieii 263 Asnieiycy 223 BaliadSCyna 128
AlsieviCy 67 Asosy 207 Baracina 75
Aisanica 153 AsoSniki 246 Barancy 125
AlSanka 236 AstramieCava 83 Baranki 162
АІ5апу 247, 261 Astrailliany 191 Barany 126, 158
AiSeva 94 AstraviCy 235 Baradcy 71, 198
Aivus 167 Astravok 244 Baravaja 142
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Baraviki 201. 249 Bierkazy 228 Bystryca 187
Bardziouka 174 Biezdziez 114 BytkouSCyna 65
Barmuty 101 BiZaraviCy 226
BarodziCy 185 Blazki 257 C
Barsukova 199 BliuviniCy 88 ChaboviCy 187
BarSCeva 175 Bliznaja 251 Chaby 88
BarSCy 183 Bobinka 170 Chaciai 208
Bartniki 62 Bobki 117 Chacinava 175
BaryCaviCy 225 Bobryk 225 Chacislau 218
Barysauka 185 BohuSava 226 Chadaki 153
Barysava 188 Bor 64 Chadasy 129, 169
Barysiki 246 Bor-Dubiniec 262 Chadorki 154
Barysy 80 Borki 94. 107, 156. 181, 197, ChadyniCy 189
Barzdzily 133 215,229. 231,253 Chalapja 156
BasiaC 183 Bor-Lipy 251 ChamiCava 143
BastyCy 234 BortnaviCy 254 ChamiCy 96
Bastyn 195 Botava 235 ChamiCycy 116
BaSnia 141 ВойсіСу 61 Chamuciny 172
Batareja 98 Bradok 120 Chanki 128
BatCy 182 Brady 257 Charava 255
Bazki 208 Bradziacin 214 Charki 256
BialaviCy 154 BranieviCy 162 Charomsk 271
Bialiova 168 Brantoucy 246 CharoSCa 156
Biarduny 224 BraSeviCy 114 Charsy 87
BiardyCy 90 Bratylava 90 ChatyniCy 109
Biarescie 82 BrodCa 267 Charytony 91
Biarezki 203 Brodnica 138, 196 ChiciouSCyna 257
Biareznica 243 Bronnaja Hara 101 Chidry 122, 192, 257
Biaroza 93,183 BryksiCy 61 Chierma 86
Biaroza Kascinskaja 183 Bryliova 188 Chliaby 231
Biarozauka 68, 167, 254 Buchali 97 ChlieviSCa 167
BiarozaviCy 226 Buehl iCy 260 Chmiali 161
Biarozna 18! BuchoviCy 183 Chmialioiika 131,217
Bielaaziorsk 93 Bucki 244 Chmielieva 132
Bielaja 114, 171 BuCamlia 1 164 ChmieliSCa 217
Bielaje Voziera 82 BuCamlia 2 164 Chojna 239
Bielaliessie 76 BuCamlia 3 164 Chojniki 97
BielavieHski 162 BudCa 109 CholmiCy 89
BielavusauSdyna 250 Budy 117 Chomna 256
BielavuSa 261 Bujaki 88 Chomsk 124
Bielianok 115 BujniaviCy 74 Chorsk271
Bielin 113 Bula 155 Chotamiei 268
Bielinok 113 Buikova 88, 130 Chrysa 94
Biely Liasok 243 Busa 143 ChryscibalaviCy 232
ВіеІСусу 249 Busiaz 155 ChrySCanoviCy 154
Bielsk 189 Busni 129 Chudlin 186
Bienkaucy 207 BuSmiCy 167 Chvajanauka 169
Bierazcy 235 BuSniaki 246 Chvalava 254
Bierazliany 146 Buzuny 250 ChvaliaviCy 255
Bierazniaki 173 Bycien 150 Chvarosna 227
BieraZnoje 262 ByC 158 Chvojnik 254
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Ciaplivady 65, 72 Cornava 1 232 Dubaj 264
Ciaresiny 169 Cornava 2 232 Dubaje 228
Cichny 100 Cuchava 235 Dubadka 199
Cieliachany 148 Cudzin 109 Dubava 66
Cieliaki 126 Cvirki 169 Dubavaja 117
Ciepianiec 227 Cvyry 206 Dubavoje 118. 166, 183
Cierabien 225, 232 Cyliejeva 85 Dubica 81
CierabiSCa 264 CyiedSCyna 129 Dubidna 213
CierabliCy 268 Cyzevicy 85 Dubieniec 262
Cierabuii 82 Dubiny 180
CieSadlie 77 D DubiSda 65
CimachodSCyna 257 Dabrapol 74 Dubitava 155
CiSkodcy 63 Dabrasladka 225 Dubnavidy 238
CitkadSCyna 209 Dabromysl 151 Dubniaki 106
CiuchiniCy 85 Dabrynieva 152 Dubok 81
Ciuchniavidy 77 DabuCyn 255 Dubradcy 170
CiukantaviCy 76 Dajniaki 208 Dubradki 123
Ciupryki 84 Daiki 243 Dubrava 82
Civuncy 65 DamaCava 80 Dubrodna 67
Cmien 1 269 Damanava 152 Dubrova 118
Cmien 2 269 DamaSeviCy 75 Dudzidy 75
Cna 197 DamaSy 205 DuSkadcy 61
Cviardodka 234 DamaSycy 233 Dvarcy 176
Cybki 115 Dambrodka 80 Dvarec 167, 197
Cyhan 205 Daniejki 69 DvorySda 217

DarapiejeviCy 219 Dymniki 176c Darava 206 Dymsk 115
Cabachi 177, 257 Darava-Cyz 206 Dziahieliec 96
Cachiec 256 Darhuzy 155 Dziahli 130
Cadziei 254 Dastojeva 139 Dziamiandycy 163
CaliSaviJy 180 DaSevidy 168 DziamidadSdyna 185
Camialy 151 Daiibniova 175 Dziamienidy 132
Camiary 1 177 Davydavidy 97 Dzianiskavidy 106
Camiary 2 177 Davyd-Haradok 259 Dziatlavidy 116, 198
Camiaryn 236 Dobraja Volia 196, 223 Dziatly 197
Camlia 225 Dobraje 180, 212 Dziaviatki 187, 190
Capiali 174, 254 Dobrasava 216 Dziedadka 257
Carabasava 200 Dobry Bor 72 Dziekaly 64
Caravadycy 182 Dodbizna 167 Dzieradnaja 71, 120,264
Carnaki89, 172 Dodhaja 157 DzietavietCyna 253
CarnadCycy 89 Dodhaje 150, 244, 247 Dzietkavidy 64, 117
Carniakava 95 Drahabyl 71 Dzivin 186
Carniany 219 Drahidyn 111 Dzmitrovidy 168
CarniaviCy 75 Drazdy 74
Carniejevidy 124, 233 Drebsk 197 F
CarniCnaje 97, 190 Dreki 206 Fiadory 271
Carniova 174 Drobaty 117 Fiedziuki 206
CenCycy 238 Drodava 212 Fiedzkavidy 130
Cerni 91 Druzba 89 Filipavidy 129
Cernichava 63 Druzny 223 Fliarova 200
Cersk 81 Druzylavidy 140 Flierjanova 209

10 Зак. 751
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Franopai 86. 145 Hirava 66 Hulidy 205
Fruktovy 182 Hirmantaucy 63 Hulievidy 172

Н
Hirsk 188
Hirydpoi 208

HumniSdy 115
Huryny 176

HaciSda 75 HladySy 155 Husak213
Hajbuty 74 Hliadziennie 151 Huta68,80, 108, 113,204,246
Hajkoiika 191 Hlinianki 190 Hutava 117
Hajnin 207 HliniSda 68, 149 Hutavidy 90
Hajniniec 207 Hlinka 265 Hutka 157
Haladova 84 Hlinna 139 Hvozdz 1 171
Halasiacina 257 Hlinnaja 150 Hvozdz 2 171
Halaunincy 207 HluSec 253 Hvoznica 214
Halavady 206
Halavickija 103

Hlybokaje 128
Hlyboki Kut 253 I

Ha! icy 101 Hlyboki Vuha! 171 Ilask 181
HalienCycy 158 Hnietidycy 141 Imianin 120, 183
Halieny 253 Hniliec 123 Indydy 173
Halieva 223 Holievidy 74 Internacyjanalny 248
Halik 116. 155 Holy Barok 176 Ukaldz 75
Haliondycy 168 Horki 131 Ivacevidy 148
Haliodka 217 Hornava 237 Ivachnavidy 89
Haloudycy 1 16. 168. 246 Horsk 97 Ivanava 136
Haly Bor 196 Hortai 149 Ivaniki 237
Halynka 62, 74. 155 Hory 164,219 Ivanisauka 222
Haicy 230 Horycy 112 Ivankavidy 73
Hancavidy 105, 107, 168, 204 HoSava 123 Izabielin 191
Haney 176 HoSCa 150 Izbicy 253
Handary 204, 224. 257 HoSdava 158 Izin 233
Haflkavidy 224
Haradnaja 264

Hrabadcy 131
Hrabaviec 62 J

Haradniany 250 Hrada 195 Jabladna 217
Haradziec 185, 266 Hrady 228 Jablonka 153
Haradziedna 256 Hradychi 65 JackauSdyna 205
HaradziSda 60, 168, 204, 228 Hrudaviki 176 Jackavidy 84
Haranavidy 61 Hrudy 68 Jacy 251
Haravata 142 Hrusk 246 Jahadnaja 73
Haravica 123 HruSauka 163. 209 Jahalki 192
Harbacha 139 HruSava 185 Jahlievidy 159
Harbady 208 HruSka215 Jajedkavidy 138
Hardziejdyki 64 HrybauSdyna 61 Jakimavidy 67
Harelki 128 Hrycavidy 97 JakSa 138
HarochaviSda 216 Hrycaviec 68 Jakubovidy 173
HaroSkauka 1 171 Hrycevidy 128 Jalad 113
HaroSkauka 2 171 Hrymiada 166 Jalova 246
Haryzdrydy 183 Hryniavidy 253 Jalovaja 109
Hascilavidy 203 Hryuda 155 Jalovy Hrud 172
HaslauSCyna 209 Hryukovidy 226 Jalucavidy 75
HaSdyn 207 Hubiernia 112 Jamica 217
Haifa 126 Hucki 182 Jamidna 70
Hidycy 159 Hukova 203 Jamienka 172
Hincavidy 71 Huli 85 Jamna 88
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Jamnaje 270 Kaciolki 256 KastryCnicki 76
Jamnik 116 Kacki 138 KaSaliova 95
Janaucy 250 KabanoviCy 230 KaSara 270
JanauSiyna 254 KadyCycy 76 KaSaviCy 224
Janova 62 Kakoryca 114 KaSCeniki 162
Januiy 169 Kaladziejeviby 224 KaStanauka 251
JaraSeviCy 247 Kalavuraviby 230 KaSylava 83
JarcaviCy 100 Kalazuby 245 KataSy 191
JaromiCy 184 KaldyCeva 61 Katera 166
Jasianiec 61. 108 Kaliady 163 Katminaucy 69
Jasien 244 KaliadziCy 255 Katy 117
JasicviCy 104 Kaliadzizna 253 Katyly 257
Jasinauka 167 Kaliena 142 Kauby 230
Jastrabiei 102, 262 KalienkaviCy 170 Kauniacin 222
Jastrambiel 69 Kalily 140 ’ Kaupaki 70, 207
Jatviez 67, 154 Kaliuchi 188 KauSy 63
Jaiisimaviby 184 Kalodnaje 267 Kavali 208, 251
Javarova 198 Kalonija96, 106, 181,264 Kavaliki 161
Jazvin 214 Kalonija Kruhiei 175 Kaviardziaki 84
Jazvinki 198 Kalubieli 181 Kazaki 257
Jazviny 113 Kamarniki 264 Kazimirava 167
.lazauki 198 Kamarolika 87 KaziSCa 183
Jazona 72 KamarouSCyna 176 KazliakieviCy 71
Jelianova 98 Kamianica Zyravieckaja 85 KazloviCy 74, 89
Jeinia 107 Kamieniec 160 Kazly 249
JemiaijanaviCy 74 Kamieniuki 171 Kazan-Haradok 197
Jemiaijanabka 68 Kamienka 183 Kisiali 61
Jermaki 238 Kamiert 185. 229 Kisialioucy 188
Jeskaticy 245 Kanatop 145, 225 KivaciCy 190
JeblaSy 138 Kanatopy 131 KivaCyna 244
JodCyki 153 Kaniuchi 205, 230 KliaSCy 146, 190
Jolava 73 KaniuSoOSCyna 61 Kliatnaja 227
Jolki 159 Kapani 62 Kliatnoje 253,256
Jozyki 129 Kapli 245 KliatySda 185
Jubiliejny 244 Kapyly 167 Kliejniki 82
JuchnaviCy 138, 246 Karabany 90 KliepaCy 172, 245,249
Juhalin 152 Karalin 119, 140, 167 Klimiancinava 139
JukiaviCy 158 Karani 208 KlimoviCy 90
Jundzily 252 KaranieuSCyna 208 Klin 228
JuniSCa 264 Karaniova 128 Klompiki 67
JuSkaviCy 67 Karannaja 150 Knubava 237
Juusiby 170 Karasi 251 Kobryn 179
Juzafin 246 KarCova 65 Koladna 161
Juzafiny 119, 233 Kardy 128 Kolansk 150

Karlavifiy 119 Kolbaviby 72
K KarociCy 262 KomliSia 255

Kabaki 99 KarpiaSy 99 Koncyki 248
Kabiolka 81 Karpin 216 KonCycy 229
KabuSkina 62 Karsyn 137 Konki 206
Kabylatika 255 Kasciuki 98 Kopani 260
Kachanova 152 KasinSCyna 249 Korabje 267
Kacieinia Bajarskaja 82 Kastary 166

10*
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Koradyn 153 Kukava-Bor 108 Liachdycy 191
Kormui 201 Kuliaki 146 Liachi 251
Korsuii 116 Kuliani 207 Liackija 171
Kordycy 191 Kuliany 252 Liadavidy 144
Kosava 148 KuliaSy 155 Liadziec 266
Kostrava 269 Kuliki204. 248 Liahaty 183
Kostydy 82 Kunachavidy 167 Liapliorika 81
KoSalieva 88 Kuncavidy 68 Liasaviec 219
Kotra 249 Kupaucy 198 Liaskavidy 142
Kozi Brod 256 KupaSJyna 197 Liaskova 183
Koziki 154 Kupiacidy 228 Liasnaja 68
Kozina 150 Kupidy 244 Liasny 82. 260
Much 216 Kuplin 248 Liasok 174
Krahli 208 Kuradava 232 Liasoty 132
Krahlievidy 149 KurouSdyna 104 Liauki 253
Krai 157 Kurpidy 126 LiaJajka 249
Kramno 114 KurSynavidy 207 LiaZytkavidy 118
Krapady 63 Kuscidy 175 Libiarpoi 246
Krasava 237 Kustovidy 186 Libija 256
Krascinava 113 Kustyn 83 Lichady 249
Krasiavidy 64 KuSli 249 Lichasieicy 63, 245
Krasijeuka 140 KuSniary 156 Lidymo 88
Krasijeva 238 KutaBdyna 65 LieaSki 95
Krasnaja Volia 196 Kutniavidy 248 Liebialany 77
Krasnaje 142, 249 Kuziavidy 69, 246 Lielikava 186
Krasynidy 106 Ku^alidyn 145 LiemiaSevidy 232
Krogyn 67 KvasaliSdyna 256 Lieninski 129
Krotava 140 Kvasievidy 153 Liesina 68
Kruhiei 175 Lieski 176
Kruhlaje 95, 229, 248 L Liesniki 121
Kruhliki 70 Labuzy 206 LieSanka 163
Krupa 246 Lachauka 199 LieSnia 163
Krupliany 69 Lachavidy 172 LieSnica 213
KruSyn 264. 269 Lachva199 Linava248
Krutaucy 69 Ladarai 231 Lipava 186, 187
Krynica 244 LahiSyn 222 Lipinki 81
Krynki 166 Laktyly 108 Lipna 164
KrySylavidy 108 Lanskaja 217 Lipniki 118, 186, 225
KrytySyn 141 Lapacina 230 Lipsk 108, 207
Kryuliany 128, 176 Lasasin 245 Liscianki 265
Kryudycy 238 Lasick 231 Lisiacidy 234
Kryvabloty 99 Lasincy 115 Lisidycy 94
Kryviad 196 Lastauki 190 Liski 126
Kryvica 146 LaSevidy 163 Lisoddycy 165
Kryvidy 228 Laurynavidy 66 Lisovidy 271
Kryvoje Sialo 203, 237 Lavy 117 Litouka 203
KryvoSyn 207 Lazaticy 155 Litousk 120
KryZyki 62 Lazica 217 Litva 206
Kublik 122 Lazouka 252 Litvinki 182
Kudrydy 230 Lazy 85 Litviny 86
Kukaidycy 176 Liachaucy 216 Liubadyn 198
Kukava 106 Liachavidy 122, 142, 202 Liubah 199
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LiubaSava 107 MaCuiskija 176 Malyja VikaraviCy 270
LiubaSki 168 Mahdalin 188 Malyja Zvody 83
Liubazerdzie 198 Mahiliany 71 Maly Sy 190,207
Liubiejki 204 Mahilicy 151 MaikaviCy 108
Liubiei 223 Mahilioucy 247 Manasiejeva 200
Liubiei-РоІ 223 Mahilnaje 262 Manciuty 150
LiubiSCycy 155 Majsk 155 Maney 244
Liudvinova 122 Makarava 161 ManCaki 162
LiudzinaviCy 138 MakaSy 67 ManCyki 252
l.iusina 107 Makava 107 ManiaviCy 94
l.iuta 83 MakaviSCy 168 Mankaviiy 266
Liuty Bor 260 MakiejeuSCyna 208 Maravij 101
LiuSCa 196 Makrany 216 Marazy 141
LiuSnieva 77 Malachoucy 68 Marcinova 122
LobCa200 MaladzieiCycy 235 Marjanova 102
Lodzina 197 Malaja Apaka 167 MarkaviCy 123
Lojki 131 Malaja Kaupienica 66 MarozaviCy 83, 230
LosiCy 237 Malaja Kurnica 89 Martyniuki 176
LotviCy 73 Malaja Plotnica 225 Marynova 203
LoziCy 226 Malaja Rakavica 84 MasiaviCy 234, 247
Lozy 64 Malaja Svarotva 69 MasieviCy 213
LuceviCy 183 Malaja Valachva 69 Mastyki 103
LuCki 145 Malaja Vuika 239 MastytyCy 61
LuCyca 265 Malaryta 212 MaSkoviCy 96
Luhavaja 71 MalieC 97 Matykaly 85
Luhi 201 Маііпайка 113,219 Mazali 247
Luka 181,265 MaloCki 252 Mazidyl82
Lukaje 270 Maloje HaradziSCa 203 Mazurki 204
Lukava 215 Maloje Padliessie 206 Mazury 186, 191
Lukomier 97 MalotkaviCy 233 Mazejki 128
Lumna 174 Maly ChalaZyn 224 MiadzienieviSy 71
Lunin 200 Maly Krasnik 253 MiadzviedziCy 205
Luniniec 194 Maly Райіораі 219 MiafiodaviCy 186
Luskaly 165 Malyja Arly 266 Miarnica 190
LuSCyki 18! Malyja DarapiejeviCy 219 Miasiaciiy 226
Lutavieii 200 Malyja Dvorcy 237 Michal in 86
Lutki 262 Malyja DzikoviCy 237 Michalinak 98
Lyskava 246 Malyja OuCaviCy 201 Michalki 95
Lysucha 140 Malyja JakadCycy 133 MichnauSCyna 71
LySCa 232 Malyja JakaviCy 251 MichnaviCy 99, 158
LySCycy 83 Malyja KosiCy 88 MickieviCy 69
LySCyki 190 Malyja KruhoviCy 106 Miedna 82

Malyja LiaskoviCy 95 Mieliachi 204
M Malyja Liepiasy 184 Mieliankova 180

Machro 143 Malyja Luki 62 Mieliasnica 200
Maciasy 133 Malyja Matykaly 85 MieliaSy 13!
MaciejeviCy 128 Malyja Purnievifiy 74 Mieliechaviiy 70
MacviejeviCy 98 Malyja RadvaniCy 86 Mielniki 108, 126, 166, 176,
Macy 190 Malyja SiachnoviCy 131 182,218
MaCuliSCa 161 Malyja SuchareviCy 83 MieniavieZ 117
MaCui 268 Malyja SCytniki 83 MierCycy 234



294 • ІНДЭКС НАЗВАЎ БЕЛАРУСКАЙ ЛАЦІНКАЙ

Miestkavidy 237 Nahornaje 63 Novy Bor 270
Mikalajeva 165 Naliezniki 131 Novy Dvarec 226
MikalajeviCy 248 Nalibki 150 Novy Dvor 219, 235
MikaSeviCy 194 Namakrava 200 Novy Pasiolak 265
MikiciCy 252 NarouSdyna 176 Novy Sviet 66
Mikick 114 Narutavidy 99 Novyja Aharevidy 106
Mikoiskaje 217 Nasiejki 61 Novyja Borki 216
MikuliCy 61 Navadvorcy 249 Novyja Budy 207
Milavidy 70 Navaliessie 217 Novyja Dvory 128
Miliejki 155 Navaludki 142 Novyja KI ionki 146
Minianka 184 Navasadki 191 Novyja Luki 62
MinieviCy 162 Navasady 76,81, 127,243 Novyja LySCycy 83
MiniCy 204 Navasiellie 238 Novyja Vojkavidy 71
MinkaviCy 175 Navasiolki61,74,95,116, 140, Novyja Zasimavidy 250
Minki 102 166, 181, 189, 190, 196, 208,
Mir 71 211,253,255 O
Mirny 69 Navickavidy 172 Obied 248
Mironim 150 Naviki 76, 118, 176 OltuS217
Misaucy 118 Navinka 144 Opai 144
MitrapoisCyna 66 Navinki 64 Or 187
MiMiessie 98, 196 Navoje 103 Orchava 87
Mlynok 69, 248 Nepli 82 Orlavidy 120
Mlyny 163 Niachadava 158 Orlia 166
Mokraja Dubrova 222 Niadatava 271 Ouzidyl39
Mokraje 249 Niamierza 121
Mokrava 200 Niamkovidy 249 P
Moladava 143 NianieviCy 89 Pabieda 167
Mormaiava 95 Niatreba 186 Pacy 115
MorSCynaviCy 195 Niebyty 65 Pacynidy 244
Mostki 120 Niechalsty 85 Padapava 75, 228
Motai 143 Niepamacynauka 253 Padaliessie 184, 257
MoiiCadz 69 Niesciarki 249 PadasoOcy 70
MSanki 171 Niesciary 64 Padbaloccie 196, 238
Muchauloki 181 Niesvilo 89 Padbarodda 205
Muchaviec 86 Nietdyn 207 Padbiela 172
MurauCycy 175 Nieviel 239 Padbieiskija Aharodniki 171
Murava 253 Niuki 94 Padbierje 181
Muryny Malyja 163 NiviSda 205 Padbradziany 1 173
Muryny Vialikija 163 NiviSdy 100 Padbradziany 2 173
Myinisk 244 Nivy 94 Padburje 170
MykSycy 174 Nizkija 207 Paddubna 256
Myslabai 209 NiZni Cierabia2ou 260 Padhornaja 72
MySCycy 129 Nizniaje (i'ernichava 63 Padjazaiilie 203

Noski 255 Padkraidy 97
N NovabieraZnoje 262 Padkrynica 70

Nabiareznaja 205 Novaja Ciemra 118 Padlazzie 204
NaC 108 Novaja MyS 71 Padliasiejki 67
Nada 209 Novaja Papina 122 Padliessie 112, 132, 210
Naharany 127 Novaje Ramatova 213 Padliessie Kamianieckaje 86
Nahorje 118 Novaje Zabalaccie 215 Padliessie Radvanickaje 86
Nahornaja 64 Novy 72 Padlu22a 81
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Padmarodnaje 197 Pautaranavidy 224 PlaSdyny 184
PadomSa 169 Paviccie 189 Pliabancy 251
Padossie 95 PaJeZyn 213 Plianta 161, 163, 181
Padredda 131 Piandyn 66 Pliechauidyna 99
Padstaryn 156 Piarespa 121 Pliechava 155
PadySda 137 Piarevalaka 66 PlieSdycy 237
Padziamiennie 186 Piarevalaki 109 Ploskaje 192
Pahorje 150 Piarki 192 PloSdava 230
Pahost Zaharodski 229 Piarkovidy 118 Plotnica 267
Pahranidnaja 174 PiartySda217 Pokry 89
Pahubiacidy 83 Piaski 82, 16! Polansk 252
Palaniedka 73 Piasdaniki 195 Polchava 231
Paliacidy 182 PiasCanka 96, 100, 143 Polie 198
Palianidycy 76 Piasdatka 174 Poliki 216
Paliavaja Redyca 131 Piasova 265 Prachody169
Palieski 200 PiaSkova 145 Prandaki 208
Palinauka 165 PiatreviCy 72 Prudy 61
Palinova 251 Piatrovidy 130, 138 Prusk 133
Palkocidy 140 Piecki 192 Pruska Bahuslauskaja 177
Palonka 73 Piedki213 Pruska Valhinova 177
Palonnaje Zabalaccie 248 PieliSda 173 Pruska Vieliviejskaja 173
Palon 107 Pierachrescie 209, 229 Pruiany 242
Panasavidy 104 Pieradziel 106, 201 Pryaziornaja 72
Panasiuki 169 Pieradzieisk 252 Pryaziorski 163
Panciuchi 133 Pieraliessie 185 Prybarava 87,150
Paniacidy 227 Pieralumje 126 Prydatki 67
Panikvy 166 Pieranosiny 65 Prykalies 254
Paniiza 267 Pierarova 244 Pryluddyna 256
Panki 155 Pierarub 145 Pryluki 87
Papialiova 253 Pierasadzidy 245 Pryluki Malyja 187
Papina 122 Pierasiek 177 Pryluki Vialikija 181
Parachonsk 235 Pierasudavidy 103 PsySdava 145
Parasliany 251 PieraviS 213 PSanai 127
ParchimadSdyna 75 Pieravoje 213 PtuSkafabryka 182
Pare 231 Pierchavidy 73 Puchavaja 113
Paredda 236 Pierkavidy 165 PuciSda 127
Paroscy 230 PierSamajsk 112, 265 Pudyny 233
Paroslava 95 PierSamajskaja 100 Puzi 103
Parudyn 61 PierSamajski 77
Pasianidy 223 Pierunova 199 R
Pastalova 97. 249 Piescianki 190 Rabkovidy 63
Pastarynnie 72 Pieski 100, 192, 249 Rackavidy 155
Pastuchova Balota 171 PieSki 95 Radkany 209
PaSkoucy 209 Pietkavidy 75 Radki 127, 187,247
PaSuckaja Buda 171 Pietuchouidyna 203 Radyca 101
PaSuki 172 Pihanovidy 116 Radasc 163
Patapavidy 138, 210 Pihasy 118 Radastava 123
Patryki 191 Piniany 255 Radaunia 141
Paulava 187,243 Pinkavidy 236 Raddyck 267
Paulavidy 97 PirStuki 205 Radzieck 245
Paulinava 68, 232 Plaskin 225 Radzievidy 170
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Radziez 217 Ryciec 87 Siemihoscidy 261
RahadaSd 141 Rydzihierava 200 Sienidaniata 75
Rahady 104, 204 Ryhali 97 Sienkavidy 127, 156
Rahozna 82, 129 Rylavidy 138 SierabrySCa 73
Rahoznica 76 Rynki 190 Siernidki 237
Rakitna 198 Sieiiruki 65
Rakitnica 130 S Sihnievidy 102
RamaSki 210 Sabali 102 Silidy 249
Ramiei 268 Sadkavidy 237 Simanavidy 115
Rani 173 Sadyuki 146 Sinin 234
Rapiachi 248 Sadovy 233 Sinitydy 169
Rasna 174 Sakalouka 227 Sinkievidy 200
RaSyn 118 Sakalova 101. 132 SiomanauSdyna 119
Ratajdycy 175 Sakalovidy 64 Sipurka 170
Raviacidy 102 Saki 132 Sirenietika 119
Raviny 119 SakoQcy 156 Sitnica 195
Razdzialavidy 109 Sakuny 206 Sitnicki Dvor 200
Razmierki 158 Salava 119 Siulki 165
Razkodka 169 Saliejki 127 Sitiki 166
Razkovidy 255 Sarava 169 Skardava 67
Raznoje 123 Sasnodka 89, 97, 198, 256 Skarodzincy 73
RaZok 118 Sasnovaja 65 Skibidy 119
Reiki 157 Sasnovidy 229 Skoki 85
Redyca 177, 184,259 Sasnovy Bor 152 Skoldydy 89
Repidy 73 SaSyca 104 Skorcy 255
Robienka 165 Saucavidy 69 Skrobava 66
Rodkavidy 75 Saviecki 66 Skrypiali 121
Rosachi 255 Saviejki 208 Skuraty 153
RosaS 63 Savidy 63 Skvardycy 69
Roubick 254 Sciabrova 127 Slabazany 64
Rubiei 268 Sciapanki 131 Slabudka251
Ruchda 1 269 Sialiavidy 64, 209 Slanimcy 251
Ruchda 2 269 Sialiec 104, 152, 187 Slaiinajc 190
Ruchovidy 187 Siamisosny 86 Smalianica 255
Ruda 156 Siaradava 153 Smalianiki 205
RudaSy 66 Siaredniaje 256 Smaliany 248
Rudaflka254 Siarodborje 198 Smaliarka 101
Rudaviec 83, 166 Sicick 267 Smaliarnia 181
Rudavin 238 Siedruz 173 Smolin 88
Rudka 132, 234 SiehianieuSdyna 84 Smolniki 137, 177
Rudkauka 145 SielaiiSdyna 96 Smuha 89
Rudnia81, 150, 157 Sieliachi 87,90 Snitava 147
Rudniki 249 Sieliachovidy 165 Somina 149
Rudsk 145 SieliSda 120,235 Soniedny 251
Rudziec Maly 186 SieliSda Maloje 171 Soracni 117
Rudziec Vialiki 186 SieliSda Vialikaje 171 Sorhavidy 70
Rusinavidy 210 SieliSdy 131, 132 Sosny 173
Rusino 62 Siemianda 1 251 SoSna 238
RuZany 242 Siemianda2 251 Sotipli 180
Rybna 188 Siemiechavidy 239 Sovina 103
Rybniki 261 Siemienaucy 128 Spadynak 65
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Юа Зак. 751

Sporava 102 Suchadol 174 Sdarby 257
Stachava 267 SuchadSdyna 244 Sdardova 257
Stachavidy 229 Suchoje 145 Sdasnavidy 210
StaiikoviCy 169 Suchopai 254 Sdehliki 127
Stai 249 Suchoddycy 192 Sderbava 173, 207
Stajki 71, 158, 239 Sudary 76 Sdytna 245
StaloviCy 76 Sudzilavidy 98 Sebryn 88
Standyki 208 Sukad 107 Sejpidy 247
Stankievidy 61 Sukady 120 Sliach-PuSda 102
Staradubcy 180 Sulavy 138 Spaki 247
Staraja MyS 77 Sulidava 120 Spakodcy 77
Staramlyny 124 SuSki 167 Spanadki 223
Starasiellie 146, 208, 238 SuSyck 228 Spitali 131
Staravolia 252 SuSytnica 218 Subidy 256
StaraiodSdyna 154 Sutki 119 Sumaki 82
Staroje Ramatova 213 Svadzbidy 102 Sury 186
Staroje Sialo 85, 126 SvajaSki 68 Sykili 81
Staruny 257 Svajatydy 205 Sylin 96
Stary Dvor 67, 219 Svaryn 123 Sylinok 96
Staryja Budy 208 Sviacica 211 Sypovidy 182
Staryja Klionki 146 Sviataja Volia 157 Syiova 172
Staryja Vojkavidy 71 Sviatapolka 145
Staryna 263 Svicidy 161 T
Stary Sova 169 Svieklidy 112 Tabulki 236
Stasiuki 190, 255 Svietad 96 Takary 161
StaSany 235 Svietly 69 Talmadava 262
Stadki 98 Svirany 65 Talodna 216
Staiipoviski 169 SvistkodSdyna 210 Taiminavidy 208
Stadpy 133 SviSdova 165 TamaSki 126
StaviSda 85 SviSdy 133 TamaSouka 87
Stavok 238 Sydeva 146 Tarasy 257
Stavy 166 Sydova 126 Tarhoiycy 224
Stojly 257 Sydy 85 Tartaki 68
Stolin 259 Tatarja 120
Stolinski 265 § Tatarnavidy 112
Stradzied 87 Sadzi 128 Tadcvily 245
Strali 173 Sakuny 256 Teimy 1 88
Straicy 207 Salidy 1 163 Teimy 2 88
Stramiec 137 Salidy 2 163 Temra Staraja 181
StramilauSCyna 70 Salomidy 226 Tedli 190
Strelava 70 Saluchi 129 Tkady 248
Streina 146 Samiatodka 181 Tolkava 116
Struha214, 270 Sani 256 Tordycy 76
Stryhaniec 130 Saniadcy 249 Toiava 196
Stryhanieckija Busni 130 SaraSeva 242 Trabavidy 205
Stryhava 190 SaraSodcy 219 Tracciakodcy 204
Stryhin 103 Sastakova 175 Tracevidy 66
Stryi 184 Saiki 106 Trascianica 175
Stupidava 172 Saviali 210 Trascianka 223
Stytydava 237 Sdakock 142 Truchanavidy 249
Subaty 115,219 Sdarbovidy 73 Trudavaja 147
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Тrusava 231
Tryliski 140
TuchaviCy 204
TuliaciCy 144
Tuliacin 224
Тйіойіупа 248
TumaSy 209
Tumin 174
TupCycy 232
Turki 206
Tuma Malaja 163
Tuma Vialikaja 163
Tumaja 157. 188
Turskoje 263
Tury 271
TynieviCy 121
Tyrvovidy 226
TySkaviCy 144

U
Ucios 76
Ulasaucy 137. 153
UlasaviCy 252
Ulasy 67
UlazaviCy 210
UnuCki 169
Upirava 145
UradZajnaja 209
UreCCa 198
Uschody 121
Uscimlie 270
USkavica 192
Utrany 104
Uzliaiza 270
Uznohi 69
Uiova 215

V
Vadziacina 202
Vahan 195
VajciaSyn 100
ValasaCy 205
Valaviei 119
ValiSCa 227
Valoski 90 
Vandalin 133
VaraceviCy 147
Varani 260
VaranilaviCy 245
Varazbity 99
Varotnaje 247

Varsyn 264 Viarchliessie 73
Vartyck 144 ViarchoviCy 167
Vaski 244 Viarchuscie 142
VaSCanka 99 ViarSok 73
VaSCyniCy 254 Viaz 235
Vaiikastaviec 170 ViaZnoje 257
Vauki 85 ViCyn 197
VaukoviCy 174 Vidamlia 162
VavuliCy 117 Vidzibor 264
Vaihinty 64 Vidziborac 264
VialiaciCy 237 Vieliamidy 263
Vialikaja Hac 157 Vieliasnica 234
Vialikaja Kaupienica 66 Vielikaryta 213
Vialikaja Kurnica 90 Vieluta 195
Vialikaja Lotva 208 Vieljamovifiy 84
Vialikaja Malaja 163 VieraSki 153
Vialikaja Rakavica 84 Vierchaliessie 189
Vialikaja Svarotva 74 Vierchni Cierabiaiou 260
Vialikaja Valachva 68 Vierchniaje Cemichava 62
Vialikaja Vialikaja 163 VierCycy 245
Vialikaja Vuika 233 VieSnia 231
Vialikaje HaradziSCa 203 Viezki 133
Vialikaje MalieSava 262 Vily 139, 171
Vialikaje Sialo 61,245 VilCa 195
Vialiki Chalazyn 224 Viijanava 246
Vialiki Krasnik 253 Viniec 247
Vialiki Lies 122. 176,267 Vinin 101
Vialiki Paulopai 218 Viry 120
Vialikija Arly 266 Viskuli 244
Vialikija CuCavidy 201 VisniaviCy 97
Vialikija Dvorcy 237 VistyCy 89
Vialikija Dzikovifiy 239 ViSavidy 236
Vialikija ІакайбусуІЗЗ Visnia257
Vialikija Jakavity 250 ViSniouka 152
Vialikija Kamarniki 161 Vitarai 245
Vialikija KosiCy 90 VitoSki 90
Vialikija Kruhovidy 106 Viunieva 137
Vialikija LiaskoviCy 95 Vobrub 199
Vialikija Liepiasy 183 VoCki 88
Vialikija Luki 62 Vojskaja 164
Vialikija Matykaly 84 Volia 153, 176,251
Vialikija PurnieviCy 74 Volka 151,203
Vialikija RadvaniCy 86 Voina 62
Vialikija Siachnovidy 128 Vosa 185
Vialikija SuchareviCy 89 Vosaucy 113. 181
Vialikija Siytniki 83 VostraO 108,204, 231,269
Vialikija Vikaraviiy 270 Vostrava 190,200
VialidkaviCy 166, 180 VotCyn 218
VialiCki 168 VotCyna 216
Vialiun 90 VotiCyn 166
Viarba 161 Vuhaliec27l
Viarchi 131, 174 Vuhliany 96, 176



ІНДЭКС НАЗВАЎ БЕЛАРУСКАЙ ЛАЦІНКАЙ • 299

Юа*

Vuhly 150 Zakliaciennie 114 Zbirahi 90
Vujviiy 226 Zakoziei 119 Zbunin 82
Vuika 89, 112, 114, 115, 129, Zakrosnica 187 Zburaz 216
142, 161 Zalauje 122 Zdzitava 96, 102, 126
Vuika I 199 Zaliadynnie 137 Zialionaja 61
Vuika 2 196 Zaliasany 168 Zialiony Bor 158
Vuika AbroGskaja 154 Zalieski 180 Zianki 164
Vuika Cieliachanskaja 149 Zaliessie 63,90, 117, 123, 161, Zielianica 213
Vuika Dastojetiskaja 139 187, 190.233,245,249, 255 Zielianiec 89
Vuika HaradziSCanskaja 228 Zalipiennie 207 ZielianieviCy 246
Vuika Lauskaja 227 ZaliubiCy 67 ZielienkauSCyna 126
Vuika Papinskaja 122 Zaluzzie 133 Zieizin 246
Vuika Radavieckaja 119 Zalu«a97, 118,204, 207 ZinoviCy 246
Vuika Zastatiskaja 85 ZamoSany 130 Ziolava 120
Vuika-Areja 264 ZamoSSa 68, 140, 196, 249 Znamienka 82
Vuiyki 166 ZamSany 216 Zornaja 71
Vybrady 253 Zanavinskaje 196 Zorycy 69
Vyhada 180 Zanaviny 171 Zosin Maly 257
VyhanaSCy 151 ZaniaviCy 248 Zosin Vialiki 257
Vyhnanka175 Zaniuje 120 Zosina 181
Vylazy 235 Zaorje 219 ZubaCy 104
VysadaviCy 65 Zapliessie 118 ZubielieviCy 210
Vysokaje 103, 160,215,228. Zapollie 76, 84, 150, 154, 204, Zubkova 265
261 223,251 ZvierauSCyna 65
VySni 196 Zaprossie 195 Zvozy 219
Vyzarak 65 Zaprudy 181 Zybajly 153
VyilaviCy 226 ZaraCany 175

ZareCka 122 Z
Z ZareCCa95, 101, 150, 161,206, ZabCycy 233

Zaazierje 228 252 Zabier 123
Zaaziornaja 217 Zaruddzie 140, 141 Zabin 256
Zabalaccie 77,85, 174. 180,215 Zarytava 205 Zabincy 63
Zabaraucy 232 Zascienak 196 Zabinka 125
Zabava 189 ZasimaviCy 256 Zadzieny 250
Zabiarezzie 90, 225 Zasimy 183.256 Zahaly 255
Zabierje 204 Zasluina 85 Zalieznica 63
Zabroddzie 66 Zastarynnie 74 Zamajdziaki 155
Zabuzki 191 Zastauje 114 ZamCuzny 65
Zadubje 107 Zastruga 140 ZarabkoviCy 205
Zadvarany 164, 247 ZatoCCa 123 Zarskija 209
Zadvorje 163, 203 ZavadzkaviCy 164 Zdanki 176
Zadzierc 130 Zavajacin 139 Zolkina 231
Zadzvieja 63 Zavialiouje 115 Zucha0cyl81
ZahaliCy 243 ZaviarSany 163 Zuki 180
Zaharodnaja 166 ZavidCycy 237 Zuravok 139
Zahorje 75, 247 ZavierSa 114, 190 Zycin 131
Zahuta 141 Zavinnie 203 ZyCyn 99
Zajaliennie 123 Zavossie 70 ZydCa239
ZakalnieCCa 188 Zavuiouje 190 ZyliCy 164
ZakapliCCa 151 ZavySSa 138 Zytlin 153
Zakazanka 87 Zazierje 74 ZytnaviCy 233
Zakij 85 Zbaramirava 84



ПАКАЗАЛЬНІК НАЗВАЎ НАСЕЛЕНЫХ ПУНКТАЎ 
НА РУСКАЙ МОВЕ

A Бездеж 114 Богачн 164
Абра.мово 168 Белавнчн 154 Богдановка 195
Адамово 113 Бслая 114, 171 Богданы 80, 129
Адаховшнна 66, 208 Беленок 115 Богдюкн 132
Александровка 257 Белёво 168 Богуславка 214
Алексеевнчн 121 Бслнн 113 Богушево 226
Алексейкн 158 Белннок 113 Богушн 63, 76
Алешковнчн 162 Беловежскнй 162 Божкн 208
Алешковмчн 1 162 Белое Озеро 82 Бокнннчн 238
Альба 153 Белолесье 76 Болгары 232
Альбннкн 64 Белоозёрск 93 Болевшнна 128
Альвус 167 Белоусовшнна 250 Болота 188
Андреевцы 69 Белоуша 261 Болтнчн 61
Андрняновка 253 Белый Лесок 243 Большне Чучевнчн 201
Андроново 182 Бельск 189 Бор 64
Аннснмовнчн 66 Бельчнцы 249 Бордёвка 174
Антоново 66, 213 Беньковцы 207 Бор-Дубннец 262
Антоны 176 Бердуны 224 Борзднлы 133
Антополь 111 Бердычн 90 Борнснкн 246
Апеляновнчн 246 Бережное 262 Борнсовка 185
Арабннкн 250 Березкн 203 Борнсово 188
Арабовшнна 60 Березляны 146 Борнсы 80
Арабьн 247 Березннца 243 Борнчевнчн 225

Березнякн 173 Боркн 94, 107, 156, 181,197,
Б Березцы 235 215, 229,231,253

Бабмнец 253 Берестье 82 Бор-Лнпы 251
Бабнчн 164 Берёза 93, 183 Боровая 142
Бабы 197 Берёза Костннская 183 Боровнкн 201,249
Багны 128 Берёзно 181 Боровцы 71, 198
Байкн 251 Берёзовнчн226 Бороднчн 185
Бакуны 245, 247 Берёзовка 68, 167, 254 Бортновнчн 254
Баланднчн 137 Беркозы 228 Боршево 175
Баранкн 162 Бнжеревнчн 226 Боршн 183
Баранцы 125 Блажкн 257 Бостынь 195
Бараны 126. 158 Блнзная251 Босяч 183
Баратнно 75 Блювнннчн 88 Ботово 235
Бармуты 101 Бобннка170 Бошня 141
Барсуково 199 Бобкн 117 Бояры 128, 176, 223,246
Бартннкн 62 Бобрнк 225 Брантовцы 246
Бастычн 234 Бобровнчн 151 Братылово 90
Батарея 98 Бобровцы 84 Брашевмчн 114
Батчн 182 Бобры 133 Брнлёво 188
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Бродннца 138, 196
Бродок 120
Бродча 267
Броды 257
Бродятнн 214
Броневнчн 162
Бронная Гора 101
Брыкснчн61
Будча 109
Буды 117
Бузуны 250
Буйневнчн74
Була 155
Бульково 88. 130
Буса 143
Буснн 129
Бусяж І5,.5
Бутькн 244
Бухалн 97
Бухлнчн 260
Буховнчн 183
Бучемль 1 164
Бучемль 2 164
Бучемль3 164
Бушмнчм 167
Бушнякн 246
Буякн 88
Быстрнца 187
Бытень 150
Бытковшнна 65
Бычь 158

В
Вавулнчн 117
Ваган 195
Важгннты 64
Валнше 227
Вандалнн 133
Вартыцк 144
Васькн 244
Вежкн 133
Вежное 257
Велемнчй 263
Велесннца234
Велнкая Велнкая 163
Велнкая Волохва 68
Велнкая Вулька 233
Велнкая Гать 157
Велнкая Колпеннца 66
Велнкая Курннца 90
Велнкая Лотва 208
Велнкая Малая 163

Велмкая Раковнйа 84
Велнкая Своротва 74
Велнкне Ввкоровнчн 270
Велнкне Дворцы 237
Велнкне Днковнчн 239
Велнкне Комарннкн 161
Велнкне Коснчн 90
Велнкне Круговнчн 106
Велнкне Лепесы 183
Велнкне Лесковнчм 95
Велнкне Лукн 62
Велнкне Мотыкалы 84
Велнкне Орлы 266
Велнкне Пурневнчн 74
Велнкне Радваннчн 86
Велнкне Сехновнчн 128
Велнкне Сухаревнчн 89
Велмкне ІЦнтннкм 83
Велнкне Яковмчн 250
Велнкме Яковчлцы 133
Велнкнй Красннк 253
ВелнкнйЛес 122, 176,267
Велнкнй Павлополь 218
Велнкнй Холожнн 224
Велнкое Городнше 203
Велнкое Малешево 262
Велмкое Село 61, 245
Велнкорнта 213
Велнчкн 168
Велнчковнчн 166, 180
Велута 195
Вельямовнчн 84
Велюнь 90
Велятмчн 237
Верба 161
Верешкн 153
Верхн 131, 174
Верхлесье 73
Верхнее Черннхово 62
Верхннй Теребежов 260
Верховнчн 167
Верхолесье 189
Верхустье 142
Верчнцы 245
Вершок 73
Вешня 231
Внвнево 137
Внднбор264
Внднборец 264
Вндомля 162
Внлы 139, 171
Внльча195

Вйльяново 246
Вннец247
Внннн 101
Внры 120
Внскулн 244
Внсневнчн 97
Внстычн 89
Вніорож 245
Внтошкн 90
Внчнн 197
Вншевнчн 236
Вншневка 152
Вншня 257
Власовнчн 252
Власовцы 137, 153
Водятнно 202
Войская 164
Войтешнн 100
Волкн 85
Волковнчн 174
Волкоставец 170
Воловель 119
Волосачн 205
Волоскн 90
Волчнн 166
Волька 151, 203
Вольно 62
Воля 153, 176,251
Ворожбнты 99
Воронн 260
Вороннловнчн 245
Воротное 247
Вороцевнчн 147
Ворсынь 264
Вошанка 99
Вошнннчн 254
Вужнкн 166
Вуйвнчн 226
Вулька 89, 112, 114, 115, 129, 
142, 161
Вулька 1 199
Вулька 2 196
Вулька Городкшенская 228
Вулька Достоевская 139
Вулька Заставская 85
Вулька Лавская 227
Вулька Обровская 154
Вулька Попннская 122
Вулька Радовецкая 119
Вулька Телеханская 149
Вулька-Орея 264
Выброды 253
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Выгнанка 175 Гннлец 123
Выгода 180 Голевнчн 74
Выгоношн 151 Голёнчмны 168
Выжловнчн 226 Голнцы 101
Вызорок 65 Головачн 206
Вылазы 235 Головмцкне 103
Высадовнчн 65 Головнннцы207
Высокое 103, 160, 215, 228, Головчнцы 116, 168, 246
261 Голосятнно 257
Вышнн 196 Голый Борок 176
Вяз 235 Голынка 62, 74

Гольцы 230
Г Гонцы 176

Гайбуты 74 Гончары 204, 224,257
Гайковка 191 Горавнца 123
Гайннн 207 Горбаха139
Гайнннец 207 Горбачн 208
Галачёво 84 Гордейчнкн 64
Галево 223 Горелкн 128
Галенчнцы 158 Горнздрнчн 183
Галены 253 Горнцы 112
Галёвка 217 Горкн 131
Галнк 116, 155 Горново 237
Галый Бор 196 Горовата 142
Галынка 155 Городец 185, 266
Ганцевнчн 105, 107, 168,204 Городечно 256
Ганьковнчн 224 Городнше 60, 168, 204, 228
Гарановнчн61 Городная 264
Гаташе 75 Городняны 250
Гатча 126 Городок 259
Гашнн 207 Гороховнше 216
Гвоздь 1 171 Горошковка 1 171
Гвоздь2 171 Горошковка2 171
Гвозннца 214 Горск 97
Гннцевнчн 71 Гортоль 149
Гнрнчполь208 Горы 164, 219
Гнрмантовцы 63 Гославшнна 209
Гнрово 66 Госталовнчн 203
Гнрск 188 Гошево 123
Гнчнцы 159 Гоша 150
Гладышн 155 Гошево 158
Глнннше 68, 149 Грабовец 62
Глннка265 Грабовцы 131
Глннна 139 Гремяча 166
Глннная 150 Гречмхн 65
Глннянкм 190 Грнбовшнна 61
Глушец 253 Грнвда 155
Глыбокнй Кут 253 Грнвковнчн 226
Глыбокнй Угол 171 Грнневмчн 253
Глыбокое 128 Грнцевец68
Гляденье 151 Грнцевнчн 97, 128
Гневчнцы 141 Грудовнкн 176

Груды 68
Груск 246
Грушевка 163, 209
Грушево 185
Грушка 215
Гряда 195
Гряды 228
Губерня 112
Гуково 203
Гулевнчн 172
Гулн 85
Гулнчн 205
Гумнншн 115
Гурнны 176
Гусак 213
Гута 68. 80, 108, 113,204,246
Гутка 157
Гутовнчн 90
Гутово 117
Гуцкн 182

Д
Давыд-Городок 259
Давыдовнчн 97
Дайнякн 208
Данейкн 69
Дарово 206
Дарово-Чнж 206
Дашевнчн 168
Дворец 167, 197
Дворнше 217
Дворцы 176
Девяткн 187, 190
Дедовка 257
Деколы 64
Деменнчн 132
Демндовіцнна 185
Демянчнцы 163
Деннсковнчн 106
Деревная 71, 120, 264
Детковнчн 64, 117
Детоветчнна 253
Днвнн 186
Дмнтровнчн 168
Добрая Воля 196, 223
Доброе 180, 212
Добромысль 151
Доброполь 74
Доброславка 225
Добросово 216
Добрый Бор 72
Добрынево 152
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Добучнн 255
Долбнзна 167
Долбнёво 175
Долгая 157
Долгое 150, 244, 247
Долкн 243
Доманово 152 
Домачево 80 
Домашевнчн 75
Домашн 205 
Домашнцы 233
Домбровка80
Доргужн 155
Доропеевнчн 219
Достоево 139
Дребск 197
Дрекп 206
Дроботы 1 17
Дрогччнн 111
Дрогобыль 71
Дрозды 74
Дрочево 212
Дружба 89 
Дружнловнчн 140 
Дружный 223
Дубенец 262
Дубнны 180
Дубнтово 155
Дубнца81
Дубнчно 213
Дубніце 65
Дубновнчн 238
Дубнякн 106
Дубовая 117
Дубовка 199
Дубово 66
Дубовос 118, 166. 183
Дубое 228
Дубой 264
Дубок 81
Дубрава 82
Дубравцы 170
Дуброва 118
Дубровкн 123
Дубровно 67
Дуднчн 75 
Душковцы 61
Дымннкн 176
Дымск 115
Дягслец 96
Дяглн 130

Дятловнчн 116, 198 Заболотье 77. 85, 174, 180,215
Дятлы 197 3аборовцы232

Забродье 66
f Забужкн 191

Евлашн 138 Завадьковнчн 164
Евснмовнчн 184 Завелёвье115
Ежона 72 Заверша 190
Еленово98 Завершаны 163
Еловая 109 Завершье 114
Еловый Груд 172 Завндчнцы 237
Ельня 107 Завннье2ОЗ
Емельяновнчн 74 Завоятмн 139
Емельяновка 68 Завышье 138
Ерёмнчн 184 3агалнчн243
Ермакн238 Загородная 166
Еськовцы 245 Загорье 75,247

Загута 141
Ё Задвея 63

Ёдчнкн 153 Задворье 163,203
Ёжнкн 129 Задворяны 164, 247
Ёлкп 159 ЗадертьІЗО
Ёлово73 Задубье 107

Заеленье 123
Ж Зазерье 74

Жабер 123 Заказанка 87
Жабнн256 Закалнечье 188
Жабннка125 Закаплнчье 151
Жабннцы 63 Закнй 85
Жабч»цы 233 Заклетенье 114
Жадены250 ЗакозельІ19
Жарскне209 Закросннца 187
Жданкн 176 Залавье 122
ЖелезнхцабЗ Залескн 180
Жсмойдякн 155 Залесье 63,90, 117, 123, 161,
Жемчужный 65 187, 190, 233, 245, 249,255
Жсребковнчн 205 Залешаны 168
Жндче 239 Залнпенье 207
Жнлнчн 164 Залужье 97, 118, 204,207
ЖнзннІЗІ ЗалузьеІЗЗ
Жнтлмн 153 Залюбнчн 67
Жнтновнчн233 Залядынье 137
Жнчнн99 Замошаны 130
Жогалы 255 Замошье 68, 140, 196, 249
Жолкнно231 Замшаны216
Жукн180 Заневнчн248
Журавок 139 Заннвье 120
Жуховны 181 Зановннское 196

Зановнны 171
3 ЗаозСрная217

Забава 189 Заозерье 228
Заберсзье 90,225 Заорье 219
Заберье 204 Заосье 70
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Заплесье 118 йванковнчн 73 Клетное 253,256
Заполье 76, 84, 150, 154, 204. Нваново 136 Клетыше 185
223, 251 йвахновнчн 89 Клешн 146, 190
Запросье 195 йвацевнчн 148 Клнментнново 139
Запруды 181 йзабелнн 191 Клнмовнчн 90
Заречаны 175 йзбнцы 253 Клнн228
Заречка 122 йзнн 233 Кломпнкн 67
Заречье 95, 101, 150, 161, 
206, 252

йлоск 181
йменнн 120, 183

Кнубово 237
Кобелка 81

Зарудье 140, 141 йндычн 173 Кобрнн 179
Зарытово 205
Заснмовнчн 256
Заснмы 256

йнтернацнональный 248
йшколдь 75

Кобыловка 255 
Ковалн 208, 251 
Ковалмкн 161

Заслучно 85
Заставье 114
Застарннье 74
Застенок 196

К 
Кабакн 99 
Кабушкнно 62

Ковердякм 84 
Ковнятнн 222
Ковпакн 207
Ковшн 63
Кожан-Городок 197
Кожух 216
Кознй Брод 256
К'тнкн 1

Застружье 140
Заточье 123
Заужовье 190
Збнрогн 90

Кадычнцы 76
Казакн 257
Казнмнрово 167
Калауровнчн 230

Зборомнрово 84 Каленковнчн 170
Кознно 150

Збуннн 82
Збураж 216

Калнлы 140
Калюхн 188 Козніце 183

Козловнчн 74, 89
Зверовшнна 65 Каменец160 Козлы 249
Звозы 219
Здмтово 96, 102, 126
Зеленевнчн 246
Зеленец 89

Каменнца Жнровецкая 85
Каменка 183
Камень 185, 229
Каменюкн 171

Козлякевмчн 71
Кокормца 114
Колбовнчн 72
Колбы 230

Зеленнца 213 Каплн 245 Колдычево 61
Зеленковшнна 126 Карабаны 90 Коледнзна 253
Зелёная 61 Карасн 251 Колено 142
Зелёный Бор 158 Карловнчн 119 Колодеевнчн 224
Зельзнн 246 Каролнн 119, 140, 167 Колодно 161
Зенькн 164 Карпешн 99 Колодное 267
Зёлово 120
Знновнчн 246

Карпнн 216
Карчёво 65

Колозубы 245
Колоння 96, 106, 181, 264

Знаменка 82
Зорнчн 69

Каташн 191
Катера 166

Колоння Кругель 175
Колонск 150

Зорная 71 Катмнновцы 69 Колпакн 70
Зоснмы 183
Зоснн Велнкнй 257

Кацкн 138
Качановнчн230

Колубелн 181
Коляднчн 255

Зоснн Малый 257 Каштановка 251 Коляды 163
Зоснно 181 Квасевнчн 153 Комарннкн 264
Зубачн 104 Квасовшнна 256 Комаровка 87
Зубелевнчн 210 Кнватнчн 190 Комаровшнна 176
Зубково 265 Кнвачнно 244 Комлнше 255
Зыбайлы 153 Кнселёвцы 188 Конотоп 145, 225

М
Кнселн 61 Конотопы 131
Клейннкн 82 Концыкн 248

йваннкн 237 Клепачн 172,245, 249 Кончнцы 229
йваннсовка 222 Клетная 227 Конькн 206
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Конюхн 205, 230 Крнвое Село 203,237 Лавы 117
Конюшовшнна 61 Крявошян 207 Ладорож 231
Копанн 62, 260 Крявчнцы 238 Ланская 217
Копылы 167 Крявяч 196 Ласнцк 231
Коранная 150 Крнннца244 Ластовкн 190
Корды 128 Кротово 140 Лахва 199
Коренево 128 Крошнн 67 Лаховнчя 172
Кореневшйна 208 Кругель 175 Лаховка 199
Коренв 208 Круглякн 70 Лашевнчя 163
Кормуж 201 Круглое 95, 229,248 Лебежаны 77
Коробье 267 Крупа 246 Левкн 253
Коротнчн 262 Крупляны 69 Легаты 183
Корочнн 153 Крутовцы 69 Лежайка 249
Корсунь 116 Крушнн 264, 269 Лежнтковнчя 118
Корсынь 137 Крыжнкя 62 Леляково 186
Корчнцы 191 Крынкя 166 Лемешевячн 232
Коснншнна 249 Крытышнн 141 Ленннскнй 129
Косово 148 Крышяловячя 108 Леошкн 95
Костарн 166 Кубляк122 Леплйвка 81
Кострнчннцкнй 76 Кудрячн 230 Леснно 68
Кострово 269 Кужелнчян 145 Лескя 176
Костычн 82 Кузевнчя 69,246 Лесково 183
Костюкн 98 Куково 106 Лесная 68
Котйлкн 256 Куково-Бор 108 Лесннкн 121
Котельня Боярская 82 Кукольчнцы 176 Лесной 82, 260
Котра 249
Коты 117
Котылы 257
Коханово 152
Кошара 270
Кошевнчм 224

Куленн 207
Кулешн 155
Кулнкн 204, 248
Кулякн 146
Куляны 252
Кунаховнчн 167

Лесок 174
Лешанка 163
Лешняца 213
Лешня 163
Лнберполь 246
Лябяя 256Кошелево 88 Кунцевячн 68

Кошелйво 95 Купячн 244 Лндымо 88

Кошнлово 83 Куплян 248 Лнново 248

Кошенякн 162 Куповцы 198 Лнпянкя 81

Краглевнчя 149 Куповіцяна 197 Лнпна 164

Краглн 208 Купятячн 228 Лнпннкн 118. 186, 225

Кран 157 Курадово 232 Лнпово 186, 187

Крапочн 63 Куровшяна 104 Лнпск 108, 207

Красевячя 64 Курпнчн 126 Лнснчнцы 94

Красневка 140 Куршнновнчн 207 Ляскн 126

Краснево 238 Кустячя 175 Лнсовнчя 271
Красная Воля 196 Кустовячя 186 Лнсовчнцы 165
Красное 142, 249 Кустын 83 Лнстянкн 265
Красово 237 Кутневнчн 248 Лнсятнчя 234
Красыннчя 106 Кутовшяна 65 Лятва 206
Кремно 114 Кушлн 249 Лнтвннкн 182
Крестнново 113 Кушнеры 156 Лнтвнны 86
Крявнца146 Лнтовка 203
Крнвнчя 228 Л Лнтовск 120
Крявляны 128, 176 Лабузы 206 Лнхачн 249
Крнвоблоты 99 Лаврнновнчн 66 Ляхосельцы 63, 245
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Лобча 200 Люша 196 Малые Сехновнчн 131
Логншнн 222 Лядец 266 Малые Сухаревмчн 83
Лоднно 197 Лядовнчн 144 Малые Чучевнчм 201
Лознца 217 Лясковнчн 142 Малые ІЦнтннкн 83
Лознчн 226 Лясовец 219 Малые Яковнчн 251
Лозовка 252 Лясоты 132 Малые Яковчнцы 133
Лозовцы 155 Ляхн 251 Малый Красннк 253
Лозы 64, 85 Ляховнчн 122, 142, 202 Малый Павлополь 219
Лойкн 131 Ляховцы 216 Малый Холожнн 224
Локтышн 108 Ляхчнцы 191 Малышн 190, 207
Лопатнно 230 Ляцкне 171 Мальковнчн 108
Лосннцы 115
Лоснчн 237 М

Маневнчн 94
Мантюты 150

Лососйн 245 Магдалнн 188 Манцы 244
Лотвнчн 73 Мазнчм 182 Манчакн 162
Лугн 201 Мазуркн 204 Манчнкн 252
Луговая 71 Мазуры 186, 191 Маньковнчн 266
Лука 181, 265 Майск 155 Маревнль 101
Луково 215 Макарово 161 Марнново 203
Лукое 270 Макашн 67 Марковнчн 123
Лукомер 97 Макеевшнна 208 Мартнново 122
Лумно 174 Маковншн 168 Мартынюкн 176
Луннн 200 Маково 107 Марьяново 102
Лунннец 194 Малаховцы 68 Масевнчн 213, 234
Лускалы 165 Малая Волохва 69 Матвеевнчн 98
Луткн 262 Малая Вулька 239 Матеевнчн 128
Лутовень 200 Малая Колпеннца 66 Матясы 133
Луцевнчн 183 Малая Курннца 89 Мацы 190
Лучнца 265 Малая Опака 167 Мачулнше 161
Лучкн 145 Малая Плотнмца 225 Мачульскне 176
Луіцнкн 181 Малая Раковнца 84 Медведнчн 205
Лысково 246 Малая Своротва 69 Меденевнчн 71
Лысуха 140 Малеч 97 Медна 82
Лыше 232 Малнновка 113, 219 Меленково 180
Лышнкн 190 Малое Городпше 203 Мелесннца 200
Лышнцы 83 Малое Подлесье 206 Мелехн 204
Любань 199 Малормта 212 Мелеховмчн 70
Любачмн 198 Малые Внкоровнчн 270 Мелешн 131
Любашево 107 Малые Дворцы 237 Мельннкн 108, 126. 166, 176,
Любашкн 168 Малые Дйковнчй 237 182,218
Любейкн 204 Малые Доропеевнчн 219 Меневеж 117
Любель 223 Малые Зводы 83 Мерннца 190
Любель-Поль 223 Малые Коснчм 88 Мерчнцы 234
Любншнцы 155 Малые Круговнчм 106 Местковнчв 237
Любожердье 198 Малые Лепесы 184 Месятмчм 226
Людвнново 122 Малые Лесковнчн 95 Мефёдовнчн 186
Люднновнчн 138 Малые Лукн 62 Мнжлесье98, 196
Люснно 107 Малые Мотыкалы 85 Мнкашевнчн 194
Люта 83 Малые Орлы 266 Мнкнтячн 252
Лютый Бор 260 Малые Пурневнчн 74 Мнкмтск 114
Люшнево 77 Малые Радваннчн 86 Мнколаевнчн 248
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Мнколаево 165 Мошковнчн 96 Новая Темра 118
Мнкольское 217 Мурава 253 Новнкн 76, 118, 176
Мнкулмчм 61 Муравчнцы 175 Новннка 144
Мнлейкн 155 Мурнны Велнкне 163 Новйнкн 64
Мнловнды 70 Мурнны Малые 163 Новнцковнчн 172
Мнневнчн 162 Мухавец 86 Новобережное 262
Мннпчн 204 Муховлокн 181 Новодворцы 249
Мннкн 102 Мшанкм 171 Новое 103
Мннковмчн 175 Мыкшнцы 174 Новое Заболотье 215
Ммнянка 184 Мыльннск 244 Новое Роматово 213
Мнр 71 Мыслобож 209 Новолесье 217
Мнрный 69 Мышнцы 129 Новолучкн 142
Мнроннм 150 Новосадкн 191
Мнсовцы 118 Новосады 76, 81, 127, 243
Мнтропольшмна 66

Н Новоселье 238
Мпхалнн 86 Набережная 205 Новосёлкн 61, 74, 95, 116,
Мнхалннок 98 Нагораны 127 140, 166, 181, 189, 190, 196,
Мнхалкн 95 Нагорная 64 208.211, 253, 255
Мнхновнчн 99, 158 Нагорное 63 Новые Боркн 216
Мнхновшнна 71 Нагорье 118 Новые Буды 207
Мнцкевнчн 69 Налезннкн 131 Новые Войковнчн 71
Млынок 69. 248 Налнвкн 150 Новые Дворы 128
Млыны 163 Намокрово 200 Новые Заснмовнчн 250
Могнлёвцы 247 Нарутовнчн 99 Новые Клёнкп 146
Могнлнцы 151 Насейкн 61 Новые Лукн 62
Могнльное 262 Нача 209 Новые Лышнцы 83
Мопіляны 71 Начь 108 Новые Огаревнчн 106
Можейкн 128 Небыты 65 Новый 72
Мозолн 247 Невель 239 Новый Бор 270
Мокраны 216 Немержа 121 Новый Двор 219,235
Мокрая Дуброва 222 Немковнчн249 Новый Дворец 226
Мокрово 200 Неневпчн 89 Новый Посёлок 265
Мокрое 249 Неплн 82 Новый Свет 66
Молодельчнцы 235 Непамоцыновка 253 Норовшнна 176
Молодово 143 Несвнло 89 Носкн 255
Молотковнчн 233 Нестеркн 249
Молочкн 252 Нестеры 64 О
Молчадь 69 Нетреба 186 Оберовшнна 174
Моносеево 200 Нетчнн 207 Обеч 248
Морможево 95 Нехачево 158 Оборкн 197
Морозовнчн 83, 230 Нехолсты 85 Оброво 138. 149
Морозы 141 Нечатово 271 Обруб 199, 252
Моршнновнчн 195 Ннвнше 205 Овзнчн 139
Мосевнчн 247 Ннвншн 100 Оводы 191
Мосткн 120 Ннвкн 94 Овсемнрово 267
Мостыкн 103 Ннвы 94 Овсто 158
Мостытычн 61 Ннжнее Черннхово 63 Огаревнчн 105
Мотоль 143 Ннжннй Теребежов 260 Огдемер 117

Мотыкалы 85 Ннзкне 207 Огово 142

Мохро 143 Новая Мышь 71 Огородннкн 63, 83, 101, 133,

Мочуль 268 Новая Попнна 122 161, 166, 168, 182, 250
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Одрнжнн 137 Оснмца 235 Передельск 252
Одрннка 185 Особовнчм 230 Перелесье 185
Озарнчн 227 Осовая215,263 Перелумье 126
Оздамнчн 268 Осовляны 115 Переноснны65
Озерец 62 Осовннца143 Перерово 244
Озерннца 197 Осовцы 99, 113, 181,263 Переруб 145
Озерцо 156 Ососы 207 Пересаднчн 245
Озяты 125 Осошннкн 246 Пересек 177
Окольннк 243 Остров 108, 204, 231,269 Переспа 121
Октябрь 185 Островнчн 235 Пересудовнчн 103
Олвхновнчн 97 Островляны 191 Перехрестье 209, 229
Олнзаров Став 131 Острово 190,200 Перкн 192
Олнзаровшнна 65 Островок 244 Перковнчн 118, 165
Олншевнчн 247 Островье 218 Перовое 213
Олтуш 217 Остромечево 83 Пертыше 217
Ольгомель 262 Остромнчн 181 Перуново 199
Ольманы 269 Отвержнчн 266 Перховнчн 73
Ольпень 263 Отолчнцы 139 Першемайск 112, 265
Ольсевнчн 67 Отчнн 218 Першемайская 100
Ольха 81 Отчмна216 Першемайскнй 77
Ольховка 189 Отяты 217 Пескн 100, 192, 249
Ольховцы 202 Охово 224 Песово 265
Ольшаннца 153 Очкн 88 Пестенькн 190
Ольшанка 236 Песчаннкн 195
Ольшаны 247, 261 П Песчанка96, 100. 143
Ольшево 94 Павлнново 68, 232 Песчатка 174
Омеленец 170 Павловнчн 97 Петковнчн 75
Омелнно 88 Павлово 187, 243 Петревнчн 72
Омельная 150 Падыше 137 Петровнчн 130, 138
Омневнчн 60 Палнновка 165 Петуховшнна 203
Оннсковнчн 180 Панасовнчн 104 Петькн 192
Оннцевнчн 99 Панасюкн 169 Печкн 213
Опадыше 137 Паннквы 166 Пешкн 95
Ополь 144 Панкн 155 Пешково 145
Ор 187 Пантюхн 133 Пнгановнчн 116
Оранчпцы 247 Паре 231 Пнгасы 118
Орепмчн 131 Парохонск 235 Пннковйчн 236
Орехово 212 Пархнмовшнна 75 Пнняны 255
Ореховскнй 186 Пастухово Болото 171 Пмрштукн 205
Орловнчн 120 ГІатрнкн 191 Плебанцы 251
Орля 166 Пацы 115 Плехово 155
Орлянка 214 Пацыннчн 244 Плеховшнна 99
Орхово 87 Пашковцы 209 Плеіднцы 237
Оса 185 Пашукн 172 Плоскннь225
Осека 104 Пашутская Буда 171 Плоское 192
Осетннца 254 Пелнше 173 Плотннца267
Осннкн 176 Пенчнн 66 Плошево 230
Осннннкм 168 Перевнсь 213 Плошйны 184
Осмповнчн 116 Переволока 66 Плянта 161, 163, 181
Осмоловнчн 185 Переволокн 109 Победа 167
Оснежнцы 223 Передел 106, 201 Повнтье 189
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Погорье 150
Погост Загородскнй 229
Пограннчная 174
Погубятнчм 83
Подбела 172
Подбельскне Огородннкн 171
Подберье 181
Подболотье 196, 238
Подборочье 205
Подбродяны I 173
Подбродяны 2 173
Подбурье 170
Подгорная 72
Поддубно 256
Подземенье 186
Подкранчм 97
Подкрнннца70
Подлазье 204
Подлесейкн 67
Подлесье 112, 132, 210
Подлесье Каменецкое 86
Подлесье Радваннчское 86
Подлужье 81
Подморочное 197
Подолесье 184, 257
Подомша 169
Подосовны 70
Подосье 95
Подречье 131
Подстарннь 156
Подьязовле 203
Пожежнн213
Покры 89
Поле198
Полевая Речпца 131
Поленнчмцы 76
Полесскнй 200
Полнкн216
Полнново251
Полкотнчн 140
Полонечка 73
Полонка 73
Полонное Заболотье 248
Полонск 252
Полонь107
Полторановнчн224
Полхово 231
Полятнчй 182
Поннжье 267
Понятнчм 227
Попелево 253

Попнна 122 Рамель 268
Поречье 236 Ранн 173
Порослово 95 Ратайчнцы 175
Поросляны 251 Рацковнчн 155
Поросцы 230 Рачканы 209
Поручнн 61 Рачкн 127, 187,247
Посеннчн 223 Рашнн 118
Постарннье 72 Ревятнчн 102
Постолово 97, 249 Репехн 248
Потаповнчн 138, 210 Репнчн 73
Почапово 75, 228 Речнца 101, 177, 184,259
Прнборово 87, 150 Речкн 157
Прндаткн 67 Рнднгерово 200
Прнколесь254 Робенка 165
Прнлукн 87 Ровбнцк 254
Прнлукн Велнкне 181 Ровнны 119
Прнлукн Малые 187 Рогачн 104, 204
Прнлутчнна 256 Рогозннца 76
Прнозёрная 72 Рогозно 82, 129
Прнозёрскнй 163 Родковнчн 75
Прончакн 208 Рожковнчн 255
Проходы 169 Рожковка 169
Пруды 61 Рожное 123
Пружаны 242 Рожок 118
Пруск 133 Ромашкн 210
Пруска Богуславская 177 Росохн 255
Пруска Велнвейская 173 Росошь 63
Пруска Волгннова 177 Рубель 268
Псышево 145 Руда 156
Птушкофабрнка 182 Рудавец83, 166
Пузн 103 Рудавнн 238
Путнше 127 Рудавка 254
Пуховая 113 Рудашн 66
Пучнны 233 Рудец Велнкнй 186
Пшенан 127 РудецМалый 186
Пяскн 82, 161 Рудка 132, 234

Рудковка 145
Р Рудннкн249

Рабковнчн 63 Рудня 81, 150, 157
Рагодошь 141 Рудск 145
Радевнчн 170 Ружаны 242
Радеж 217 Руснно 62
Радецк 245 Руснновнчн 210
Радовня 141 Руховнчн 187
Радостово 123 Рухча 1 269
Радость 163 Рухча 2 269
Радчнцк267 Рыбна 188
Раздяловнчм 109 Рыбнмкн 261
Размеркн 158 Рыгалн 97
Ракнтннца 130 Рыловнчн 138
Ракнтно 198 Рынкн 190
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Рытец 87 Середнее 256 Сосновка 89, 97, 198, 256
Рясна 174 Серннчкн237 Сосновый Бор 152

Снвкн 166 Сосны 173
С Смгневнчн 102 Сочнвкн 146

Савнчн 63 Снлнчн249 Сошнца 104
Савцевнчн 69 Снмоновнчн 115 Сошно 238
Садовый 233 Снннн 234 Спорово 102
Сакн 132 Сіінмтычн 169 Спочннок 65
Сакуны 206 Сннкевнчн 200 Ставнше 85
Салейкн 127 Снпурка170 Ставкн 98
Салово 119 Снреневка 119 Ставок 238
Сарево 169 Снтнцк 267 Ставы 166
Сачковнчн 237 Снтннца 195 Стан 249
Свадьбнчн 102 Снтнішкнй Двор 200 Стайкн71, 158, 239
Сварынь 123 Скарчево 67 Станкевнчн 61
Свеклмчн 112 Скварчнцы 69 Станчнкн 208
Светлый 69 Скнбнчн 119 Станьковнчн 169
Светоч 96 Скокн 85 Старая Мышь 77
Свнраны65 Сколдычн 89 Старнна 263
Свнстковшнна 210 Скородмнцы 73 Старншово 169
Свнтнчм 161 Скорцы 255 Староволя 252
Свшцёво 165 Скрнпелп 121 Стародубцы 180
Свішш 133 Скробово 66 Старое Роматово 213
Своятнчн 205 Скураты 153 Старое Село 85, 126
Свояшкн 68 Славное 190 Старомлыны 124
Святая Воля 157 Слобожаны 64 Староселье 146, 208, 238
Святмца 211 Слобудка 251 Старуны 257
Святополка 145 Слоннмцы 251 Старые Буды 208
Севрукн 65 Смолнн 88 Старые Войковнчм 71
Сегеневшнна 84 Смольннкн 137, 177 Старые Клёнкн 146
Седруж 173 Смоляннкн205 Старый Двор 67, 219
Селен 104, 152, 187 Смоляннца 255 Стасюкн 190, 255
Селмше 120,235 Смоляны 248 Стаховнчн 229
Селнше Велнкое 171 Смолярка 101 Стахово 267
Селнше Малое 171 Смолярня 181 Сташаны 235
Селншн 131, 132 Смуга 89 Стеброво 127
Селовіцнна 96 Сннтово 147 Степанкн 131
Селявнчн 64, 209 Соболн 102 Стойлы 257
Селяхн 87, 90 Совейкн 208 Столнн 259
Селяховнчн 165 Советскнй 66 Столннскнй 265
Семеновцы 128 Совнно 103 Столовнчн 76
Семенча 1 251 Совплн 180 Столповнскн 169
Семенча 2 251 Соковцы 156 Столпы 133
Семеховнчн 239 Соколовнчн 64 Сторожовшнна 154
Семнгостнчн 261 Соколовка 227 Страдечь 87
Семмсосны 86 Соколово 101, 132 Стрелн 173
Сёмоновіцнна 119 Сомнно 149 Стрелово 70
Сеннченята 75 Сонечный 251 Стрельно 146
Сеньковпчн 127,156 Сорговнчн 70 Стрельцы 207
Серадово 153 Сороцнн 117 Стремнловшнна 70
Серебрнше 73 Сосновая 65 Стрнганец 130
Середборье 198 Сосновнчн 229 Стрнганецкне Буснн 130
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Стрнгннь 103 Тншковцы 63 Упнрово 145
Стрнгово 190 Ткачн 248 Уречье 198
Стрнн 184 Тобулкн 236 Урожайная 209
Стромец 137 Товцвнлы 245 Устнмле 270
Струга214,270 Тожево 196 Усходы 121
Ступнчево 172 Токарм 161 Утёс 76
Стытычево 237 Толково 116 Утраны 104
Суботы 115. 219 Толмачево 262 Ушковнца 192
Сударн 76 Толочно 216
Суднловмчм 98 Томашкн 126 Ф
Сукач 107 Томашовка 87 Федоры 271
Сукачм 120 Торгошнцы 224 Федьковнчн 130
Сулнчево 120 Торчнцы 76 Федюкн 206
Суловы 138 Трабовнчн 205 Фнлнповнчм 129
Суткн 119 Трацевнчн 66 Флерово 200
Суховчнцы 192 Третьяковцы 204 Флерьяново 209
Суховшнна 244 Трнлнскн 140 Франополь 86, 145
Суходол 174 Тростяннца 175 Фруктовый 182
Сухое 145 Тростянка 223
Сухополь 254 Трудовая 147 X
Сушнтннца 218 Трухановнчн 249 Хабовнчн 187
Сушнцк 228 Трушево 231 Хабы 88
Сушкн 167 Туловшнна 248 Ханькн 128
Сычево 146 Тулятнн 224 Харнтоны 91
Сычёво 126 Тулятмчн 144 Харкн 256
Сычм 85 Тумашн 209 Харсы 87
Сюлкп 165 Тумнн 174 Хатыннчн 109

Тупчнцы 232 Хвалевнчп 255
Т Туркн 206 Хвалово 254

Тальмнновнчн 208 Турна Велнкая 163 Хвойннк254
Тарасы 257 Турна Малая 163 Хворосна 227
Таргакн 68 Турная 157, 188 Хвояновка169
Татарновнчн 112 Турское 263 Херма 86
Татарья 120 Туры271 Хндры 122, 192, 257
Тсвлн 190 Туховнчн204 Хнтёвшнна 257
Телеханы 148 Тыневнчн 121 Хлевнше 167
Тельмы 1 88 Тырвовнчн 226 Хлябы 231
Тельмы 2 88 Тышковнчн 144 Хмелево 132
Телякн 126 Тюкантовнчн 76 Хмелёвка 131,217
Темра Старая 181 Тюхнннчн 85 Хмелн 161
Тепенец 227 Тюхневнчн 77 Хмелнше 217
Теплнводы 65, 72 Ходакн 153
Теребень 225,232 У Ходоркн 154
Теребнше 264 Углы 150 Ходосы 129, 169
Тереблнчн 268 Угляны 96, 176 Ходыннчн 189
Теребунь 82 Уголец271 Хойннкн 97
Тереснны 169 Ужово 215 Хойно 239
Тешевле 77 Узляжье 270 Холмнчн89
Тнмоховшнна 257 Узногн 69 Холопья 156
Тнтковшнна 209 Улазовнчн 210 Хомнчево 143
Тнунцы 65 Уласы 67 Хомнчн96
Тнхны 100 Унучкн 169 Хомнчнцы 116
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Хомно 256 Чёрново 1 232
Хомск 124 Чёрново 2 232
Хомутнны 172 Чнжевнчн 85
Хорева 255 Чнжевшнна 129
Хоромск 271 Чнлеево 85
Хороша 156 Чуднн 109
Хорск271 Чухово 235
Хотнново 175
Хотнслав 218 Ш
Хотомель 268 Шакуны 256
Хотяж 208 Шалнчн 1 163
Хрнсо 94 Шалнчн 2 163
Хрнстнболовнчн 232 Шашкн 106
Хрншеновнчн 154 Шебрнн 88
Худлнн 186 Шевелн 210

Шедн 128
ц Шейпнчн 247

Цвердовка 234 Шелухн 129
Цмень 1 269 Шеметовка 181
Цмень 2 269 Шеневцы 249
Цна 197 Шенн 256
Цыбкн 115 Шерешево 242
Цыгань 205 Шерешовцы 219
Цюпрнкн 84 Шестаково 175

Шнкнлн 81
Ч Шнлнн 96

Чабахн 177, 257 Шнлннок 96
Чадель 254 Шнповнчн 182
Чамля 225 Шншово 172
Чахец256 Шлях-Пуша 102
Чвнркн 169 Шоломнчн 226
Чвырн206 Шпакн 247
Челншевнчн 180 Шпаковцы 77
Чемелы 151 Шпановкн 223
Чемернн 236 Шпнталн 131
Чемерн 1 177 Шубнчн 256
Чемерн 2 177 Шумакн 82
Ченчнцы 238 Шуры 186
Чепелн 174, 254
Черебасово 200 Ш
Черевачнцы 182 ІЦасновнчн 210
Чернавчнцы 89 Шеглнкн 127
Чернакн 89, 172 Шекотск 142
Черневнчн 75 Шербовнчн 73
Чернеевнчн 124, 233 Шербово 173, 207
Чернёво 174 ІЦербы 257
Чернн 91 ІЦерчёво 257
Черннхово 63 ГЦнтно 245
Черннчное 97, 190
Черняково 95 Ю
Черняны 219 Юбнлейный 244
Черск 81 Ювснчн 170

Юголнн 152
Юзефнн 246
Юзефнны 119, 233
Юкевнчн 158
Юнднлы 252
Юннше 264
Юхновнчн 138, 246
Юшковнчн 67

Я
Яблонка 153
Яблочно 217
Яворово 198
Яглевнчн 159
Ягодная 73
Яголкн 192
Яечковнчн 138
Яжевкн 198
Язвнн 214
Язвннкн 198
Язвнны 113
Якнмовнчн 67
Якубовнчн 173
Якша 138
Ялово 246
Ялочь 113
Ялуцевнчн 75
Яменка 172
Ямнца 217
Ямнчно 70
Ямнмк 116
Ямно 88
Ямное 270
Яново 62
Яновцы 250
Яновшнна 254
Янушн 169
Ярошевнчн 247
Ярцевнчн 100
Ясевнчн 104
Ясенец 61, 108
Ясень 244
Ясмновка 167
Ястребель 102, 262
Ястрембель 69
Ятвезь 67, 154
Яцковнчн 84
Яцковшнна 205
Яцы 251



ПАКАЗАЛЬНІК СТРАЧАНЫХ НАЗВАЎ 
НАСЕЛЕНЫХ ПУНКТАЎ

A
Абблішкі 77
Абрамавічы 134
Агарбдцы 219 
Агблін 77 
Адамкбва 91 
Адамбва 77
Азяльніца (Азярніца)109
Азяты Вялікія (Азяты 

Каралёўскія) 134
Азяты Малыя (Азяты 

Шляхёцкія) 134
Акбпы 77, 134 
Акрбпна 124 
Александрыя 219
Альбрэхтава 239 
Альшанскія 272 
Аляксандрава 77 
Аляксандраўка 239 
Амялінка 134 
Андрушкбва 201 
Антанін (Антаніна,

Антанінаў) 134 
Ардьінка 192
Аркадзія 91 
Арлазы 219 
Арльі 272 
Арбл 192 
Арэлец-Адынёц 239 
Арэх 219 
Асіна 239
Асіпаўка 219
Асбвічы 109 
Аспала 219
Астравок 147
Астравы 272 
Астрўжышча 220 
Астрьіўкі 124 
Астрэйкі 211 
Ацячьізна (Гатачьізна,

Гатэчына) 134

Ачарбт 11
Ашчэцін 239

Б
Бабіна 239
Бабрбва 220
Багнаўцьі 147
Багбўка 109
Багрылаўка 239
Багрьілы 239
Багуславічы 134
Багушэвічы 77 
Бакалаўшчызна 134
Баканбва 77
Балббанавічы 77
Балбцішча 220
Баравбе 239
Баранавічы 77
Барбўша 239
Барбдзічы 134
Барбк 239
Барсукі 239
Барысава 239
Басіны 77
Бёлае Вбзера 201
Бёлая 77
Беразіна 220
Бераснёвічы 77
Бёрастава 220
Бёрва 240
Бёрвы 220
Бёрдышча 220
Блбшня 77
Ббгушава-Засцёнкі 134
Бблцішча 220
Бор 77
Ббртні 272
Ббўдзілаўцы 77
Брбдкі 240 
Бруханшчына 77
Брышча 220

Бўда 240
Бўды159
Бўйма 240
Бўлка 220
Бўня 239
Бурдыкбўшчына 77
Бўрка 220
Быкбўск 272
Быстрьша 109. 240
Бэзак 220
Бялы Двур 240
Бярнады 91
Бярбзавіца 109
Бярбзаўка 91, 191, 291

В
Ваган 201
Вакштаўляны 77
Валасбўка 220
Валбкі 109
Валбшча 109
Ваняціна 220
Варані 272
Варанўшча 109
Варатьінічы 192
Варацёц (Варанёц) 272
Варбнкі 11
Васілёўшчызна (Выгбда) 134
Ваўкапўт 11
Ваўкачы (Ваўкавьічы,

Валкавьічы) 134
Ваўтынаў 220
Вегёрын 272
Вёдзьма 2ІI
Вёліхава 220
Велясніца 240
Верамёеўцы 147
Вёрхі 192
Ветахмб 11
Відбцын 134
Віднб (Віднб-Вёжкі) 134
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Вікёнція 220 Гінка 272 Дбўгі 220
Віклавы 220 Глінішча 240 Драмлёва 134
Вілье (Вільё) 272 Глінішча (Глінішчы) 134 Дубай 272
Вініца 192 Гліннае 220 Дўб’е 192
Віркі 272 Гнбйна 159 Дўбенец272
Вітвінёц 220 Гблі 109 Дуббвая Калбда 109
Вішанькі 220 Гбрка 272 Дуббк 272
Вішкі 240 Гбрыца 240 Дубрава 240
Вблкаў 109 Грабнік 240 Дубрбва 77, 220, 272
Вбстраў Бор 109 Гранкі 220 Дубрбўка 91, 220
Вбстрына 220 Грудбпаль 159 Дубрыянка 192
Вбступ 220 Грўша 220 Дубьі 240
Вбўчанка 220 Грўшка 240 Дыферэнцыя 124
Вугльі 192, 240 Грўшкі 240
Вўлька Падгбрская 91 Гузні 91 Е
Вьіганы 220 Гўлькі 240 Ёвы 272
Выдзерка 258 Гўмнішча 77 Ёськавічы 109
Вьірбачава 220 Гўрка 124 Есяны 220
Вьічулкі 91 Гуркі 109 Еўлашэвічы 211
Вышпаль 77 Гусінёц 77
Вяда 159 Гўслішча 220 Ж
Вялікія Арльі 272 Гўта 240 Жабінка Малая 134
Вярбавіца 240 Гўта-Міхалін 159 Жарнакбўшчына 77
Вяржбілава 240 Гўтка 77, 240 Жлббін 77
Вярлінаўка 77 Жук 240
Вярбха 220 Д Жулкаўшчьіна
Вярхбўскае 220 Дабрьінь 272 (Жуўкіўшчызна.Сяхнбвічы
Вяршлёс 272 Давьідаўшчына Жалкаўшчьізна) 134

(Давідаўшчына, Сяхнбвічы- Жыдбвічы 109
Г Давьідаўшчызна) 134 Жэдзікі 134

Гажавічы 211 Далева (Даліева) 77
Гай 240 Даліны 109 3
Гайкбва 134 Дамініканшчына 109 Заазёр’с 147
Гайкбўцы 77 Даўнарбвічы 211 Заастравёчча 109
Галагўты 220 Дахлава 192 Забабы 220
Галёня 77 Дахцянка 240 Забёр’е 220
Галінава 240 Дварачнёва220 Забрбддзе 159
Галінбва (Гелянбва, Двбрышча 192 Забрьішчы 134
Гелінбў) 134 Двбрышчы 177 Забудымле 147

Галуббўшчына 77 Дзёдавічы 147 Забярвёчча 77
Галя 109 Дзёдзін 77 Заварбт 220
Гаралазы 220 Дзеравёшніца 220 Завашчага 220
Гарбасава 220 Дзераўная 272 Завіжэнне 109
Гарбхавішча 220 Дзернавата 109 Завбссе 77
Гарэльня 77 Дзядбва 220 Завос гамп 220
Гасцінец 220 Дббжын 272 Завбўчае 220
Гачкі 220 Дббрае 220 Загара 220
Гёлда 77 Дббрая Вўлька 240 Загда 192
Германы 134 Долга 240 Загбр’е 240
Гёрчыцы 77 Дблін 272 Загбсце 220
Гершоны 91 Дбўгае 109, 220 Задвбр'е 77, 211
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Задзёрнава 192
Задняя Хмара 77
Задыбы 77
Зажымка 134
Займішча 220
Закалле 147
Закарчага 220
Закрўцін 220
Закўцне 147
Заласінец 220
Залатбўка 240
Залатынічы 192
Залёссе 77, 220
Заліпнікі 272
Заліўніца 220
Залўжжа 77
Залушчьінчызна 

(Залушчынчына) 134
Замастбк 220
Замбсце 192, 240
Замошша 77, 220
Занкавічы 77
Забстын 220
Запёчы 220
Запблін 134
Запблле 77
Запярэшына 220
Заранка 147
Заржэцк-Філіпавічы 134
Зарбўе 77
Зарэчка 124
Зарэчча 77, 134, 220
Зарэчча (Заржэцк,

Зажьіцке) 134
Засаднікі

(Азяты-Засаднікі) 134
Застаў 220
Засцёнак 240
Засяхнбвічы 134
Захары 77
Зацішша 77, 159,272
Зацялішкі 240
Заясёльда 240
Заясёны 220
Зваравічы 134
Здзітавёц (Здзітаўцы) 134
Здьімна 272
Зёльскі Мльінак 240
Зладзёйкі 220
Змёйка 240

Знёйна 272 Кацёльня Баярская 91
Зяленка (Зялбнка) 240 Кацёльня Падгбрская 91
Зялёныя Бўды 220 Кацінбор91
Зянбпаль 159 Кацюбіха 220

Кацялёнчына 220
1 Качай 109

Іванавічы 77 Качайка 109
Іванікі 240 Качаньі 258
Ізвіна 192 Качарьішкі 78
Ірляндка 220 Кашэлішча 220

Кёскі 240
К Ківавёрты (Кіявёрты,

Кабьілка 220 Крывавёрты, Ківавёрц,
Кабьілля Бярэзіна220 Савічы) 134
Кавалёва 91 Клацільдава 240
Кажанёва (Каранёва) 240 Клённае 272
Каза 109 Кляндзін 78
Казінцы 134 Кбдаў 109
Казлбвічы 91 Кожух 220
Казлбўка 240 Козі Гбркі 78
Казлякбвічы 240 Колбікі 272
Казялёц 220 Кблкі 272
Кайданаўка 77 Кбльшча 240
Калёніца 192 Конішча 220
Калёснікі 77 Кбпач 272
Калёцка 220 Кбрань 240
Калінікі 272 Кбрліцы 220
Калбдзезік 78 Кбрміца 220
Калбнія 220 Корч (Карч) 220
Калюга (Калюга-Камбрна) 134 Кра 220
Каменка 211 Край 220
Камённая Ніва 272 Крайнавічы 240
Камбркі 192 Красічын 240
Канстанцінава 258 Краснае 272
Кантынбва, Кантьінава 134 Красная 78
Канцявы 78 Красніца 159
Канячы 240 Крачалоўшчызна
Капцьі 78 (Крачатбўшчына) 109
Каралін 134 Крбшанка 159
Каранькі 220 Крўгліца 220
Кармалітаў 134 Крўглы Лес 272
Каростаўка 220 Кругляж 240
Карсакбўшчына 78 Крўпчыцы (Крўпчычы) 134
Карчбмка 109 Крушына9!
Карэлаўшчына 78 Крушьінскія 272
Карэя 220 Крывін 78
Каса240 КрывбеСялб78
Касінова159 Крывўлі 220
КатоваГара78 Крынкі 78
Каўбіўка 240 Крысцінава 201, 240
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Крьіўне-Прахбды 220
Крьічава 220
Куляшоўцы 124
Кунілава 78
Купаўшчына 201
Купіна 134
Купісце 272
Кўрчычы 78
Кўхарава220
Куцёц 240
Куцігі 220
Кучавьі 147
Кучукі 134

Л

Ляскі 78. 240 Мурава 134
Ляхатка 220 Мышчыцы Пакрбўскія 134
Ляшкі (Любінаўка) 78 Мягбрава 221
Ляшчаны 193 Мянд6ра221

Мярлінскія 272
М Мястэчка 124

Магільна 147 Мятлычча22І
Мажахіны 193
Макбвішча 272 Н
Максімука220 Навалёскі221
Максімы9І Навашычы 147
Маладая Ніва 220 Накла 147
Малая Гаць 159 Нандаты 240
Малёвіцкія Хутарьі 240 Нашатўны 240
Малінаўка 240 Некрашы 78

Лавіца 109
Лазаўцьі 78
Лазкі 258
Лазы 78
Ламашы 78
Ланцаў Лог 78
Лапёчава 272
Ласі 220
Ластавіца 272
Лаўска 110
Лахазва 78
Лахбўшчына

(Ляхаўшчьізна) 110
Лдзёева 240
Лёсішча 110
Леснічбўка 272
Лёчына 1 10
Лёшня 110
Лімантаўшчына 78
Ліпавічы 240
Ліпешаў 272
Лісічына 220
Ліхча 272
Лбзы 192
Лугі 272
Луцёцкае 272
Лысая Гара240
Ляды 272
Ляхавічы 240
Лышчанбе 220
Льнянікі 78
Любкуш 272
Людвікбў (Людвікбва) 110
Лядьіна 1 240
Лядына 2 240

Мальія Ббркі 240 Непакбйчыцы
Мальня 240 (Непакбйчычы) 134
Манькавічы 272 Нёсцерава 193
Мартьінаўка 240 Неснярбвічы 78
Марўсіна 78 Нетшэбы 240
Марцінаўка 78 Нівішча 78
Мар’янаваІЮ Нікар258
Мастьі 193 Нбвая Зямля 240
Мастьішча240 Нбвікі 134
Маўчанава 220 Нбвыя Залвбрцы 91
Мацёевічы2ІІ Някрасаўшчына 159
Мацўўка240 Нялаевічы 134
Мачалішча 78 Нячэхі 78
Мачўльнікі 193
Машчбнка91 О
Мёдная 220 Окчава 78
Межыгбр 220 Ольскіны 240
Мёйскі Язвін 240 Осцікава 272
Мерачоўшчына 159
Мётуш 220 П
Міжырышча 220 Пагарэлае 240
Мількі 134 Пагрэбішча 193
Міластава 78 Пагулянка 78
Мікалаева 193 Падбалбцце 201
Мікіцк 147 Падбулькбва 135
Міхалін 147. 159 Падварак240
Міхалкёвічы 78 Падвбстрава 221
Міхербва 220 Падгарбдня 221
Міцькі91 Падглуббкі 135
Млынёц 220 Падгбрная 240
Млынбк 193 Падграбёльны
Мбргі 134 (Падпрўдная) 240
Мошкі 147 Паддўбна 110
Мўтвіца 220 ГІад’ёльня 110
Мўтніца 220 Падзіграва 221



ІНДЭКС СТРАЧАНЫХ НАЗВАЎ • 317

Падкамённе 221 Плбска 91 Садавіна 193

Падкляшчытна 110 Плбтніца 221 Садзішча 221

Падкрасіева 240 Плбшча (Плашча) 135 Сакалбва-Бервіе 135
Падкрыніцы 78 Плянта Мураваная 240 Самкі 78

Падлазяны 78 Пнюхі 147 Санёвічы 159

Падлёссе 221 Пббераж 110 Саснбва 221,240
Падліп'е 272 Пбльны 240 Саснбўка 221
Падпясэчна 240 Пблюшын 124 Саха 124

Падразава 193 Пбпраць 193 Сачьіўкі (Міхалава) 78

Падрўбрын 272 Пбсталь 110 Свінная 221
Падрўддзе 221 Пбстраў (Пбструў) 272 Свбшын 221
Падрэчча 135 Прахбды 240 Свядбўка 221
Падсласінец 221 Пржэвбз (Перавбз. Свянб 240
Падхбды 240 Пшэвбз) 135 Святўха (Світўха) 272
ГІадцаркбўе 240 Прбсеч 110 Свяцілавічы 78

Пад'ямнае 272 Прушынбва 78 Сёлішча 78. 221
Пакамер 110 Прыданава 221 Сёлішчы 135
Палуббчкі (Палубёжкі. Прьічка 110 Сёнчыцы 124

Палубёчкі) 135 Пугачбва 91 Серадббр’е (Сярэдббр'е) 272
Паніква 78 Пўста Хата (Тхбры) 240 Серамбвічы 78
Панскае 221 Пхіжын 272 Сёркаўшчына 211
Панцавічы 147 Пярэчын 240 Сідаравічы 211
Панцаўцы 147 Пясбчка 221 Скарацічы 147
Паплаўскія 240 Пясэчна 240 Скарбдня 159
Паплаўшчызна 135 Пятрўшы 221 Скарьінкі 78
Папрбтна 135 Скбрбічы 91
Парасля 221 Р Скубятбўшчына 211
Парбміца (Парбм'я) 240 Рагашчаны 240 Скуплін 78
Паротын 110 Радўні 272 Слёпішча 193
Пархімбвічы 78 Развадбва 78 Служьіца 221
Пасекі 221 Ралы 78 Смаладбўка 240
Пасльі 110 Расбха 240 Смале 221
Паўлінава 240 Растбвень 240 Смалярня 221
Паўлюкбўшчына 211 Раўнапбле 78 Смёдынь 193
Паныняны 78 Рбвы 135 Смблін 135
Паяўшчьізна Рог 240 Смбльня 78

(Паняўшчызна) 135 Рбсаш 78, 147 Смярдзячая 147
Пек 221 Рўбань 110 Сбльнае 221
Перавбз240 Рўбрын 272 Спарышча 78
Перадзёл 78 Рўда 221 Спёркі 193
Перадзёлы 159 Рўдня 240 Сталаўіпчызна 135
Перакрэсце 193 Рыбарбва 135 Старасёлле 124
Перарўбішча 221 Рьідзева 240 Старая Пбшта 221
Ператбк 124 Рьікавічы 135 Старая Фірма 240
Пёчышча 110 Рьітча 221 Старьі Двор 221
Пікачьі 124 Рэчыца 91 Старьі Сад272
Пілатавічы 78 Старынкі 78
Плаціна 221 С Старыя Задвбрцы 91
Плёўшчына 193 Савіцкі (Савіцк. Савічы, Старьія Ляхавічы 211
Плішчыцы 124 Савіцкія, Савіцкіх) 135 Старьія Тавары 272



318- ІНДЭКС СТРАЧАНЫХ НАЗВАЎ■^—•-^— '^*--~^—“^——**- -^_ -^__ -^_ -^, -^^.-^

Стасін 272 Ф Шарыёвічы 124
Стблінскія 272 Фалесінб 78 Швейцарыя 241
Стрўга 221,272 Феліцыянава 124 Шўмы 221
Стрўжань 110 Шур 221
Стрыганкаўшчызна X Шчаліпаўка 241

(Стрэнкаўшчызна) 135 Ханявічы 78 Шчацішча 221
Стрэльнікі 78 Харўжын 240 Шчытьішча 221
Сукачы 124 Хаткі 78, 135,241 Шьірня 110
Сунгалаўшчына 78 Хварашчанскае 241 Шырбкае 221
Сухарэбшчына 78 Хваявата 78 Шэметава 241
Сухі Бор 147 Хлёбаўка 221
Суцёсак 78 Хмёлішча (Хмёлішчы) 135

Эльяшава (Лышча-Сыр 221 Хмёльнік 221
Сьіціца 240
Сычава 240

Храпўнь 272
Храстьі 78

Эльяшава) 241
Эразмін 241

Сяркі 78 Хрынін 21 1 ІО
Сярэдняе 221 Южанаўка 272
Сяхновічы 135 ц Южны 91

Цагёльня 78, 241 Юзафін 78
Т Цвільча 241 Юзэфін (Юзаін,

Тавалга 240 Церабяжоў 272 Юзэфполь) 135
Талбчна 221 Цытьілле 221 Юнішчанскія 272
Тамашбўка 110
Тамашэўшчына 221

Цяцёра241 Юрышча 221

Танбчак 240 ч Я
Тартак(Тартачбк) 78 Чамярынне 221 Яблынькі 272
Тодараўцы 78 Чарапаха 241 Язавіцы 221
Тбўшча 272 Чарнопаль 124 Язвінёц 221
Трынкаўшчьізна Чарнянскі Буракаварны Язвінкі 221

(Трынкаўшчьіна) 135 Завбд 221 Язвінкі 272
Трышын 91 Чаромашнік 78 Якўбак 221
Тўпалы 159 Чартбк 241 Якубоўцы 124
Тупічыцы 159 Чбрны Лес 221 Ялава 241
Тур 240 Чбрны Луг 78 Ямнік 221
Туравёц 221 Чбрны Прыббк (Чбрны Ямнікі 135

Янава 159Тўраў 221 Пшыбок) 241
Тэйцы272 Чурьілаўшчызна 135 Янавак (Янўвэк) 221

Тэртыж 240 Чыжыкі 159 Янкёвічы 272

Чырвбны Бёраг 241 Янбпаль (Янапаль,

У Чырбк 221 Янпаль)135

Ужўўскі 221 Чысцёц 110 Янўбік 221

Уланаўшчына 78
Уліца 124
Урэчча 201
Усаўцы 221
Уязд 240

Чэўніца 241

Ш
Шальньі 221
Шамля 241

Ярашбва 78
Ярашукі 78
Ярмбшаўка 241
Ярбгіна 221
Ясёнік 221
Ясін (Есянёва) 78
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